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  Korte inhoud


  


  


  


  Vechten voor Max


  Antoinette van Heugten


  


  Wat doe je als je zoon wordt beschuldigd van moord?


  


  Met pijn in het hart laat Danielle Parkman haar autistische, maar superslimme zoon Max opnemen in de gerenommeerde inrichting Maitland. In plaats van beter gaat het daar steeds slechter met hem. Toch kan ze onmogelijk de door de artsen gestelde diagnose accepteren: Max zou agressief en gevaarlijk zijn. Zo kent ze haar zoon absoluut niet! Woedend besluit ze Max weg te halen uit Maitland, maar dan vindt ze hem bewusteloos in een kamer, onder het bloed, naast een jonge patiënt die wreed is doodgestoken.


  


  Max wordt beschuldigd van de moord, en Danielle is de wanhoop nabij. Hoewel alles tegen hem pleit, is ze ervan overtuigd dat hij onschuldig is en dat de werkelijke moordenaar vrij rondloopt. Met hulp van advocaat Tony Sevillas en de shabby privédetective Doaks bindt ze de strijd aan met het systeem. Ze moet de waarheid achterhalen – en haar kind redden…


  Biografie


  


  


  


  Antoinette van Heugten heeft haar carrière als internationaal strafrechtadvocaat opgegeven om zich volledig aan het schrijven te kunnen wijden. Voor haar debuut, Vechten voor Max, heeft ze gebruik kunnen maken van haar eigen ervaringen als moeder van twee autistische kinderen – ervaringen met de vele doolhoven in het medische circuit en de wisselende reacties van de buitenwereld. Het is een aangrijpend en huiveringwekkend boek geworden, dat geen moederhart onberoerd zal laten. Wilt u meer weten over haar of de achtergronden van haar boek, bezoek dan haar site op www.savingmax.com.


  DEEL 1


  Proloog


  


  


  


  Ze loopt door een verlaten gang van de psychiatrische instelling, waarbij haar hakken in een snel staccatoritme op de vloer tikken. Ze staat stil, duwt een deur open en loopt naar binnen. De kamer is rood, helemaal rood van de donkere, misselijkmakende spetters bloed. Ze kleven aan het plafond en aan de muren en vormen een plas op de grond. Ze slaat beide handen voor haar mond, een poging om de kreet te onderdrukken die aan haar keel ontsnapt. Haar blik wordt naar het lichaam op het bed getrokken. De jongen staart wezenloos naar het plafond, met ogen van blauw ijs. Met haar vingers, die vrijwel meteen glibberen van zijn bloed, zoekt ze tevergeefs naar een hartslag. Ze wil haastig op de knop drukken om een verpleegkundige te roepen – en verstijft.


  Daar, op de grond naast het bed, ligt een ineengedoken gestalte – een jongen die wel wat weg heeft van het dode lichaam boven hem. Zijn gezicht en handen zitten onder het geronnen bloed, maar deze keer wordt haar koortsachtige speurtocht naar een hartslag beloond met een zwakke klop. En dan ziet ze het.


  In zijn hand klemt hij een lang, spits voorwerp, bedekt met het slijm en het bloed die de kamer besmeuren. Tussen zijn vingers, die hij als een bankschroef dichtknijpt, bevindt zich het moordwapen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Danielle ploft dankbaar in de leren stoel in dokter Leonards wachtkamer. Ze komt net uit de vergaderzaal van haar advocatenkantoor, waar ze de hele ochtend heeft doorgebracht met een verwaande Brit die maar niet wil begrijpen dat zijn manier van zakendoen in Amerika tot zoiets vernederends als een proces kan leiden. Max, haar zoon, zit op zijn gebruikelijke plaats in de hoek van de wachtkamer, zo ver mogelijk van haar vandaan. Hij zit voorovergebogen over zijn nieuwe iPhone en laat zijn duimen razendsnel over de toetsen flitsen. Ze ziet hem nog maar zo zelden zonder dat ding dat het lijkt of het een aanhangsel van hem is geworden. Op zijn aandringen heeft Danielle precies hetzelfde apparaat in haar tas. Op zijn bovenlip tekent zich vaag de schaduw van een snorretje af, en zijn knappe gezicht wordt ontsierd door een wrede, zilveren piercing door zijn wenkbrauw. Zijn norse blik is die van een volwassene, niet die van een kind. Hij lijkt te voelen dat ze naar hem staart. Hij kijkt op en wendt dan zijn prachtige, sombere ogen af.


  Ze denkt aan alle artsen, de vele medicijnen, de talloze behandelingen die op niets zijn uitgelopen en de duistere, ogenschijnlijk onomkeerbare veranderingen in Max. Maar op een of andere manier slaat een schim van haar zoon, een jongere versie, wiens adem naar kaneelsnoepjes ruikt, toch zijn dunne, bruine armen om haar hals om een plakkerige zoen op haar wang te planten. Hij blijft even tegen haar aan zitten, zijn kleine lijfje ademt snel, zijn hart is haar metronoom. Ze schudt haar hoofd. Voor haar is er nog altijd maar één Max. En diep in die jongen ligt de zachtste, liefste kern: haar baby, het deel dat ze nooit zal kunnen opgeven.


  Haar blik dwaalt weer naar Max zoals hij nu is, in de wachtkamer van een psychiater. Hij is een tiener, zegt ze tegen zichzelf. Zelfs op het moment dat de hoopvolle gedachte door haar hoofd flitst, weet ze dat ze zichzelf iets wijsmaakt. Max lijdt aan het syndroom van Asperger, een vorm van hoogfunctionerend autisme. Hij is heel intelligent, maar hij heeft geen idee hoe hij met andere mensen moet omgaan. Dit maakt hem al heel zijn leven angstig en verdrietig.


  Als klein jongetje ontdekte Max computers. Zijn leraren stonden te kijken van zijn talent. Nu is hij zestien, en Danielle heeft nog steeds geen idee wat de grenzen van zijn vermogens zijn. Ze weet wél dat hij praktisch geniaal is, een echte autistische savant oftewel idiot savant. Aanvankelijk vonden zijn leeftijdgenoten dat reuze interessant, maar ze konden geen van allen interesse blijven opbrengen voor de piepkleine details die Max bleef opdreunen. Mensen met het syndroom van Asperger blijven vaak overenthousiast doorkletsen over hun specifieke obsessie, of hun toehoorder er nu in geïnteresseerd is of niet. Max’ vreemde gedrag en leerproblemen hebben hem ook tot een onderwerp van spot gemaakt. Tot voor kort reageerde hij daarop door naar de pestkoppen uit te halen, maar de laatste tijd raakt hij steeds meer in zichzelf gekeerd en sluit hij zich steeds verder af.


  Sonya, zijn eerste echte vriendinnetje, heeft het een paar maanden geleden uitgemaakt. Max was er kapot van. Eindelijk had hij verkering – net als iedereen – en toen dumpte ze hem waar al zijn klasgenoten bij waren. Max raakte zo depressief dat hij niet meer naar school wilde, het contact met zijn weinige vrienden verbrak en drugs ging gebruiken. Dat laatste ontdekte ze toen ze een keer onverwacht zijn kamer binnen liep en koeltjes werd aangekeken door een puber met een joint in zijn hand. Boven zijn hoofd hing een blauwe, geurige wolk en een regenboogkleurige verzameling pillen was achteloos over zijn bureau uitgestrooid. Ze zei niets, maar wachtte tot hij een paar uur later onder de douche ging, waarna ze het zakje wiet en alle pillen die ze kon vinden in beslag nam. Die middag sleepte ze haar vloekende, schreeuwende kind mee naar dokter Leonard. De consulten leken te helpen. Hij ging in elk geval weer naar school, en op een vreemde manier leek hij beter in zijn vel te zitten. Hij was lief voor Danielle en leek weer op de jonge Max die het zijn moeder graag naar de zin maakte. En wat de drugs betrof, haar geheime strooptochten in zijn kamer leverden niets op. Al wist ze natuurlijk niet of hij de drugs voortaan gewoon ergens op school bewaarde, of bij een vriend.


  Maar de recente gebeurtenissen verbleken bij de reden waarom ze vandaag hier zijn, bedenkt ze wrang. Gisteren, toen Max naar school was gegaan en ze zijn kamer aan haar dagelijkse zoektocht onderwierp, ontdekte ze een zacht, in leer gebonden dagboek onder zijn bed. Schuldbewust wrikte ze het metalen slot met een aardappelschilmesje open. Van de eerste pagina schrok ze zo vreselijk dat ze zich met trillende handen in een stoel liet vallen. In zijn jongensachtige handschrift deed hij in twintig pagina’s zo’n ingewikkeld, angstaanjagend plan uit de doeken dat ze haar eigen moeizame ademhaling en onderdrukte snikken pas opmerkte toen ze om zich heen keek en zich afvroeg waar de geluiden vandaan kwamen. Was dit haar schuld? Had ze sommige dingen in haar opvoeding anders moeten aanpakken? Beter? Ze kreeg weer last van de oude schaamte en de vernedering.


  De deur gaat open en Georgia komt binnen. Ze is een heel kleine, blonde vrouw, en ze gaat naast Danielle zitten en omhelst haar eventjes kort, maar krachtig. Danielle glimlacht. Georgia is niet alleen haar beste vriendin, ze is praktisch familie. Als enig kind wier ouders zijn overleden, steunt Danielle op Georgia’s nooit aflatende loyaliteit en steun, om nog maar te zwijgen over Georgia’s liefde voor Max. Ondanks haar lieve blik heeft Georgia de scherpe intelligentie van een taaie advocaat. Ze werken allebei voor Blackwood & Price, een multinational met vierhonderd advocaten en vestigingen in New York, Oslo en Londen. Doorgaans zit ze rond deze tijd op kantoor achter een keurig geordend bureau, met een stapel afgerond werk bij haar elleboog. Danielle kan zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo blij geweest is iemand te zien. Georgia zwaait en lacht naar Max. ‘Hallo.’


  ‘Hoi.’ Als zijn eenlettergrepige taak erop zit, doet hij zijn ogen dicht en zakt hij nog verder onderuit op zijn stoel.


  ‘Hoe is het met hem?’ vraagt Georgia.


  ‘Hij staart alleen maar naar zijn laptop of naar die stomme telefoon,’ fluistert Danielle. ‘Hij weet niet dat ik zijn dagboek heb gevonden. Anders had ik hem nooit meegekregen.’


  Georgia geeft haar een kneepje in haar schouder. ‘Het komt vast allemaal goed. We slaan ons hier wel doorheen.’


  ‘Ik vind het heel lief dat je bent gekomen. Je hebt geen idee hoeveel dit voor me betekent.’ Ze dwingt zichzelf om haar stem normaal te laten klinken. ‘Hoe ging het vanochtend?’


  ‘Ik was nauwelijks op tijd in de rechtszaal, maar ik ben niet ontevreden.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Ze haalt haar schouders op. ‘Jonathan.’


  Danielle pakt haar hand. Georgia’s echtgenoot, Jonathan, is een briljant plastisch chirurg, maar hij heeft een onlesbare dorst die niet alleen zijn huwelijk, maar ook zijn carrière bedreigt. Georgia vermoedt dat hij ook verslaafd is aan cocaïne, maar die angst heeft ze alleen tegenover Danielle uitgesproken. Niemand bij hen op kantoor lijkt het te weten, ondanks zijn lompe gedrag op de kerstborrel afgelopen jaar. Het bedrijf, een conservatieve firma in Manhattan, heeft maar weinig begrip voor ongepast gedrag van echtgenoten. Hun standaard is gebaseerd op de beschaafde, bovenmatige intelligente professionals die ze denken te zijn, maar met een dochter van twee wil Georgia liever niet aan een echtscheiding denken.


  ‘Wat was er nu weer aan de hand?’ vraagt Danielle.


  Er trekt een schaduw over Georgia’s blauwe ogen. ‘Hij kwam om vier uur thuis, verloor in de badkuip het bewustzijn en heeft zichzelf helemaal ondergepist.’


  ‘O God.’


  ‘Melissa vond hem en kwam huilend naar de slaapkamer.’ Georgia schudde haar hoofd. ‘Ze dacht dat hij dood was.’


  Nu is Danielle degene die haar vriendin omhelst.


  Georgia dwingt zichzelf te glimlachen en kijkt naar Max, die in zijn leren stoel nog verder onderuitgezakt is en lijkt te slapen. ‘Heeft de dokter zijn dagboek gelezen?’


  ‘Vast wel,’ antwoordt ze vermoeid. ‘Ik heb het gisteren per koerier naar hem toe laten brengen.’


  ‘Heb je al iets van school gehoord?’


  ‘Hij wordt weggestuurd.’ Het hoofd van Max’ school had beleefd gesuggereerd dat een andere omgeving misschien beter zou zijn, gezien de speciale eisen die door Max aan het onderwijs werden gesteld. Met andere woorden, ze wilden dat hij vertrok.


  Het syndroom van Asperger manifesteert zich tien keer zo hevig sinds Max een tiener is. Terwijl zijn leeftijdgenoten op volwassen wijze met elkaar kunnen omgaan, worstelt Max nog op het niveau van een twaalfjarige. Omdat hij ernstige leerproblemen heeft, valt hij nog meer op. Danielle begrijpt wel dat hij zich terugtrekt. Als je voortdurend wordt bespot, kun je je geen sociale striemen meer veroorloven. Isolatie helpt in elk geval tegen de pijn. Ze heeft echt haar best voor hem gedaan. Max heeft een verwoestend spoor nagelaten in talloze scholen in Manhattan. Zelfs de speciale scholen voor kinderen met een handicap hebben hem eraf getrapt. Jarenlang heeft ze zich tot iedere arts gewend die misschien iets nieuws kon bieden. Andere medicijnen. Een andere droom.


  ‘Georgia,’ fluistert ze, ‘waarom gebeurt dit? Wat moet ik nu?’ Ze kijkt naar haar vriendin. Verdriet is een emotie die ze altijd gespiegeld in elkaars ogen zien. Ze voelt de onvermijdelijke druk achter haar ogen en speelt met de zoom van haar rok, waaraan een draadje loszit.


  ‘Je bent nu toch hier?’ Georgia’s stem is als een zachte lenteregen. ‘Er moet een oplossing zijn.’


  Danielle balt haar handen tot vuisten als de tranenstroom zich niet meer laat bedwingen. Ze kijkt even naar Max, maar die ligt nog steeds te slapen. Georgia haalt een zakdoek uit haar tas. Danielle veegt haar ogen af en geeft hem terug. Zonder waarschuwing steekt Georgia haar hand uit. Ze schuift de mouw van Danielles blouse omhoog, helemaal tot aan de elleboog. Danielle trekt haar arm terug, maar Georgia grijpt haar pols en trekt haar arm naar zich toe. Lange, rode sneeën strekken zich uit van de pols tot aan de elleboog.


  ‘Niet doen!’ fluistert Danielle op dringende toon, en ze trekt abrupt haar mouw naar beneden. ‘Dat heeft hij niet expres gedaan. Het was alleen die ene keer, toen ik de drugs ontdekte.’


  Bezorgd en geschrokken kijkt Georgia haar aan. ‘Dit kan zo niet doorgaan – niet voor hem en niet voor jou.’


  Danielle rukt haar arm los en prutst woedend aan haar manchet. De felrode striemen zijn bedekt, maar haar geheim is niet veilig meer. Het is háár geheim, een last die zíj moet dragen.


  ‘Ms. Parkman?’ De minzame, kalme stem lijkt wel uitgezocht door een castingbureau. Het korte kapsel en de zwarte bril op dokter Leonards jongensachtige gezicht zijn ook al zo perfect. Hij is een wandelend reclamebord voor de American Psychiatric Association.


  Hoewel ze nog steeds in paniek is over Georgia’s ontdekking, dwingt ze zichzelf om kalm te blijven. ‘Goedemorgen, dokter.’


  Hij kijkt haar aandachtig aan. ‘Komt u binnen.’


  Danielle knikt en raapt haastig haar spullen bij elkaar. Ze voelt dat haar gezicht vuurrood wordt.


  ‘Max?’ zegt dokter Leonard.


  Slaperig haalt Max zijn schouder op. ‘Wat jij wilt.’ Hij krabbelt overeind en loopt met tegenzin achter dokter Leonard aan door de gang.


  Danielle kijkt doodsbenauwd naar Georgia. Ze voelt zich als een hert dat in prikkeldraad verstrikt zit en elk moment zijn slanke poot kan breken.


  ‘Maak je geen zorgen.’ Georgia’s ogen zijn blauw en oprecht. ‘Ik wacht hier op je.’


  Diep ademhalend recht Danielle haar rug. Het is tijd om naar het hol van de leeuw te lopen.


  


  Danielle loopt achter Max en dokter Leonard aan, de spreekkamer in. Ze kijkt naar de gestroomlijnde bank, het kelim kussen dat erop is gelegd en de onvermijdelijke doos tissues, die prominent op de roestvrijstalen tafel staat. Ze loopt naar een stoel en gaat zitten. Ze heeft een van haar advocatenpakjes aan, maar dit is niet de plek waar ze die graag draagt.


  Max zit aan het bureau van dokter Leonard, met zijn rug naar hen toe. Danielle wendt zich tot dokter Leonard en laat hem haar professionele glimlach zien. Hij glimlacht terug en houdt zijn hoofd schuin. ‘Zullen we beginnen?’


  Danielle knikt. Max zwijgt.


  Dokter Leonard zet zijn bril recht en kijkt naar het dagboek van Max. Zijn blocnote is volgekrabbeld met aantekeningen. Hij kijkt op en zegt zachtjes: ‘Max?’


  ‘Ja?’ De onvriendelijke blik van de jongen spreekt boekdelen.


  ‘We moeten iets heel ernstigs bespreken.’


  Dokter Leonard haalt diep adem en kijkt Max strak aan. ‘Denk je de laatste tijd aan zelfmoord?’


  Max schrikt en kijkt beschuldigend naar Danielle. ‘Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt.’


  ‘Weet je dat zeker?’ De stem van dokter Leonard blijft vriendelijk. ‘Dit is een veilige omgeving, Max. Je kunt erover praten.’


  ‘Ja, dáág. Ik ben weg.’ Net als hij naar de deur wil lopen, valt zijn blik op het leren dagboek op de hoek van Leonards bureau. Hij verstijft. Met een knalrood hoofd draait hij zich razendsnel om naar Danielle en kijkt haar vol haat aan. ‘Godverdomme! Daar heb jij geen fuck mee te maken!’


  Haar hart doet pijn alsof het elk moment kan barsten. ‘Lieverd, geef ons de kans je te helpen! Zelfmoord is geen oplossing, geloof me.’ Danielle staat op en wil hem omhelzen.


  Max geeft haar zo’n harde duw dat ze met haar hoofd de muur raakt en naar beneden zakt. ‘Max, nee!’ roept ze. Zijn ogen worden groot van schrik, en even steekt hij zijn hand naar haar uit, maar dan grijpt hij zijn dagboek en rent hij de kamer uit. De klap van de dichtvallende deur is oorverdovend.


  Dokter Leonard haast zich naar Danielle, helpt haar overeind en begeleidt haar voorzichtig naar een stoel. Ze beeft van top tot teen. Leonard gaat zitten en kijkt haar over de rand van zijn bril ernstig aan. ‘Danielle, is Max thuis gewelddadig geweest?’


  Danielle schudt net iets te snel haar hoofd. De littekens op haar arm lijken te branden. ‘Nee.’


  Hij blijft even roerloos zitten en stopt zijn aantekeningen dan in een blauwe dossiermap. ‘Gezien zijn klinische depressie, zelfmoordideeën en opvliegendheid moeten we realistisch zijn over wat voor hem het beste is. Hij heeft een intensieve behandeling nodig van de beste artsen op mijn vakgebied. Mijn advies is om meteen tot actie over te gaan.’


  Ze probeert voor hem te verbergen dat haar ademhaling onregelmatig is geworden. Ze moet heel goed nadenken over haar reactie, alsof ze een dier is dat in het hol van een ander gevangenzit. ‘Ik weet niet goed wat dat betekent.’


  ‘Ik heb het eerder over deze optie gehad, maar ik ben bang dat we nu geen andere keuze meer hebben.’ Er ligt een donkere blik in zijn doorgaans zo vriendelijke ogen. ‘Max heeft een grondige psychiatrische beoordeling nodig, en er moet goed naar zijn medicatie worden gekeken.’


  Danielle staart naar de vloer, maar een prisma van tranen maakt haar blik wazig. ‘Bedoelt u –’


  Zijn stem zweeft heel zacht naar haar toe. ‘Maitland.’


  Danielle heeft het gevoel dat haar maag abrupt omlaag valt. Daar heb je dat woord.


  Het klinkt even definitief als een deksel op een lijkkist.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Tijdens de rit van Des Moines naar Plano, Iowa, zit zij achter het stuur en ligt Max te slapen. Ondanks de chaos van koffers, taxi’s, verkeersdrukte en verschrikkelijke ruzies zijn ze er op een of andere manier in geslaagd om in New York op het vliegtuig te stappen. Thuis heeft ze gesmeekt en gedreigd om Max zover te krijgen dat hij mee naar Maitland ging, maar hij ging pas overstag toen ze in tranen uitbarstte. Het is echter wel duidelijk dat hij tegen zijn zin heeft ingestemd. Danielle heeft hem geen gelegenheid gegeven om van gedachten te veranderen. Ze is de hele nacht opgebleven en heeft van tijd tot tijd een blik in zijn slaapkamer geworpen om zich ervan te vergewissen dat hij nog leefde. Zodra de nieuwe dag aanbrak, zijn ze in het vliegtuig gestapt.


  Door het eentonige gebrom van de auto wordt ze weer een beetje rustiger. Ze steekt een sigaret op en laat haar raampje zakken, stiekem hopend dat Max niet wakker wordt. Hij vindt het vreselijk als ze rookt. Het landschap is vlak en somber bruin. Pas als ze bij Plano komen en de snelweg verlaten, lijkt de omgeving om hen heen te exploderen. Elk blad is een streep helder groen, barstend van de vloeibare zon. Ze ruikt dat het flink heeft geregend en fantaseert over een zondvloed die de hele wereld zuivert, maar de donkere, onbedorven aarde zelf onaangetast laat. Ze vindt het een hoopvolle gedachte, een teken dat alles goed zal komen.


  Tijdens de rit draait ze haar gezicht naar de zon. Ze koestert de warme stralen op haar gezicht en denkt aan Max als klein jongetje. Een bepaalde middag komt haar weer helder voor de geest. Ze was op haar vaders boerderij in Wisconsin, vlak voordat hij stierf, en ze zat op de veranda op de schommelbank, kijkend naar de middagzon die goudkleurig aan de hemel stond en haar bijna liet smelten.


  Terwijl ze zich steeds dieper in de versleten kussens liet zakken, klom Max bij haar op schoot. Ze hadden de hele ochtend gezwommen, en Max sloeg zijn armen uitgeput om haar hals. Hij viel onmiddellijk in slaap, zoals alleen kleine jongetjes dat kunnen. Ze ademde de bedwelmende geur in van de magnolia’s boven hun hoofd, dikke, roomkleurige bloemen die zo vol en zwaar waren dat ze bijna van de takken op het sappige groene gras vielen. Hun geur was vermengd met die van van haar zoon, een mengeling van jongetjeszweet, een zonverbrande huid en specerijen. Toen ze hem nog dichter tegen zich aan trok, voelde ze dat zijn hartslag een echo was van de krachtige klop in haar eigen borstkas. Met haar ogen dicht ging ze volledig op in het lome moeder-kindmoment, perfect in eenheid en tijdelijkheid, zo intens dat het nauwelijks te onderscheiden was van een diepe droefenis of een immense vreugde. Destijds had ze gedacht dat hun relatie altijd zo zou blijven. Ze had gezworen dat er nooit iets tussen hen zou kunnen komen.


  Op dat moment krijgt ze het witte, gebogen hek in de gaten. Op dat moment ziet ze het verweerde bordje. Verbleekte woorden hangen in zwarte metalen letters waar de lucht doorheen piept.


  Maitland, staat er, zwaaiend in de bries.


  Psychiatrische instelling Maitland.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Danielle en Max zitten in een feloranje kamer en kijken naar de groepsleider, die blauwe plastic stoelen in een kring zet. Het linoleum, dat naar ontsmettingsmiddel ruikt, heeft een duizeligmakend patroon met zwarte en witte blokken. Ouders en onhandige tieners lopen met tegenzin het vertrek binnen. Danielle voelt een steek door haar hart. Hoe zijn zij en Max hier in vredesnaam terechtgekomen? Op de gezichten van alle ouders ziet ze dezelfde vreselijke mengeling van hoop en angst, berusting en ontkenning, en elke ouder heeft een afschuwelijk, tragisch verhaal. Ze zien eruit als brandwondenslachtoffers die zich schrap zetten voordat er weer een laag huid wordt weggehaald.


  Max zit naast haar, boos en gegeneerd omdat hij oud genoeg is om precies te weten waar hij is. Sinds hun aankomst heeft hij nog geen woord gezegd. Hij lijkt wel een klein jongetje. Hij draagt een oversized poloshirt, een gekreukelde katoenen broek en bootschoenen zonder sokken. Zijn sporthorloge is te groot, alsof hij in de verkleedkist is gedoken en zijn vaders horloge heeft gevonden. Zonder dat ze het heeft hoeven vragen, heeft hij het pluizige snorretje op de avond voor hun vertrek uit New York afgeschoren. Zijn mond is een dunne streep, zo dun als een staafje grafiet uit een vulpotlood. Zijn enige daad van verzet is nog te zien: de koude, lelijke piercing in zijn wenkbrauw.


  Opeens zwaait de deur open. Een vrouw loopt gejaagd naar binnen en trekt een tienerjongen aan zijn hand mee. Ze staat stil en kijkt de groep rond. Haar blauwe ogen maken direct contact met Danielle, en ze glimlacht. Danielle kijkt naar links en naar rechts, maar er kijkt niemand op. De vrouw komt rechtstreeks op haar af. Ze gaat naast Danielle zitten en trekt de jongen op de stoel naast haar. ‘Marianne,’ fluistert ze.


  ‘Danielle.’


  ‘Goedemorgen!’ Een jonge vrouw met een wilde bos rood haar en een naamplaatje met ‘Gewoon Joan!’ erop gaat in het midden van de kring staan. Haar stem is net zo’n aanslag op de oren als hagel op een zinken dak. ‘Dit is onze groepssessie om nieuwe patiënten en hun ouders te verwelkomen in Maitland en om, nou ja, gewoon onze gevoelens en problemen met elkaar te delen.’


  Danielle heeft een hekel aan groepstherapie. Alle dingen die ze ooit heeft ‘gedeeld’ kreeg ze later weer op haar brood. Wanhopig kijkt ze om zich heen of ze kan ontsnappen. Ze heeft dringend behoefte aan een sigaret. Gewoon Joan! klapt in haar handen. Te laat.


  ‘Laten we de kring rondgaan,’ zegt ze. ‘Stel je aan ons voor en vertel ons waarom je hier bent. En denk erom, alle gesprekken hier zijn strikt vertrouwelijk.’


  De tragische verhalen zijn hartverscheurend. Zo is daar bijvoorbeeld Carla, de graatmagere serveerster uit Colorado die liefhebbend naar haar zoon Chris kijkt terwijl ze vertelt dat hij haar pols heeft gebroken en haar een blauw oog heeft geslagen. Na haar komt Estelle, een elegante zwarte grootmoeder die teder de hand van haar popperige kleindochter vasthoudt, wier roze, zondagse tafzijden jurk de dikke, grillige littekens op haar koffiekleurige benen slechts gedeeltelijk bedekt.


  ‘Ze heeft zichzelf gesneden,’ fluistert Marianne. ‘Haar moeder is ervandoor gegaan. Dat kon ze niet aan.’


  De scherpe ogen van Gewoon Joan speuren door het vertrek naar een slachtoffer en blijven op Danielle rusten. Danielle verstijft.


  Marianne tikt geruststellend op haar hand en steekt haar arm omhoog. ‘Ik ga wel eerst.’ Haar lijzige stem klinkt warm. ‘Mijn naam is Marianne Morrison.’


  De zucht van Danielle weerklinkt door de hele groep. Ze leunt achterover en probeert haar arm om Max heen te slaan, maar hij duwt haar weg. Ze bestudeert de vrouw die haar nog even respijt heeft gegeven.


  Marianne ziet eruit als het stralende middelpunt van een bloem. De plooien in haar bordeauxrode rok zijn messcherp en vormen een perfecte cirkel rond haar knieën. Een glinsterende blouse weerspiegelt de glans van een enkel parelsnoer en trekt de aandacht naar de dunne gouden ring aan haar linkerhand. Haar eenvoudige, blonde pagekapsel omlijst haar ovale gezicht. Haar onberispelijke make-up verraadt een oog voor detail en de zorgvuldigheid die vrouwen uit het Zuiden lijkt te zijn aangeboren. Ze heeft haar brede, vriendelijke mond en intelligente blauwe ogen geaccentueerd. Naast haar is Danielle zich bewust van haar advocatenoutfit: een zwart broekpak, streng naar achteren gekamd haar en een bleke huid. Ze draagt geen sieraden, geen horloge, geen make-up. In Manhattan ziet iedereen dat ze een succesvolle vrouw is, maar naast Marianne lijkt ze wel een begrafenisondernemer. Danielle kijkt naar beneden. Uit een tas naast Mariannes stoel puilen allerlei soorten handwerkjes. Daar wordt Danielle nog somberder van, net als van Martha Stewart, die vóór haar gevangenisstraf in haar televisieprogramma’s hele kamers sjabloneerde met een tandenborstel of achteloos een biggetje slachtte met een oude nagelvijl. Ze voelde zich ook altijd zo vreselijk als een van de moeders op Max’ basisschool voor de liefdadigheidsbazaar een zelfgemaakte quilt met alle handafdrukken van de kinderen meenam, terwijl Danielle zelf alleen maar geld gaf.


  ‘Dit is mijn zoon, Jonas.’ Bij het horen van zijn naam schudt de jongen zijn hoofd en knippert hij gejaagd met zijn ogen. Hij houdt zijn handen geen moment stil. Met zijn nagels krabt hij over dikke littekens op zijn armen. Intuïtief trekt Danielle haar eigen mouwen omlaag. Jonas wiegt heen en weer en laat de rubberen doppen onder de stoel piepen. Ondertussen laat hij zachte kreuntjes horen. Hij is een machine die voortdurend geluid en beweging produceert.


  ‘Als ik dan echt iets over mezelf moet zeggen, kan ik jullie vertellen dat ik uit Texas kom en dat ik vele jaren als verpleegkundige op een kinderafdeling heb gewerkt.’ Die mededeling verbaast Danielle niet, maar Mariannes volgende woorden wél.


  ‘Eigenlijk heb ik geneeskunde gestudeerd, maar ik heb nooit gewerkt als arts.’ Ze knikt naar haar zoon. ‘Ik heb besloten veel thuis te blijven om voor mijn zoon te zorgen. Dat is eigenlijk het belangrijkste in mijn leven.’ Ze vouwt haar handen ineen en toont de aanwezigen een van de charmantste glimlachjes die Danielle ooit heeft gezien. Haar houding werkt aanstekelijk. De ouders glimlachen allemaal en knikken naar haar, als die hondjes die je vroeger vaak op de hoedenplank van een Chevy uit 1955 zag.


  ‘De diagnose van Jonas luidt dat hij achterlijk en autistisch is, en hij kan nauwelijks praten.’ Marianne tikt zachtjes op de knie van de jongen, maar hij reageert niet. Zijn blik dwaalt door de kamer, terwijl hij tikt en krabt. De rode strepen op zijn armen worden zo donker als cranberry’s. ‘Hij is al zo sinds hij heel klein was,’ vertelt Marianne. ‘Het valt niet mee om de aandoeningen van onze kinderen te accepteren, maar dit is wat de Heer me heeft gegeven, en ik doe mijn best.’ Onder de meelevende blikken van de andere ouders begint Marianne te stralen als een regenboog na een bui. ‘Zijn vader… Zijn vader leeft niet meer, God hebbe zijn ziel.’ Ze wendt haar blik af. ‘Sinds kort is Jonas gewelddadig en doet hij zichzelf pijn. Ik wilde het allerbeste voor hem, en daarom zijn we hier.’


  Na afloop van haar verhaal begint iedereen zachtjes te klappen. Het is alsof ze bij een uitvoering van een symfonieorkest zijn. Een of twee keer zachtjes klappen is nog beleefd. Een luid applaus zou niet respectvol zijn. Marianne fluistert een paar onzinwoordjes tegen Jonas. Hij reageert daarop door zich razendsnel naar haar toe te draaien en haar zo hard met zijn vlakke hand in het gezicht te slaan dat ze bijna van haar stoel valt.


  ‘Jonas!’ roept Marianne. Ze bedekt haar vuurrode wangen alsof ze een volgende klap wil afweren. Er verschijnt een verpleeghulp, die Jonas van zijn stoel trekt en zijn beide armen achter zijn rug wrikt.


  ‘Nomomah! Aaahhnomomah!’ De verpleeghulp duwt hem ruw terug op zijn stoel en blijft zijn handen vasthouden tot hij rustig wordt. Iedereen blijft geschrokken zitten. Zodra Jonas wordt losgelaten, bijt hij zo hard op de knokkels van zijn rechterhand dat Danielles gezicht vertrekt.


  Marianne lijkt ontroostbaar, haar pantser van optimisme is ter plekke verbrokkeld. Danielle buigt zich naar haar toe en trekt de snikkende vrouw onhandig tegen zich aan. Normale moeders beseffen niet hoeveel mazzel ze hebben, denkt ze. Een kind opvoeden dat vriendjes heeft, naar school gaat, een toekomst heeft – dat zijn dromen van een mensenras waartoe zij en deze vrouw niet meer behoren. Hun dromen zijn geknot, teruggesnoeid tot zo’n elementair behoefteniveau dat hun oude verwachtingen voor hun kinderen inmiddels hebberig lijken, berekenend, bijna verdorven. Hun enige hoop is geestelijke gezondheid. Sommigen durven van een rustig leven te dromen. Terwijl Danielle deze geknakte vrouw nog dichter tegen zich aan trekt, weet ze dat de band tussen haar en deze onbekende nog intenser is dan een sacrament. Ze beseft hoe bijzonder hun band is, ook al voelen ze zich nog zo vervreemd en verdrietig. Het is alles wat ze hebben.


  


  Danielle staart naar het strenge bordje op de dikke glazen deuren. ‘Gesloten afdeling. Geen toegang voor onbevoegden. Afdeling mag alleen worden verlaten met een pasje.’ Het zwarte, genadeloze oog van een van de beveiligingscamera’s kijkt vanuit de hoek van de kamer onvriendelijk naar haar. Bij aankomst hebben ze te horen gekregen dat er in alle patiëntenkamers en gemeenschappelijke ruimtes camera’s hangen, die dag en nacht aanstaan om alle bewegingen te registreren. Dit moet iedereen een veilig gevoel geven.


  Het is laat in de middag. Danielle staat bij de receptie, maar Max blijft een stukje achter haar staan. Hij is doodsbang. Danielle herkent de tekenen. Hoe banger een tiener is, hoe meer hij zich gedraagt alsof het hem allemaal niet interesseert. Max ziet eruit alsof hij zich kapot verveelt.


  Danielle kan het hem niet kwalijk nemen. Tegen de tijd dat de groepssessie voorbij was, had ze zelf al zin om haar keel door te snijden.


  ‘Ms. Parkman?’ De verpleegkundige wenkt haar met een brede glimlach. ‘Bent u er klaar voor?’


  Tuurlijk. Net zoals de moeders er tijdens de Holocaust klaar voor waren om afscheid te nemen van hun pasgeboren kinderen. Ze recht haar schouders. ‘Ik zit in het hotel hiertegenover, in kamer 630. Kunt u me vertellen hoe laat het bezoekuur is?’


  De glimlach van de verpleegkundige verflauwt. ‘Gaat u morgen niet weg?’


  ‘Nee, ik blijf tot ik mijn zoon mee naar huis kan nemen.’


  Nu verdwijnt de glimlach helemaal. ‘We hebben liever niet dat ouders tijdens de behandeling op bezoek komen. De meesten gaan naar huis en laten ons rustig ons werk doen.’


  ‘Tja, dan ben ik een uitzondering op de regel,’ zegt Danielle.


  De verpleegkundige haalt haar schouders op. ‘We hebben al uw gegevens opgeschreven, dus u kunt met Dwayne teruggaan naar de afdeling Fountainview.’ De gigantische verpleeghulp die Marianne te hulp schoot, komt aanlopen. Zijn kleding is sneeuwwit en zijn borstkas is zo breed dat de stugge stof van zijn overhemd strak staat. Als hij op hen af komt, moet Danielle denken aan een footballspeler of een worstelaar, mannen met abnormale testosteronwaardes. Ze kijkt naar haar bleke zoon, die nauwelijks meer weegt dan twee natte strandlakens, en in gedachten ziet ze voor zich dat deze man hem op de grond duwt. Als Max de benen neemt, pakt deze man hem als een pasgeboren pup in zijn nek en draagt hij hem in zijn bek door de gang.


  ‘Hallo, ik ben Dwayne.’ De spanwijdte van zijn uitgestrekte hand is breder dan Danielles dij.


  ‘Hallo.’ Met moeite slaagt ze erin om flauwtjes te glimlachen. Dwayne pakt haar hand, en ze ziet haar vingers verdwijnen. Even later komen ze weer tevoorschijn.


  Hij wendt zich tot Max. ‘Kom maar mee, knul.’


  Danielle loopt naar voren om hem te omhelzen, maar Max duikt met opgeheven vuisten en een woedend gezicht op haar af. ‘Ik ga daar niet naar binnen!’


  Dwayne komt tussenbeide. Met één elegante beweging trekt hij de armen van Max voor zijn lijf. Hij glipt achter hem en slaat zijn eigen armen om Max’ bovenlichaam heen. Zijn dikke spieren hoeven zich niet eens aan te spannen. Max maait woedend met zijn vuisten en probeert zich los te worstelen. ‘Blijf met je klotehanden van me af!’


  ‘Hou op, jongen,’ gromt Dwayne.


  Max kijkt Danielle vol haat aan. ‘Is dit wat je wilt? Dat een of andere klootzak me een dwangbuis aantrekt en opsluit?’


  ‘N-nee, natuurlijk niet,’ stottert ze. ‘Toe, Max.’


  ‘Kutwijf!’


  Danielle blijft als aan de grond genageld staan terwijl Dwayne Max meesleept. Aan het einde van de gang komen ze bij een dreigend uitziende, rode deur, die hen na het geluid van een zoemer doorlaat. Haar laatste blik op Max’ vertrokken gezicht staat op haar netvlies gebrand. Hij staart naar haar met de ogen van een verraden oud paard dat naar een lijmfabriek wordt gebracht. Hij is weg voordat ze de woorden kan uitspreken die in haar dikke keel zijn blijven hangen.


  Aan de andere kant van een ruimte die op een televisiekamer lijkt, zitten vier vrouwen in spijkerbroeken en T-shirts. Verpleegkundigen in nonchalante vermomming, undercover aan het werk. Aan de muur hangt een groot bord. Tot haar schrik ziet ze Max’ naam er al op staan, gevolgd door een aantal dreigende afkortingen: GR, AR, ZR, OR, DR. De zwarte letters lijken definitief, alsof ze uit steen zijn gehouwen. Ze kijkt stiekem even op het getypte vel papier dat op het bord hangt: GR – Geweldsrisico, AR – Automutilatierisico, ZR – Zelfmoordrisico, OR – Ontsnappingsrisico, DR – depressiviteitrisico. De woorden snijden als messen door haar ziel.


  Danielle kijkt de kamer rond en ziet Marianne met een oudere dokter praten. Ze glimlacht warm naar Danielle. Jonas plukt aan zijn kleren en beweegt zijn voeten op een rare, gestoorde manier, alsof hij zittend een flamenco danst. Dan ziet ze Carla en haar zoon naar een van de slaapkamers lopen. De moed zakt haar in de schoenen. Ze zou alles willen doen om te voorkomen dat Max op dezelfde afdeling zit als een jongen die zijn moeders pols breekt en haar een blauw oog slaat.


  Een oudere vrouw met hagelwit, kort haar loopt de kamer in en komt naar Danielle toe. Ze straalt op een kalme manier gezag uit. Haar conservatieve, donkerblauwe pak past bij haar donkere, comfortabele schoenen. Achter een klein, goudkleurig montuur ziet Danielle diepgroene ogen. De vrouw draagt een witte jas, en op haar revers staat met rode letters geborduurd: HOOFD JEUGDPSYCHIATRIE MAITLAND HOSPITAL. Ze steekt glimlachend haar hand uit. ‘Ms. Parkman?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik ben dokter Amelia Reyes-Moreno,’ zegt ze. ‘Max komt tijdens zijn verblijf bij mij onder behandeling.’


  ‘Aangenaam.’ Danielle staart haar aan terwijl ze haar een hand geeft. Haar lange, slanke vingers voelen koel aan. Uit haar blik spreekt kracht en intelligentie. Danielle heeft informatie over Maitland opgezocht en weet dat dokter Reyes-Moreno een zeer gerespecteerd psychiater is. Sterker nog, ze wordt in het hele land als gezaghebbend gezien. Ze kijkt even opzij naar de andere dokter, die met Marianne staat te praten en zijn geaderde handen heeft gevouwen. Ze glimlachen allebei. Danielle wil hém als behandelend arts. Iemand die eruitziet alsof hij zo oud is als Freud en die na één blik op Max zal zeggen: ‘Maar natuurlijk! Ik zie wat alle anderen over het hoofd hebben gezien. Het komt allemaal goed met Max, maakt u zich maar geen zorgen.’ Dan zal hij wijs knikken en doorlopen om het volgende kind op wonderbaarlijke wijze te genezen.


  Dokter Reyes-Moreno legt haar hand op de arm van een jonge man met donkere ogen, die wel wat weg heeft van Ichabod Crane, de hoofdpersoon uit Sleepy Hollow. ‘Doctor Fastow,’ zegt ze, ‘mag ik u even voorstellen aan Ms. Parkman? Ze is de moeder van een van onze nieuwe patiënten, Max.’


  Hij knikt kort en kijkt Danielle terughoudend aan. ‘Ms. Park-man.’


  ‘Doctor Fastow is onze nieuwe psychofarmacoloog,’ zegt Reyes-Moreno. ‘Hij is net terug uit Wenen, waar hij de laatste twee jaar veelbelovend onderzoek heeft gedaan met diverse psychotrope medicijnen. We vinden het een eer om hem hier te hebben.’


  Danielle pakt zijn uitgestoken hand, die koel en droog aanvoelt. ‘Doctor Fastow, bent u van plan om mijn zoons medicatie drastisch te veranderen?’


  Zijn donkere ogen zijn glashelder. ‘Ik heb zijn dossier bekeken en wil uitgebreid bloedonderzoek laten doen. Ik ben van plan zijn huidige medicatie te schrappen en hem medicijnen te geven die beter bij hem passen.’


  ‘Wat zijn dat voor medicijnen?’


  ‘Dat zullen we u vertellen zodra we meer over Max en zijn symptomen weten.’ Hij staart haar nog even koeltjes aan en vertrekt.


  Danielle knapt af op zijn kille houding en wendt zich tot Reyes-Moreno, die geruststellend naar haar glimlacht. ‘Maakt u zich maar geen zorgen, hij is hier in goede handen.’ Danielle raakt in paniek als ze Reyes-Moreno door de verderfelijke deuren van Alcatraz ziet verdwijnen. Alleen de allesoverheersende waarheid, dat Max zelfmoord wil plegen, voorkomt dat ze de deur intrapt en met haar kind terug naar New York vlucht. Ze haalt diep adem. Voor haar is hier niets meer te doen, dus ze kan beter teruggaan naar haar hotel en aan het werk gaan. Ze draait zich om.


  ‘Wie ben jij?’ Een gespierd meisje met dik, vettig haar staat met gebalde vuisten voor haar.


  Danielle probeert om haar heen te lopen, maar het meisje verspert haar als een agressieve verdediger de weg. ‘Ik ben een moeder,’ zegt Danielle.


  ‘Ik ben Naomi.’ Ze knippert met haar ogen als een vogel wiens nest wordt bedreigd. ‘Ben je de moeder van die nieuwe jongen?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is een rotjongen, dat zie ik meteen.’ Ze wiegt met haar heupen en grijnst. ‘Hij kan maar beter uit mijn buurt blijven, want ik ben gevaarlijk.’


  Danielle knippert ook met haar ogen en blijft als verlamd staan. ‘Wat doe –’


  ‘Ik snij mensen.’


  ‘Wat?’


  Naomi tilt een vettige lok haar op en toont een bonk hard littekenweefsel in haar hals, ongeveer zo groot als een dikke rups. ‘Ik oefen eerst op mezelf.’ Haar vingers laten de vette haren vallen. Donkere wallen onder haar ogen zien eruit als permanente blauwe plekken en vormen een vreemd contrast met haar lichte ogen en grauwe huid. Danielle kan maar aan één ding denken: deze gevaarlijke griezel is hier elke dag in de buurt van mijn kind.


  ‘Grenzen, Naomi.’ Het is grote Dwayne. Hij komt tussen Danielle en Naomi in staan en wijst met zijn grote vinger naar de gang. ‘Wegwezen.’


  ‘Oké. Stomme Dwayne.’ Haar ogen glinsteren als die van een wasbeer die in het donker een zilveren lepel vasthoudt. ‘Als jij eens met jouw klotekop míjn grenzen respecteerde?’


  ‘Ga naar je kamer. Je kent de regels.’ Dwayne heeft de hardste stem die Danielle ooit heeft gehoord.


  ‘Je kunt mijn rug op.’


  ‘Een uur. In je eentje.’


  Mokkend loopt Naomi weg door de gang.


  Met een brede grijns wendt Dwayne zich tot Danielle. ‘Welkom op Fountainview, moeder.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tijdens een doodvermoeiende ochtend in het ziekenhuis, vertelt Danielle Max’ levensgeschiedenis aan Reyes-Moreno. Na afloop is ze zo uitgeput dat ze terug naar haar hotel gaat, al haar kleren uittrekt en zich als een tippelaarster met lunchpauze tussen de goedkope lakens laat glijden. Marianne, die in hetzelfde hotel logeert, haalt haar al na twintig minuten uit bed en sleurt haar mee naar The Olive Garden op Main Street.


  Danielle gaat op het nepleren bankje zitten, waaruit lucht ontsnapt als ze plaatsneemt. The Olive Garden is misschien wel het enige restaurant in Plano dat wijn serveert met namen erop in plaats van kleuren. Tot haar opluchting hebben ze er echte messen en vorken in plaats van het plastic antizelfmoordbestek in Maitland. De serveerster schrijft op wat ze willen drinken en verdwijnt.


  Even kijkt Danielle opzij naar Mariannes kleding. Ze draagt een zakelijk, marineblauw broekpak en een roomkleurige blouse. Een ragfijne sjaal met paisley vlinders erop is losjes om haar hals gewonden en wordt door een eenvoudige gouden speld op zijn plaats gehouden. Haar blonde haar ziet eruit alsof ze net van de kapper komt. Haar korte nagels hebben dezelfde onopvallende beige tint als haar tas, die uitpuilt van borduurwerkjes en felgekleurde strengen draad. Ze ziet er uiterst kalm en heel vrouwelijk uit. Danielle kijkt omlaag naar haar eigen broekpak. Heeft ze in haar kast eigenlijk wel andere kleuren dan zwart?


  Ze hebben het gehad over de aandoeningen van hun zonen, over hun medicatie en Maitland. Danielle hoort dat Jonas een pervasieve ontwikkelingsstoornis en een oppositioneel-opstandige stoornis heeft en zwaar autistisch is. Zelf slaat ze dicht bij het vooruitzicht om al zo vroeg privéinformatie over haar zoon te delen, want voor iemand uit New York is dat ondenkbaar. Ze zegt wel dat Max het syndroom van Asperger heeft, maar vertelt niet dat dokter Reyes-Moreno haar uiterste best heeft gedaan om Danielle over te halen naar huis te gaan tot ze een oordeel over Max’ toestand hebben. Volgens Reyes-Moreno worden de onderdelen van het ‘proces’ – observatie, overbrenging, medicatie, onderzoeken – verstoord als Danielle vanaf de zijlijn toekijkt. Danielle heeft beleefd naar haar geglimlacht, maar ze is niet van plan te vertrekken.


  Terwijl Marianne verdergaat met een waslijst van medische details die alleen de moeders van dit soort kinderen interesseren, hoort Danielle iets wat haar aandacht trekt. ‘Wat zeg je daar?’


  Marianne slaat een gesteven rood servet uit en spreidt het uit op haar schoot. ‘Ik had het over een nieuw medicijn dat doctor Fastow, de über-psychofarmacoloog, aan Jonas heeft voorgeschreven. Ik ben er erg enthousiast over, al zijn de mogelijke bijwerkingen wel verontrustend.’


  ‘Wat zijn die dan?’


  Marianne haalt haar schouders op. ‘Leverschade, hartproblemen, tardieve dyskinesie.’


  De schrik slaat haar om het hart. Langdurig gebruik van sommige antipsychotica – zelfs die van de tweede generatie – kan resulteren in blijvende lichamelijke problemen, zoals een onomkeerbare stijfheid in armen en benen. In gedachten ziet Danielle haar zoon met een uitgestoken, versteende tong of een arm die permanent in een hoek van negentig graden blijft staan. ‘Vind je dat niet eng?’


  Marianne laat haar vinger over de menukaart glijden en houdt hem even stil. ‘Nee hoor. Op dit niveau is het belangrijker dat je bereid bent risico’s te nemen.’


  Aarzelend kijkt Danielle haar aan. Ze weet niet helemaal goed wat ze bedoelt. Misschien zit Max niet op hetzelfde niveau, wat dat dan ook betekenen mag.


  ‘Vertel eens,’ zegt Marianne. ‘Heeft Max wel eens geweld gebruikt? Ik weet dat dat een probleem is bij jongens die speciale zorg nodig hebben.’


  Danielle voelt dat haar gezicht rood wordt. ‘Nee, dat valt wel mee. Er zijn een paar dingetjes op school gebeurd.’ En hij heeft halen op mijn arm gezet.


  Geruststellend geeft Marianne haar een kneepje in haar hand. ‘Geneer je maar niet. Jonas is ook gewelddadig geweest, maar dan in de zin dat hij zichzelf beschadigde. Je weet wel, met zijn nagels zijn armen openhalen, op zijn knokkels bijten – hardnekkig gedrag.’ Ze haalt haar schouders op. ‘Jonas heeft vanaf zijn geboorte trouwens al zulke ernstige problemen gehad dat het een wonder is dat hij überhaupt nog leeft. Als klein kind had hij last van cyanose. Hij werd echt helemaal blauw. Ik moest dag en nacht bij hem blijven. Het ene moment was er niets aan de hand, het volgende werd hij paars en ijskoud. Je hebt geen idee hoeveel nachten we bij de Spoedeisende Hulp hebben gezeten.’ Ze kijkt op. ‘Niet echt onderwerpen voor bij de lunch. Het spijt me.’


  ‘Het geeft niet. Hoe vaak zie je hem? Ik mag ’s ochtends en ’s middags kort bij mijn zoon zijn.’


  Marianne zet grote ogen op. ‘Is dat een grapje?’


  ‘Nee,’ antwoordt Danielle fronsend. ‘Zijn psychiater zegt dat ik het onderzoek verstoor als ik vaker bij hem ben.’


  ‘O. Van dokter Hauptmann mag ik komen wanneer ik wil.’


  ‘Dokter Hauptmann?’


  ‘Je zag me met hem praten.’ Verbaasd kijkt Marianne haar aan. ‘Hij is de meest vooraanstaande kinderpsychiater in het land. Ik neem aan dat je informatie hebt ingewonnen over alle artsen hier, net als ik.’ Met een brede glimlach neemt Marianne een glas witte wijn aan van de serveerster. ‘Dokter Hauptmann en ik hebben al een poosje contact, en hij vindt het goed dat ik bij het onderzoek betrokken ben.’ Weer haalt ze haar schouders op. ‘Waarschijnlijk omdat ik zelf arts ben. We hebben het over dingen die hij niet met alle ouders kan bespreken. Maar als het aan het personeel zou liggen – en dan heb ik het vooral over zuster Kreng – zou ik Jonas nooit te zien krijgen.’


  Danielle voelt het effect van de wijn. Ze leunt achterover en begint zich eindelijk te ontspannen. ‘Waar kom je vandaan, Marianne?’


  ‘Ik ben geboren in Texas, een klein plaatsje dat Harper heet, echt op het platteland. Mijn vader had een ranch.’ Bij het zien van Danielles opgetrokken wenkbrauwen schiet Marianne in de lach. ‘Hij zei dat ik net als zijn vee was. Ik was vroeg volwassen, had een mooie, witte huid en een gezonde hoeveelheid vlees op mijn botten. Om te voorkomen dat ik met een van die knullen uit Harper op een hooizolder zou belanden, stuurde hij me naar de University of Texas.’ Haar schouders gaan weer omhoog. ‘Een paar jaar later ben ik geneeskunde gaan studeren.’


  ‘Waar?’ Danielle kan er niets aan doen. De status van een opleiding is belangrijk voor haar.


  ‘John Hopkins.’


  ‘Wauw.’


  Geamuseerd kijkt Marianne haar aan. ‘Meisjes uit het Zuiden hebben ook hersens, hoor.’


  Ze bloost. ‘Waarom heb je je vak nooit uitgeoefend?’


  ‘Een maand voor de geboorte van Jonas kreeg mijn echtgenoot, Raymond, een zware hartaanval die hij niet heeft overleefd.’


  Geschokt grijpt Danielle haar hand. ‘Wat vreselijk voor je.’


  Marianne geeft haar weer een kneepje in haar vingers. ‘Dank je. Het viel niet mee, maar ik heb Jonas. Hij is een geschenk uit de hemel.’ Danielle knikt, maar ze vraagt zich af of zij zo’n beschadigd, gebroken kind nog wel een geschenk zou vinden als haar man een maand voor zijn geboorte was overleden.


  ‘Toen ik eenmaal doorhad dat Jonas erg veel zorg nodig had, begreep ik dat ik mijn dromen om als arts te werken moest laten varen,’ vertelt Marianne. ‘Ik kon mijn zoon gewoon niet aan een vreemde overlaten, ook al was die nog zo goed in zijn vak.’ Ze glimlacht naar de serveerster, die hun voorgerecht komt brengen. Zodra de vrouw is verdwenen, kijkt ze Danielle met haar mooie blauwe ogen aan. ‘Daarom ben ik parttime als verpleegkundige op een kinderafdeling gaan werken. Dat is niet altijd makkelijk, maar daardoor heb ik wel de flexibiliteit die ik nodig heb.’


  Danielle zoekt naar woorden. Tijdens het kalme, waardige verhaal over zelfopoffering en liefde is haar respect voor Marianne enorm gegroeid. Tegelijkertijd voelt ze zich schuldig. Zou Max al deze problemen hebben gehad als zij thuis was gebleven? Ze kijkt naar Marianne. Ook al zijn Max’ problemen nog zo groot, ze zijn kinderspel vergeleken met het verhaal van deze vrouw.


  Haar ontzetting moet op haar gezicht te lezen zijn, want nu tikt Marianne zachtjes op haar hand. ‘Je hoeft je niet opgelaten te voelen. We hebben allemaal zo onze problemen.’


  ‘Ik heb ongelooflijk veel bewondering voor je,’ zegt Danielle. ‘Je lijkt zo sterk en evenwichtig.’


  ‘Je bent sterker dan je denkt.’ Marianne laat haar stralende glimlach zien. ‘En ik weet nu al dat we dikke vriendinnen zullen worden.’


  Danielle glimlacht terug. Misschien heeft Marianne wel gelijk. Misschien kan ze wel een goede vriendin gebruiken.
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  Danielle kijkt op. Als Marianne haar blik opvangt, glimlacht ze naar haar. Ze zitten in een vriendschappelijke stilte in een rustig deel van de ‘familiekamer’ op de afdeling Fountainview. Familiekamer is wel het laatste woord dat Danielle voor deze ruimte zou hebben gekozen, maar het is de enige plaats waar ze enige privacy hebben en het dagelijkse verkeer van verpleegkundigen en patiënten op de gangen kunnen ontlopen. Het is de enige schuilplaats waar ze net kunnen doen of hun levens normaal zijn. Danielle doet haar laptop dicht. Ze moet nodig een resumé doormailen aan E. Bartlett Monahan, een van de oudere partners van kantoor en de nagel aan haar doodskist, maar ze is ver achter met haar werk. Hij is de eindverantwoordelijke voor de procesvoering en een van de vijf eigenaren van het kantoor. ‘Koning Kwal’, zoals hij door zijn ondergeschikten wordt genoemd, is achtenveertig jaar, vrijgezel en een openlijke vrouwenhater. E. Bartlett, zoals hij wil worden genoemd, is van mening dat vrouwen niet geschikt zijn om strafpleiters te worden en ook nooit partners in een advocatenkantoor mogen zijn. Vrouwen zijn secretaresses, moeders en echtgenotes, wezens om mee naar bed te gaan en terzijde te schuiven.


  Hij heeft niet erg vriendelijk op haar afwezigheid gereageerd, maar ze had ook geen begrip van hem verwacht. Hij heeft geen ervaring met kinderen, en al helemaal niet met kinderen die speciale zorg nodig hebben.


  Ze wrijft over haar ogen en kijkt om zich heen. Tegenover haar is Marianne bezig aan een breiwerk dat er ingewikkeld uitziet, en Jonas houdt de bol wol vast, die hij laat stuiteren in zijn handen. Hij mompelt en schudt zijn hoofd op die vreemde, ritmische manier waarvan Danielle inmiddels weet dat het een poging tot communicatie is. Marianne, gekleed in een wit broekpak met een perfecte vouw en een zijden sjaal, heeft zijn gebaren niet in de gaten als ze kalm haar rechtse en averechtse steken breit. Danielle heeft zich bewust nooit beziggehouden met handwerkjes. Ze heeft gemerkt dat succesvolle carrièrevrouwen het zich niet kunnen veroorloven om als zwak of als te vrouwelijk te worden gezien. Dat geldt in elk geval voor strafpleiters. Stiekem heeft ze altijd neergekeken op vrouwen die niet werken en ‘gewoon’ thuisblijven. Terwijl ze naar Marianne en Jonas kijkt en Mariannes liefde en toewijding ziet, worden haar wangen rood en heeft ze spijt van haar houding.


  Als ze zichzelf met Marianne vergelijkt, kan ze beslist niet beweren dat ze de beste moeder van de wereld is. In tegenstelling tot Marianne heeft Danielle er nooit over gepeinsd om haar carrière op te geven en voor Max te gaan zorgen. Ze had trouwens ook geen keuze, want er moest brood op de plank komen, maar toch. Ze draait haar hoofd en kijkt naar Max, die bleek en languit op de bank naast haar ligt te slapen. Als mensen hem vanaf een afstandje bekijken, zien ze waarschijnlijk alleen maar de afstandelijkheid tussen hen. Als ze hem zo ziet, voelt ze een steek in haar hart en krijgt ze weer last van de verpletterende paniek die zich al van haar meester dreigt te maken sinds ze hier zijn. Wat is er toch aan de hand met haar kind?


  Haar mobieltje begint te trillen. In Maitland zijn mobieltjes eigenlijk niet toegestaan. Waarschijnlijk willen ze daarmee voorkomen dat de schizofrenen geloven dat ze God aan de lijn hebben, denkt Danielle. Met een zucht pakt ze haar telefoon, laptop en tas en loopt van de afdeling af. Ze ploft op een witte cementen bank, zo ver uit het zicht dat Max haar niet kan zien als ze een sigaret uit een pakje schudt. Ze steekt de sigaret op, neemt genietend een trek en tikt de icoontjes op haar iPhone aan om te kijken wie haar heeft gebeld. Shit. De secretaresse van E. Bartlett. Ze tikt nog een keer op het scherm. Een nasale stem deelt haar mee dat haar resumé uiterlijk morgenochtend binnen moet zijn. Ze kreunt, want dat betekent dat het weer een lange avond vol vieze hotelkoffie wordt.


  Ze kijkt naar de stralende zonneschijn en helderblauwe lucht. Ze ontspant zich en laat de warmte in gouden golven over haar heen spoelen. Het laatste trekje van haar sigaret neemt ze met tegenzin. Ze moet weer terug naar dat steriele, onnatuurlijke ziekenhuis. Het is afschuwelijk om hier duimen te draaien en niets te kunnen doen. Met een zucht loopt ze terug naar de afdeling, waar een van de verpleegsters haar met de zoemer binnenlaat. Terwijl ze door de gang naar de familiekamer loopt, hoort ze gegil en gejammer. Haar hart begint te roffelen, en ze gaat harder lopen. In de familiekamer treft ze een chaos aan.


  Dwayne, de grote verpleeghulp, heeft Max in een houdgreep. Hij zit achter hem op de grond en heeft zijn stevige armen strak om Max heen geslagen. Zijn kolossale benen zorgen dat Max niet van zijn plaats kan komen. ‘Laat me los, klootzak!’ schreeuwt Max, terwijl hij zich los probeert te worstelen. ‘Stomme eikel!’ Het kost Dwayne totaal geen moeite om hem in bedwang te houden. Zijn gezicht blijft onbewogen, alsof hij elke dag een wild dier in zijn armen houdt.


  Het vettige, zwarte haar van Naomi wappert achter haar aan, en ze kijkt naar een jonge verpleeghulp die haar probeert te vangen. In het voorbijgaan trapt ze naar zijn kruis, en hij zakt kreunend op de grond. Een andere verpleeghulp, ouder en groter, nadert haar van achteren en draait haar armen op haar rug. Naomi wringt zich los en rent om hem heen, waarbij ze hakkende bewegingen maakt met haar handen. Haar stem klinkt zo schor als die van een kraai. ‘Wil je net zo’n trap als hij? Kom maar op, loser.’ Haar zwart gelakte nagels snijden in haar handpalmen. Ze draait zich om en met een krachtige karatetrap schopt ze de verpleeghulp hard tegen zijn schouder. Ook hij vertrekt geen spier wanneer hij het trappende, schreeuwende meisje door de gang sleurt.


  Jonas ligt bewusteloos op de grond. Bloed gutst uit zijn voorhoofd. Marianne zit op de grond en houdt jammerend zijn hoofd op haar schoot. Zuster Kreng torent boven haar uit. ‘Achteruit, Mrs. Morrison! Ik kan niet zien hoe erg hij eraan toe is als u niet aan de kant gaat.’ Snikkend laat Marianne hem los, haar hand voor haar mond geslagen.


  Danielle haast zich naar Max terwijl Dwayne met de jongen in zijn armen opstaat. ‘Ms. Parkman,’ zegt hij rustig, ‘ik neem Max mee naar zijn kamer.’


  ‘Laat me los, rotzak!’ Max buigt voorover en trapt hem met zijn hiel. Dwayne verzet rustig zijn voeten en zorgt dat Max zich niet meer kan bewegen.


  Met haar hand op de arm van haar zoon loopt Danielle als een krab zijwaarts met hen mee door de gang. Ze hoort haar eigen stem: hoog, wanhopig. ‘Max! Wat is er in godsnaam gebeurd?’


  Max draait zijn gezicht naar haar toe. ‘Die gestoorde Jonas heeft me aangevallen, dat is er gebeurd!’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik lag op de bank te slapen, en opeens slaat die gek zijn armen om me heen! Hij heeft zijn verdiende loon gekregen!’


  Angst dringt Danielles hart binnen. ‘Heb je hem geslagen? Max –’


  ‘Laat hem los, Ms. Parkham,’ zegt Dwayne, die zachtjes hijgt van de inspanning nu hij Max door de gang moet slepen. ‘Hij moet hier weg.’


  Hulpeloos kijkt Danielle toe terwijl hij Max naar zijn kamer sleurt. Daarna rent ze terug naar Marianne en ziet ze pas dat er bloedspetters op Mariannes witte broekpak zitten. Jonas ligt languit op de grond, deels verborgen achter de bank en de salontafel, maar hij is weer half bijgekomen. Zuster Kreng helpt hem overeind en legt hem op de bank. Zijn ogen gaan even open, laten angst zien en gaan weer dicht.


  ‘Jonas.’ De stem van zuster Kreng is luid en krachtig. ‘Doe je ogen open.’ Meteen doet hij wat ze heeft gezegd. ‘Kijk eens naar mijn hand. Hoeveel vingers steek ik op?’ Jonas’ doodsbenauwde ogen kijken naar haar hand. Hij schudt zijn hoofd, kreunt en begraaft zijn gezicht in de volle boezem van zuster Kreng. Beschuldigend kijkt Kreng naar Danielle. ‘Ziet u wat uw zoon heeft gedaan? Hij heeft dit arme joch mishandeld!’


  Op haar knieën gaat Danielle voor Jonas zitten. Er wellen tranen op in haar ogen. ‘O, Jonas, ik vind het zo erg! Ik –’ Haar hand wordt weggeslagen.


  ‘Ga zitten, Ms. Parkman!’ De woorden van zuster Kreng worden zo streng uitgesproken dat Danielle ineenduikt en zich bijna letterlijk op de bank laat vallen. Drie bezorgde verpleegkundigen helpen Kreng om Jonas naar zijn kamer te brengen.


  Marianne jammert en houdt haar hand tegen haar keel. Ze is zo bleek dat Danielle bang is dat ze zal flauwvallen. Ze haast zich naar haar toe. ‘Marianne, o hemel, wat moet ik zeggen?’ Onbedaarlijk snikkend laat Marianne zich in Danielles armen vallen.


  Zuster Kreng komt terug en kijkt vernietigend naar Danielle voordat ze een hand op Mariannes arm legt. Verward kijkt Marianne op. Kreng trekt haar uit Danielles armen en schudt haar aan haar schouders zachtjes door elkaar. ‘Hij moet naar de Spoedeisende Hulp, Mrs. Morrison.’ Met een wezenloze blik kijkt Marianne haar aan. Kreng gaat harder praten, alsof Marianne doof of stervende is. ‘Hij moet gehecht worden. Maakt u zich maar geen zorgen. De ambulance is onderweg.’


  Nu lijkt Marianne weer wat helderder te worden. ‘Weet u het zeker? Mag ik met hem mee?’


  Kreng schudt haar hoofd. ‘U kunt beter hier wachten. U moet weer rustig geworden, zodat u hem kunt troosten wanneer hij terugkomt.’ Ze draait haar hoofd en kijkt onvriendelijk naar Danielle. ‘Misschien kunt u met Mrs. Morrison bespreken wie de kosten van de Spoedeisende Hulp op zich neemt.’


  Beverig haalt Danielle adem. ‘Maar zuster, hoe moet het nu met Max? Hoe is het met hem?’


  Kreng draait zich zo snel op haar rubberen zolen om dat er een piepend geluid klinkt. Haar blik is ronduit boosaardig. ‘Het gaat goed, met hem. Wat had u dan gedacht? Hij is de aanvaller, niet het slachtoffer.’ Ze loopt naar een witte kast en opent hem met een van de sleutels aan de metalen ring aan haar riem. Danielle schat dat ze er wel twintig bij zich heeft.


  Voor de tweede keer haalt ze beverig adem. ‘Maar mag ik niet –’


  ‘Nee.’ Vlug haalt Kreng een bruin flesje met een of andere vloeistof uit de kast. Vervolgens pakt ze een plastic zak, die ze openscheurt. Vol afschuw ziet Danielle haar een dreigend uitziende spuit pakken, die ze omhooghoudt alsof ze zeker wil weten dat de naald lang genoeg is.


  Danielles ogen worden groter. ‘Wat bent u van plan?’


  De verpleegkundige negeert haar en ramt de naald door de rubberen bovenkant van het flesje. Daarna houdt ze de spuit vast en tikt ze er met haar nagel tegenaan. Pas als ze het ding heeft bestudeerd, wendt ze zich tot Danielle. Haar woorden zijn afgemeten. ‘Ik ga uw zoon een kalmeringsmiddel toedienen, Ms. Parkman. Hij is volledig over de rooie en ik moet zorgen dat hij de andere patiënten op deze afdeling niet in gevaar kan brengen. Hij blijft op zijn kamer tot ik ervan overtuigd ben dat hij zich netjes kan gedragen. Hij mag ook niet meer in de gemeenschappelijke ruimtes komen als er geen personeel bij is.’ Haar ogen zijn zo wreed als die van een roofvogel die op het punt staat een prooi te verschalken. Haar witte zolen piepen luid als ze zich omdraait en wegloopt.


  De moed zakt Danielle in de schoenen. Wat is er met Max gebeurd? Is hij echt zo gewelddadig geworden dat hij zoiets doet? Ze kan het nauwelijks geloven, maar kennelijk heeft hij die arme Jonas echt aangevallen. Marianne zit nu zachtjes te huilen; de tranen stromen over haar wangen. Ze kijkt op en kijkt Danielle smekend aan. ‘Danielle, je moet me helpen. Beloof me dat je je zoon uit de buurt van Jonas houdt.’ Dan staart ze naar het bloed op haar trillende handen. ‘Dit is een nachtmerrie.’


  Voorzichtig trekt Danielle Marianne naast zich op de bank, weg van de plaats waar Jonas is gevallen en waar zijn kostbare bloed een donkere poel op de witte, koude vloer heeft gevormd. Ze doet haar best om de angst en de ontzetting uit haar stem te houden. ‘Marianne, vertel me eens wat er is gebeurd.’


  Marianne knikt en haalt diep adem. ‘We zaten hier gewoon. Ik denk dat ik was afgeleid door mijn breiwerk en niet meteen zag dat Jonas naar Max toe liep. Hij wilde hem alleen maar knuffelen, Danielle, ik zag het met mijn eigen ogen.’


  ‘Wat deed Max toen?’


  Marianne wringt haar handen in haar schoot. Ongelukkig kijkt ze naar Danielle. ‘Hij begon hem te slaan. Eerst duwde hij hem tegen de salontafel, en toen begon hij hem te slaan.’ Ze wijst naar de lage salontafel, die nu bijna haaks op de bank staat. Ze wijst nog een keer. ‘Zie je dat? Dat is bloed van Jonas. Hij sloeg met zijn hoofd tegen de rand, waardoor hij die gapende wond kreeg.’


  Danielle deinst achteruit. Ze kan het nog steeds niet geloven, want ze kent Max. Hij heeft nog nooit iemand kwaad gedaan. Ze voelt een steek in haar hart. Nou ja, op school zijn er wel wat schermutselingen geweest, maar dat waren gewoon puberruzies. Als ze zich weer naar Marianne buigt om haar te troosten, schiet er een gedachte door haar heen. Haar zoon heeft zichzelf werkelijk niet meer in de hand. Ze weet niet wie deze gewelddadige vreemde is. Een wilde, primitieve angst maakt zich van haar meester. Waar is haar kind? Haar hart fluistert de waarheid: hij zit op een plek waar ze hem niet kan bereiken. Krijgt ze hem ooit nog terug?
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  De volgende ochtend zitten Danielle en Max op een bankje op de binnenplaats van het ziekenhuis. Max is nog een beetje duf van het krachtige kalmeringsmiddel dat Kreng hem heeft ingespoten. Danielle legt haar arm om zijn schouders en geeft hem een kneepje. Nu ze naar haar lieve, meegaande zoon kijkt, denkt ze dat hij erg veel spijt heeft van zijn gedrag van de vorige dag. Na lang nadenken is ze tot de conclusie gekomen dat het een eenmalige uitschieter moet zijn geweest. Ze weet dat Max zich ernstig zorgen maakt over de vraag of hij net als de andere patiënten op de afdeling is, en Jonas is helaas het slechtste voorbeeld dat hij elke dag kan zien. Danielle is ervan overtuigd dat Max in een reflex heeft gehandeld toen Jonas hem verraste. Dat moet wel.


  ‘Hoe voel je je, lieverd?’


  Max wringt zich onder haar arm uit en draait zijn bleke, bezorgde gezicht naar haar toe. ‘Raar. Alsof de dingen in mijn hoofd door de war zijn gegooid.’


  ‘Wat bedoel je?’ Ze houdt haar stem nonchalant.


  Hij keert in zichzelf. ‘Laat maar. Het is niet belangrijk.’


  ‘Max, we moeten het over gisteren hebben.’


  Hij kijkt haar onvriendelijk aan. ‘Wat moet je weten?’


  ‘Waarom heb je Jonas aangevallen?’


  Max’ gezicht wordt vuurrood. ‘Het was mijn schuld niet! Hij kwam naar me toe toen ik sliep. Ik duwde hem van me af, en hij viel. Hij is een creep; hij hangt de hele tijd rond en werkt iedereen op de zenuwen.’


  ‘Maar Marianne zegt dat je hem hebt geslagen.’


  Max springt van de bank en steekt woedend zijn vinger naar haar uit. ‘Dan is ze verdomme een leugenaar!’


  Ze besluit over iets anders te beginnen, want dit gesprek leidt nergens toe. ‘Oké, Max. Kom alsjeblieft bij me zitten.’


  Met tegenzin doet hij wat ze zegt, maar hij gaat aan het uiteinde van de bank zitten, zo ver mogelijk van haar vandaan.


  Danielle zucht. ‘Voel je je lichamelijk goed?’


  ‘Gaat wel,’ antwoordt hij schouderophalend. ‘Ik ben een beetje misselijk.’


  ‘Dat komt vast door de nieuwe medicijnen.’ Ze begint niet over het kalmeringsmiddel, want ze wil niet dat hij weer kwaad wordt. Zachtjes tikt ze op zijn arm. ‘De dokter zegt dat je je over een paar dagen wel beter zult voelen.’ Max bromt, leunt achterover en doet zijn ogen dicht. Nadat Danielle diep heeft ademgehaald, stelt ze de enige vraag die echt belangrijk is. ‘Ben je al wat minder depressief?’


  Haar zoon doet zijn ogen net ver genoeg open om vernietigend naar haar te kijken. ‘Hou op, mam.’


  Ze knikt en probeert te kijken of er niets aan de hand is. Ze draait haar hoofd naar het warme zonlicht, en een poosje blijven ze in een vriendschappelijke stilte zitten. Dan schuift Max naar haar toe en legt zijn hand op haar arm. ‘Mam?’


  ‘Wat is er, lieverd?’


  Zijn ogen zijn groot van een angst die hij niet voor haar kan verbergen. De piercing door zijn wenkbrauw ziet er extra wreed uit door de donkere kringen onder zijn ogen. ‘Dokter Reyes-Moreno zei dat ze vandaag een paar onderzoeken wilde doen, als ik niet te slaperig was.’ Even zwijgt hij, en hij vouwt zijn handen op zijn schoot. Daarna kijkt hij haar verdrietig aan. ‘Als ik die heb gehad, weten ze dan of ik gek ben?’


  Ze verstijft en doet haar best om haar stem neutraal te houden. ‘Je bent niet gek.’


  Max zakt verder onderuit op de bank en weigert haar aan te kijken. Even probeert Danielle zijn handen te pakken, maar hij trekt zich los. ‘Tuurlijk niet,’ mompelt hij. ‘Daarom zit ik ook hier. Is het je opgevallen hoe de rest van die kneuzen eraan toe is? Om nog maar te zwijgen over die creep van gisteren.’


  Eigenlijk is Danielle het wel met hem eens, en daarom doet ze wat ze altijd doet in dit soort situaties. Ze liegt. ‘Je bent heel anders dan die andere jongeren, schat,’ zegt ze zachtjes. ‘Het enige wat ze hier hoeven te doen, is je medicatie bijstellen en uitzoeken waarom je zo depressief bent.’


  Max laat zijn hoofd hangen als een kalf dat naar de slachtbank is gelokt en erachter komt dat hij is voorgelogen. ‘Ja, hoor, dat zal wel.’


  Het enige waaraan Danielle kan denken, is dat het afschuwelijk voor hem moet zijn om al die diepgestoorde jongeren te zien en te piekeren over de vraag of – of wanneer – ze hem komen vertellen dat er aan hem ook meer dan een steekje loszit. Ze steekt haar hand naar hem uit, met de handpalm naar boven, hun geheime teken van solidariteit. Hij legt zijn hand op de hare, en ze verstrengelen hun vingers. Zijn hand is nu bijna groter dan de hare.


  ‘Mam?’


  Ze haalt diep adem. ‘Ja, lieverd?’


  Zijn groene ogen staren haar aan. ‘Wat moeten we doen als ze zeggen dat ik knettergek ben?’ Vlug wendt hij zijn blik af, alsof hij het nauwelijks kan verdragen om de vraag hardop te horen en eigenlijk bang voor het antwoord is. Danielle neemt hem in haar armen en houdt hem dicht tegen zich aan. Zijn magere lijf trilt als dat van een muis in een val. Ze trekt hem nog dichter naar zich toe.


  Ze weet niet wat ze moet zeggen.
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  Danielle slaagt erin om een briefje van twintig dollar naar de barkeeper te schuiven en het ijskoude glas dubbele wodka te pakken dat hij voor haar neerzet. Dat is alles wat ze op dit moment fysiek en emotioneel kan opbrengen. Het was onverdraaglijk om die middag Max’ angst en pijn te zien. Na hun terugkeer naar de afdeling heeft ze hem overgedragen aan een opgewekte Reyes-Moreno, die hem meenam voor een onderzoek. De blik die Max haar over zijn schouder toewierp, kerfde weer een snee in haar hart.


  Ze neemt een flinke slok van haar drankje. Het ijskoude vocht in haar mond maakt haar in één klap weer wakker, en de alcohol zorgt voor een welkome gloed door haar lichaam. Plano is maar een klein plaatsje, en het hotel is allesbehalve chic, maar de bar ziet er prachtig uit. Zachte kroonluchters verspreiden een flatteus licht, en uit verborgen speakers klinkt rustige muziek. De dikke, hoogpolige vloerbedekking dempt het geroezemoes van groepjes gasten die aan lage, glazen tafeltjes zitten te praten. Danielle drinkt door tot het glas leeg is en houdt het dan omhoog, waardoor de ijsklontjes tinkelen. De barkeeper maakt oogcontact en knikt. Op het moment dat hij het volgende glas elixer over het gladde hout van de bar naar haar toe schuift, raakt iemand haar elleboog aan.


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  Danielle draait zich om. Er staat een man voor haar neus. Ze schat hem op een meter vijfentachtig, en hij is tussen de vijftig en zestig jaar. Op zijn slapen zijn zijn haren gedistingeerd wit. Hij draagt een gesteven wit overhemd, een das van een ontwerper en een maatpak. Uit alles blijkt dat hij een succesvolle zakenman is. De enige reden waarom Danielle hem niet met haar gebruikelijke, koele blik afwijst, zijn zijn vriendelijke bruine ogen. ‘Ja?’


  ‘Het klinkt erg afgezaagd, maar mag ik u misschien iets te drinken aanbieden?’ Zijn stem is laag en melodieus. ‘U hoeft niet te schrikken, hoor. Als u geen zin hebt in gezelschap hoeft u het alleen maar te zeggen. Dan trek ik me terug in een hoek en verdrink ik mijn spreekwoordelijke zorgen in mijn eentje.’


  Danielle kijkt hem een paar tellen aan. Ze heeft dezelfde keuze als hij. Ze kan hier blijven zitten en in haar eentje de ellendige film van haar leven blijven afdraaien, of ze kan met iemand praten en haar best doen om Max een paar minuten te vergeten. Opeens is ze zich ervan bewust dat de zwarte jurk die ze na haar douche heeft aangetrokken wel erg nauwsluitend is. Ze dwingt zichzelf te glimlachen. ‘Eén drankje, maar dan moet u weer terug naar uw hoek.’


  Zijn glimlach lijkt oprecht. Hij gaat naast haar op een kruk zitten en steekt zijn wijsvinger op naar de barkeeper. ‘Ik had graag hetzelfde als deze dame. Als haar glas leeg is, geeft u haar er nog een.’


  ‘Dit is al mijn tweede glas.’


  Hij draait zijn hoofd en kijkt haar met zijn hypnotiserende bruine ogen aan. ‘Dan moet ik mijn best doen om u in te halen.’


  ‘Zeg maar jij.’ Ze steekt haar hand uit en neemt heel snel een beslissing. ‘Ik heet Lauren.’


  ‘Tony. Aangenaam.’ Er valt een ongemakkelijke stilte als ze op zijn bestelling wachten. Als zijn drankje is neergezet, heft hij het glas naar haar op. ‘Op een avond die beter verloopt dan deze dag.’


  ‘Daar wil ik wel op drinken.’ Ze tikken met hun glazen tegen elkaar.


  ‘Zo,’ zegt hij. ‘Wat doe jij in vredesnaam in een plaatsje als Plano, Iowa? Aan alles kan ik zien dat je een vrouw uit de grote stad bent.’


  Ze glimlacht. ‘Heel goed. Ik kom uit Manhattan.’


  ‘Aha.’ Hij reikt over de bar en haalt een paar olijven uit een plastic busje. Hij legt ze op haar cocktailservetje. ‘Maar dat is nog geen antwoord op mijn vraag.’


  Danielle ontwijkt zijn blik. ‘Jij eerst.’


  ‘Dat is ook al zo’n afgezaagd verhaal,’ zegt hij. ‘Ik lig in scheiding. Mijn vrouw wil dat ik ergens anders ga wonen totdat alles geregeld is.’


  Danielle trekt een wenkbrauw op, en hij lacht. ‘Het is echt waar. Ik lieg niet tegen je. Ik heb hier familie en vrienden wonen.’


  ‘Waarom zit je dan in een hotel?’


  Zijn blik is wrang. ‘Zou jij bij familie logeren als jij degene was die wilde scheiden?’


  ‘Daar zit wat in.’ Danielle neemt een slokje water in de hoop dat het de wodka verdunt die al in haar hoofd rondzwemt. ‘Heb je kinderen?’


  ‘Nee.’ Zijn stem klinkt rauw en bitter.


  ‘Sorry. Ik wilde niet nieuwsgierig zijn.’


  ‘Het geeft niet. Heb jij kinderen?’ Hij trekt zijn jasje uit en vouwt het keurig over een kruk. Danielle vangt een geurtje op, Old Spice met een mannelijk ondertoontje. Opeens wordt er een diep verlangen in haar wakker, dat ze onmiddellijk wegduwt. Zulke egoïstische gedachten kan ze zich niet veroorloven, niet zolang Max in die afschuwelijke instelling zit. Alsof hij haar gedachten kan lezen, raakt hij haar hand aan. ‘Als je er liever niet over praat, kunnen we het wel over iets anders hebben.’


  Ze kijkt hem dankbaar aan. ‘Graag.’


  ‘Ben je getrouwd?’


  Ze lacht. ‘Ik dacht dat je het over iets anders zou hebben.’


  ‘Doe ik toch?’ zegt hij. ‘Nu hebben we het over jou.’


  Ze draait haar kruk een stukje naar hem toe en slaat haar benen over elkaar. ‘Dan zal ik je antwoord geven, dan hebben we het maar gehad. Ik ben niet getrouwd, ik heb een zoon, en ik zou ook liever niet in Plano willen zijn.’


  ‘Hm.’ Langzaam maakt hij zijn das wat losser, en dan leunt hij een stukje achterover. Op een onopvallende manier straalt hij zelfvertrouwen uit. ‘Dan ben ik natuurlijk geneigd te vragen wat je hier komt doen.’


  Danielle bloost. Die vraag had ze kunnen verwachten. ‘Vind je het antwoord belangrijk?’


  ‘Niet echt,’ antwoordt hij. ‘Maar ik wil één ding weten.’


  ‘En dat is?’


  ‘Krijg ik maar één avond om indruk op je te maken of heb ik morgen nog een kans?’


  ‘Eén avond.’ Ze schrikt zelf van de plagerige toon in haar stem. ‘Dit is je enige kans.’


  Hij schudt zijn hoofd. ‘Verdorie.’


  Tot haar verbazing is ze meer ontspannen dan ze zich in maanden heeft gevoeld. Ze weigert rekening te houden met de mogelijkheid dat ze ook meer dronken is dan ze de afgelopen maanden is geweest. Het kan haar niet schelen. ‘Waar woon je als je je niet in Plano verbergt?’


  ‘Des Moines,’ zegt hij. ‘En wat doe jij in Manhattan?’


  Opeens voelt Danielle zich niet op haar gemak. Ze wil niet over Max, haar werk of haar problemen praten. Het liefst heeft ze het helemaal niet over haar echte leven. Ze heeft nauwelijks grip op haar emoties. Als ze Max’ naam noemt, barst ze waarschijnlijk in tranen uit. De alcohol maakt al gevoelens wakker die ze zichzelf in geen jaren heeft toegestaan, namelijk een diep verlangen naar intimiteit met een man die haar liefheeft en haar tijdens deze zware tijden met Max kan steunen.


  Sinds de geboorte van Max heeft ze geen echte relatie meer gehad. Haar korte verhouding met Max’ vader – een ongelukkig getrouwde advocaat die ze op een conferentie had ontmoet – eindigde in een zwangerschap waarvan hij nooit iets heeft geweten. Waarschijnlijk zou het nieuws hem ook niet hebben geïnteresseerd. Sindsdien heeft geen enkele minnaar het intieme wereldje van haar en Max mogen binnen dringen. Vanavond hoeft ze niet bang te zijn voor complicaties, want Tony is slechts een vriendelijke vreemdeling aan een bar.


  ‘Ik heb een voorstel,’ zegt ze. ‘Geen vragen over de echte wereld, kinderen, huwelijken, werk. En geen achternamen.’


  Zijn wenkbrauwen gaan omhoog. ‘Dat is toch meestal iets wat de man voorstelt?’


  ‘Kan best zijn, maar dat zijn mijn voorwaarden.’


  ‘Afgesproken.’ De bruine ogen twinkelen. ‘Mag ik het wel over muziek en boeken hebben?’


  De spanning glijdt uit haar nek. ‘Jazeker.’


  Tijdens het uur daarna voeren ze een geanimeerd gesprek. Hij is dol op opera, en Danielle heeft een abonnement op de Metropolitan Opera. Zij is dol op trektochten maken, hij gaat elke zomer wildwatervaren. Beiden zijn ze gek op koken. Danielles specialiteit is de Indiase keuken, hij is goed thuis in de Thaise. Zijn humor en warmte betoveren en verrukken haar. Als ze eindelijk op haar horloge kijkt, ziet ze tot haar schrik dat het al bijna middernacht is.


  ‘Het wordt laat,’ zegt ze.


  ‘Ik weet het.’


  ‘Ik denk dat ik maar eens moet gaan.’ Haar stem is vlak.


  Hij buigt zich naar haar toe en pakt haar hand. Bij zijn aanraking gaat er een schok door haar heen. De lucht tussen hen lijkt gevuld met kruit dat snakt naar een brandende lont. Danielle kan nauwelijks ademhalen. Zijn donkerbruine ogen kijken haar indringend aan. Als hij zijn mond opendoet, klinkt zijn stem schor. ‘Niet weggaan. Alsjeblieft.’


  Ze aarzelt. Eigenlijk moet ze weglopen voordat het te laat is. Die ogen en zijn streling hypnotiseren haar en winden haar op. Haar gefluister is als een veertje op de wind. ‘I-ik weet niet wat ik moet doen,’ zegt ze.


  Haar hand vasthoudend, komt hij van zijn kruk. ‘Kom met mij mee.’


  Het is wel duidelijk wat hij wil, en als in een trance blijft ze voor hem staan. Hij pakt haar bij haar elleboog en trekt haar voorzichtig naar zich toe. Alsof haar lichaam het zijne al kent, laat ze zich omhelzen. Op het moment dat hij zijn armen om haar heen slaat, verdwijnen haar vragen en aarzelingen. Ze is verloren, maar ze heeft ook iets waardevols gevonden.


  


  De duisternis vouwt zich als zacht fluweel om haar heen. Danielle hoort dat de deur op slot gaat en ziet de schimmige contouren van zijn lichaam naar het bed komen waarin zij onder de dekens ligt. Als hij zich uitkleedt, bereikt zijn geurige luchtje haar eerder dan zijn lichaam. Danielle is bang dat ze bezwijmt als een vrouw uit een boek van Jane Austen, want ze wordt licht in het hoofd door die geur. Het is een onbekend, maar vertrouwd luchtje. Het enige waaraan ze kan denken, is dat ze aangeraakt wil worden, dat ze gestreeld en verteerd wil worden. Zodra hij naast haar komt liggen en hun lichamen elkaar voor het eerst vinden, weet ze alleen nog maar dat ze zich nog nooit zo kwetsbaar en broos heeft gevoeld. Haar gevoelens zijn een mengeling van verlangen en angst.


  Ze kan zijn ogen nauwelijks onderscheiden, maar ze ziet wel passie en verlangen. Ze legt haar handen op zijn gezicht en voelt zijn ruwe kin tegen haar handpalmen, zijn zachte wangen tegen haar vingertoppen. Hij fluistert iets en gaat met zijn lippen naar haar nek, haar keel, haar borsten. Ze wil deze herinnering voor altijd vasthouden, elk detail van zijn lijf, zijn geur, de aanraking van zijn handen.


  Ze streelt met haar vingers over zijn lichaam, trillend van een verlangen dat zo krachtig is dat het wel lijkt of er gesmolten zilver door haar aderen stroomt. Zijn borstkas is bedekt met dik, geurig haar. Het is uiterst mannelijk, een luxueus veld, en het is helemaal van haar. Haar hand glijdt verder naar beneden, ze wil zijn opwinding voelen en hem laten merken dat ze hem graag wil plezieren. Hij houdt haar hand tegen en draait haar voorzichtig op haar rug. Dan brengt hij zijn mond naar haar zachte onderbuik. Zijn lippen trekken een spoor naar beneden tot ze bij haar geheime kern komen. Ze opent zich voor hem en doet haar ogen dicht, terwijl ze alles om zich heen vergeet. Het enige wat telt, zijn haar kloppende lichaam en zijn verrukkelijke tong. Het is een langzame, tot waanzin drijvende opwaartse spiraal, een ondraaglijk verlangen en dan een piek, een hoogtepunt, een explosieve ontlading aan de top. Ze schreeuwt het uit, kronkelt over de lakens en bereikt weer een hoogtepunt, en dan nog een.


  Alsof hij niet meer kan wachten, dringt hij diep bij haar naar binnen. Ze klemt zich aan hem vast en beweegt zich op het ritme van de oeroude dans. Op het moment van de ontlading tilt ze haar heupen, mond, armen en dijen op om tijdens zijn overgave zelf ook nog een verpletterend hoogtepunt te bereiken. Na afloop liggen ze in elkaars armen. Hij houdt haar dichter tegen zich aan, zijn ademhaling is onregelmatig, en zijn hart klopt luid tegen het hare. Op het moment dat ze zijn mond zoekt, proeft ze zichzelf, hem, hun tweeën op haar lippen. Er knapt iets in haar, en er lopen tranen over haar wangen. Haar snikken zijn schor en schokken door haar hele lichaam heen. Ze bestaan uit Max, haar eenzaamheid, haar pijn en haar vreugde.


  ‘Stil maar, stil maar,’ fluistert hij. ‘Het komt vast allemaal goed.’ Zijn woorden zijn als balsem, zijn armen liggen sterk en rustgevend om haar heen.


  ‘Nee, het komt niet goed,’ fluistert ze met gesmoorde stem.


  ‘Hou je dan goed aan me vast.’ Hij slaat zijn armen nog dichter om haar heen.


  Ze klemt zich aan hem vast als een stervende die het leven probeert vast te houden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Danielle wordt langzaam wakker. Het is donker in de kamer, de gordijnen zijn dicht. Ze kreunt als ze aan de komende dag denkt, aan de verlammende verveling waaraan ze ten prooi valt als ze niet bij Max is, haar weinig succesvolle pogingen om te werken en de voortdurende bezorgdheid over wat er uit de psychische onderzoeken zal komen. Dan doet ze haar ogen opeens wijd open, want ze herinnert zich alles van die nacht. Na hun ongelooflijke vrijpartij hebben ze urenlang gepraat. Tony vertelde over zijn teleurstelling dat zijn huwelijk was misgelopen en zijn spijt over het feit dat hij geen kinderen had. Zij vertelde hem over Max (die ze ook een valse naam heeft gegeven) en over haar problemen, haar angsten, haar eenzaamheid als alleenstaande ouder. Ze vertelde niet dat ze advocaat was of dat Max in Maitland zat. Het verdriet over een zoon in een psychiatrische instelling was nog te vers. Uiteindelijk was ze in slaap gevallen, en nu wordt ze vóór de dageraad in een leeg bed wakker. Niet zo leuk om na een vrijpartij alleen te zijn gelaten, en ze geneert zich ook een beetje. Ze staat haastig op, kleedt zich aan en wil de kamer verlaten. Voordat ze gaat, ziet ze echter opeens iets wits naast haar kussen liggen: een vel briefpapier van het hotel.


  


  Ik vind het vreselijk om je alleen te laten, maar ik moet vanochtend in Des Moines zijn. Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen om je wakker te maken. Je ziet er beeldschoon uit in mijn bed. Zin om vanavond samen uit eten te gaan?


  Liefs, Tony.


  


  Danielle gaat aan het bureautje zitten en leest het briefje nog een paar keer door. Met tegenzin draait ze het om, maar ze wil graag een boodschap op de achterkant schrijven. ‘Je hebt geen idee wat de afgelopen nacht voor me heeft betekend,’ schrijft ze. ‘Je bent een fantastische, lieve man, maar mijn leven is veel te ingewikkeld voor een relatie die geen toekomst heeft.’ Ze denkt even na. Bij de herinnering aan zijn handen op haar lichaam en het gevoel van veiligheid dat zijn armen haar gaven, voelt ze warmte en verlangen door zich heen stromen. Ze verfrommelt het blaadje en pakt een nieuw vel briefpapier van het hotel. ‘Dat lijkt me heerlijk,’ schrijft ze. ‘Ik zie je om zeven uur in de lobby van het hotel.’ Ze ondertekent het briefje met haar valse naam, Lauren. Daarna werpt ze nog een laatste blik op het heerlijk rommelige bed, en ze verlaat de kamer.


  


  In haar kamer trekt ze haar spijkerbroek aan en maakt ze een kop smerige hotelkoffie. Op het moment dat ze een gloeiend hete slok wil nemen, wordt er op de deur geklopt. ‘Verdorie.’


  ‘Hé, jij daar. Doe eens open.’


  Die stem kan maar van één persoon zijn, en ze haast zich naar de deur en gooit hem open. ‘Georgia!’


  Georgia is gekleed in een donkerblauw pakje en omhelst haar als ze binnenkomt. ‘Verrassing!’


  ‘Mijn hemel, wat doe jij hier?’


  Haar vriendin grijnst. ‘Ik was toevallig in de buurt.’


  Danielle trekt haar de kamer binnen. ‘Ik kan mijn ogen nauwelijks geloven.’


  Met een plof gaat Georgia op de bobbelige bank zitten. ‘Ik geloof het zelf ook nog maar nauwelijks. Net als je denkt dat je er bent, moet je nog van Des Moines naar het schilderachtige Plano rijden.’


  ‘Heb je zin in koffie?’ Danielle grijnst van oor tot oor.


  Na één blik op Danielles papieren bekertje schudt Georgia haar hoofd. ‘Nee, dank je.’


  Wanneer Danielle ook op de bank is gaan zitten, pakt Georgia haar hand. Danielle vindt het heerlijk om haar dierbare vriendin te zien. ‘Wat kom je doen?’


  ‘Ik maakte me zorgen om jou en Max.’ Georgia haalt diep adem. ‘En ik moet je een paar dingen vertellen die ik liever niet door de telefoon wilde zeggen.’


  Dat klinkt niet goed. ‘Wat dan?’ vraagt ze.


  ‘Dat komt straks wel.’ Georgia leunt achterover op de bank.


  Danielle wacht. Hun specialiteit is een gesprek in steno. Georgia doet de eerste zet.


  ‘Hoe is het met je?’


  ‘Gaat wel.’


  ‘Max?’


  ‘Niet zo best.’


  ‘Hij heeft nog niet –’


  ‘Nee!’ Ze deinst achteruit. ‘Natuurlijk niet.’


  Sussend legt Georgia een koele hand op haar arm. ‘Het spijt me. Maar je hebt nog wel eens de neiging om de ergste dingen voor me te verzwijgen.’


  Met moeite slaagt Danielle erin om ongelukkig naar haar te glimlachen. ‘Dat komt omdat ik het onverdraaglijk vind om eraan te denken.’


  ‘Heb je al een diagnose?’


  ‘Nee.’ Voordat ze haar vriendin gelegenheid geeft om haar kruisverhoor voort te zetten, verandert ze van onderwerp. ‘Vertel me eens iets over de buitenwereld.’


  De nieuwtjes zijn allesbehalve teleurstellend. Er zijn wat roddels van kantoor: wie slaapt met wie, wie heeft zich voor gek gezet op het zomerfeest, welke advocaat slijmt met welke partner, welke partner probeert andere partners een mes in de rug te steken.


  ‘Hoe ben je erin geslaagd om van kantoor weg te komen?’ vraagt Danielle. ‘En wie zorgt er nu voor Jonathan en Melissa?’


  Georgia’s mooie gezicht wordt krijtwit. ‘Tja.’


  ‘Wat is er?’


  Haar donkere, indigokleurige ogen kijken naar de grond. ‘Ik zei al dat ik je een paar dingen moest vertellen.’


  ‘Volgens mij moet je me heel wat vertellen,’ merkt Danielle droog op. ‘En ik wil niet dat je de zaken mooier voorstelt dan ze zijn, Georgia. Je ziet er beroerd uit, en ik wil weten waarom.’


  Eindelijk kijkt Georgia haar weer aan. Glinsterende tranen, met moeite ingehouden, liggen op haar onderste oogleden. ‘Jonathan is ontslagen,’ fluistert ze.


  Danielle denkt aan de groep succesvolle, goede chirurgen die Jonathan als gouden aanwinst hebben binnengehaald. ‘Wat zeg je nu? Hij is vorig jaar toch partner geworden?’


  ‘Ja.’ Haar stem trilt.


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  Vloeibare diamanten stromen over haar wangen. ‘Ze zijn erachter gekomen.’


  ‘Dat hij drinkt? Dat is toch geen reden om hem te ontslaan?’


  ‘Hij gebruikt cocaïne – veel cocaïne.’ Nu is haar stem toonloos.


  Geschokt kijkt Danielle haar aan. ‘Hoe hebben ze dat ontdekt?’


  In Georgia’s blik is zowel angst als schaamte te lezen. ‘Hij heeft een vrouw geopereerd terwijl hij high was. Iedereen in de operatiekamer kon het zien.’ Ze doet haar ogen dicht. De rest van het verhaal komt in een gefluisterd staccato naar buiten. ‘Haar gezicht is verschrikkelijk verminkt. Dit wordt een enorme rechtszaak die de praktijk kan ruïneren.’


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘Vorige maand,’ antwoordt Georgia doodongelukkig. Haar gezicht is nog steeds lijkbleek. ‘Hij had het me niet verteld.’


  ‘Hebben zijn partners de politie ingeschakeld?’


  ‘Eerst probeerden ze de schade nog te beperken, maar toen ze zijn bureau doorzochten, vonden ze een grote voorraad coke.’ Haar woorden zijn holle rietstengels in een snijdende wind. ‘Ze zeggen dat hij in cocaïne dealde, Danielle. Dat is toch niet te geloven? Jonathan, een cocaïnedealer!’


  ‘Mijn hemel, Georgia, en wat nu?’


  ‘Ze hebben hem aangegeven bij het medisch tuchtcollege en op staande voet ontslagen. Het tuchtcollege wacht het resultaat van het onderzoek af.’ Ze schudt haar hoofd. ‘Het lijkt me wel duidelijk dat zijn vergunning wordt ingetrokken. Hij kan nergens meer terecht.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘De laatste keer dat ik hem zag, had hij zich thuis dronken in de slaapkamer opgesloten. Hij zei dat ik moest ophoepelen.’ Dan knapt er iets in haar. Ze laat haar hoofd in haar handen zakken en barst in tranen uit. Danielle slaat haar armen om haar heen tot de huilbui is gezakt. Met een wanhopige blik kijkt Georgia naar haar op. ‘Wat moet ik nu doen? Hoe moet het nu met Melissa?’


  ‘Waar is ze nu?’


  ‘Ik heb haar naar mijn moeder in de Bronx gebracht en ben rechtstreeks hierheen gekomen. Ik wist niet wat ik anders moest doen.’


  ‘Je hebt er goed aan gedaan om te komen.’ Danielle tikt zachtjes op haar hand. ‘Kun je een paar dagen blijven?’


  Georgia schudt haar hoofd. ‘Ik moet tegen de middag weg. Vrijdag begint het proces tegen Simmons.’


  ‘Slechte timing.’


  ‘Zeg dat wel.’


  Danielle pakt haar sleutelbos van het bureau en haalt er een sleutel af. ‘Blijf maar zolang je wilt in mijn appartement. Als ik terugkom, mogen jullie in de logeerkamer blijven. We vinden er wel iets op. Op dit moment heb je al je aandacht nodig voor Melissa en dat proces.’


  Dankbaar neemt Georgia de sleutel van haar aan, en ze veegt haar tranen af. ‘Misschien gebruik ik jouw appartement wel als toevluchtsoord als het me op kantoor te veel wordt. Ik snak naar wat rust.’ Ze slaakt een zucht. ‘Melissa en ik blijven bij mijn moeder logeren tot ik heb besloten hoe het verder moet. Goddank is mijn moeder met pensioen en is Melissa’s school nog niet begonnen.’ Ze haalt diep adem. ‘Goed, genoeg over mij. Hoe gaat het met Max? Kun jij het allemaal een beetje aan?’


  ‘O, Georgia, laten we het daar alsjeblieft niet over hebben.’ Danielle hoort de gespannen toon in haar eigen stem.


  ‘Oké.’ In tegenstelling tot Danielle klinkt Georgia heel geduldig. ‘Je hoeft me geen nare details te vertellen, maar vertel me één ding. Wanneer kom je thuis?’


  Danielle schuift een asbak vol peuken over de salontafel. ‘Over een week, misschien twee.’


  ‘Je komt toch wel terug voor de partnervergadering?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik wil liever niet bij Max weg, maar ik wil mijn positie op kantoor niet in gevaar brengen.’


  ‘Goed zo. In ons kantoor word je de eerste vrouwelijke partner. Ze kunnen ook niet om je heen, want je hebt een zaak van vijftien miljoen dollar voor het hooggerechtshof gewonnen! Toch lijkt het me een goed idee als je binnenkort je gezicht weer eens laat zien.’


  ‘Op dit moment kan ik niet weg,’ zegt Danielle hoofdschuddend. ‘Ze zijn nog aan het zoeken wat de juiste medicatie voor Max is, en hij heeft me nodig. Telkens wanneer ik zeg dat ik terug naar New York moet, kijkt hij me doodsbang aan.’


  ‘Hoe vaak zie je hem?’


  ‘’s Ochtends en ’s middags.’


  ‘Wat doe je de rest van de tijd?’ vraagt Georgia, om zich heen kijkend.


  Ergens achter Danielles linkeroog begint zich een migraineaanval te vormen, die al gauw haar hele voorhoofd in een krachtige pijnlijke greep houdt. Ze denkt even aan Tony, maar vertelt Georgia niets over hem. Hun gezamenlijke nacht lijkt nu alweer een droom. ‘Ik werk. Nou ja, dat is niet helemaal waar, ik doe een poging om te werken.’


  Georgia leunt weer achterover. ‘Daar ben ik blij om, want op kantoor zijn de gemoederen nogal verhit.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Er glijdt een schaduw over haar gezicht. ‘Dat is ook een van de redenen voor mijn komst. Je moet weten wat er speelt. Die akelige griezel, Gerald Matthews, loopt bij alle partners te slijmen en heeft al te kennen gegeven dat hij de juiste man is voor de plaats die jou toekomt.’


  ‘Ik maak me niet druk over hem,’ zegt Danielle.


  ‘Nou, maak je hier dan maar druk om.’ Georgia kijkt haar indringend aan. ‘E. Bartlett is iets van plan, en dat is nooit goed nieuws.’


  Danielle zwijgt. E. Bartlett weer. In gedachten ziet ze zijn norse gezicht. De afgelopen jaren zijn zwaar voor haar geweest, omdat ze in feite officieel zijn lakei is geweest. Ze weet dat een paar van de kopstukken van kantoor stiekem hopen dat ze het zal opgeven en ergens anders gaat werken, maar eerst willen ze nog genoeg geld aan haar verdienen. Nou, dan kennen ze haar nog niet. Ze geeft de moed nooit op. Langzaam en met tegenzin heeft E. Bartlett moeten erkennen dat ze haar werk goed deed en talent had. Hij zal het nooit toegeven, maar zij is de advocate wier hulp hij inroept als er een crisis is, als hij voor een complexe zaak een deskundig juridisch oordeel nodig heeft of als er iemand uit eten moet met een cliënt uit het buitenland. Op haar stoel legt hij zelfs luciferboekjes neer van de herenclub waar hij met de rijkeluiszoontjes gaat lunchen. In het geval van E. Bartlett moet dat voor humor doorgaan. Maar ook al kan hij alleen maar goede rapporten over Danielle schrijven, ze weet dat hij elk excuus zal aangrijpen om haar buiten zijn mannenkringetje te houden. Verder heeft E. Bartlett net zo’n hekel aan kinderen als W.C. Fields. Het is dat ze dit jaar al meer dan drieduizend uren heeft gemaakt en twee jaar geen vakantie heeft genomen, want anders had hij haar al als een baksteen laten vallen. Ze steekt een sigaret op en negeert Georgia’s afkeurende blik. ‘Oké, voor de draad ermee.’


  ‘Het gaat om de zaak-Sterns.’


  ‘Wat is daarmee?’ Sterns is Danielles grootste cliënt. Het wordt een sappige rechtszaak die het kantoor waarschijnlijk miljoenen zal opleveren. Samen met haar grote overwinning in de zaak-Baines is dat haar troefkaart om een partnerschap binnen te slepen. Michael Sterns, de jonge directeur van het gelijknamige bedrijf, is fan van Danielles agressieve stijl in de rechtszaal en wil alleen door haar vertegenwoordigd worden.


  Georgia wendt haar blik af. ‘Die klootzak heeft de rest van de deposities doorgespeeld aan Matthews.’


  ‘Maar dat is mijn cliënt!’ roept Danielle uit. ‘Ik ben twee jaar bezig geweest om het vertrouwen van dat bedrijf te winnen.’


  ‘Ik weet er alles van, maar je bent nog geen partner,’ zegt Georgia schouderophalend.


  Nijdig slaat Danielle met haar vlakke hand tegen haar voorhoofd. ‘Verdomme.’


  Alleen partners mogen hun naam op het dossier zetten. Haar initialen staan in kleinere letters vermeld, als de ondergeschikte advocaat die aan het dossier meewerkt. E. Bartlett strijkt nu al meer dan een jaar de eer op voor het werk aan de zaak-Sterns. Als ze dat combineert met het feit dat ze sinds Maitland aanzienlijk minder uren heeft gedraaid, worden haar troefkaarten haar uit handen geslagen. Ze voelt paniek opborrelen. Ze mag dat partnerschap niet uit haar handen laten glippen. Ze heeft het verdiend, om nog maar te zwijgen over het feit dat ze het extra inkomen nodig heeft om de gigantische rekening van Maitland te betalen. Zoals gewoonlijk betaalt de verzekering slechts een minimum uit, en ze kan de rest onmogelijk van haar salaris en spaargeld betalen. Daarnaast moet ze ook denken aan de kosten die Max in de toekomst zal maken, wat die dan ook zullen zijn.


  ‘Dat is nog niet alles,’ bekent Georgia. ‘Gisteren heb ik overgewerkt en ben ik snel even naar Harry’s gerend om een broodje en wat te drinken te halen. Ik hoef jou niet te vertellen hoe het er daar uitziet: het hele kantoor kruipt daar voor de partnervergadering naartoe om zich te laten vollopen en op te scheppen hoe geweldig elke kandidaat is.’ Harry’s is een geweldige ontmoetingsplaats voor advocaten. Als Danielle haar best doet, kan ze de koelte van de schemerige ruimte bijna voelen. In gedachten ziet ze de grote eikenhouten bar, de koperen barkrukken, de rijen flessen met donkere likeuren, de diepe, rode leren bankjes en het gedempte licht van de kaarsen op de tafels.


  Ze legt haar blote voeten op de goedkope salontafel en wenst dat ze zich half zo ontspannen voelde als ze zich voordoet. ‘Dus je hebt niets nieuws gezien.’


  ‘Integendeel,’ zegt Georgia fronsend. ‘Raad eens wie ik in een hoekje zag zitten? Diep in gesprek zonder enige aandacht voor de rest?’


  ‘Nou?’


  ‘E. Bartlett en Lyman. Twee slangen in één kuil.’


  Meteen gaat Danielle met grote ogen rechtop zitten. ‘Dat kan niet.’


  Lyman en E. Bartlett zijn op hetzelfde niveau het kantoor binnen gekomen en zijn sindsdien altijd bittere rivalen geweest. E. Bartlett is een jaar eerder partner geworden dan Lyman, en dat is Lyman nooit vergeten. Hun pogingen om elkaar pootje te lichten zijn legendarisch.


  Georgia pakt Danielles sigaret uit haar hand en maakt hem uit. ‘Toch is het zo. Er stond een fles whisky tussen hen in en ze grijnsden van oor tot oor.’


  Je hoeft geen helderziende te zijn om te weten waar ze mee bezig waren. Haar afwezigheid is E. Bartlett zo’n doorn in het oog dat hij heeft toegestaan dat Lymans kandidaat voordringt. Ze trekt haar trui dichter om zich heen. ‘Dat bevalt me helemaal niet.’


  ‘En terecht,’ zegt Georgia. ‘Verder hoorde ik een van Lymans ondergeschikten zeggen dat Lyman E. Bartlett voor geen meter vertrouwt. Ik vind het echt iets voor E. Bartlett om te doen of hij vriendschap met Lyman wil sluiten om hem op de partnervergadering gigantisch te laten vallen.’


  Bij die woorden vlamt er wat hoop op in Danielles hart, en ze grijpt Georgia’s hand. ‘Dat zou inderdaad echt iets voor hem zijn, hè?’


  ‘Inderdaad.’ Georgia geeft Danielle een kneepje in haar hand, maar haar stem klinkt anders dan anders. ‘Helaas is E. Bartlett niet de enige over wie je je zorgen moet maken. Volgens de tamtam hebben de partners vorige week vergaderd en om financiële redenen besloten dat er een aantal advocaten uit vliegt.’


  ‘Wát?’


  ‘In januari willen ze met vier man minder verder,’ vertelt Georgia zacht.


  Danielles hart gaat als een razende tekeer tot ze in haar hoofd een berekening heeft gemaakt. ‘Voor jou en mij zou er geen gevaar moeten dreigen. Wij zijn de best scorende advocaten van de hele afdeling.’


  ‘Dat klopt, maar we zijn ook de duurste.’ Met een diepe zucht geeft Georgia haar een vel papier. ‘En er is nog meer ellende. Gisteren heb ik een kopie van de laatste vergadering te pakken gekregen, uit de prullenbak van E. Bartletts secretaresse.’


  Danielle zegt niets van Georgia’s methoden om aan informatie te komen. ‘En?’


  Georgia haalt diep adem voordat ze antwoord geeft. ‘Als jij geen partner wordt, ben je je baan kwijt.’
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  Danielle zit in een versleten kunstleren stoel, die met een hydraulisch systeem omhoog is gepompt zodat de opzichtige kapster met de felrode lippenstift haar haar goed kan bekijken. Uit een radio klinkt luide countrymuziek, en de vrouw blaast een bel met haar kauwgom voordat ze haar oordeel uitspreekt.


  ‘Knippen en permanenten,’ zegt ze, terwijl ze Danielle in haar stoel ronddraait.


  In de spiegel ziet Danielle haar eigen gezicht en haar ogen, die net zo groot en koortsachtig zijn als die van een fanatieke gelovige die langs de deuren gaat om mensen te bekeren. Nou ja, toe maar, denkt ze. In zware tijden moet je zware beslissingen nemen. Ze knikt, ten teken dat ze met het oordeel akkoord gaat.


  Na Georgia’s vertrek is Danielle als een bezetene aan de slag gegaan. Ze heeft cliënten gebeld, data van rechtszaken en deposities gecontroleerd en haar uren bijgewerkt. Sinds Georgia’s bezoek heeft ze de schrik in de benen. Ze móét partner worden. Als dat niet lukt, kan ze de rekeningen van Maitland niet betalen, laat staan de speciale scholen en verdere behandelingen die Max misschien wel nodig heeft.


  Ze is doodmoe tegen de tijd dat Marianne bij haar aanklopt en vraagt of ze even naar buiten wil. Danielle pakt haar tas en stapt bij Marianne in de auto. Ze lachen en praten, en Marianne rijdt naar een kleine schoonheidssalon met de naam Pearl in verschoten rode letters boven de deur. Danielle heeft het zo naar haar zin dat ze zich na de pedicure door Marianne laat overhalen om ook in de kappersstoel plaats te nemen. Daarnaast wil ze er goed uitzien voor haar etentje met Tony die avond. Na het oordeel van Pearl gaat ze op een kappersstoel zitten en geeft ze zich over aan de schaar van de kapster.


  De schaar maakt een zacht geluidje terwijl haar haarlokken op de grond vallen. Zo eenvoudig, zo simpel. De bijtende vloeistof op haar hoofd is schokkend koud, en onder de droogkap raakt ze bijna in trance. Opeens is ze weer zwanger van Max en ziet ze hem door haar buikwand, die nu op een doorschijnende uienrok lijkt. Hij is een piepkleine foetus, perfect gevormd, zijn ogen zijn dicht. Over zijn kleine lijfje lopen rode en blauwe aderen. Hij vouwt zich om de bloedvaten heen en wacht tot hij geboren wordt. Wijnkleurig bloed en magentakleurig vruchtwater vloeien moeiteloos op een prachtige, oeroude manier van moeder naar kind. In de warme lucht wrijft ze over haar buik.


  Ze ontspant zich en laat haar gedachten afdwalen naar Tony en hun etentje. Zullen ze die nacht weer de liefde bedrijven? Een warme blos kruipt over haar wangen als ze daarover nadenkt. Ze staat zichzelf toe om over een vakantie met Tony te fantaseren, ergens op een warm strand in het Caribische gebied, waar ze naar het glinsterende azuurblauwe water kijken terwijl ze als verliefde tieners met hun armen om elkaar heen op het strand liggen. Daarna zal Tony regelmatig naar New York komen, waar ze samen naar toneelstukken gaan, extravagante maaltijden koken en in bed eten terwijl ze naar oude films op tv kijken. Max zal dol op hem zijn, en Tony vindt het fijn om de vader te zijn die Max nooit heeft gehad. Ze kan de glinsterende diamant aan haar vinger bijna zien, en de blik op Tony’s gezicht als hij haar sluier optilt om haar te kussen…


  ‘Klaar!’ De roodharige vrouw tikt op haar plastic helm, neemt haar mee naar de wasbak en spoelt haar haren uit. Plastic krulspelden vallen als harde stenen in de wasbak. Nadat Pearl Danielles haren krachtig heeft geföhnd, draait ze de stoel naar de spiegel. ‘Prachtig. Ik weet zeker dat u er blij mee bent.’


  Danielle staart naar de vrouw in de spiegel en doet geschokt haar mond open. Ze let niet eens op het feit dat haar gezicht de kleur van poedersuiker heeft en dat de vermoeidheid donkere kringen onder haar ogen heeft getekend. Ze knijpt met haar ogen en tuurt naar de verse, korte krulletjes die haar haar in een slagveld hebben veranderd. Na een paar tellen komt ze tot de conclusie dat de krullen eruitzien als een kam van een geëlektrocuteerde haan.


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen, hoor,’ zegt Pearl. ‘Iedereen vindt dat hij er na een permanent een beetje anders uitziet.’ Ze haalt een vreemd instrument uit haar karretje. Het is een soort platte, metalen kam met lange pinnen. Terwijl ze haar kauwgom laat knallen, bewerkt ze de krullen met de kam tot ze het gewenste resultaat heeft bereikt. Ze geeft de kam aan Danielle. ‘Deze kam is het op één na beste hulpstuk dat een vrouw kan hebben. Wat het beste is, kunt u zelf wel bedenken!’
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  Danielle haalt diep adem. Ze is er maar net in geslaagd om op tijd met het vliegtuig uit Des Moines te vertrekken. De secretaresse van E. Bartlett heeft haar gisteren gebeld om te vertellen dat de partnervergadering een dag naar voren is geschoven. Vóór haar vertrek is ze nog even bij Max langs geweest. Hij maakte een wat vreemde, vlakke indruk op haar, maar zijn toestand is stabiel. Ze heeft ook haar etentje met Tony afgezegd door een boodschap voor hem bij de receptie achter te laten. Ze moet zich nu concentreren op haar echte leven en helaas past hij daar niet in – nog niet.


  Ze hoort de scherpe tikken van haar hakken op de marmeren vloer. Haar kantoor is gevestigd in een van de oudste gebouwen op Wall Street, en de koele stilte heeft een kalmerend effect op haar. Ze neemt de lift naar boven. De receptioniste begroet haar glimlachend, maar haar wenkbrauwen gaan verbaasd omhoog als ze naar Danielles haar kijkt. Danielle knikt naar haar en loopt door, maar halverwege de gang staat ze stil om even diep adem te halen. Daarna doet ze de deur open. Ze kijkt het grote vertrek op de eenenveertigste verdieping rond, waar zich dertig mannelijke partners van Blackwood & Price hebben verzameld. Het advocatenkantoor is een conservatief bastion in de stijl van de firma’s van net na de Tweede Wereldoorlog. Ze bestudeert de glimmende vergadertafel, die is gemaakt van knoestig hout uit een woud in Zuid-Amerika. Op de tafel ziet ze een indrukwekkend bloemstuk, antiek servies, zilveren bestek en de restanten van een exclusieve lunch die is verzorgd door een van de meest trendy restaurants in Manhattan. Op dit moment van de vergadering wordt er sterke koffie ingeschonken, wat ook wel nodig is na alle wijn die bij de maaltijd is geserveerd. Er wordt met papieren geritseld, en hier en daar klinkt wat gekuch, de onvermijdelijke geluiden die bij doorgehakte knopen horen.


  De partners rond de tafel verschillen niet zoveel van de partners in andere grote advocatenkantoren. Je hebt de succesvolle lobbyisten, die ervan uitgaan dat iedereen de grond onder hun voeten aanbidt en dat ze aan het eind van het jaar gigantische bonussen krijgen. Je hebt ook werkbijen, die altijd lange dagen maken, en jonge partners, die het werk doen van oudere partners die hun cliënten plechtig hebben beloofd dat zij hun zaak persoonlijk zullen afhandelen. Daarnaast zijn er nog de partners in de filialen, de stiefkinderen van het bedrijf, en een handjevol luie advocaten die zelf geen belangrijke cliënten hebben, maar de hielenlikkers van de machtigste advocaten zijn en hun stem bij belangrijke beslissingen te koop aanbieden – zoals bij een partnervergadering, bijvoorbeeld.


  Er klinkt een stem door de kamer. ‘Goedemiddag, Danielle.’


  Danielle kijkt op en slaagt er ondanks haar nervositeit in om te glimlachen. Het is de stem van Lowell Stratton Price III, de hoogste baas van het bedrijf. Hij is nog opgeleid door de admiraliteit en internationale advocaten die na de Tweede Wereldoorlog naar Europa en Scandinavië vertrokken en een monopolie verworven in de transportindustrie. Hij heeft zilvergrijs haar, intelligente ogen en geniet het respect van iedereen om hem heen. Lowell Price zal haar fair behandelen.


  ‘Dag, Mr. Price.’


  ‘Zeg maar Lowell, hoor.’ Hij gebaart naar de stoel naast hem.


  ‘Dank je, Lowell.’ Bij de conservatieve advocatenfirma’s in New York is het een ongeschreven regel dat advocaten een partner pas bij de voornaam mogen noemen als ze zelf partner in het bedrijf zijn geworden. Hopend dat zijn opmerking een goed teken is, loopt ze door het vertrek, waarna ze met haar handen op haar schoot op de stoel gaat zitten, alsof ze in de rechtszaal is, alsof ze alert moet blijven en elk moment kan opspringen om te protesteren. Ze laat haar blik over de andere partners dwalen. Hun blikken zijn neutraal. Niemand heeft aandacht voor haar vreemde haar. Ze zijn allemaal te veel met zichzelf bezig.


  ‘Danielle, we hebben vanochtend gepraat over de advocaten die dit jaar in aanmerking komen voor een partnerschap,’ zegt Lowell. ‘We hebben alle andere kandidaten al gesproken en geven de andere partners nu de gelegenheid om kandidaten vragen te stellen. Ik heb begrepen dat je weg bent geweest. Naar Idaho, heb ik dat goed? Ik hoorde dat het om een persoonlijke kwestie ging.’


  Danielle onderdrukt een gekreun. ‘Ik was in Iowa. En ja, ik heb inderdaad een paar weken vrij genomen om een persoonlijke kwestie af te handelen, maar ik kom binnenkort terug op kantoor.’


  ‘Uiteraard, uiteraard,’ zegt Price. Ze beseft dat hij zijn best doet om geen punt te maken van haar lege agenda de afgelopen weken. Sinds ze is vertrokken, heeft ze alleen maar brandjes geblust in de zaken waar ze mee bezig was, en daar had ze haar handen al vol aan. Ze weet dat ze keihard heeft gewerkt, maar ze weet ook dat haar bezorgdheid om Max haar minder scherp heeft gemaakt. Daarom vond ze dat ze het niet kon maken om haar cliënten gepeperde rekeningen voor haar uren te sturen. Ze kan de gedachten van de andere partners bijna lezen. Geen uren, geen geld. Geen geld, geen partnerschap. Als E. Bartlett ook maar een eerlijke vezel in zijn egoïstische lijf had, zou hij nu moeten opstaan om te zeggen dat ze haar werk fantastisch heeft gedaan. Ze kijkt naar hem, maar hij kijkt haar bewust niet aan. Sterker nog, hij zit in een tijdschrift te bladeren. De boodschap is duidelijk: je moet jezelf maar zien te redden. ‘Ik heb je cijfers niet voor me liggen, Danielle, maar misschien kun je vertellen wat je voor ons hebt verdiend en hoe de zaken er op dit moment voorstaan.’


  De lieverd, denkt Danielle. Hij geeft haar alle gelegenheid om haar verhaal te doen en pluimen in haar eigen hoed te steken. Ze gaat rechtop zitten en zet haar zakelijke gezicht op. ‘Dank je, Lowell. Ik heb dit jaar facturen uitgeschreven voor 3200 uur en denk dat ik genoeg motivatie en toewijding heb laten zien om partner in dit bedrijf te worden. Daarnaast heb ik succes geboekt in de zaak-Baines, wat de firma vele miljoenen heeft opgeleverd. Ik heb ook nieuwe, belangrijke cliënten aangebracht, die ook nog eens goed zijn voor miljoenen extra in de jaaromzet.’


  Weer klinkt er geritsel van papier. Danielle weet dat de partners haar verhaal controleren.


  ‘Je bent een heel intelligente jonge advocate en je werkhouding is zeer indrukwekkend,’ zegt Lowell. Er klinkt geroezemoes rond de tafel, en Danielle hoopt dat de partners instemmend brommen. ‘Maar goed, ik zie dat een paar mensen om de tafel inmiddels ongeduldig naar me kijken, dus ik geef het woord aan Ted Knox.’


  Danielle verstijft. Knox is een klein mannetje met alle bijbehorende complexen én een pluimstrijker van Lyman. Knox vertrouwt erop dat Lyman hem zaken toewerpt. Zonder zijn hulp zou hij nog niet eens een baan als assistent van een advocaat kunnen krijgen. Wat haar zorgen baart, is dat hij ook nog eens een drinkmaatje van E. Bartlett is. Als Lyman en E. Bartlett inderdaad onder één hoedje spelen, hebben ze aan Knox de perfecte pitbull. E. Bartlett bladert weer in zijn tijdschrift. Danielle voelt een zware druk achter haar ogen.


  Knox schraapt zijn keel en tuurt met zijn lichtgrijze ogen naar haar. ‘Bedankt dat je de tijd hebt genomen om met ons te praten, Danielle. We vinden het jammer dat je door persoonlijke problemen, wat die dan ook mogen zijn, al zo lang niet meer op kantoor bent geweest. Ik moet bekennen dat die afwezigheid voor sommigen van ons, wat zeg ik, vélen van ons een reden is om gereserveerd tegenover je partnerschap te staan.’ Hij kijkt met een sluwe grijns naar Lowell. ‘Zoals Lowell al zei, heeft niemand commentaar op je uren. Je bent een goede advocate en je hebt dit jaar veel gedaan. Maar je zult met me eens zijn dat lange dagen niet genoeg zijn om partner bij Blackwood & Price te worden.’


  Even heeft Danielle zin om te vragen of het hebben van een penis toevallig een van de criteria is om partner te mogen worden, maar ze houdt haar mond.


  ‘Ik zal eerlijk zijn.’ Zijn stem klinkt pedant. ‘Ten eerste nemen we doorgaans geen advocaten die minder dan tien jaar voor ons werken. Jij zit pas in je zesde jaar. Ten tweede hebben de meesten van ons je werk nog nooit gezien. Daar kun jij niets aan doen, maar het is wel een probleem. Ten derde heb je laten zien dat je over marketingvaardigheden beschikt, maar op dit kantoor wordt de marketing alleen maar door partners verzorgd.’


  Danielle grijpt de zijkanten van haar stoel beet tot haar knokkels wit worden. Natuurlijk wil ze reageren, maar ze wil eerst zeker weten dat de kleine rat klaar is met zijn verhaal.


  De stem van Knox wordt nu suikerzoet, net zo plakkerig als de ouderwetse pommade die hij in de drie overgebleven haren op zijn kale schedel smeert. ‘Maar laat ik het nu hebben over een van de grootste problemen bij een eventueel partnerschap.’


  ‘En dat is?’ vraagt ze.


  ‘Michael Sterns.’


  Danielles mond wordt droog, maar ze slaagt erin om te reageren. ‘Michael Sterns is mijn cliënt, zoals u weet. Ik heb hem drie jaar geleden aangebracht, en de werkzaamheden die ik voor hem verricht zijn zeer lucratief voor het kantoor. Sterker nog, de afgelopen negen maanden heeft deze ene cliënt ons bijna driehonderdvijftigduizend dollar opgeleverd.’


  Nu kijkt een aantal partners op en staart haar aan. Als je de interesse van advocaten wilt wekken, moet je het over grof geld hebben. Knox leunt achterover op zijn stoel. ‘Ja, we weten allemaal dat Mr. Sterns een goede cliënt is.’


  ‘Dan vindt u het vast ook prettig om te horen dat Mr. Sterns in de toekomst graag van mijn diensten gebruik wil blijven maken, ook al ben ik nog geen partner in deze firma.’ Ze kan het niet laten om die laatste steek onder water te geven. Knox is een rotzak, en als zijn vriendjes haar partnerschap proberen te voorkomen, zal ze hun pogingen niet lijdzaam ondergaan. Dat mag iedereen in het vertrek weten.


  ‘Heb je Michael de laatste tijd nog gesproken?’


  ‘Nee, ik –’


  ‘Had hij vorige week in New Orleans geen ernstig probleem?’


  Zijn kruisverhoor irriteert Danielle verschrikkelijk. Ze heeft zin om E. Bartlett te wurgen. Hij heeft haar volkomen aan haar lot overgelaten. Behalve woede voelt ze paniek opborrelen. Hoe moet ze alle kosten voor Max betalen als ze geen partner wordt en haar baan kwijtraakt? Met een vastberaden blik kijkt ze Knox aan. Hij mag dit niet van haar afpakken. ‘Ik zie het niet als een ernstig probleem. Ik zie het als een grote zaak.’


  ‘Maar klopt het niet dat je weigerde naar New Orleans te vliegen om hen bij te staan, ondanks het feit dat deze cliënt de firma mogelijk miljoenen oplevert?’ De woorden van Knox raken haar als kogels. ‘En klopt het ook niet dat hij alleen maar door jou wil worden bijgestaan?’


  Danielle zwijgt. Wat moet ze nu zeggen? Dat zij haar werk heeft verwaarloosd omdat ze laat onderzoeken of haar zoon gek is? Dat ze voorlopig niet terugkomt op kantoor, ook al weet ze dat haar zoon de beste zorg krijgt die voorhanden is? Ze is razend dat dit onderdeurtje haar onder vuur neemt, vooral omdat ze toch al tegen een glazen plafond moet vechten. Haar blik is net zo ijzig als de zijne.


  ‘Mr. Knox, u hebt ook kinderen. U zult met me eens zijn dat ouders soms prioriteiten moeten stellen. Ik moest dringend weg in verband met de gezondheid van mijn zoon. Een schip van Michael Sterns is in New Orleans aan de ketting gelegd. Ik heb geregeld dat een ervaren collega naar hem toe is gevlogen en de zaak voor mij heeft waargenomen. Ik heb wel telefonisch contact gehad. Geloof me, Mr. Sterns had begrip voor de situatie en heeft niet geklaagd over het feit dat ik niet persoonlijk bij hem kon zijn.’


  ‘Niet bij jou, misschien,’ zegt Knox. ‘Toevallig is Mr. Sterns gisteren hierheen gevlogen om me te laten weten dat hij het bijzonder vervelend vindt dat je niet bereid was om je reisje te onderbreken –’


  ‘Ted, je gaat te ver,’ zegt Price.


  ‘Goed, Lowell.’ Knox’ stem klinkt bruusk. ‘Maar je weet net zo goed als ik dat dit kantoor vierentwintig uur per dag draait. Als ze ons nodig hebben, staan we klaar. Als we dat niet doen, zijn er zo vijftien andere advocatenkantoren die staan te springen om onze plaats in te nemen. En als dit meisje niet bereid is om zoveel voor de firma over te hebben…’


  Er valt een geschokte stilte in de kamer. Danielle leunt achterover en laat de blunder even hangen. ‘Ik ben een heel goede advocate, Mr. Knox,’ zegt ze zachtjes. ‘En ik heb de facturen en de cliënten om het te bewijzen.’


  ‘Dat is waar.’ Lowells vriendelijke ogen passen bij zijn geruststellende stem.


  ‘Sterker nog,’ vervolgt ze rustig, ‘ik lever het bedrijf meer op dan u in de tijd dat u partner werd.’


  Knox negeert het gesmoorde gelach van een paar partners die grijnzend naar Danielle kijken. ‘Dat kan best zijn, maar Sterns zei dat hij bereid was zijn belangen door een andere advocaat van ons kantoor te laten behartigen,’ zei hij. ‘Misschien is dat gezien je omstandigheden wel een goed idee.’


  Danielle weet niet wat ze moet zeggen. Knox vernedert haar voor het oog van alle andere partners, en niet een van hen heeft het openlijk voor haar opgenomen. E. Bartlett staat abrupt op en excuseert zich. Het is voor iedereen duidelijk dat hij haar aan haar lot overlaat.


  De stem van Knox is koud. ‘Voor mij is het duidelijk dat jouw prioriteiten niets te maken hebben met je cliënten of dit kantoor.’


  ‘Zo is het wel genoeg, Ted.’ Er hangen ijspegels aan Lowells stem. ‘Je stelt me diep teleur. We zitten hier niet om mensen persoonlijk aan te vallen.’ Hij zwijgt even. ‘Heeft iemand anders nog iets te zeggen?’


  Danielle kijkt de tafel rond, maar het blijft ijzig stil.


  ‘Dank je wel, Danielle,’ zegt Lowell. ‘Veel succes.’


  ‘Dank je.’ Haar stem klinkt gespannen. Met vuurrode wangen trekt ze de zware, knoestige deur open en loopt ze naar buiten. ‘Veel succes bij het zoeken naar een nieuwe baan, waarschijnlijk,’ mompelt ze.
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  Danielle is buiten adem als ze na een koortsachtige rit in Maitland arriveert. Ze wilde in New York net aan boord gaan toen ze een hysterisch telefoontje van de nachtzuster op Fountainview kreeg. Zij vertelde iets over een crisissituatie met Max en zei dat Danielle zo snel mogelijk moest komen. Ze zei dat dokter Reyes-Moreno Danielle in Maitland zou opwachten, maar dat ze verder nog niets over de situatie mocht vertellen. Tijdens de vlucht heeft Danielle zich vreselijk zorgen gemaakt. Na de landing in Des Moines reed ze zo snel mogelijk naar Plano. Omdat ze haast heeft, parkeert ze de auto op een parkeerplaats voor gehandicapten en rent de inrichting in.


  In de gang ziet ze Reyes-Moreno staan, in gesprek met Fastow. Hij torent boven haar uit en heeft zijn magere nek gebogen om haar goed te kunnen verstaan. In zijn pluizige, zwarte haar zijn grijze lokken te zien. Als ze Danielle in de gaten krijgen, houden ze op met praten. ‘Wat is er aan de hand met Max?’ wil Danielle weten.


  ‘Danielle,’ zegt Reyes-Moreno, ‘je herinnert je doctor Fastow nog wel. Hij is –’


  ‘Ik weet wie hij is,’ onderbreekt Danielle haar. ‘Waar is Max?’


  Reyes-Moreno pakt haar bij de arm en neemt haar mee naar een leeg kantoor. Fastow loopt achter hen aan. ‘Ik ben bang dat er bij Max sprake is van dissociatie,’ zegt ze. ‘Zijn gedrag van vandaag was weliswaar niet suïcidaal, maar wel vreemd en zeer verontrustend.’


  Danielle probeert de paniek uit haar stem te houden. ‘Wat bedoelt u met dissociatie?’ vraagt ze.


  ‘Hij begint de greep op de werkelijkheid kwijt te raken.’ Er staat een treurige blik in haar ogen. ‘Dat zou het gevolg kunnen zijn van extreme stress, maar we moeten er wel meteen iets aan doen. Hij heeft nog steeds suïcidale gedachten, maar daarnaast heeft hij weer een incident veroorzaakt.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  De ogen van Reyes-Moreno dwalen even langs Fastow voordat ze Danielle weer aankijken. ‘Max heeft Jonas aangevallen. Zoals je weet, is dat niet de eerste keer.’


  Danielles hart gaat als een razende tekeer. Haar gedachten gaan terug naar die vreselijke dag waarop Max Jonas heeft aangevallen. Op haar netvlies verschijnen weer het bloed op Jonas’ hoofd en Mariannes geschokte gezicht. ‘Waarom hebben jullie me dat niet eerder verteld? Heeft hij hem pijn gedaan?’


  ‘Helaas hebben we Jonas gisteren de hele dag ter observatie apart moeten houden.’ Ze legt haar hand zachtjes op Danielles arm. ‘Het komt goed met hem, maar Max heeft hem op zijn neus geslagen en Jonas heeft vreselijk gebloed. Daarnaast lijkt hij een gebroken rib te hebben.’


  Natuurlijk is Danielle geschokt. ‘Waar is Max nu?’ vraagt ze.


  ‘We hebben hem in de stille kamer gezet –’


  ‘Hoe durven jullie!’ Danielle heeft die kamer gezien. Het is een isoleercel, meer niet. Een grote witte doos met gecapitonneerde muren en een gleuf waardoor eten naar binnen geschoven kan worden. Ze loopt woedend naar de deur. Reyes-Moreno pakt haar bij de arm.


  ‘Daar is hij nu niet meer, Danielle,’ zegt ze. ‘Er ontstond een bepaald probleempje. Ga alsjeblieft zitten.’ Reyes-Moreno doet de deur dicht en vervolgt haar verhaal. ‘Zoals je weet, hebben we doctor Fastow bij de onderzoeken betrokken om Max’ situatie te beoordelen. Hij heeft de medicatie van Max uitstekend aangepast en is ervan overtuigd dat hij de juiste –’


  ‘– cocktail heeft,’ snauwt Danielle. ‘Ja, ik ken de term. Wat heeft dat te maken met –’


  ‘Ik heb er geen verklaring voor, ik kan alleen maar zeggen dat er een fout is gemaakt,’ zegt Fastow. ‘We kunnen niet meer achterhalen wat er precies is gebeurd of wie verantwoordelijk was, maar kennelijk heeft Max een veel te hoge dosis van zijn huidige medicatie gekregen.’


  ‘O, God,’ zegt Danielle. ‘Is alles goed met hem?’


  Dokter Reyes-Moreno pakt Danielles trillende handen tussen haar sterke vingers. ‘Max ligt op dit moment in zijn kamer te rusten. De overdosis is zo uitgewerkt en dan is hij weer normaal.’


  Boos trekt Danielle haar arm los. ‘Normaal? Vindt u het normaal om hem een overdosis te geven? Ik wil hem zien.’


  ‘Er valt op dit moment niet veel te zien.’ De stem van Reyes-Moreno is als balsem op een wonde. ‘Hij ligt te slapen. Ik beloof dat we je bellen zodra hij wakker wordt.’


  Danielle blijft als aan de grond genageld staan. Opeens kan ze het niet meer verdragen. Alles wordt haar te veel: het feit dat ze Max hierheen heeft moeten brengen, zijn angstaanjagende, gewelddadige gedrag, de onuitgesproken veronderstelling dat het schadelijk voor zijn behandeling is dat zij zo koppig hier wil blijven. Ze proeft zelfs een ondertoon dat het haar schuld is dat haar zoon hier zit. Die toon lijkt te impliceren dat zij de ernst van Max’ problemen veel eerder had moeten inzien, lang voordat hij in Maitland werd opgenomen. Haar angst zweept haar woede op. ‘Nu heb ik er meer dan genoeg van. Ik stel voor dat jullie me uitleggen hoe zoiets heeft kunnen gebeuren. Volgens deskundigen leiden jullie het beste psychiatrische ziekenhuis van het land, maar zodra ik me omdraai, geven jullie hem een overdosis!’ Ze wendt zich abrupt naar Fastow. ‘En hier staat degene die verantwoordelijk is voor de medicatie, een beroemde psychofarmacoloog die een knots van een fout heeft gemaakt.’


  ‘Ms. Parkman, ik neem aanstoot aan uw beschuldigingen.’ Fastows uitdrukkingsloze, leverkleurige ogen kijken haar aan. Als hij zich naar voren buigt, lijkt hij door de houding van zijn hoofd en armen net een bidsprinkhaan. ‘Ik begrijp dat dit heel vervelend voor u is, maar het was een fout van het personeel, geen fout in het recept.’


  Al haar opgekropte frustratie, angst en woede komen opeens naar buiten. ‘Het interesseert me niet wie het heeft verkloot, want dat is werkelijk het enige woord voor zo’n stomme fout. Het gaat hier om mijn zoon! Wat voor gevolgen heeft een overdosis voor hem?’ Ze schudt haar hoofd als Fastow antwoord wil geven. ‘U moet allebei goed naar me luisteren. Sinds we hier zijn gekomen, ben ik uiterst geduldig geweest en heb ik heel goed meegewerkt, maar als ik zeg dat ik hier bij mijn zoon wil blijven, zeggen jullie dat ik naar huis moet. Vervolgens zorgen jullie dat er altijd iemand bij is als ik bij hem op bezoek ga, alsof ik een of andere gevaarlijke moordenaar ben. En nu zeggen jullie dat Max een patiënt heeft aangevallen. Het is gewoon absurd.’


  Fastow slaat zijn armen over elkaar en kijkt haar onverstoorbaar aan. De smaragdkleurige ogen van Reyes-Moreno zijn vriendelijk, en ze tikt weer zachtjes op Danielles arm. Danielle onderdrukt de neiging om haar arm weg te trekken. ‘Danielle,’ zegt ze zachtjes, ‘vergeet alsjeblieft niet dat we te maken hebben met een jongen met zeer ernstige problemen. Hij is overduidelijk suïcidaal. Hij lijkt nu last te hebben van psychotische aanvallen en wordt steeds gewelddadiger. Dat is verontrustend. We hebben tijd nodig voor ons onderzoek, en daarom vinden we het niet prettig om met ouders te praten voordat we zeker weten wat er aan de hand is.’


  Langzaam voelt Danielle de woede zakken. Nu is ze alleen nog maar vreselijk bezorgd. Wat is er toch aan de hand met Max? Zou dat ‘psychotische’ gedrag zijn ware aard zijn? Komt die kant van zijn persoonlijkheid naar buiten nu hij zijn oude medicijnen niet meer slikt? Ze slaakt een zucht. Ze bevindt zich nu niet in een rechtszaal waar ze haar diepe verontwaardiging, hoe terecht die ook is, in haar voordeel kan gebruiken. Ze herinnert zichzelf eraan dat Maitland de beste instelling van het land is, en dat Max hier de allerbeste artsen heeft. Het zou onbelangrijk moeten zijn dat Fastows arrogante gedrag haar irriteert. Het gaat nu om Max. En als Max gewelddadig, psychotisch gedrag vertoont, heeft hij hun hulp verschrikkelijk hard nodig en moet ze de artsen hun werk laten doen. Ze draait haar hoofd naar Fastow. Haar stem begint te trillen, zoals altijd wanneer haar boosheid plaatsmaakt voor angst. ‘Ik wil een lijst van alle medicijnen die jullie Max hebben voorgeschreven. Ik wil weten hoeveel milligram hij krijgt, hoe vaak hij een dosis krijgt en wat de mogelijke bijwerkingen zijn.’


  Fastow staart haar met een wezenloze blik aan. ‘Zoals u wilt. Ik denk dat de meeste medicijnen u bekend zullen zijn, maar het kan zijn dat Max ze nu in een andere combinatie krijgt.’


  Er komt een bepaalde gedachte bij haar op. Ze staart hem aan. ‘U probeert toch geen nieuwe medicijnen op hem uit, hè?’


  Fastows wenkbrauwen – lelijke, dikke rupsen – gaan omhoog en blijven daar hangen. ‘Natuurlijk niet. U twijfelt toch niet aan mijn ethische –’


  Dan komt Reyes-Moreno tussenbeide, met een stem die zacht is als vloeibare honing. ‘Zodra we tot een gezamenlijke diagnose komen, maak ik onmiddellijk een afspraak met u.’


  ‘Goed. Ik zal er zijn.’ Danielle wendt zich weer tot Fastow. ‘U ook?’


  Hij en Reyes-Moreno kijken elkaar aan. Met een gemaakte glimlach op zijn gezicht staat hij op uit zijn stoel. ‘Ik ben ervan overtuigd dat we wel een gelegenheid vinden om elkaar te spreken als de uitleg van dokter Reyes-Moreno u niet helemaal tevreden stelt of geruststelt.’ Hij steekt een magere hand naar haar uit, die even droog aanvoelt als een slang.


  ‘Daar hou ik u aan.’


  Hij staart haar een keertje overmoedig aan voordat hij het vertrek verlaat. Danielle heeft zin om hem aan zijn jas terug te trekken en te zeggen dat hij een arrogante klootzak is, maar dat doet ze niet. In het medische vak is hij niet de eerste zelfingenomen eikel die denkt – nee, wéét – dat hij God zelf is. Het heeft geen zin om een godheid te vertellen dat hij sterfelijk is. Ze wil net opstaan als er opeens iets tot haar doordringt. Misschien heeft ze wel een hekel aan Fastow omdat ze hem als de vijand wil zien. Als hij Max vreemde medicijnen toedient of een overdosis geeft, kan ze Reyes-Moreno’s bewering dat Max psychotische aanvallen heeft in twijfel trekken. Danielle weet genoeg over psychotrope medicijnen om te weten dat medicijnen elkaar op een zeer schadelijke manier kunnen beïnvloeden. Maar als het oordeel van Fastow klopt…


  Een ijskoude hand klemt zich om haar hart. Max zal toch niet gek zijn? Dat kan niet. Een sprankje hoop ontvlamt in haar hart. Misschien heeft Maitland Fastow niet goed doorgelicht. Misschien weten ze nog niet alles over hem. Ze zal Georgia vragen wat onderzoek te doen naar zijn achtergrond. Dat kan toch geen kwaad? Ze kijkt naar Reyes-Moreno. ‘Mag ik Max zien?’


  ‘Ik zei al dat hij ligt te slapen,’ antwoordt de dokter schouderophalend. ‘Maar als je het per se wilt, blijf dan alsjeblieft niet te lang bij hem. We willen niet dat hij wakker wordt en van streek raakt.’


  Danielle bijt op haar tong als Reyes-Moreno door de gang wegloopt. ‘Nee,’ mompelt ze. ‘We willen beslist niet dat hij van streek raakt. Een bezoekje van je moeder – wie gaat daarvan nu niet door het lint? Maar een overdosis toedienen is prima; daar is natuurlijk helemaal niets mis mee.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Dit wordt een belangrijke dag.


  Blijkbaar heeft het collectief eindelijk een diagnose gesteld. De hele week is voorbijgegaan zonder incidenten – tenminste, niemand heeft Danielle iets verteld. Het lijkt veel beter te gaan met Max. In veel opzichten is hij weer de leuke, lieve jongen van vroeger. Hij heeft geen geweld meer gebruikt en hij heeft zich niet meer verzet tegen de onderzoeken. Zijn gedrag is zo verbeterd dat Reyes-Moreno haar programma heeft kunnen afwerken en een evaluatie heeft kunnen schrijven. Soms lijkt hij onder de kalmerende middelen te zitten en is hij een beetje gedesoriënteerd, maar over het algemeen heeft Danielle de indruk dat Fastow zijn werk heeft gedaan en de medicatie op orde heeft. Georgia heeft op verzoek van Danielle wat onderzoek naar zijn achtergrond gedaan, maar dat heeft niets opgeleverd. Integendeel, ze heeft alleen maar meer bevestigingen gekregen dat hij een uitstekende reputatie heeft. Danielle heeft nog steeds een hekel aan hem, maar ze is blij dat hij de medicatie van Max goed heeft geregeld.


  Ze loopt door een labyrint van witte paden naar het gebouw waarin de administratie is gevestigd. Ze kijkt omhoog. De lucht is net een kobaltkleurige verfstreep, indringend en hypnotiserend blauw. De heldere, frisse kou lijkt dwars door haar longen te snijden. Ze begint weer moed te krijgen.


  ‘Ms. Parkman, loopt u maar met mij mee.’ De secretaresse van Reyes-Moreno, Celia, begroet haar en geeft haar een hand. Ze bewaakt haar baas als een dobermann en wil aan de telefoon nooit zeggen of dokter Reyes-Moreno tijd voor Danielle heeft. Daardoor krijgt Danielle de indruk dat de arts altijd net naar de wc is of met een patiënt bezig is. Waarschijnlijk hebben alle psychiaters dezelfde software om hun werknemers te trainen. Al die secretaresses zijn hetzelfde.


  Ze volgt Celia langs de werkkamers van de psychiaters. Celia ziet er opgewekt uit. Ook dat geeft moed, want ze zou toch niet glimlachen als Danielle straks slecht nieuws te horen krijgt? De secretaresse neemt haar mee naar het heilige der heiligen van dokter Reyes-Moreno. Dat is kleiner dan Danielle had gedacht, vooral omdat er ook nog een sofa en een draaistoel in staan. Op een paar planken aan de muren ziet ze speelgoed staan. Voorzichtig pakt ze een speeltje van de plank, zich afvragend of elk voorwerp tot een belangrijke psychiatrische conclusie kan leiden. Ze vraagt zich ook af wat Max in deze werkkamer heeft gezegd en gedaan.


  Alle diploma’s en medische oorkondes van Reyes-Moreno hangen in dikke, zwarte lijsten aan de muur. De eerste jaren van haar studie heeft ze in Pasadena, Californië, gezeten. Wat is dat nu? Heeft niet iedereen in dit academische mekka aan Stanford of Yale gestudeerd? Of dan ten minste UCLA? Haar hart gaat sneller slaan als ze naar de andere gekalligrafeerde oorkondes kijkt. Ah, gelukkig – afgestudeerd aan Harvard. Niet dat ze iets tegen Pasadena heeft, dat niet, maar als je zo diep in de buidel moet tasten, wil je ook het allerbeste wat er te koop is.


  Danielle gaat in een van de twee rieten stoelen zitten die speciaal voor gesprekken met ouders lijken te zijn neergezet. Net als zij lijken ze hier niet helemaal thuis te horen. Ze denkt aan Tony en wenst dat ze hem nog een keer had kunnen zien. Nadat ze hun etentje had afgezegd, had hij een bericht bij de receptie achtergelaten dat hij terug naar Des Moines moest. Hij heeft het nummer van zijn mobiele telefoon erbij geschreven, maar ze heeft hem nog niet gebeld. Haar leven is op dit moment zo onzeker dat ze de complicatie van een relatie er niet bij kan hebben. Toch heeft ze het briefje in haar tas bewaard, als een soort hoopvolle talisman. Haar gedachten dwalen af naar vliegtickets. Als ze morgenochtend vroeg weggaan, kan ze Max naar huis brengen en heeft ze nog genoeg tijd over om zijn koffer uit te pakken. Zelfs bij de gedachte dat ze zijn was weer moet doen, glijdt er een glimlach over haar gezicht, omdat het weer zo heerlijk normaal lijkt. Misschien kan Georgia, die ondanks alles terug naar Jonathan is gegaan, vanavond even in Danielles appartement gaan kijken. Ze wil vast wel de ramen opendoen en wat boodschappen in de koelkast leggen, zodat het appartement er niet zo verlaten uitziet als ze thuiskomen. Misschien herinnert Max zich dan ook niet dat ze heel lang zijn weggeweest.


  Celia komt terug en geeft haar een kop lauwwarme koffie. Reyes-Moreno is een paar minuten opgehouden, vertelt ze. Waarschijnlijk is ze nog in gesprek met Max’ team, denkt Danielle. Ze werken hier altijd in groepjes. Patiënten worden nooit door één psychotherapeut, neuroloog of psychiater behandeld. Op die manier is er nooit één arts verantwoordelijk. Ze neemt een slokje van de bittere koffie. Zodra ze thuiskomt, moet ze dringend de problemen op kantoor oplossen. Even dreigt ze in paniek te raken, maar dan zet ze die gedachte uit haar hoofd. Eerst dit gesprek.


  Wat zou Reyes-Moreno haar gaan vertellen? Waarschijnlijk bevestigt ze alle oude diagnoses en zegt ze dat de andere artsen fouten hebben gemaakt en dat Max heel andere medicijnen nodig had. Ze glimlacht. Het lijkt echt een stuk beter te gaan met haar kind. Hij lijkt weer een beetje op de oude Max.


  De deur gaat open, en Celia komt binnen. Ze doet haar best om Danielle niet aan te kijken, net als de juryleden die de blikken van de advocaten ontwijken als ze achter elkaar de rechtszaal in lopen. Direct na Celia komt Reyes-Moreno binnen. Ze doet de deur achter zich dicht, glimlacht breeduit naar Danielle en geeft haar een kneepje in haar schouder. De gespannen knoop in Danielles nek verdwijnt meteen.


  ‘Goedemorgen, Danielle.’ Haar stem is zacht en beheerst. ‘Hoe gaat het met je?’


  Hoelang moet je over koetjes en kalfjes praten met de persoon die over het leven van je kind beslist? ‘Prima, dokter. En met u?’


  ‘Ga maar zitten.’ De dokter draait de zwarte stoel om, zodat ze tegenover Danielle komt te zitten. Celia neemt vlak achter haar plaats. Natuurlijk vraagt Danielle zich af wat de secretaresse in de kamer doet, maar ze zegt niets. In plaats daarvan slaat ze haar benen over elkaar en legt ze haar handen op haar schoot. Ze is er klaar voor.


  Reyes-Moreno zit kaarsrecht op haar stoel en kijkt haar met heldere, aandachtige ogen aan. ‘Danielle, ik weet dat je heel geduldig op dit gesprek hebt gewacht en ik ben blij dat ik je kan vertellen dat Max’ team een eensluidende conclusie over zijn diagnose en behandeling heeft getrokken.’


  Nu pas merkt Danielle dat ze haar adem had ingehouden. Ze dwingt zichzelf om rustig uit te ademen. Reyes-Moreno begint op zangerige toon te praten. ‘Het zal je niet verbazen dat we een aantal diagnoses kunnen bevestigen die Max door de jaren heen heeft gekregen.’


  Ontspannen leunt Danielle achterover. Meer van hetzelfde.


  Dokter Reyes-Moreno vervolgt haar verhaal in hetzelfde ritme. ‘We kunnen bevestigen dat hij autistisch is – hij heeft het syndroom van Asperger. Daarnaast heeft hij helaas een heel breed spectrum van leermoeilijkheden en handicaps,’ zegt ze met haar zachte, melodieuze stem. ‘Hij heeft zowel een receptieve als een expressieve communicatiestoornis, een auditieve verwerkingsstoornis…’ Haar stem zoemt voort.


  Niets in de hele litanie is nieuws voor Danielle. Er ligt een blocnote voor haar neus. Tijdens de monoloog van Reyes-Moreno schrijft ze alles braaf op, alsof ze tijdens een getuigenverklaring saaie achtergrondinformatie van een onbelangrijke getuige krijgt. Naarmate de lijst van stoornissen langer wordt, wordt ze wel steeds verdrietiger – waarschijnlijk omdat ze alleen maar wil horen dat al die goed bedoelende, falende artsen niet alleen fouten hebben gemaakt bij de medicatie, maar ook in hun diagnoses met betrekking tot autisme en de onderliggende neurologische afwijkingen. Het zou fantastisch zijn als Max niet tegen al deze problemen moest opboksen. Ach ja, denkt ze, als Reyes-Moreno haar lijstje afwerkt. Een obsessieve-compulsieve stoornis, problemen met de fijne motoriek, hypergevoeligheid voor aanraking – daar kan ik allemaal wel mee omgaan.


  ‘We adviseren een nieuwe behandeling met antidepressiva om de suïcidale neigingen van Max te bestrijden,’ zegt Reyes-Moreno.


  In gedachten loopt Danielle een lijstje van tricyclische antidepressiva, selectieve serotonine-heropnameremmers, selectieve serotonine-en-noradrenaline-heropnameremmers en hun mogelijke bijwerkingen na. ‘Aan welke merken denkt u?’


  Reyes-Moreno kijkt haar aan, maar zegt niets. Danielle draait haar hoofd abrupt opzij en staart naar Celia, die iets wil zeggen, maar na een bijna onmerkbaar signaal van Reyes-Moreno haar mond weer sluit en wegkijkt. Danielles hart lijkt wel een wild dier dat uit een kooi wil ontsnappen.


  De dokter rolt haar stoel dichterbij en pakt Danielles hand om er een kneepje in te geven. Haar stem is zo zacht als een babydeken. ‘Ik ben bang dat dat nog niet alles was.’


  Meteen trekt Danielle haar hand terug. Reyes-Moreno’s ogen staren haar aan. Als ze naar me glimlacht, komt het goed met hem, denkt ze. Danielle glimlacht als eerste – een flauwe, wanhopige uitnodiging.


  De glimlach van Reyes-Moreno blijft uit. ‘Ik zal het je maar meteen vertellen. Ik zeg erbij dat wij voor je klaarstaan.’


  Het lijkt nu wel of Danielle geen lichaam meer heeft. Ze bestaat alleen nog maar uit ogen, die naar Reyes-Moreno staren en verder niets meer van het universum zien.


  ‘Helaas hebben onze onderzoeken ook tot de conclusie geleid dat Max een ernstige psychiatrische aandoening heeft. Hij heeft extreme psychoses, een schizoaffectieve stoornis.’ Ze zwijgt even. ‘Minder dan één procent van alle psychiatrische patiënten valt in deze categorie.’


  Danielle is volledig overdonderd. ‘Is Max schizofreen?’


  ‘Voor een deel. Bij schizofrenie is er geen sprake van de stemmingsstoornis die we wel zien bij een schizoaffectieve stoornis.’ Ze wijst naar een stapel papieren op haar bureau. ‘Ik heb een aantal artikelen geselecteerd die je kunnen helpen te begrijpen wat er aan de hand is. In het kort kan ik je vertellen dat een schizoaffectieve stoornis zich het vaakst openbaart bij tieners en jonge volwassenen. De ernstige stoornissen in Max’ sociale en emotionele ontwikkeling worden verergerd door Asperger en zullen niet meer overgaan. Naar alle waarschijnlijkheid zal hij altijd een risico voor zichzelf en anderen blijven vormen en zal hij vaak tegen zijn zin moeten worden opgenomen. Helaas vertoont Max bijna alle symptomen in het handboek: waandenkbeelden, hallucinaties, problemen met coherente zinnen maken, catatonisch gedrag, nergens meer vreugde in scheppen, een onvermogen om initiatief te nemen of motivatie op te brengen –’


  ‘Maar dat is waanzin!’ Danielle dwingt zichzelf adem te halen. ‘Hij heeft nooit een van die symptomen vertoond.’


  ‘Misschien niet in jouw gezelschap,’ zegt Reyes-Moreno hoofdschuddend. ‘Onze dagelijkse observaties geven echter een goed beeld van Max’ symptomen. Je moet een aantal van die aanwijzingen hebben gezien. Vaak ontkennen ouders ze totdat een kind compleet instort, zoals nu.’


  ‘Ik ontken helemaal niets.’ Danielle voelt haar wangen rood worden. ‘Weet u zeker dat deze symptomen geen gevolg zijn van de overdosis die hij heeft gekregen?’


  ‘Heel zeker.’ Terneergeslagen schudt Reyes-Moreno nogmaals haar hoofd. ‘Deze stoornissen gaan dieper en zijn al langer aanwezig. We weten alleen niet of er psychoses of stemmingsstoornissen voorkomen in jouw familie of die van zijn vader.’ De lippen van Reyes-Moreno blijven bewegen, net als in een van die Japanse tekenfilms waarin de rode mond heel echt lijkt, maar de rest van het lichaam slecht getekend is en je nog steeds woorden hoort als de mond allang dicht is. Danielle probeert te begrijpen wat ze zegt, maar haar gedachten vormen een zwijgende, oorverdovende schreeuw.


  ‘Zoals ik al zei, zal Max in zijn leven vaak langdurig moeten worden opgenomen. Hij zal psychoses krijgen en net zulk gewelddadig gedrag vertonen als we al van hem hebben gezien. Daarnaast moet ik je vertellen dat zijn geheugen en greep op de werkelijkheid bij elke psychose achteruit zullen gaan, en dat zal zijn schizofrenie helaas alleen maar erger maken. Het is hoogstonwaarschijnlijk dat hij ooit een baan zal krijgen of op zichzelf kan wonen. We moeten ook uiterst waakzaam zijn om zelfmoordpogingen te voorkomen. Helaas is Max zich er zeer van bewust dat hij zware psychische problemen heeft. We denken dat hij daarom zelfmoord als enige uitweg ziet.’ Ze kijkt naar Danielle. Er lijkt oprechte droefenis in haar ogen te staan. ‘Daarom adviseren we dat Max hier minstens een jaar blijft, waarschijnlijk langer. Hij zal zeer uitgebreide psychotherapie ondergaan om hem te helpen zijn gezondheidstoestand te accepteren.’


  Nog altijd worstelt Danielle met de boodschap die Reyes-Moreno haar geeft, maar het is alsof je moet verwerken dat je een ongeneeslijke vorm van kanker hebt. Haar brein is dichtgeslagen, niet meer beschikbaar. Ze schudt haar hoofd.


  ‘Danielle,’ zegt Reyes-Moreno zachtjes, haar hand naar haar uitstekend. ‘Sta alsjeblieft toe dat we je helpen om dit te verwerken.’


  Danielle trekt haar hand los en kijkt Reyes-Moreno indringend aan. ‘Laat me met rust. Ik geloof er niets van. Ik zal het nooit geloven.’


  De stem van Reyes-Moreno praat meedogenloos door. ‘…in het begin niet meevallen… in zijn geval heel ernstig… kijken of hij ergens kan inwonen… medicijnen… nieuwe elektroshocktherapieën…’


  Het enige waaraan Danielle kan denken, is dat ze hier weg wil. Ze rent naar de deur, maar ze kan de klink niet vinden. Ze heeft de klink nodig om naar buiten te kunnen.


  ‘Danielle, luister alsjeblieft –’


  ‘Hier luister ik niet naar,’ snauwt ze. Ze trekt de deur open, beent de gang in en smijt de deur van een wc achter zich dicht. Met haar handen pakt ze de brede, gebogen rand van een wastafel beet, en dan laat ze zich op haar knieën zakken. Het hagelwitte porselein voelt koud aan op haar voorhoofd. Ze is volledig in paniek. Als ze de artsen gelooft, worden alle akelige, deprimerende dingen die ze op wanhopige momenten heeft gevreesd – en hartstochtelijk heeft ontkend – bewaarheid. Als ze de diagnose accepteert, zal Max nooit een normaal leven krijgen.


  Een paar tellen lang laat ze dat tot zich doordringen. Wat ze voelt, is een dikke, trage stroom vloeibare lava, en er rolt vanuit het diepst van haar ziel een vreselijke jammerkreet naar boven. Ze dwingt zichzelf om op te staan en naar de vrouw in de spiegel te kijken, een vrouw met zwart teer onder haar ogen, een gevlekt gezicht dat lelijk is geworden door de angst en de feiten die ze te horen heeft gekregen. Ze ziet de moeder van een gestoord kind. Een kind zonder hoop. Ze vervloekt God voor het prachtige blauwe licht dat Hij haar vanochtend heeft gegeven. Ze verwenst Hem voor wat Hij haar zoon heeft aangedaan. Een last, een zware last – niets anders dan dat.


  ‘Hou op,’ sist ze tegen zichzelf. Ze moet nadenken, helder blijven, een oplossing vinden. Ze gooit koud water in haar gezicht en probeert adem te halen, maar psychiatrische ziekenhuizen zijn gebouwen zonder zuurstof. Het is daar niet de bedoeling dat je frisse lucht inademt of de zon op je gezicht voelt. Je hoort op een plek te zitten waar andere mensen niet zijn. Een plek waar je elk moment van de dag in de gaten gehouden kunt worden. Waar ze je kunnen observeren, kalmerende middelen kunnen toedienen en je uit de buurt van normale mensen en de normale wereld kunnen houden. Een plek die altijd wit geschilderd is. De kleur van een leeg doek. Een schone lei. Een plaats die je kleiner maakt, die het zieke gedeelte van je persoonlijkheid uitgumt en daarbij ook een ander deel verwijdert, het deel dat je menselijk en uniek maakt, het deel dat je toestaat om vreugde te voelen en vreugde te geven. Een psychiatrisch ziekenhuis is een stille wereld zonder uitdagingen, hermetisch afgesloten en met een dikke zwarte ring eromheen. Het is een plaats die de gevaren van de wereld niet buitensluit, maar de wereld tegen jouw gevaren beschermt. Een plaats waar je jezelf in de spiegel kunt bekijken en de waarheid ontdekt, namelijk dat je voor de rest van je leven in een gevangenis zit.


  Ze grijpt de koele wasbak beet en staart nogmaals in de spiegel. Ze wil hier niet aan toegeven. Ze kan het niet. Max heeft haar nodig.


  Toch vertelt de spiegel haar dat er geen weg terug is. Ze kan nooit meer terug naar de tijd waarin ze nog geloofde dat iemand de brokstukken van haar leven kon lijmen. De tijd dat ze geloofde dat ze altijd een oplossing zou vinden, ook al zei de hele wereld dat er geen oplossing bestond. Ze kan nooit meer terug naar de perfecte, zachte huid van zijn kleine, lieve lijfje, of de vreugde in zijn ogen toen ze hem voor het eerst in haar armen hield. Voorbij is de aanblik van zijn vertederende, tandeloze lachje, zijn overduidelijke, perfecte onschuld vol eindeloze mogelijkheden. Terwijl de spiegel voor haar ogen vaag en donker wordt, verdwijnen de vrouw die zij is, en de kern van haar kind. De baby is verbrijzeld, versplinterd in de duisternis. Bedek het glas met een zwarte sjaal.


  We hebben een sterfgeval in de familie.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Danielle wordt wakker uit een diepe, rusteloze slaap. Ze voelt zich allesbehalve verkwikt, want haar dromen waren doorspekt met groteske vormen en flarden van gebeurtenissen die geen verband met elkaar houden. Als ze haar ogen opendoet, voelt ze haar hart roffelen. Het lijkt wel een vogel die uit de lucht wordt geschoten. Ze wordt beheerst door een vormeloze paniek en vraagt zich slaperig af of iemand haar achtervolgt. De paniek wordt al snel verdreven door een heftige ontzetting. Ze denken dat Max onherstelbaar geestesziek is. Gisteren had ze eigenlijk meteen naar hem toe willen rennen om hem in haar armen te houden, maar dat kan niet – nog niet. Als Max haar nu ziet, weet hij dat zijn grote angst bewaarheid wordt: dat zijn moeder ook denkt dat hij gek is. Dat mag hij nooit in haar ogen zien.


  Een groot deel van de nacht heeft ze liggen piekeren over de woorden van Reyes-Moreno. Ze gelooft de diagnose nog steeds niet. Ze kan zich niets voorstellen bij het bizarre gedrag waarover ze het hadden, want daar heeft ze nog nooit iets van gezien. Van welke kant ze het ook bekijkt, het bestaat niet dat Max zo is. Toch? Maar stel dat ze het mis heeft… Haar rechterhersenhelft vertelt haar dat een ouder altijd ontkennend zal reageren op onthutsend nieuws over een kind dat speciale zorg nodig heeft. Ze schiet er niets mee op als ze het verhaal alleen maar koppig blijft ontkennen of zich overgeeft aan haar emoties. Ze moet de diagnose bekijken als een advocaat en uitzoeken op welke feiten de artsen hun conclusie hebben gebaseerd. Als ze eenmaal op de juiste weg zit, is ze een betere speurder dan al haar collega’s op kantoor.


  Ze stapt uit bed en trekt een spijkerbroek en een oud grijs sweatshirt aan. Voor het eerst sinds ze naar deze vreselijke plek zijn gekomen, weet ze precies waar haar kompas naartoe wijst.


  


  Danielle zit op haar hurken tegen de achtermuur van de afdeling Fountainview en slaat een paar muggen weg van haar nek. De avondlucht is geurig, en hoog gras vormt een groen nest om haar heen. De stalen achterdeur staart haar aan, alsof hij weet wat ze van plan is.


  Ze kan zelf nog nauwelijks geloven dat ze hier zit. Wat moet ze doen als ze wordt betrapt? En de vraag die ze zichzelf misschien eerst zou moeten stellen: welke moeder kruipt er nu op handen en voeten rond een psychiatrische inrichting? Ze kijkt om zich heen. Stel je voor dat ze de pech heeft dat de bewaking nu een avondrondje maakt. Ze kijkt op haar horloge. Acht minuten voor elf. Op dit moment is er maar één verpleegkundige met nachtdienst aanwezig. Om elf uur sluipt ze meestal naar buiten om stiekem een sigaret te roken en te wachten op haar vriend, een onderhoudsmonteur die haar meeneemt naar een donker hoekje om enthousiast aan haar te frunniken. Als Danielle geluk heeft, verdwijnen ze een kwartiertje het bos in om hun passie voor elkaar te bevredigen. Dat weet ze omdat ze ’s avonds laat al vaak naar de afdeling is geslopen om naar haar slapende zoon te kijken, als compensatie voor de schaarse bezoekjes die Maitland haar toestaat.


  De dichte deur lijkt haar te wenken, maar Danielle kan zich niet verroeren. Voor haar gevoel is dit een kwestie van leven of dood. Ze kan uitzoeken hoe het met Max zit of terug naar haar hotelkamer gaan. Als ze dat laatste doet, zal ze nooit weten waarom Maitland volhoudt dat haar zoon gek is. Gisteren heeft Danielle geëist dat ze de rapporten van de onderzoekende artsen mocht inzien. Reyes-Moreno heeft dat geweigerd, en helaas weet Danielle dat het geen zin heeft om een rechtszaak aan te spannen. De juridische dienst van het ziekenhuis zal de benodigde informatie gewoon laten verdwijnen, dat heeft Danielle maar al te vaak zien gebeuren. Na de weigering van Reyes-Moreno besloot ze dat ze het recht had om de informatie zelf te gaan halen.


  Toch aarzelt ze nu. Ze wil per se weten hoe de artsen tot de diagnose van haar zoon zijn gekomen, maar is haar wanhoop een rechtvaardiging om de wet te overtreden? Anderzijds weet ze dat ze niet met de diagnose kan leven als ze niet weet hoe ze tot hun oordeel zijn gekomen.


  Ze haalt een plastic kaartje met het logo van Maitland uit de achterzak van haar spijkerbroek. Dat heeft ze die middag achter de balie van de verpleegkundigen gestolen. Ze haalt diep adem en stopt het in het glanzende zwarte kastje op de koude, metalen deur. Er is een duidelijke klik te horen.


  Ze glipt door de deur als een satijnen draad door het oog van een naald. Nu ze de stap heeft gewaagd, lijken haar handelingen volkomen normaal, alsof ze haar hele leven al inbreekt om informatie te vergaren. Het zachte, griezelige licht, dat gedempt is om de slapende patiënten niet te storen, bezorgt haar kippenvel. Het lijkt wel of ze in de schemerige voorkamer van een helderziende is beland om contact te maken met overledenen – een vergeefse zoektocht naar verloren zielen. Ze tuurt de stille gang rond en duikt dan een kantoortje in. Het eerste wat ze doet, is zijwaarts naar de beveiligingscamera in de hoek lopen en hem naar boven draaien. Daarna legt ze haar zaklamp naast de computer en bedekt ze hem met haar rode zijden sjaal. Na een zachte klik van de zaklamp wordt het vertrek in een zachte roze gloed gebaad. In een hoek ziet ze kantoorbenodigdheden liggen, en op metalen planken staan allerlei naslagwerken.


  Terwijl de zenuwen Danielle door de keel gieren, gaat ze voor het computerscherm zitten, waarop een grote, witte letter M ronddraait. Na een paar tellen verschijnt er een dialoogscherm. Maitland Psychiatrisch Ziekenhuis, vul uw wachtwoord in. De cursor wacht knipperend in het lege vakje. Het kost Danielle geen enkele moeite om in het systeem te komen. Marianne heeft tegen haar geklaagd dat de beveiliging op Maitland erg slecht is, en heeft haar verteld dat de verpleegkundigen van Fountainview zo nonchalant zijn om hun dagelijkse wachtwoord op een Post-it te krabbelen en die onder het bureau achter de balie te plakken. Verontwaardigd had Marianne eraan toegevoegd dat Maitland zelf dacht dat hun beveiliging waterdicht was. Ze zei dat een ziekenhuis in de grote stad nooit met zulke slordigheden zou wegkomen.


  Met een grimmig glimlachje tikt Danielle het wachtwoord in. Ze is ervan overtuigd dat de administratie van het ziekenhuis er nooit bij heeft stilgestaan dat de moeder van een patiënt in het systeem zou kunnen inbreken.


  Ze tikt een paar toetsen in en probeert niet te denken aan de verschrikkelijke gevolgen als ze wordt betrapt. Als advocate weet zij natuurlijk als geen ander dat ze in overtreding is en hoeveel straf daarop staat. Als haar werkgevers erachter komen, is de kwestie van haar partnerschap nog wel haar minste probleem. Als ze veroordeeld wordt, kan ze haar carrière als advocate wel vergeten. Dan zal ze de zorg voor Max nooit meer kunnen betalen. Met enige moeite zet ze die vreselijke gedachte van zich af. Haar horloge waarschuwt haar dat ze nog maar tien minuten heeft om haar taak te voltooien – als het verliefde stel tenminste nog steeds in het bos aan het rotzooien is.


  Haar nagels tikken als castagnetten op de toetsen. Er verschijnen in rap tempo prompts op het scherm, die haar stap voor stap naar de juiste informatie brengen. Het licht van de monitor werpt een paarsblauwe gloed op haar gezicht, en in het kamertje begint het inmiddels aardig warm te worden. Op het scherm ziet ze een soort van logboek. Bovenaan staan Max’ naam, afdeling en kamernummer, gevolgd door zijn patiëntnummer en de datum van zijn opname. Daaronder staan stukjes die, zo vermoedt ze, zijn overgetikt van de handgeschreven kaarten die de artsen, verpleegkundigen en verpleeghulpen hebben ingevuld. Ze herkent de initialen van Fastow, Reyes-Moreno en zuster Kreng. Er staan ook onbekende namen, waarschijnlijk andere leden van Max’ ‘team’. Ze leest het eerste stukje, gaat abrupt rechtop zitten en wrijft in haar ogen. Hier klopt iets niet. Ze controleert nogmaals de naam boven aan het document. Max Parkman. Ze leest het bericht nog een keer. Nog twéé keer.


  


  Dag 6: Patiënt gewelddadig, agressief tegen personeel. Gedreigd met lichamelijk geweld, moest in bedwang worden gehouden. Doorgaan met nieuwe medicijnen. Paranoïde waanbeelden, psychose, 20 mg. valium 4x daags. Kijken naar moederzoonrelatie/woede/ontkenning. JRF


  


  Danielle wacht tot de schok is gezakt. Paranoïde waanbeelden? Psychose? Hoe konden ze nu concluderen dat hij psychotisch was toen hij nog maar net in deze nachtmerrie was beland? Tijdens haar dagelijkse bezoekjes aan Max heeft ze daar beslist geen tekenen van gezien. En wat moet ze nu met ‘kijken naar moeder-zoonrelatie’? Het is schokkend dat Fastow zelfs maar durft te suggereren dat haar relatie met Max op een bepaalde manier schadelijk is. Haar gedachten gaan terug naar de dag waarop Max is opgenomen. Hoe gedroegen ze zich toen tegenover elkaar? Natuurlijk was Max boos op haar. Natuurlijk verzette hij zich toen Dwayne hem wilde meenemen naar de afdeling. Hij was doodsbang. Dat is toch heel normaal op de dag dat je wordt opgenomen? Ze leest verder.


  


  Dag 12: Incident in de kantine. Patiënt verliest zelfbeheersing in de rij voor het eten. Slaat kind, scheldt vrouw achter de toonbank uit, gooit met dienblad. Vastgehouden, teruggebracht naar afdeling, isolatie/zware dosis kalmeringsmiddelen. Post: patiënt nu van tijd tot tijd psychotisch, vermoeden schizoaffectieve stoornis en/of syndroom van Cotard (als gevolg van depressie patiënt en verlies van grip op de werkelijkheid). Aanvallen komen alleen ’s avonds laat voor. Patiënt weet er de volgende ochtend niets meer van. Tricyclische medicatie/SSRI’s niet effectief, overwegen elektroconvulsietherapie. R-M


  


  Danielles mond valt open. Het syndroom van Cotard? Elektroconvulsietherapie? Daar heeft niemand iets over gezegd – zelfs Reyes-Moreno niet, toen ze haar dodelijke diagnoses gaf. Er flitst een wilde gedachte door haar hoofd: verzinnen ze deze dingen soms? Ze schudt haar hoofd. Dat is te gek voor woorden. Maar waarom heeft niemand haar details verteld van alles wat Max heeft meegemaakt? Hoe vaak hebben ze hem een spuit met kalmeringsmiddelen gegeven? Hoe vaak heeft hij in een isolatiekamer gezeten? Reyes-Moreno heeft één incident genoemd. In gedachten ziet Danielle Max op de vloer van een gecapitonneerde kamer liggen. Hij roept wanhopig om haar en zijn handen en voeten zijn gebonden met brede canvas strips, want die laten immers geen blauwe plekken of strepen op de huid achter. Het beeld op haar netvlies lijkt meer op een gruwelijke scène uit One Flew Over the Cuckoo’s Nest dan op de modus operandi van het beste psychiatrische ziekenhuis van het land.


  En waarom hebben ze het niet eens over het syndroom van Asperger? Wordt het autisme nu overtroefd door psychoses? Bij de laatste zin wil ze al helemaal niet stilstaan. Willen ze hem echt op een tafel vastbinden, een stukje hout tussen zijn tanden zetten en zijn hersenen onder stroom zetten? Over haar lijk. Er gaat een rilling door haar heen. Ze moet hem hier weghalen – nu meteen.


  Nog maar een paar minuten. Haastig scrolt ze langs een paar andere aantekeningen. Observaties van speltherapie. Pogingen tot leerniveautests en psychiatrische tests, weinig succes wegens slaperigheid door kalmeringsmiddelen en chaotische gedachten. Diverse meldingen van Max’ suïcidale neigingen. Ze zoekt naar de aantekeningen van die dag.


  


  Teamvergadering. Pt. heel goed in verbergen symptomen tegenover moeder. Geeft toe dat hij niets heeft gezegd over psychotische gedachten. Gewelddadigheid patiënt reële dreiging voor hemzelf en anderen. Pt. vertoont gestoord gedrag, auditieve/visuele/tactiele hallucinaties. Blijft met zelfmoord dreigen. Diagnose: schizoaffectieve stoornis, psychose –


  


  Het scherm springt uit en het wordt donker in de kamer.


  Danielle verstijft en houdt haar handen boven het toetsenbord. Iemand moet hebben ontdekt dat het kaartje is verdwenen, en waarschijnlijk proberen ze haar nu uit het kantoor te lokken door haar de stuipen op het lijf te jagen. Ze springt op en stoot haar heup tegen de hoek van het bureau. ‘Verdomme!’ Ze legt haar oor tegen de deur en maakt hem heel voorzichtig een stukje open, waarna ze door de gang tuurt, die de kleur van antraciet heeft. Niets te horen of te zien. Ze doet de deur heel zachtjes dicht en duikt onder het bureau. Ook al begeeft haar hart het bijna, haar hersenen hebben haar niet volledig in de steek gelaten. Ze zet de computer uit, want ze wil niet dat een schoonmaker morgenochtend binnenkomt en alle informatie over Max op het scherm ziet. Daarna klikt ze de zaklamp uit, pakt de sjaal en stopt het kaartje weer in haar zak. Ze sluipt naar de gang, waar nog steeds niemand is.


  Op haar tenen loopt ze door de donkere gang, waarbij ze haar hand tegen de muur houdt om de weg niet kwijt te raken. Als ze bij de uitgang komt, steekt ze haar hoofd behoedzaam om de metalen deur en speurt het terrein af. Blijkbaar staat niemand haar op te wachten. Alle lichten in Maitland zijn uit. Het lijkt wel of er een enorme stroomstoring is. Overal is het aardedonker, met uitzondering van een paar gebouwtjes waaruit een groenachtige gloed komt. Dat zullen de noodgeneratoren wel zijn. Ze glipt naar buiten en sluipt naar de hoek van het gebouw, waar ze stemmen hoort. De verpleegkundige komt het bos uit rennen. Haar witte rok wappert achter haar aan – een neonlaken in een stevige bries. Haar vurige Lancelot is nergens te bekennen.


  Danielles hart gaat zo tekeer dat ze tegelijkertijd misselijk en doodsbang is. Het is duidelijk dat ze niet geschikt is voor een leven in de misdaad. Nu moet ze kiezen: vluchten of zich overgeven. Als de verpleegkundige uit het zicht verdwijnt, rent ze zo hard ze kan over het gras. Om haar heen ziet ze lichtstralen van zaklampen op en neer gaan, alsof verklede kinderen op Halloween snoep gaan ophalen. Er is betere camouflage denkbaar dan haar donkere spijkerbroek en vuile grijze sweatshirt, maar ze zal het ermee moeten doen.


  ‘Die verrekte herten,’ gromt een stem ergens achter haar. ‘Het lijken wel ratten. Ze zitten overal.’


  Danielle bereikt een paar bomen en versmelt met de stammen. Het licht stuitert weg en verlicht Fountainview. Ze legt een hand op haar borst en hapt naar adem. Zelfs als ze denkt dat de kust veilig is, blijft ze zich tegen de boom drukken. Het duurt nog een uur voordat ze zich durft te verroeren. Buut vrij…


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Danielle zit in de grootste vergaderkamer van Maitland, het vertrek met het grote schoolbord en de U-vormige tafel. Ze telt de minuten tot de vergadering gaat beginnen. Deze keer deelt zij de lakens uit.


  Na haar bizarre ontdekkingen van de afgelopen nacht had ze het liefst naar de afdeling Fountainview willen benen om Max uit zijn bed te halen en mee te nemen. Toen ze er even over had nagedacht, leek haar dat echter niet verstandig. Hoe verhelderend haar nachtelijke overtredingen ook waren, ze maken haar verwarring alleen nog maar groter. Ze heeft geen idee wat ze aan moet met observaties over een Max die ze niet kent. Toen Reyes-Moreno vanochtend een bericht voor haar achterliet om te vragen of ze al had besloten of Max naar de afdeling voor langdurige opname mocht, kreeg Danielle opeens een idee. Ze belde Reyes-Moreno terug en zei dat ze zoiets pas kon beslissen als ze het hele team persoonlijk had gesproken.


  Ze kijkt op haar horloge. Over een paar minuten krijgt ze de kans om het hele team met hun bevindingen te confronteren. Ongeacht hun verhaal heeft ze al besloten dat ze Max hier weghaalt en terug naar New York gaat. Daar zal ze contact opnemen met dokter Leonard en om een second opinion vragen. Ze peinst er niet over om Max hier voor onbepaalde tijd achter te laten zonder een externe en onweerlegbare bevestiging van de diagnose.


  Maar wat moet ze nu doen als de aantekeningen en de diagnose van Reyes-Moreno wél kloppen? Haar superieure vermogen om alle feiten op een rijtje te zetten, waarvan ze als advocate zoveel voordeel heeft, heeft haar nu in de steek gelaten. Ze probeert weer orde te scheppen in de conflicterende scenario’s die door haar hoofd schieten. Als Max werkelijk psychotisch is, hoe heeft ze de tekenen ervan dan over het hoofd kunnen zien? Dan had hij zich in haar bijzijn toch vreemd moeten gedragen? Dan herinnert ze zich de dag waarop ze Max’ dagboek en zijn uitgewerkte plan om zelfmoord te plegen heeft gevonden. Van zijn suïcidale neigingen had ze ook niets gemerkt… Haar gedachten gaan ook terug naar de afgrijselijke vraag die hij haar aan het begin van deze nachtmerrie heeft gesteld: ‘Wat moeten we doen als ze zeggen dat ik echt gek ben?’ Misschien heeft hij wel gevoeld dat zijn geestestoestand verergerde. Misschien heeft hij zijn best gedaan om de symptomen voor haar te verbergen, om te voorkomen dat ze hem voor onbepaalde tijd tot Maitland zou veroordelen. Ze denkt aan de opmerking in het logboek dat Max’ psychotische gedrag zich voornamelijk ’s avonds manifesteerde, wat een verklaring zou kunnen zijn voor het feit dat hij ’s ochtends, wanneer Danielle hem zag, helemaal niets meer van de ervaring wist. Ze had zijn uitputting toegeschreven aan de slaapverwekkende kalmeringsmiddelen, maar misschien was hij wel bekaf na zijn nachtelijke ‘aanvallen’.


  Het is ook vreemd dat Max vooruit lijkt te gaan, ondanks de verwoestende diagnose en negatieve aantekeningen. Tenminste, die indruk krijgt ze als ze hem ’s ochtends even mag zien. Ze kan dat verschil maar aan één variabele toeschrijven: Fastow. Zoals ze heeft gevraagd, heeft hij haar de lijst met Max’ medicijnen toegestuurd. Ze kent ze allemaal en weet wat de bijwerkingen zijn. Misschien is hij wel echt een psychofarmacologisch genie, zoals Marianne zei.


  Ze heeft wel twintig keer op het punt gestaan om Georgia te bellen, haar over de diagnose te vertellen en haar te vragen naar het ziekenhuis te komen om haar bij te staan. Dat zou de diagnose echter te werkelijk maken. Omdat haar vriendschap met Marianne steeds hechter lijkt te worden, zou ze zelfs nog veel liever met háár praten. Ze is echter bang dat Mariannes medische achtergrond en kijk op de psychiatrie – om nog maar te zwijgen over de keren dat Max Jonas heeft aangevallen – zullen leiden tot het advies om de diagnose te accepteren. Dat kan Danielle niet. Het allerliefst zou ze het probleem met Max bespreken, maar dat is onmogelijk, in elk geval de eerste tijd. Als Max zo bang is om zijn verstand kwijt te raken dat hij zelfmoord wil plegen, is het gevaarlijk om in de duisternis van zijn brein rond te wroeten.


  Ze probeert zich te concentreren. Het eerste waar ze zich vandaag mee moet bezighouden, is de vraag waar Maitland het lef vandaan haalt om te eisen dat Max onmiddellijk voor onbeperkte tijd wordt opgenomen. Het ergste is nog wel dat ze hem elektroshocktherapie willen geven zonder het aan haar te vertellen of haar toestemming te vragen. In gedachten stelt ze al een gerechtelijk bevel op om dat te voorkomen.


  Gisteravond heeft ze op internet haastig informatie gezocht over elektroshocktherapie. Ze is geschokt door wat ze heeft gelezen: er worden met krachtige stroomstoten epileptische insulten opgewekt, die dan kennelijk veranderingen aanbrengen in neurotransmitters waarvan gedacht wordt dat ze ernstige geestesziektes veroorzaken. De risico’s: hersenbeschadiging, insulten, hersenbloedingen, permanent geheugenverlies, of zelfs de dood. Het artikel eindigde met de waarschuwing dat het gebruik van deze methode nog steeds uiterst controversieel was, ondanks het feit dat ze weer aan populariteit won en goede resultaten gaf. Controversieel, dacht Danielle. Goh, wat vreemd.


  ‘Ms. Parkman.’ De vriendelijke glimlach van Reyes-Moreno is als een oase in de woestijn.


  Danielle wil bijna teruglachen, tot ze zich een aantekening in Max’ dossier herinnert over haar emotionele ‘labiliteit’ en haar relatie met Max. Heeft Reyes-Moreno al die onzin en leugens opgeschreven? ‘Goedemorgen, dokter,’ reageert ze koeltjes.


  De rest van het team, onder wie Dwayne, komt de kamer binnen lopen. Terwijl iedereen gaat zitten, herinnert Danielle zichzelf eraan dat er in het leven allerlei soorten rechtszalen en allerlei soorten vijanden zijn.


  Reyes-Moreno zit aan het hoofd van de tafel. Aan haar linkerhand zit Fastow, die haar ijzig en onvriendelijk aankijkt. Zijn stoel staat een stukje van de tafel af, alsof hij wil laten zien dat hij hier niets mee te maken heeft en haar vergadering zinloos vindt. Danielle kan hem nog steeds niet uitstaan, al is hij nog zo geniaal. De andere artsen gaan zitten en kijken wazig naar hun dossiers. Ze doen haar denken aan schapen die na de scheerbeurt om het verlies van hun wol rouwen.


  ‘Zullen we beginnen?’ Reyes-Moreno stelt de vraag alsof ze geen antwoord verwacht.


  ‘Prima.’


  ‘Danielle.’ Haar groene ogen kijken Danielle rustig en oprecht aan. ‘Ik heb begrepen dat je ons wilde spreken omdat je twijfelt aan onze collectieve diagnose.’ Ze heft haar hand een stukje op voordat Danielle iets kan zeggen. ‘Ik heb ook begrepen dat je aarzelt om de papieren te ondertekenen waarmee je Max voor een jaar aan onze zorg zou toevertrouwen.’


  ‘Dat klopt.’ Haar woorden zijn bevroren kogels. ‘Ik wil tot in detail horen hoe het team tot de conclusie is gekomen dat mijn zoon schizoaffectief gestoord en psychotisch is.’


  Reyes-Moreno knikt begrijpend. ‘Ik heb je de redenen voor onze diagnose al gegeven. Misschien was je op dat moment te zeer van streek om alles in je op te nemen. Wat begrijp je niet precies? We willen het met alle plezier nog een keer uitleggen.’


  ‘Nee, dokter,’ zegt Danielle. ‘Wat ik wil, is een kopie van Max’ dossier, met elke aantekening en observatie waarop u uw diagnose hebt gebaseerd.’


  De glimlach verdwijnt van Reyes-Moreno’s gezicht. ‘Dat gaat niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik hoop dat je begrijpt dat het geen onwil is. We kunnen echter geen gehoor geven aan dit verzoek.’ Haar ogen zijn kalm, maar onverzettelijk. ‘Als advocate weet je dat de relatie tussen arts en patiënt vertrouwelijk is. Max’ dossier is dat dus ook. We zijn verplicht om zijn diagnose aan je uit te leggen, maar we mogen je onze rapportering niet laten zien. Als je per se meer informatie wilt hebben, adviseer ik je om daarvoor de juiste juridische wegen te bewandelen.’


  ‘Dat ben ik ook van plan.’ Danielles stem is nu van glanzend lava.


  Oké, dus ze willen het haar moeilijk maken. Dan klaagt ze hen wel aan en zoekt ze wel uit hoe ze aan Max’ documenten – en meer informatie – kan komen. ‘Maar wat willen u en uw “team” op dit moment kwijt over deze uitzonderlijke diagnose?’


  ‘We kunnen al je vragen beantwoorden over Max’ medicatie, toekomstige behandelingsmogelijkheden en de aard van een schizoaffectieve stoornis.’ De blik van de dokter is scherp. ‘Eerlijk gezegd vinden we je reactie op de diagnose erg verontrustend. We willen je helpen accepteren wat er met je zoon aan de hand is, want dan kunnen we aan zijn behandeling beginnen. Om die reden wil ik aan het einde van de week graag een paar gesprekken met je.’


  Danielle fronst haar wenkbrauwen. ‘Met mij? Waarom?’


  De ogen van de dokter worden weer kalm. ‘Om er zeker van te zijn dat je vóór je vertrek Max kunt helpen om zijn ziekte onder ogen te zien. We moeten jullie relatie even onder de loep nemen.’


  Danielle doet net of ze de toespeling op haar naderende vertrek niet hoort. ‘Wat wilt u weten over mijn relatie met Max?’


  ‘Ik denk dat we er nog even nader naar moeten kijken.’


  ‘Maar u wilt me niet vertellen waarom.’


  Voor het eerst raakt Reyes-Moreno iets van haar kalmte kwijt, en ze klinkt ongeduldig. ‘Nu niet, nee. We kunnen het verder bespreken als Max’ behandelschema over een paar weken aan de orde komt.’


  De groeten, denkt Danielle. Het is wel duidelijk dat ze van dit clubje niets wijzer wordt, al had ze ook niet verwacht dat ze al hun vreemde observaties met haar zouden delen. De geweldige reputatie van Maitland interesseert haar geen fluit. Ze heeft er niets aan. Ze neemt zich voor om beleefd afscheid te nemen, zodat ze Max hier kan weghalen. ‘Dames en heren, u moet weten dat ik erg dankbaar ben voor alles wat u hebt gedaan.’ Ze knikt naar Reyes-Moreno en de anderen. Ze knikken allemaal vriendelijk terug.


  Kijk, dat is een mooi begin. Ze is redelijk. Ze is dankbaar.


  ‘Het is dan ook niet uit gebrek aan respect dat ik me niet bij uw conclusies kan neerleggen,’ zegt ze. ‘Maar omdat ik uw diagnose niet accepteer, gaan Max en ik vanmiddag weg.’ Ze legt haar handen plat op de tafel en staat op. Het is een teken dat de vergadering voorbij is, en al zijn ze het niet eens geworden, de sfeer is niet vijandig.


  ‘Danielle.’ Reyes-Moreno klinkt kortaf. ‘We weten dat je het niet met onze diagnose eens bent. Wat je echter niet lijkt te begrijpen, is dat Max’ toestand werkelijk heel ernstig is.’ Ze kijkt Danielle strak aan. ‘Ik kan niet toestaan dat je Max meeneemt, want wij denken dat het risico op zelfmoord erg groot is, om nog maar te zwijgen over zijn verergerende psychoses en gewelddadige gedrag. Ik wil niet dat dit ziekenhuis te maken krijgt met juridische claims als gevolg van je zoons ontslag, al zouden die waarschijnlijk nog zo terecht zijn.’ Ze zwijgt even. ‘Ik ben ook niet van plan om Max’ geestelijke gezondheid en leven in gevaar te brengen door hem aan jou over te dragen.’


  Met grote ogen kijkt Danielle haar aan. ‘Pardon? Suggereert u nu dat het aan mij ligt? Denkt u dat Max bij mij niet veilig is?’ Haar stem klinkt ijzig en afstandelijk, alsof ze een discussie wil uitlokken. Langzaam kijkt ze de tafel rond. ‘Of is het gewoon nog nooit eerder voorgekomen dat iemand het lef heeft gehad om een diagnose van deze fantastische specialisten in twijfel te trekken, zelfs als die nergens op gebaseerd is?’


  Er valt een stilte. De meeste artsen kijken strak naar hun dossiers. Stelletje lafaards, denkt ze. Een van de coassistenten wil iets zeggen, maar Reyes-Moreno schudt even met haar hoofd. Als een keurig getraind hondje gehoorzaamt hij haar.


  ‘Ms. Parkman.’ De blik van Reyes-Moreno blijft vasthoudend, haar stem is een zachte hamer. ‘Je hebt natuurlijk recht op een second opinion, maar ik adviseer je om daar niet te lang mee te wachten. Hoe langer je weigert te accepteren wat we je vertellen, hoe schadelijker het is voor je zoon. Misschien is het nog wel schadelijker dan zijn ziekte, hoe ernstig die ook is.’


  Nu wordt Danielle echt kwaad. ‘Zegt u nu dat ik mijn eigen kind niet ken? Dat ik zo’n egoïst ben dat ik mijn ogen sluit voor de waarheid om mijn zoon nog meer schade toe te brengen?’


  Reyes-Moreno kijkt haar aan alsof ze een dodelijk virus is dat ze zojuist onder haar microscoop heeft ontdekt. ‘Om je de waarheid te zeggen, vinden we het heel verontrustend dat je de eerste tekenen niet hebt gezien. Je moet goed begrijpen dat dit een progressieve ziekte is.’


  ‘Welke tekenen?’ Het enige waaraan ze kan denken, zijn de leugens in het dossier – dat ze een slechte moeder is, dat ze Max’ ‘psychotische gedrag’ vrolijk heeft genegeerd. Er dreigt een rood waas voor haar ogen te komen, maar ze slaagt erin om rustig te blijven praten. ‘Lang voordat Max hierheen kwam, was hij al onder behandeling van psychiaters met een goede naam. Niet een van hen heeft ooit gesuggereerd dat hij gewelddadig was, laat staan schizoaffectief gestoord. En behalve jullie heeft nooit iemand samengezworen om hem vast te binden, een houtje tussen zijn tanden te zetten en 450 volt stroom op zijn hersenen te zetten.’ Ze priemt haar wijsvinger in de richting van Reyes-Moreno uit. ‘Het gaat straks niet meer om juridische claims, dokter. U gaat naar de gevangenis.’ Ze beent naar de deur.


  ‘Max is niet alleen suïcidaal, hij is gevaarlijk.’ De woorden van Reyes-Moreno zijn zwarte kogels.


  Danielle draait zich om en staart haar aan. De rest van het team verstijft. ‘Wat?’


  Met snijdende blik kijkt de hoofdarts haar aan. ‘Max heeft totaal geen grip meer op de werkelijkheid. Hij is ervan overtuigd dat die jongen van Morrison hem heeft gemarteld. Om precies te zijn: hij is ervan overtuigd dat een stem in zijn hoofd hem op de hoogte houdt van Jonas’ geheime plannetjes om hem kwaad te doen en uiteindelijk te doden.’


  ‘Dat is absurd!’ Danielle loopt woedend door het vertrek en blijft vlak voor Reyes-Moreno stilstaan. ‘Denken jullie echt dat ik dat geloof? Wat proberen jullie te bewerkstelligen met dergelijke monsterlijke leugens?’


  Geschrokken kijkt Reyes-Moreno haar aan. ‘Ik heb geen idee waar je het –’


  ‘U weet precies waar ik het over heb.’ Danielle zet haar handen op haar heupen. ‘Dus nu gelooft Max ineens dat de jongen hem wil vermoorden? Hoe weet u dat? Heeft hij dat tijdens een geheime sessie in uw oor gefluisterd? Tijdens een enorme psychologische doorbraak?’ Haar geduld is op. Ze leunt naar voren en slaat met haar handpalmen op de tafel, vlak voor Reyes-Moreno. De dokter schrikt. Danielle buigt zich zo ver naar voren dat haar neus die van de arts bijna raakt. ‘Waarom vertelt u me niet wat hier aan de hand is, dokter? Ik krijg de indruk dat hier een samenzwering aan de gang is als u beweert dat u me de waarheid vertelt.’


  Reyes-Moreno leunt achterover, maar op dat moment staat Dwayne op om Danielle bij haar arm te pakken. Trillend komt de dokter ook van haar stoel. ‘Danielle, je hebt zelf onmiddellijk psychiatrische behandeling nodig.’


  ‘Ha! Vergeet het maar.’ Danielle lacht bars en trekt zich los. ‘Tegen de tijd dat jullie met me klaar zijn, heb ik schuim op mijn mond en jank ik tegen de volle maan.’ Vernietigend kijkt ze de dokter aan. ‘Ik wil dat u mijn zoon nú uit dit prutsziekenhuis ontslaat. Hoort u me? En als ik zijn dossiers verdomme niet binnen een uur in handen krijg, hebben jullie zo snel een dwangbevel te pakken dat jullie niet weten wat je overkomt.’ Ze leunt weer naar Reyes-Moreno toe en komt zo dichtbij dat ze de lijntjes rond haar mond kan zien. ‘Is dat duidelijk?’


  Reyes-Moreno geeft geen krimp. ‘Ben je echt niet op andere gedachten te brengen?’


  Danielles stem is van gletsjerijs. ‘Nee.’


  De dokter gaat zitten, haalt een document uit haar dossiermap en geeft dat aan haar. ‘Helaas waren we al bang voor deze reactie.’ Danielle grist het papier uit haar hand en bekijkt het. ‘We hebben een contactverbod geëist en de rechter heeft dat vanochtend toegezegd,’ zegt Reyes-Moreno. ‘We vinden het heel erg dat je gedrag ons dwingt juridische stappen te zetten om Max te beschermen.’


  Danielle werpt Reyes-Moreno een duistere blik toe; haar stem is als teer, en haar ogen zijn nog steeds ijskoud. ‘Welke leugens hebt u de rechter over me verteld? Weet u welke straf er op meineed staat, of hechten jullie net zo weinig belang aan de waarheid als aan het welzijn van jullie patiënten?’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zegt Reyes-Moreno hoofdschuddend. ‘Als je wilt, kun je zelf naar de rechter stappen.’


  ‘Dat ben ik zeker van plan,’ snauwt Danielle. ‘Ik wil dat mijn zoons rechten én de mijne worden gerespecteerd.’ Ze draait zich om. ‘Maar eerst ga ik mijn zoon hiervandaan halen.’


  ‘Ondanks het contactverbod?’ vraagt Reyes-Moreno met opgetrokken wenkbrauwen.


  Danielle denkt snel en koortsachtig na. Zou het zin hebben om het contactverbod aan te vechten? Ze denkt aan alle scholen, haar gesprekken met de directeuren, de psychiaters van Maitland, de littekens op haar arm – en nu dit keiharde rapport over Max’ gestoorde gedrag en Danielles besliste weigering om de feiten te accepteren. Welke rechter zou de psychiatrische instelling nu niet toestaan om Max te behandelen? Het arme kind heeft dringend behoefte aan de fantastische zorg van dit onberispelijke instituut en moet uit de buurt van zijn getikte moeder worden gehouden. Danielle kan de rechtbank geen geloofwaardige bewijzen overhandigen, en na haar uitbarsting van vandaag zal ze die ook niet meer in handen krijgen. Ze kan geen enkele getuige oproepen die haar zal steunen, misschien met uitzondering van Marianne. Maar zelfs als Marianne zou getuigen dat Danielle een goede moeder is, is er een kans dat ze Danielle probeert over te halen de diagnose te accepteren. Daarnaast zou ze natuurlijk ook moeten vertellen dat Max haar zoon Jonas een paar keer heeft aangevallen.


  Het contactverbod blijft tien dagen van kracht, en daarna wordt bekeken of het zal worden verlengd. Eigenlijk kan Danielle nu alleen maar wachten. Ze zal zelf een proces tegen de instelling aanspannen en uitleggen waarom ze het contactverbod heeft geschonden. Want één ding weet ze zeker: ze laat Max hier niet achter, wat de gevolgen van die beslissing ook zullen zijn.


  Haar ogen zoeken die van de dokter. Het heeft geen zin om te bluffen. De dokter heeft een pokerface en ze heeft in Danielles kaarten kunnen kijken. Een van de redenen waarom Danielle een goede advocate is, is dat ze weet wanneer ze haar mond moet houden. Dit is een slag, niet de hele oorlog. Het doel is om Max hiervandaan te halen en terug naar New York te gaan.


  ‘Werk je mee?’ De vraag van Reyes-Moreno blijft als een donkere wolk in de lucht hangen.


  ‘Geen sprake van,’ zegt Danielle. ‘Ik wil een second opinion en ik wil zwart op wit dat u uw medewerking verleent aan een arts die ík uitkies. Daarnaast wil ik een samenvatting van uw diagnose en alle observaties waarop u die diagnose hebt gebaseerd. Ik wil beide documenten vandaag nog hebben.’ Ze loopt weg. ‘Is dat duidelijk?’


  Met een klap slaat ze de deur achter zich dicht.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Danielles hoofd tolt. Ondanks haar bravoure tegenover Reyes-Moreno en de anderen welt er een ijskoude paniek in haar op als ze de vergaderzaal verlaat en blindelings het gebouw uit loopt. Ze moet zich vermannen. Ze mag niet toegeven aan de angst en de wanhoop die de situatie bij haar oproept. Ze moet een manier vinden om Max hier vandaan te krijgen, en dan het liefst zonder gearresteerd te worden. Eén ding weet ze zeker: wat ze ook met hem hebben gedaan, wie hij nu ook is, hij is niet de Max die ze hierheen heeft gebracht. Als hij inderdaad gek is geworden, is dat in dit verschrikkelijke ziekenhuis gebeurd. Ze heeft geen twijfels meer aan haar eigen oordeel. Even staat ze doodstil, maar dan loopt ze met kordate passen naar het inmiddels bijna vertrouwde witte gebouw.


  Ze moet Max zien. Het interesseert haar niet dat ze een contactverbod heeft of dat Maitland niet meer wil dat ze zonder begeleiding op de afdeling komt. Ze wil bij hem in zijn kamer gaan zitten en bij hem blijven. Als hij gek is, gaat ze niet weg voordat ze dat met eigen ogen heeft gezien. Toch beseft ze dat het niet zinvol is om weer een confrontatie aan te gaan. Terwijl ze naar de achterdeur loopt, kijkt ze op haar horloge. Het is bijna halftwaalf. Dat betekent dat de verpleegkundigen de patiënten hebben opgehaald en met hen zijn gaan lunchen in de kantine, een paar honderd meter verderop. Dat betekent ook dat ze zeker een halfuur wegblijven. De kans bestaat dat Max met hen mee is gegaan, maar dat betwijfelt ze. Ze heeft inmiddels zoveel uren in de wachtkamer van de afdeling doorgebracht dat ze weet dat sommige patiënten tijdens de lunchpauze in bed blijven, vooral patiënten die onder de kalmeringsmiddelen zitten, zoals Max.


  Ze hangt haar tas over haar schouder en loopt naar de afdeling. Als ze door de koude, verlaten gang loopt, klinkt er bij elke stap van haar hakken een surrealistische ping. Ze doet de deur van Max’ kamer net ver genoeg open om naar binnen te kunnen glippen. Het bed is beslapen, maar leeg. Ze kijkt naar de rommelige lakens, de deuk in het kussen – en dan ziet ze iets nieuws. Aan de zijkanten van het metalen bed hangen dikke leren riemen. Ze hangen open, alsof ze wachten tot haar zoon terugkeert en weer vastgebonden kan worden. Hoelang binden ze hem al vast aan zijn bed? Doen ze het alleen ’s nachts, of ook overdag? Ze voelt een steek in haar hart. Haar hand raakt een van de riemen voorzichtig aan, en er gaat een huivering door haar heen. Ze loopt naar de badkamer, maar die is ook leeg. Terwijl er paniekerige gedachten door haar hoofd flitsen, loopt ze haastig naar de gang. De andere kamers trekken in een wazige streep aan haar voorbij. Alle deuren zijn dicht. Vlak voordat ze bij de recreatieruimte komt, ziet ze dat de deur van Jonas op een kier staat. Ze duwt hem open en loopt naar binnen.


  Het tafereel voor haar ogen is monsterlijk, afgrijselijk. Ze slaat beide handen voor haar mond en probeert een luide kreet te onderdrukken. Op het plafond en de muren zitten woeste, rode spetters. Haar ogen worden naar het bed getrokken. Daar ligt Jonas, vol bloederige, gapende wonden. Zijn prachtige blauwe ogen zijn open en staren verbaasd naar het plafond, alsof hij sprakeloos is van het psychotische kunstwerk dat zijn bloed heeft gemaakt. Danielle vecht tegen de overweldigende drang om te braken. Ze rent naar hem toe en pakt zijn pols. Haar neusgaten worden gevuld met een misselijkmakende lucht als zijn glibberige verse bloed aan haar vingers plakt.


  ‘O God, Jonas, nee!’ gilt ze. Ze voelt geen hartslag. Ze grijpt hem bij de schouders en trekt hem naar zich toe. ‘Jonas, haal alsjeblieft adem. Toe, ga niet dood.’ Zijn lichaam is warm, zijn zoete geur vermengd met een scherpe, zure lucht. Ze laat haar hand naar zijn nek glijden, naar zijn halsslagader. Ze voelt niets. Ze moet hulp halen, misschien heeft hij dan nog een kans. Haar oog valt op de knop waarmee ze de verpleging kan waarschuwen. Ze wil er haastig op drukken, maar haar voeten glijden weg op al dat bloed. Het duurt een eeuwigheid voordat ze erin slaagt om een paar stappen te zetten. Haar rode vinger ligt al op de witte knop als ze hem ziet.


  Hij ligt roerloos in een poel van geronnen bloed, zijn witte T-shirt en onderbroek besmeurd met krankzinnige, knalrode spetters. Zijn armen en benen zijn opgetrokken, hij ligt in een foetushouding. Zijn ogen zijn gesloten.


  ‘Nee!’ Glibberend en glijdend gaat ze naar hem toe, en uiteindelijk kan ze hem op zijn rug rollen. In paniek legt ze haar handen op zijn gezicht en schudt ze hem heen en weer. ‘Max!’ Hij hangt lusteloos in haar armen. ‘Max!’ Wanhopig zoekt ze naar zijn hartslag. De sterke, gestage dreun doorboort haar ontzetting met vreugde. Hij leeft nog. Hij leeft nog! Koortsachtig zoekt ze op zijn lichaam naar verwondingen. Niets. Het bloed is allemaal van Jonas, niet van hem. Kreunend begint ze hem heen en weer te wiegen, en ze wil hem overeind helpen, hem meenemen, hulp gaan halen – tot ze het opeens ziet.


  Haar zoon klemt iets in zijn hand, iets sinisters, iets zilverkleurigs. Het is haar metalen kam, helemaal bedekt met de rode, razende vloeistof in de kamer. In blinde paniek grijpt ze Max beet en scheurt ze zijn bebloede T-shirt van zijn lichaam. Max wordt heel even wakker, pakt haar vast en wil iets zeggen, maar dan glijdt hij weer bewusteloos op de vloer. Danielle wrikt de kam uit zijn hand, veegt hem schoon en stopt hem samen met het T-shirt in haar tas. Jammerend pakt ze Max bij de armen en sleept ze zijn lichaam over de bloederige vloer. Zijn benen smeren een afgrijselijk rood spoor uit over de grond. De beproeving is bijna ten einde, ze zijn nog maar een paar stappen verwijderd van de deur, maar die gaat plotseling open.


  In de deuropening staat zuster Kreng. Haar gil doorboort de zwijgende dood in de kamer, haar hagelwitte uniform schreeuwt tegen de afschuwelijke rode spetters op de muren.


  DEEL 2


  


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  In het begin was er alleen maar blauw. Ze voelde het overal om zich heen en boven zich toen ze haastig van de gevangenis naar de rechtbank werd gebracht, waar de aanklacht tegen haar werd voorgelezen en waar over een borgsom werd gesproken. Al die tijd werd ze geflankeerd door een vrouwelijke bewaker en een advocaat die door de rechtbank was aangesteld. De kleur van de hemel is onveranderd en de wereld draait nog altijd door, maar haar leven is voorgoed veranderd. Zelfs haar huid voelt grauw, vuil en vreemd. Ze heeft vier verschrikkelijke dagen in die kooi zonder hemel doorgebracht, zonder lucht, zonder Max. Hij zal inmiddels wel compleet zijn doorgedraaid. Hij is beschuldigd van moord, zij van een aantal andere vergrijpen, waaronder medeplichtigheid en belemmering van de rechtsgang.


  Tot haar eigen stomme verbazing wordt ze op borgtocht vrijgelaten. Nu kan ze in elk geval haar best doen om Max uit Maitland te krijgen, waar hij op aandringen van de voogd ad litem en op bevel van de rechter moet blijven tot er over zijn toerekeningsvatbaarheid wordt beslist. Ze weet niet wat ze het griezeligst vindt: de gedachte dat Max nog in Maitland zit of de wetenschap dat hij op zijn zestiende misschien als volwassene wordt aangemerkt en tot zijn proces in een gewone gevangenis wordt gegooid. Als hij wordt aangemerkt als minderjarige wordt hij niet omringd door doorgewinterde criminelen – tenminste, dat hoopt ze. Alles hangt af van de vraag of hij toerekeningsvatbaar wordt verklaard. Die beslissing valt over tien dagen. Ze blijft voortdurend in shock. Alles is een onvoorstelbare nachtmerrie.


  De enige die Danielle op die vreselijke dag heeft gebeld, was Lowell Price, de vriendelijke partner van kantoor. Zoals ze wel had verwacht, was hij verbijsterd en ontzet door het nieuws dat Max was gearresteerd wegens moord op een jongen van zijn leeftijd – een psychiatrische patiënt, nog wel. Gelukkig kreeg ze hem te pakken voordat The Times lucht van het verhaal kreeg en het openbaar maakte. Tijdens hun korte, pijnlijke gesprek heeft ze iets gedaan wat ze nog nooit eerder heeft gedaan: ze heeft om hulp gevraagd. Nu kan die hulp elk moment arriveren in de persoon van A.R. Sevillas. Danielle zit in zijn kantoor in Des Moines op hem te wachten. Zijn secretaresse zegt dat hij is opgehouden, waarschijnlijk bij de verdediging van een andere cliënt. Haar handen trillen. Ze moet Max en zichzelf van deze verschrikking redden.


  De deur gaat open. Danielle draait zich om en kijkt een paar geschokte tellen in de bruine ogen van een man die ze niet alleen kent, maar met wie ze een hartstochtelijke nacht heeft gedeeld. Tony staat doodstil, de deurknop nog in zijn hand. ‘Mijn hemel, Lauren!’ Zijn gezicht klaart op, en hij loopt met een brede grijns door de kamer. Voordat ze beseft wat er gebeurt, heeft hij haar in zijn armen genomen. ‘Hoe heb je me gevonden? Ik bedoel, ik ben blij dat je er bent. Toen je ons etentje afzegde, dacht ik –’


  ‘O, Tony!’ Danielle barst in tranen uit en schudt haar hoofd. Hij houdt haar nog steviger vast en fluistert lieve, onbegrijpelijke dingen in haar oor. Ze slaat haar armen om zijn hals en begraaft haar gezicht in zijn schone, witte overhemd. Zijn inmiddels vertrouwde geur laat de tranen nog harder stromen.


  ‘Stil maar, Lauren. Ik weet niet wat er is, maar laat me je helpen.’ Hij pakt haar bij de schouders en kijkt haar diep in de ogen. Hij straalt een kalme zelfverzekerdheid uit, die haar de kracht geeft om de woorden te vormen die ze moet zeggen.


  Ze haalt diep adem. ‘Ik heet geen Lauren.’


  Even is hij beduusd, maar hij herstelt zich snel. ‘O. ik kan me niet voorstellen dat je daarom zo van streek bent.’


  ‘Dat klopt.’ Ze loopt naar de stoel tegenover zijn donkere, knoestige bureau. ‘Ga alsjeblieft zitten. Ik moet je een heel lang verhaal vertellen.’


  Sevillas kijkt op zijn horloge. ‘Het spijt me, maar over een paar minuten komt er een cliënte.’


  Danielle schudt haar hoofd. ‘Je begrijpt het niet. Ze is er al.’


  Even kijkt hij verward, maar dan wordt hij bleek. ‘Bedoel je dat –’


  ‘Ik ben Danielle Parkman.’


  Hij ploft op zijn stoel en blijft haar aankijken. ‘Dat kan niet.’


  Beschaamd knikt ze. ‘Jawel.’


  ‘Bedoel je dat jouw zoon wordt beschuldigd van de moord op die jongen in Maitland?’


  Danielle weerstaat de drang om over het bureau heen te reiken en zijn hand aan te raken. In plaats daarvan dwingt ze zichzelf om ferm te klinken. ‘Max heeft niemand vermoord, Tony. Geloof me alsjeblieft.’


  Hij kijkt naar een stapel pleidooien op zijn bureau en kijkt haar dan weer aan. In zijn ogen is te zien dat hij geschokt is en zich verraden voelt. ‘Ik wil je graag geloven, maar allemachtig, Lauren. Danielle, bedoel ik.’ De intercom zoemt. Zijn stem is bars. ‘Ik wil niet gestoord worden. Door niemand.’


  ‘Tony –’


  Hij heft zijn hand op, zichtbaar van streek. ‘Het eerste waar ik over na moet denken, gezien onze relatie, is de vraag of ik je zoon wel kan vertegenwoordigen.’


  ‘Alsjeblieft, Tony. Je moet me helpen.’ Nu hoort ze de paniek in haar eigen stem. ‘Het spijt me dat ik tegen je heb gelogen, dat ik –’


  ‘Ik kan nu nog geen beslissing nemen,’ reageert hij kortaf. ‘Mijn gezond verstand zegt dat ik ver uit je buurt moet blijven.’


  ‘Maar je –’


  Hij steekt zijn hand op. ‘Als ik alle feiten heb gehoord, zal ik je mijn beslissing laten weten. Laten we maar bij het begin beginnen.’ Hij trekt een bureaula open en haalt er een roomwitte envelop uit, die hij aan haar geeft. Danielle pakt de envelop aan en scheurt hem open. ‘Ik heb begrepen dat je advocate bent,’ merkt hij droog op. ‘In elk geval staat je werkgever achter je.’


  ‘Ja,’ mompelt Danielle. Lowell heeft haar verteld dat de firma haar borgtocht betaalt en haar niet zal ontslaan, maar voorlopig heeft ze wel onbetaald verlof. Danielle gaat ervan uit dat ze haar zullen ontslaan zodra het proces voorbij is. Lowell heeft haar ook verteld dat het kantoor geen informatie aan de pers zal geven en heeft haar voor haar eigen bestwil geïnstrueerd om geen contact op te nemen met haar collega’s. Ze begrijpt dat hij haar wil beschermen en wil voorkomen dat ze per ongeluk opmerkingen kan maken tegen mensen die als getuigen tijdens het proces kunnen worden opgeroepen. Ze beseft natuurlijk ook dat hij niet wil dat iemand van kantoor ook maar iets met deze vreselijke moordzaak te maken heeft. Ze kijkt naar Tony. ‘Lowell Price is een lieve man.’


  Hij fronst zijn wenkbrauwen. ‘Price? Ik heb geen contact gehad met iemand die zo heet.’


  Ze haalt een kaart met reliëflogo uit de envelop en staart naar de rechthoekige, zwarte letters en de welbekende handtekening, die met een vulpen van Mont Blanc is gemaakt.


  


  Stel me niet teleur.


  E.B.M.


  


  ‘E. Bartlett?’ Ze kan nauwelijks bevatten dat hij het voor haar heeft opgenomen en de firma zo ver heeft gekregen dat haar borgtocht wordt betaald.


  ‘Bartlett, zo heette hij,’ zegt Tony. ‘Intelligente man.’


  Met een wrang lachje stopt Danielle het kaartje in haar tas. ‘Dat is hij zeker.’


  ‘Hij zei ook dat je goudeerlijk bent. Té eerlijk, zei hij zelfs.’


  Danielle staart hem aan. ‘Dat ben ik ook.’


  ‘Ik geloof je… Lauren.’ Zijn blik is vermoeid, alsof ze gewoon een van die vele cliënten is die automatisch beweren dat ze onschuldig zijn. Zijn stem klinkt heel zakelijk. ‘Voordat we dieper op de feiten ingaan, wil ik even kijken hoe de situatie ervoor staat.’


  Ze knikt, geschrokken door zijn zakelijke toon. De bruine ogen zien er nu koel en professioneel uit. Hij zet een bril op en bladert door de papieren op zijn bureau. ‘Laten we het even over je borgtocht hebben. Maitland heeft als voorwaarde gesteld dat je niet in de buurt van de instelling of je zoon komt. Over tien dagen hopen hun advocaten ervoor te zorgen dat die bepaling tot aan het einde van het proces geldig blijft.’


  Ze wil iets zeggen, maar hij heft zijn hand weer op. ‘Ja, ik weet het,’ zegt hij. ‘Je wilt je zoon graag zien. Sam heet hij, hè?’


  Haar wangen worden vuurrood. ‘Max.’


  ‘Max?’ Zijn ogen kijken haar ijzig aan. ‘Het probleem is dat ze je al verboden hadden om hem op te zoeken en dat jij dat verbod aan je laars hebt gelapt. Verder ben je de moeder van een jongen die wordt verdacht van de moord op een psychiatrische patiënt, dus ik heb weinig redenen om te vragen of je naar je zoon toe mag. Daarnaast kan ik niet garanderen dat je niet op de vlucht zult slaan, want je bent immers betrapt toen je met je zoon probeerde te ontsnappen.’


  ‘Het interesseert me niet wat ze met mij doen, maar je móét regelen dat ik Max mag zien.’ Haar stem breekt. ‘Ik denk dat hij doodsbang is. Toen hij wakker werd, zat hij helemaal onder het bloed en werd hij gearresteerd wegens moord. Ze hebben hem vastgezet, de aanklachten voorgelezen en teruggestuurd naar Maitland. Al die tijd wist hij niet waar ik was. Misschien dacht hij wel dat ik hem in de steek had gelaten.’


  Hij schudt zijn hoofd. ‘Dat gaat niet.’


  ‘Tony, ik smeek het je.’ Er branden tranen in haar pijnlijke ogen en er klinkt paniek door in haar stem. ‘Max is heel erg ziek geweest. Ik moet er niet aan denken dat hij van deze gebeurtenis écht krankzinnig wordt. Dat zou ik mezelf nooit vergeven.’ Snikkend slaat ze haar handen voor haar gezicht. Als ze zichzelf eindelijk weer onder controle heeft, kijkt ze op en ziet ze Tony’s blik even zachter worden.


  ‘Je zult gewoon geduld moeten hebben,’ zegt hij kalm. ‘Ik ga vandaag wel naar hem toe en dan laat ik je weten hoe het met hem is. Daarna probeer ik wel een dagelijks telefoontje voor je te regelen, maar verwacht niet te veel.’


  ‘O, Tony, dank je wel.’


  Hij kijkt naar de pleidooien op zijn bureau. ‘Ik denk dat we ons nu moeten concentreren op de ernstige aanklacht tegen Max.’


  Danielle voelt haar gezicht gloeien. Nu ze de woorden ‘aanklacht’ en ‘Max’ in één zin hoort, voelt dat heel anders dan wanneer ze in juridische termen over iemand anders praat. Haar hart slaat een slag over als ze beseft dat zij weliswaar op vrije voeten is, maar dat hij vastzit. Misschien komt hij zelfs nooit meer vrij als zij niet snel iets doet. Ze kan niet eens naar hem toe om te kijken of alles goed met hem is of te vragen wat er op die vreselijke middag is gebeurd. Nu ze haar op borgtocht hebben vrijgelaten, hebben ze haar in feite alleen maar een grotere kooi gegeven. Ze haalt diep adem. ‘Goed.’


  ‘Voordat we dat doen, wil ik heel duidelijk de voorwaarden voor je borgtocht met je doornemen.’ Danielle brengt hem niet in herinnering dat ze zelf ook advocate is. Op dit moment is ze een verdachte, net als haar zoon. ‘We zoeken een appartement waar de pers je niet zo snel zal vinden, maar je moet in een straal van vijfenzeventig kilometer rond dat huis blijven, zoals de rechter heeft bepaald,’ vertelt Tony. ‘Eerlijk gezegd was ik heel verbaasd dat je op borgtocht bent vrijgelaten, temeer omdat het hier om moord gaat en je met de verdachte in je armen hebt willen ontsnappen.’


  Danielle voelt zijn ogen priemen en kijkt naar haar enkel, waar een brede, harde band om zit. Het blauwe ledlichtje op de band knippert dreigend. De advocaat die haar was toegewezen stelde het gebruik van deze band voor toen de rechter Danielle een borgtocht wilde weigeren. Het experimentele apparaat hoort bij een computerpaneel dat de sheriff van Plano in haar nieuwe appartement zal installeren. Als ze zich niet aan die straal van vijfenzeventig kilometer houdt of het paneel probeert te verplaatsen, worden de rechtbank en de politie automatisch gewaarschuwd. Ze zit nu alleen maar in Des Moines omdat ze toestemming heeft gekregen haar advocaat te bezoeken. De afspraken moeten van tevoren telefonisch door Tony worden doorgegeven.


  De voorwaarden zijn heel duidelijk. Als ze zich niet aan de regels houdt, wordt ze weer in de gevangenis gezet en wordt haar borgtocht van vijfhonderdduizend dollar waarvoor haar werkgever garant staat, ingetrokken. Ze slaat haar goede enkel over de enkel met de band en probeert net zo zakelijk te klinken als hij. Hij is haar advocaat, niet haar minnaar. ‘Kunnen we het nu alsjeblieft over de zaak tegen Max hebben? Ik ben benieuwd naar je strategie en ik heb er zelf ook zo mijn gedachten over.’


  Sevillas trekt een wenkbrauw op.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zegt ze vlug. ‘Ik weet dat ik niet veel verstand van strafzaken heb, maar ik leer snel en ik ben een goede advocate. Misschien kun je me beschouwen als je assistente.’


  Hij fronst zijn wenkbrauwen. ‘Het spijt me, Danielle, maar zo werk ik niet. Verplaats je eens in mij. Als ik jouw cliënt was en jou probeerde te vertellen hoe je de zaak moest aanpakken, zou je dat ook niet nemen. Het is gewoon niet in Max’ belang als jij je er als advocate mee bemoeit. Ook niet in je eigen belang, trouwens. En als ik al besluit om deze zaak te nemen – en daar ben ik nog lang niet uit – dan is het beter als we niet de indruk wekken dat je bij de verdediging betrokken bent.’


  Danielle buigt zich naar voren. ‘Tony, ik vraag je een uitzondering te maken. Ik beloof je dat ik zal accepteren dat jij de leiding hebt en dat jij in de rechtszaal het woord doet. Maar we hebben het hier over het leven van Max, en daar wil ik iets over te zeggen hebben.’


  Zijn donkere ogen lijken wel van steen. ‘Ik ben al lang genoeg advocaat om te weten dat advocaten mijn ergste cliënten zijn. Ze weten alles, of erger nog: ze weten net genoeg om gevaarlijk te zijn.’ Hij schudt zijn hoofd. ‘Als je de zaak niet aan mij overlaat, moet je iemand anders zoeken.’


  ‘Goed,’ zegt ze zacht.


  ‘Oké, laten we dan maar eens naar de feiten gaan kijken.’ Hij slaat een leren map open en tekent een verticale lijn op een vel papier. Aan de linkerkant zet hij Max’ naam neer. Zelf gaat Danielle ook altijd zo te werk. De ene helft is voor het verhaal van de cliënt, de andere voor hoe het waarschijnlijk in werkelijkheid is gegaan.


  ‘De openbare aanklager heeft me maar al te graag zijn versie van de gebeurtenissen gegeven,’ vertelt Tony. ‘Het politierapport onderschrijft zijn verhaal, en de verklaringen van diverse personeelsleden van Maitland ook. Hij stuurt de zwarte doos morgen naar me toe.’


  Verward kijkt ze hem aan.


  ‘Dat is alles wat ze verzameld hebben. Een lijst van al het bewijsmateriaal, de afgelegde verklaringen – alles wat ze wettelijk aan de verdediging moeten overleggen.’


  Ze knikt.


  ‘Ik zal even samenvatten wat het OM tot nu toe over jullie heeft geschreven.’ Sevillas laat zijn blik over een getypt vel dwalen en zoekt met zijn vinger naar een bepaalde paragraaf. ‘Max en jij zijn naar Maitland gegaan voor een psychiatrische evaluatie en bevriend geraakt met de overledene en zijn moeder. Jij weigert herhaaldelijk terug naar New York te gaan, terwijl Maitland dat wel heeft gevraagd, en bemoeit je talloze keren met het werk van de artsen en het personeel. Al deze confrontaties zijn vastgelegd en illustreren wat ze in Maitland je “vreemde, labiele en onevenwichtige gedrag” noemen.’


  Hij leunt achterover en vervolgt laconiek: ‘Ze verbieden je je zoon meer dan één keer per dag te zien zolang de evaluatie duurt. Je weigert nog steeds te vertrekken en hangt de hele dag in de wachtkamer bij de afdeling van je zoon rond. Veel van die tijd breng je door met de overledene en zijn moeder.’


  Hij haalt adem en slaat de bladzijde om. ‘En dan Max. Bij aankomst in Maitland is hij overduidelijk suïcidaal en depressief en reageert hij niet op traditionele psychiatrische behandelingen. Daarna gaat zijn geestelijke gezondheid snel en ernstig achteruit. Hij wordt psychotisch en heeft auditieve en visuele hallucinaties, waarna hij beweert dat de overledene hem probeert te vermoorden. Hij vertoont gewelddadig gedrag. Max’ aanvallen op de overledene lopen zo uit de hand dat de jongen tweemaal medische zorg nodig heeft. Max heeft zo weinig greep op de werkelijkheid dat er voor het personeel niets anders op zit dan hem vast te binden, vooral ’s nachts.’


  ‘Tony, laat het me uitleggen.’


  Sevillas heft zijn hand op om haar het zwijgen op te leggen. ‘Vervolgens wordt jou verteld dat je zoon een schizoaffectieve stoornis heeft. Je weigert die diagnose te accepteren en verwerpt de dringende aanbeveling van Maitland om Max voor langere tijd te laten opnemen, zodat hij de intensieve psychiatrische behandeling kan ondergaan die zelfmoord of gewelddadigheid jegens anderen, en dan vooral de overledene, moet voorkomen. De volgende dag eis je een gesprek met alle artsen van Max’ team, en volgens de aanwezigen bij de vergadering ga je compleet door het lint, uit je bizarre beschuldigingen en bedreig je een van de meest gerespecteerde jeugdpsychiaters van het land, misschien wel van de hele wereld.’


  ‘Zo is het niet gegaan!’


  Tony doet net of hij haar niet heeft gehoord en gaat emotieloos verder. ‘Je stampt woedend naar de afdeling Fountainview, waar je de jongen van Morrison dood in zijn kamer aantreft. Je bewusteloze zoon is ook in het vertrek, bedekt met het bloed van de overledene. Het OM gaat ervan uit dat Max de jongen heeft gedood door hem bruut met een twintig centimeter lange metalen kam met vijf tanden te steken. In totaal heeft de lijkschouwer driehonderdtien wonden geteld. Als je kijkt waar de groepjes wonden zich bevinden, moet er tweeënzestig keer op hem zijn ingestoken. Heel opvallend is de wond aan de dijbeenslagader, die bijna volledig is opengescheurd. Als de hoofdzuster arriveert, betrapt ze jou met je bebloede zoon. Je sleept hem naar de deur en probeert met hem te ontsnappen. Al het bewijsmateriaal – het moordwapen en Max’ bebloede kleren – zit in jouw tas.’


  Sevillas sluit de leren map en kijkt haar aan. In zijn ogen staat een intens vermoeide blik te lezen. ‘Ik moet je bekennen dat de feiten er niet erg hoopgevend uitzien.’ Hij tikt ze af op zijn vingers. ‘Van het wapen dat in de kamer is aangetroffen, staat onomstotelijk vast dat het de oorzaak is van de verwondingen van het slachtoffer. Het feit dat Max steeds gewelddadiger was tegenover Jonas en hallucinaties had dat de jongen hem probeerde te vermoorden, geeft hem een motief. Er is geen enkel bewijsstuk dat naar een andere verdachte wijst, en naar mijn mening zal dat ook zo blijven. Het is ook onwaarschijnlijk dat een rechter in Iowa sympathie zal hebben voor een assertieve vrouwelijke advocate uit New York die heeft gepoogd met haar zoon en het moordwapen te ontsnappen. Hij zal ook weinig sympathie hebben voor een jongeman die wellicht een patiënt heeft gedood in Maitland, een instelling die meer dan driehonderd inwoners van Plano een baan heeft opgeleverd.’ Hij kijkt even naar haar. ‘Het spijt me dat ik zo bot ben, maar je moet goed beseffen dat we vanaf nu tegen een sterke stroom in moeten zwemmen.’


  Danielle grijpt haar armleuningen zo stevig beet dat haar knokkels wit worden. Ze vecht tegen de opkomende misselijkheid. Het deugt niet, het deugt gewoon niet. Hoe kan ze hem nu duidelijk maken hoe Max in elkaar zit? Hoe kan ze haar eigen keuzes uitleggen? Het is van essentieel belang dat ze haar angst opzijzet en deze zaak als een advocate benadert. En ze moet Tony er op een of andere manier van overtuigen dat Max Jonas niet heeft vermoord. Pas daarna kan hij zo’n goede verdediging voorbereiden dat geen enkele jury Max zal veroordelen. Ze wil nog niet eens nadenken over de dingen waar zij van wordt beschuldigd. Max is de enige die ertoe doet. Maar waarom zou Tony haar geloven? Vanaf het moment waarop ze elkaar hebben ontmoet, heeft ze tegen hem gelogen. En nu staat ze op het punt om weer tegen hem te liegen. Ze moet al haar overredingskracht, al haar vakkennis aanwenden om Tony ervan te overtuigen dat iemand anders die jongen heeft gedood.


  Hij moet van het idee af dat haar zoon een moordenaar is.


  


  ‘Wat heb je daarop te zeggen?’ Tony kijkt haar recht in de ogen.


  Danielle leunt naar voren; haar stem klinkt gretig. ‘Tony, ik kan elke beschuldiging weerleggen, maar je moet goed begrijpen dat Max die jongen niet heeft gedood. Ik weet dat de zaak er beroerd uitziet, maar ik kan je uitleggen wat er is gebeurd. Ja, ik was kwaad toen ik die bijeenkomst met Reyes-Moreno verliet en naar Fountainview liep om Max te bezoeken, maar hij was niet in zijn kamer. Ik dacht dat hij met de andere patiënten in de kantine zou zijn. Toen ik wegging, zag ik dat de deur van Jonas openstond, en ik ging zijn kamer in om even naar hem te kijken.’ Ze kijkt op. ‘Zijn moeder en ik zijn goed bevriend. Wist je dat al?’


  Tony haalt zijn schouders op. ‘Ga door.’


  Met trillende stem vervolgt ze: ‘Je hebt geen idee hoe afgrijselijk die kamer eruitzag. Al dat bloed, en die gruwelijke wonden van die arme Jonas.’ Ze heeft even moeite om verder te praten, maar dan vermant ze zich. ‘Ik greep hem beet om te kijken of hij nog leefde, maar het was al te laat. Ik wilde net om hulp roepen toen ik zag dat Max op de vloer lag, helemaal bedekt met bloed. Ik dacht dat hij dood was. I-ik liet me op de grond zakken en voelde zijn pols. Hij was bewusteloos, maar hij leefde nog.’


  ‘Waar was die kam?’


  Danielle haalt diep adem. Ze heeft geen keus, ze moet liegen. ‘Die lag aan de andere kant van de kamer in een plas bloed.’


  ‘Wat deed jij toen?’ vraagt Tony fronsend.


  ‘Toen ik Max niet wakker kon krijgen en het personeel me niet hoorde schreeuwen, probeerde ik hem uit de kamer te slepen om hulp te zoeken. Ik zag zoveel bloed dat ik niet kon zien of Max ook was gestoken.’


  ‘Hoe is die kam uiteindelijk in je tas beland?’


  Natuurlijk heeft Danielle die vraag ook verwacht. ‘Ik was ervan overtuigd dat de moordenaar Max ook wilde doden, maar dat ik hem bij zijn daad had gestoord. Ik heb die kam gegrepen en in mijn tas gestopt omdat ik bang was dat hij terugkwam om ons allebei te doden.’


  ‘En Max’ T-shirt?’


  Ernstig kijkt ze hem aan. ‘Dat heb ik van zijn lijf gescheurd om te kijken of hij gestoken was. Ik herinner me niet dat ik het in mijn tas heb gestopt, maar kennelijk heb ik dat gedaan. Ik was helemaal de kluts kwijt.’


  Hij maakt een paar aantekeningen en kijkt haar dan weer aan. ‘Heb je trouwens enig idee hoe jouw kam in de kamer van de jongen terecht is gekomen?’


  ‘Nee,’ antwoordt ze. ‘Die kam hoort in mijn tas. Iemand moet hem eruit hebben gehaald, of anders heb ik hem misschien laten vallen.’


  Het kruisverhoor van Sevillas is staccato, en hij kijkt haar strak aan. ‘Heb je je tas ergens laten slingeren?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je de kam misschien aan iemand uitgeleend?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet je nog wanneer je hem voor het laatst hebt gebruikt?’


  ‘Nee.’


  ‘Kan het zijn dat je hem eerder in de kamer van de jongen hebt laten vallen?’


  ‘Ja, dat zou kunnen,’ zegt ze. ‘Ik kwam bijna elke dag wel in die kamer om met Marianne te praten.’


  ‘Maar je herinnert je niet dat je hem bent kwijtgeraakt.’


  ‘Nee.’


  ‘Is Max vóór de komst van de hoofdzuster nog bij bewustzijn geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je op de afdeling iemand zien binnen komen of weggaan?’


  ‘Nee.’ Ze schudt haar hoofd. ‘Het was lunchpauze. Zoals ik al zei, is het personeel dan meestal met de patiënten in de kantine. Voor zover ik weet zijn alleen Max en Jonas achtergebleven. Misschien waren er nog wel anderen – personeelsleden of patiënten. Dat is beslist iets wat we moeten natrekken.’


  ‘Hm,’ zegt hij. ‘Waarom zouden ze jouw zoon en die andere jongen achterlaten?’


  ‘Max krijgt allemaal nieuwe medicijnen,’ zegt Danielle schouderophalend. ‘Daar moet hij aan wennen, en de laatste tijd sliep hij meestal tijdens de lunchpauze.’


  ‘En het slachtoffer?’


  ‘Dat moet je aan het personeel vragen.’


  ‘De personeelsleden mogen niets zeggen tot het formele onderzoek van start gaat. Daar zal het OM wel voor zorgen,’ zegt Sevillas. ‘Zouden ze de jongens zonder supervisie hebben achtergelaten? Dat lijkt me tamelijk onverantwoordelijk.’


  ‘Misschien was er een verpleegkundige op de afdeling. Ik weet het niet.’ Ze zorgt dat ze haar volgende woorden afgemeten en neutraal laat klinken. ‘Maar ze zorgden in elk geval wel dat de jongens zich niet vrij konden bewegen. Ze bonden Max vast aan zijn bed, en hij had een beveiligingscamera in zijn kamer. Iemand heeft de camera onklaar gemaakt, de riempjes rond zijn polsen losgemaakt en Max naar Jonas’ kamer gesleept.’


  Tony’s blik is sceptisch. ‘Of de dienstdoende verpleegkundige is vergeten Max vast te binden. Dat gaf hem gelegenheid om de camera weg te draaien, de kam uit je tas te stelen en Jonas dood te steken.’ Danielle wil iets zeggen, maar Sevillas onderbreekt haar. ‘En zeg alsjeblieft niet dat hij niet aan die camera heeft gezeten. Dit is precies wat er in Jonas’ kamer is gebeurd.’


  Ze kijkt hem woedend aan. ‘Zo is het niet gegaan.’


  Langzaam leunt hij achterover. ‘Ik denk niet dat je dat zo stellig kunt beweren, want Max heeft Jonas een paar keer aangevallen en had levensechte hallucinaties dat Jonas hem wilde doden. Het is veel aannemelijker dat Max zijn psychotische hallucinaties heeft uitgevoerd en Jonas heeft gedood voordat Jonas hem kon doden.’


  Haar kaak verstrakt. ‘En heeft hij dat gedaan terwijl hij buiten bewustzijn was?’


  Tony haalt zijn schouders op. ‘We weten niet wanneer Max het bewustzijn heeft verloren. Dat kan best zijn gebeurd nadat hij Jonas had vermoord.’


  Danielle knippert niet met haar ogen. ‘Of nadat de moordenaar zijn bewusteloze lijf naar Jonas’ kamer heeft gesleept, omdat hij Jonas wilde doden en Max de schuld wilde geven.’


  ‘We zullen pas weten wat er is gebeurd als we de kans hebben gekregen om Max te spreken,’ zegt hij. ‘Al heeft Maitland vastgelegd dat hij doorgaans na afloop van zijn psychotische fugues niet meer weet wat er is gebeurd of wat hij heeft gedaan.’


  ‘Ik geloof niets van die observaties van Maitland,’ zegt Danielle hoofdschuddend.


  ‘Waarom niet?’


  Ze kan zich nog net op tijd inhouden. Dit is niet het moment om te bekennen dat ze in het computersysteem van Maitland heeft ingebroken en vertrouwelijke informatie uit Max’ dossier heeft gehaald. ‘Ik vertrouw ze gewoon niet.’


  Zijn blik is scherp. ‘Gevoelens zijn geen bewijzen.’ Haar wangen worden vuurrood. Tony vouwt zijn armen over elkaar en bestudeert haar aandachtig. ‘Heb je enig idee wie het dan wel gedaan zou kunnen hebben? Je hebt de tijd gehad om erover na te denken.’


  Aan de andere kant van het bureau voelt Danielle haar maag samenknijpen. Sinds het vreselijke moment dat ze Max bebloed, met opgetrokken benen en met de kam in zijn hand op de grond heeft gevonden, krijgt ze die vraag niet meer uit haar hoofd. Op dat moment was ze dolblij dat Max nog leefde en niet gewond was. Dat is ze nog steeds.


  Maar het kan natuurlijk best zijn dat er behalve Max nog een aannemelijke verdachte is. Ze heeft dit verhaal niet uit haar duim gezogen. Toen ze in de gevangenis over het tafereel nadacht, herinnerde ze zich opeens dat ze een bewegende schaduw heeft gezien bij Jonas’ raam. Dat was direct nadat ze Max op de vloer had gevonden. Die eerste minuten had ze alleen nog maar losse beelden van die schokkende ontdekking in haar hoofd. Pas later, toen ze gearresteerd was en in de gevangenis was beland, had ze tijd om rustig haar ogen te sluiten en na te denken over wat ze had gezien. Meteen verscheen de schaduw voor haar geestesoog, een schimmige gedaante die langs het matglas liep en verdween.


  Nu stelt ze zich dezelfde vraag als in de gevangenis: heeft ze dit fantoom werkelijk gezien, of wíl ze gewoon dat er iemand anders in de buurt is geweest? Natuurlijk wil ze niet geloven dat Max Jonas heeft vermoord. Maar verdraait ze haar ervaring nu om te kunnen ontkennen dat Max niet alleen psychotisch was, maar volgens de verhalen van Maitland ook hallucinaties had dat Jonas hem wilde vermoorden? Ze kan ook niet ontkennen dat ze een kam vol met Jonas’ bloed in haar zoons hand heeft gevonden.


  Ze schudt haar hoofd. Ze is zijn moeder, ze kan werkelijk niet geloven dat hij iemand heeft vermoord. Niemand kent hem beter dan zij. Ze zijn twee handen op één buik, ze kennen elkaar door en door. Er móét nog een andere verdachte zijn – de echte moordenaar. Als dat niet het geval is, blijft alleen het ondenkbare over: Max zal de rest van zijn leven zonder haar in een psychiatrische inrichting of gevangenis zitten. Nee, bij die gedachte mag ze niet stilstaan, hoe labiel of gewelddadig hij volgens Maitland ook is. Ze slaakt een diepe zucht. Als een cliënt met zo’n verhaal bij haar zou aankloppen, zou ze hem niet geloven, dus ze zal Tony ook niet kunnen overtuigen. Het maakt niet uit. Zelfs als ze zichzelf iets wijsmaakt en er geen andere verdachte blijkt te zijn, moeten ze de verdediging zo opbouwen dat er twijfel bij de jury ontstaat en dat Max vrijgesproken moet worden. Gezien het bewijsmateriaal lijkt dat een onmogelijke taak, zelfs zonder de belangrijke informatie die ze heeft achtergehouden.


  Haar volgende gedachten zijn net doorns. Alle normen en principes die altijd een leidraad voor haar zijn geweest, komen nu samen op dit moment, deze ene gebeurtenis in haar leven. Als advocate gelooft ze in het rechtssysteem, hoewel ze weet dat het niet perfect is. Als mens gelooft ze in de simpele scheiding tussen goed en fout. Ze is verplicht de waarheid te vertellen, zelfs als de waarheid het leven van haar zoon in gevaar brengt of zelfs ruïneert.


  Even dreigt ze misselijk te worden. Er is nog een moreel dilemma waar ze niet over heeft nagedacht, omdat ze van zichzelf walgt als ze dat wel doet. Als ze er niet in slagen om de echte moordenaar te vinden, moet ze beslissen of ze bewijsmateriaal wil verzamelen om onschuldige mensen verdacht te maken. Ze heeft zichzelf ervan overtuigd dat ze waarschijnlijk niet genoeg bewijzen kan verzamelen om iemand te laten veroordelen, maar dat ze waarschijnlijk wél genoeg twijfel kan zaaien om Max vrij te krijgen. Ze kan alleen maar bidden dat ze de echte moordenaar zullen vinden. Als dat niet lukt, weet ze nog niet of ze haar principes van eerlijkheid trouw kan blijven. Ze zou voor Max naar de hel willen lopen, maar mag ze haar ziel op het spel zetten om hem te redden?


  


  Voordat Danielle iets kan zeggen, gaat de telefoon. Tony mompelt een paar woorden en hangt dan op. ‘Danielle, voordat we verdergaan, wil ik nog iemand bij de zaak betrekken.’


  ‘Nog een advocaat?’


  Hij glimlacht. ‘Nou, nee. Hij heet Doaks. Hij is een gepensioneerde politieman en hij werkt inmiddels als privédetective. Omdat we ervan uitgaan dat Max het niet heeft gedaan, hebben we een heel goede speurneus nodig die van de hoed en de rand weet. Iemand die connecties heeft met de plaatselijke politie.’


  Het ontgaat Danielle niet dat hij de onschuld van Max formuleert als een juridisch uitgangspunt, niet als waarheid. ‘Klinkt goed. Heb je al eens eerder met hem gewerkt?’


  Sevillas knikt. ‘Ik ken hem al vijfendertig jaar. We zijn allebei in Plano opgegroeid. Hij kan wel eens een beetje ruw overkomen, maar hij is de allerbeste. Ik denk echt dat we zijn diensten nodig hebben.’


  ‘Bel hem dan maar.’


  Sevillas staat op en loopt naar de deur. ‘Ik zal zijn telefoonnummer even halen bij mijn secretaresse, en dan bel ik hem waar je bij bent. Ik moet je echter wel waarschuwen. Hij neemt geen blad voor de mond.’


  Ze wendt haar blik niet af. ‘Daar kan ik wel tegen.’


  Met zijn hand wijst Sevillas naar een document op zijn bureau. ‘Lees dat maar even door. Ik ben zo terug.’


  Danielle staat vlug op van haar stoel en loopt naar hem toe. Ze wil hem dolgraag aanraken en hem laten weten wat ze voor hem voelt. Even lijkt hij haar in zijn armen te willen nemen, maar hij bedenkt zich.


  ‘Tony, ik –’


  Zijn bruine ogen kijken haar onderzoekend aan als ze zo roerloos tegenover elkaar staan. ‘Danielle, ik denk dat we ons op jullie verdediging moeten richten,’ zegt hij zacht. ‘De rest is gewoon te… ingewikkeld.’


  ‘Ik weet het,’ fluistert ze. ‘Maar ik wil dat jij weet dat onze nacht geen leugen was. Voor mij was ons samenzijn heel bijzonder. Ik durfde je gewoon niet alles over mezelf te vertellen.’


  Nu worden zijn ogen weer warm. Hij buigt zich voorover en geeft haar een kus op haar voorhoofd. ‘Ik geloof je.’ Nadat hij weer rechtop is gaan staan, schudt hij zijn hoofd. ‘Dit is krankzinnig. Ik ben nog nooit van mijn leven zo snel en zo hevig verliefd geworden, en dan heb ik de pech dat de vrouw in kwestie bij een moordzaak betrokken is waarin ze werkelijk alle schijn tegen zich heeft.’ Met een zucht slaat hij zijn armen om haar heen. Danielle voelt de warmte van zijn fluisterende stem tegen haar hals. ‘Ik heb geen idee hoe dit moet aflopen, maar ik ga mijn uiterste best voor je doen. Wat onze relatie betreft, misschien was het niet meer dan één prachtige nacht. Als dat zo is, zal ik de herinnering daaraan altijd koesteren.’ Na die woorden laat hij haar los en loopt hij zijn werkkamer uit.


  Uitgeput ploft Danielle in haar stoel, en ze laat haar hoofd in haar handen rusten. Stille, verraderlijke tranen rollen over haar wangen. Haar wereld is een draaikolk die haar in een meedogenloze greep heeft. Ze vecht tegen de paniek, die in alle hevigheid is losgebarsten nu Tony alle harde feiten heeft voorgelezen. Ze haalt diep en beverig adem. Max. Ze moet nu alleen maar aan Max denken. In gedachten ziet ze zijn glimlach, zijn lichtgrijze ogen, de contouren van zijn wang. Geleidelijk aan wordt ze weer wat rustiger.


  Terwijl ze haar hand uitsteekt naar het document dat ze van Tony moet lezen, ziet ze een juridisch artikel op de hoek van het bureau liggen. ‘Vernieuwing strafwetboek jeugdcriminaliteit: te jong voor levenslang?’ Ze kijkt even om naar de gesloten deur en stopt het artikel in haar tas. Daarna slaat ze de map open, waarin de aanklacht tegen Max blijkt te staan. Het verdoofde, ontzette gevoel slaat weer toe als ze de titel van het document leest: de staat Iowa vs. de verdachte, Maxwell A. Parkman. Haastig leest ze de aanklacht door, en tot haar opluchting ziet ze dat er geen doodstraf wordt geëist.


  Dan glijdt er een zwarte gedachte door haar hoofd. Dat betekent nog niet dat ze een jury níét zullen vragen hem te doden.


  Ze hebben het alleen nog niet gedaan.


  


  Sevillas neemt een kop koffie voor haar mee en gaat achter zijn bureau zitten. ‘Ben je er klaar voor?’


  Danielle knikt en neemt een slokje van haar warme koffie. ‘Ja.’


  ‘Daar gaan we dan.’ Hij drukt op een knop.


  Door de luidspreker hoort Danielle glas kapot vallen, gevolgd door een luide vloek. De stroom krachttermen houdt de eerste seconden nog niet op. ‘Geef me één goede reden waarom een man goddomme moet trouwen. Al die stomme rotspullen in huis. Ik had ze weg moeten gooien toen ik haar eruit trapte!’ Ze hoort dat iemand scherven van een vloer veegt. ‘En dan heb ik het nog niet eens over dat achterlijke roze behang. Wat moet je er verdomme mee.’ Het blijft een paar tellen stil, en dan klinkt er een geluid alsof er een bierblikje wordt opengetrokken. Danielles wenkbrauwen gaan omhoog. Sevillas haalt zijn schouders op.


  Er klinkt wat lawaai, en dan is het alsof er een stoppelbaard langs de hoorn schuurt. ‘Met Doaks,’ gromt een stem. ‘Ik hoop dat je een goede reden hebt om me te storen.’


  Sevillas kijkt glimlachend naar Danielle en leunt achterover in zijn stoel. ‘Hoe gaat het, vriend?’


  ‘Jezus,’ klinkt het aan de andere kant van de lijn. ‘Ik had de stekker er beter uit kunnen trekken.’ Ze horen Doaks luidruchtig een slok nemen. ‘Ik weet niet waarvoor je me moet hebben, tacovreter, maar ik ben er niet.’


  ‘Rustig aan, Doaks.’ Sevillas gebruikt zijn soepele, vriendelijke rechtszaaltoon. ‘Mag een oude vriend niet eens informeren hoe het gaat met de crème de la crème van het dorpje Plano?’


  ‘Ha!’ roept Doaks. ‘Daar heb jij helemaal geen tijd voor, bobo. Ik kan de krant niet openslaan of ik zie je lelijke kop op de trappen van de rechtbank, als je weer een of andere witteboordencrimineel uit de lik hebt weten te houden. En als je mij belt, betekent dat doorgaans dat die waardeloze onderzoekers bij jou op kantoor hun werk weer eens niet doen.’


  ‘Even opmerkzaam als altijd,’ zegt Sevillas.


  ‘Wat het ook is, ik doe het niet,’ zegt Doaks. ‘Ik ben met pensioen. Leer je dat woord niet als je rechten studeert? P-e-n-s-i-o-e-n.’


  ‘Kom op, Doaks.’


  ‘Je kan me de rug op,’ zegt Doaks. ‘Ik hoef naar niemand meer te luisteren. Ik ben inmiddels eigen baas.’


  ‘Je weet niet eens waarvoor ik bel.’


  ‘Daarvoor hoef je geen genie te zijn, Sevillas,’ zegt Doaks. ‘Je hebt een privédetective nodig, dat lijkt me wel duidelijk.’


  ‘En als dat nu eens klopt?’


  Doaks lacht. ‘Dan zeg ik dat je kunt opsodemieteren. Dat zeg ik altijd.’


  ‘Kom op, je weet best dat je het werk mist.’


  ‘Ja hoor, wanneer ik ’s ochtends wakker word, wens ik altijd dat ik weer een hele nacht met koude koffie in mijn auto kan zitten om een of andere debiel in de gaten te houden. Vergeet het maar.’


  ‘Doe het voor deze ene keer,’ zegt Sevillas. ‘Ik heb de allerbeste nodig, en dat ben jij.’


  ‘Tuurlijk.’ Nu wordt er overduidelijk een leeg blikje verfrommeld. Danielle kan het bier bijna ruiken. ‘Laten we Doaks nog een keer inhuren, zodat hij het werk kan doen dat die overbetaalde stomkoppen in ons chique kantoor niet voor elkaar krijgen. Denk je soms dat ik op mijn achterhoofd ben gevallen?’


  Sevillas zucht. ‘Heb je iets gehoord over die moord in Maitland?’


  Nu klinkt Doaks op zijn hoede. ‘Die gek die duizend gaten in een gestoorde jongen heeft geprikt?’ Danielle doet haar ogen dicht. Zo klinkt het nog erger dan daarnet, toen Sevillas de feiten voorlas. Haar wangen worden rood van schaamte.


  Met een verontschuldigende blik kijkt Sevillas haar aan. ‘Let op je woorden, Doaks, je hebt het over de zoon van onze nieuwe cliënte, Ms. Danielle Parkman. Ze is zelf advocate en zit op dit moment tegenover me.’


  ‘Haal me dan van de luidspreker af, sukkel.’


  Sevillas doet net of hij gehoorzaamt. Met een knipoog naar Danielle haalt hij de hoorn van de haak en legt hij hem weer terug. ‘Zo beter?’


  ‘Ja,’ gromt Doaks. ‘Maar ik neem nog steeds geen zaak aan.’


  ‘Dit is een unieke zaak.’


  ‘Zal best. Hoe vaak heb je die plaat al voor me gedraaid?’


  ‘Die jongen is vermoord met een metalen kam.’


  ‘Interessante wapenkeuze,’ erkent Doaks. ‘Maar niet interessant genoeg om me enthousiast te maken. Heb je nog meer verdachten?’


  ‘Je hapt al toe.’


  ‘Dat dacht je maar.’


  ‘John, luister.’ De rechtszaalstem is weer terug. ‘Ik weet dat je nog een appeltje te schillen hebt met Maitland.’


  Even is het stil aan de andere kant van de lijn. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik bel je niet voor een vergelding –’


  ‘Zo klinkt het anders wel.’


  ‘Ik probeer je gewoon te helpen.’


  ‘Gelul,’ zegt Doaks. ‘Je hebt gewoon iemand nodig die de instelling als zijn broekzak kent.’


  ‘Uiteraard.’ Sevillas wacht even om zijn volgende woorden meer nadruk te geven. ‘Hoe is het met Madeleine?’


  Stilte.


  ‘Ik waarschuw je, klootzak.’ De stem is hard, nijdig.


  Danielle trekt haar wenkbrauwen weer op, maar ze zegt niets. Ze neemt zich voor om Sevillas hier straks naar te vragen.


  ‘Kom je morgenochtend even bij me op kantoor?’ vraagt Sevillas vriendelijk. ‘Dan krijgen we de zwarte doos en kunnen we beginnen aan onze verdediging. En haal vanmiddag even het laatste nieuws op bij je politiemaatjes in Plano.’


  ‘Je hoeft mij heus niet te vertellen hoe ik mijn werk moet doen,’ snauwt Doaks. ‘Ik ga vanmiddag naar Johnny Miller kijken om beter te leren chippen. Deze flauwekul mag niet in de weg staan van mijn golfspel.’


  Sevillas lacht. ‘Je krijgt er een moord voor terug, Doaks.’


  ‘Je kan me wat,’ bromt Doaks. ‘Je hebt mijn hele dag verpest.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  De volgende ochtend glimlacht Danielle naar de secretaresse van Sevillas en accepteert ze dankbaar de koffie en de donut die haar worden aangeboden. Als de deur dichtgaat, gaat ze zitten en kijkt naar het donkerblauwe broekpak dat ze vanochtend heeft aangetrokken. Voor het eerst sinds deze nachtmerrie is begonnen, heeft ze het gevoel dat haar hoofd helemaal helder is, al blijft ze last houden van die band om haar enkel. Ze popelt om te beginnen. Om negen uur zal Sevillas arriveren, en dan beginnen ze aan de verdediging van Max – en die van haar.


  Na een paar minuten sluipen er toch weer negatieve gedachten haar hoofd binnen. Als ze wordt veroordeeld, is er niemand die kan zorgen dat Max uit Maitland wordt gehaald en dat de kosten voor zijn hoger beroep worden betaald. En als Max wordt vrijgesproken, heeft hij niets aan een moeder die vastzit, want wie moet er dan voor hem zorgen? Georgia zal waarschijnlijk haar uiterste best doen, maar Danielle weet dat haar vriendin niet genoeg geld en tijd heeft om zo’n zware last op haar schouders te nemen. Dat zou Danielle ook nooit van haar vragen. Wat moet ze doen als Max nog lange tijd psychiatrische hulp nodig heeft? Ze heeft geen inkomen om alle kosten te betalen. En dan is er nog het allerzwartste scenario: zij gaat naar de gevangenis en Max krijgt levenslang. Ze wil niet eens nadenken over de mogelijkheid dat een jury hem ter dood zou veroordelen. Ze schudt haar hoofd en dwingt de grommende honden in haar hoofd op de vlucht te slaan.


  Iets trekt haar aandacht. Het is een donkere archiefdoos die naast Tony’s bureau op de grond staat. Ze leest net de woorden op het deksel als hij binnenkomt.


  Hij ziet er verzorgd en professioneel uit in een grijs pak met een krijtstreep. Hij loopt naar haar toe en geeft haar een kneepje in haar schouder. Zijn aanraking stuurt elektrische vonken door haar lichaam. ‘Goedemorgen,’ zegt hij. ‘Je ziet eruit alsof je goed hebt geslapen.’


  ‘Dat is ook zo. Ik was vermoeider dan ik dacht.’


  Hij gaat achter zijn bureau zitten en schenkt zichzelf een kop koffie in uit een zilverkleurige thermosfles. ‘Geen wonder.’


  ‘Tony?’ Ze doet haar best om niet wanhopig te klinken. ‘Heb je Max gesproken? Gaat het goed met hem? Kan ik hem zien?’


  Hij knikt. ‘Het antwoord op de eerste twee vragen is ja, het antwoord op de laatste is nee.’


  Natuurlijk is ze teleurgesteld. ‘Vertel me dan alsjeblieft hoe het met hem is.’


  ‘Ik heb de indruk dat het goed met hem gaat, maar hij is uiteraard erg ondersteboven van jouw situatie en de dood van Jonas,’ zegt Tony. ‘Ik heb hem verteld dat je het goed maakt, dat ik jullie allebei zal verdedigen en dat hij je snel kan spreken. Volgens mij voelde hij zich aan het einde van het gesprek al een stuk beter.’


  ‘Mag ik hem spreken?’


  ‘Ik heb geregeld dat je hem dagelijks kunt bellen. De voogd ad litem was het met me eens dat dat in het belang van Max is.’


  Opgelucht haalt ze adem. ‘O, Tony, ik ben je eeuwig dankbaar. Mag ik hem nu bellen?’


  ‘Vanmiddag, en het moet een kort gesprek blijven.’


  ‘Hoe kort?’


  ‘De rechtbank heeft bepaald dat de dienstdoende verpleegkundige het gesprek mag beëindigen als hij of zij dat nodig vindt.’


  Danielle kreunt. ‘Dan krijg ik van zuster Kreng nog geen vijf minuten.’


  ‘We hebben geen keus,’ zegt Tony schouderophalend. ‘Ik hoop dat ik de ad litem kan overhalen om de gesprekken wat langer te maken. En ik ga mijn best doen om te regelen dat je hem mag zien – onder supervisie, uiteraard.’


  Ze haalt diep adem. ‘Dat is niet veel, maar ik ben er al blij mee. Vertel eens wat meer over je bezoek.’


  Hij vertelt dat Max geschokt heeft gereageerd op de aanklachten tegen hen. Op de vraag of hij zich iets van de gebeurtenis kan herinneren, heeft hij ontkennend geantwoord. Hij was in tranen en zei dat hij doodsbang was, maar hij werd weer wat rustiger toen Tony hem verzekerde dat hij hem elke dag zou spreken en dat Danielle hem heel snel zou bellen. Het gesprek heeft een uur geduurd, maar Max kon zijn aandacht er niet bij houden. Tony is bij hem gebleven tot hij in slaap viel. Zijn stem wordt zachter. ‘Het is een lieve jongen, Danielle. Ik zal mijn uiterste best doen om hem vrij te krijgen.’


  Met een dikke keel en met tranen in haar ogen wil ze opstaan om hem te omhelzen. ‘O, Tony, hoe moet ik deze zware last dragen?’


  Hij wijst op haar stoel. ‘Door je aandacht erbij te houden en ons te helpen een goede verdediging op te bouwen.’ Ze gaat weer zitten, en hij toont haar die warme, prachtige glimlach. ‘En door me niet te omhelzen en me af te leiden van mijn werk.’


  Ze glimlacht terug. ‘Begrepen. Waar beginnen we?’


  Op de doos naast zijn bureau wijzend, zegt Sevillas: ‘Daar. Zodra ik –’


  De deur gaat open, en er komt een verfomfaaide man in een vuil poloshirt en een kakikleurige broek met een koffievlek op de dij binnen. Zijn witte haar staat recht overeind. Hij ziet eruit alsof hij net onder de douche is geweest en zichzelf daarbij heeft geëlektrocuteerd. Zijn stem klinkt als grind dat onder een houten wiel wordt vergruisd. ‘Goeiemorgen.’


  Danielle kijkt naar Sevillas en verwacht dat hij de verdwaalde man naar de dienstliften zal verwijzen. In plaats daarvan staat Sevillas met een brede glimlach op. ‘Doaks. Fijn om je te zien. Mag ik je voorstellen aan Danielle Parkman?’


  De man draait zich naar Danielle en steekt een ruwe, bruine hand uit. Op zijn gefronste gezicht verschijnt met enige moeite een grijns, alsof hij niet vaak lacht. ‘Aangenaam.’


  De handdruk voelt als een aanraking met schuurpapier. ‘Goedemorgen, Mr. Doaks.’


  ‘Zeg maar gewoon Doaks,’ zegt hij. Hij ploft in de stoel naast haar, kijkt om zich heen en fluit zachtjes. Danielle volgt zijn blik. Door de luxueuze inrichting straalt het vertrek macht uit. De ramen lopen van de vloer tot aan het plafond en bieden een panoramisch uitzicht op Des Moines en het verkeer onder hen. Spiegelruiten van andere kantoorgebouwen reflecteren het zonlicht, dat op de vier moderne, helder gekleurde kunstwerken aan de muur valt.


  ‘Sodeju, man,’ zegt Doaks. ‘Wat zit jij hier beroerd.’


  Sevillas lacht en trekt zijn jasje uit. Nadat hij zijn manchetknopen in een kristallen asbak heeft gegooid, rolt hij de mouwen van zijn schone, gesteven overhemd op. Hij kijkt met een zucht naar Doaks’ broek en glimlacht dan even naar Danielle. ‘Al moet je niet altijd op het uiterlijk afgaan,’ zegt hij.


  ‘Rot op.’ Doaks draait zich naar Danielle en grinnikt. ‘Het spijt me, ma’am. Soms wordt die vent een beetje te verwaand, en dan moet ik hem zijn plaats wijzen.’ Hij kijkt weer naar Sevillas. ‘Hebben jullie toevallig ook koffie in deze bouwval?’


  Sevillas drukt op een knopje op zijn telefoon. Even later arriveert er een dienblad met koffie en wat lekkers erbij. Danielle ziet koffiebroodjes en een geglazuurde cake die naar kaneel ruikt. Binnen een paar minuten heeft Doaks zijn eerste kop koffie op en zit de voorkant van zijn poloshirt onder de kruimels. Hij leunt achterover op zijn stoel. ‘Oké, de klok loopt. Laten we maar beginnen.’


  Sevillas kijkt naar Danielle. ‘Ik heb Doaks verteld hoe de zaken ervoor staan en wat jij en ik gisteren hebben besproken, maar voordat we ons op de zwarte doos richten, wil ik eerst horen wat hij bij de politie van Plano te weten is gekomen. Doaks?’


  ‘Het was geen prettig gesprek, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Doaks krabt over zijn stoppelbaard en kijkt naar Danielle. ‘Ik wil graag even weten wat de regels bij deze zaak zijn. Wilt u het ongezouten verhaal, of wilt u de aangepaste versie via Sevillas horen?’


  Danielle kijkt hem recht in de ogen. ‘Het ongezouten verhaal. Ik ben advocate, Mr. Doaks, en ik ben taaier dan ik eruitzie. Ik weet dat mijn zoon en ik in een benarde positie zitten en dat we uw hulp en die van Mr. Sevillas hard nodig hebben. Vertel dus maar gewoon uw verhaal.’


  Even kijkt Doaks naar Sevillas, die knikt. Daarna richt hij zijn enigszins troebele blauwe ogen weer op Danielle. ‘Zelf heb ik maar één regel,’ zegt hij.


  ‘En die is?’


  ‘Ik wil niet dat u tegen me liegt,’ zegt hij zacht. ‘Als u me de waarheid vertelt en me niet bedondert, kunnen we vast prima met elkaar opschieten.’


  Haar stem is bloedserieus. ‘Ik lieg niet, Mr. Doaks. En mijn zoon is geen moordenaar.’


  Nadat Doaks zijn kopje heeft leeg gedronken, grinnikt hij weer. ‘Dan wordt deze zaak een eitje.’


  Danielle knikt naar de doos. ‘Laten we maar aan de slag gaan.’


  ‘Oké. Ik ben gisteren gaan biljarten en een biertje gaan drinken met mijn maat Barnes.’


  ‘Wie is Barnes?’ vraagt Danielle.


  ‘Dat was mijn partner toen ik nog bij de politie zat,’ antwoordt Doaks. ‘Hij weet dat ik een verdomd goeie smeris ben en dat ik uiteindelijk toch wel ontdek wat de politie al weet. Dat komt omdat we als politiemensen uit hetzelfde hout gesneden zijn. Het is net zoiets als katholiek zijn – als je eenmaal bij de club hoort, kom je er nooit meer van af.’ Hij veegt een kruimel van zijn kin, legt zijn hoofd in zijn nek en kijkt naar het plafond als een schooljongen die de catechismus moet opzeggen. ‘We hoeven niet meer door te nemen wat u en Sevillas gisteren hebben besproken. Ik zal u vertellen wat ik gisteren heb gehoord. Er is bewijsmateriaal, en het ziet er niet goed uit.’


  Danielle verstijft, en Doaks kijkt haar aan. ‘Het is al niet best dat uw zoon bebloed in de kamer van die dooie jongen is aangetroffen en dat u hebt geprobeerd hem van de plaats delict weg te slepen – met het moordwapen in uw tas, nog wel – maar ze hebben nog wat feiten verzameld die ongetwijfeld in die grote doos daar zitten.’ Hij steekt een kromme wijsvinger omhoog. ‘Ten eerste hebben ze videobanden.’


  Meteen ziet Danielle de witte beveiligingscamera’s voor zich die in elke kamer in Maitland naar beneden staren. O God… Dat betekent dat ze al weten dat Max de kam in zijn hand had voordat ze het vertrek binnen kwam, of dat ze – en daar moet ze al helemaal niet aan denken – opnames hebben van haar zoon die Jonas vermoordt. Maar als ze opnames hebben en Max heeft het niet gedaan, dan moeten ze ook weten wie het wél heeft gedaan. Ze probeert rustig te blijven. ‘Wat voor opnames?’


  Doaks haalt zijn schouders op. ‘In elke kamer en bij elke beveiligde uitgang hangen camera’s. De verpleegkundigen en de beveiliging krijgen de beelden binnen.’


  ‘Bedoel je dat ze de moord op band hebben?’ vraagt Sevillas.


  Danielle houdt haar adem in. Doaks neemt weer een slok koffie. ‘Welnee, daar zijn die sukkels toch veel te stom voor. Nee, ze hebben juist helemaal niets. Er staat niets op die banden.’


  Haar hart begint weer te pompen. ‘Is er iets kapotgegaan?’


  ‘Waarschijnlijk gesaboteerd.’ Hij kijkt haar lang en onderzoekend aan.


  Dat kan Danielle niets schelen. Max is veilig. Een band zonder opnames is beter dan een jury die Max met een bloederige kam in zijn hand ziet. Op dit moment ziet het er dus niet slechter voor hem uit dan een paar minuten geleden. Ze wil liever niet te lang stilstaan bij het feit dat ze echt even dacht dat er beelden waren van haar zoon die Jonas vermoordde. Stel je voor dat zij niet goed bij haar hoofd is. Stel je voor dat de tragische waarheid is dat zij als enige niet ziet dat Max de dader moet zijn.


  Doaks steekt nog een vinger omhoog. ‘Maar de beelden die ze wél hebben, zijn juweeltjes, zegt Barnes. Max die het slachtoffer aanvalt, Max die ’s nachts volledig door het lint gaat, uw hevige ontkenning dat de dokters gelijk hebben. Ze hebben alles op band.’ Hij kijkt haar aan. ‘We zullen al die beelden samen moeten bekijken.’


  Danielle knikt. ‘Ik moet jullie trouwens nog iets vertellen. Volgens mij heb ik iemand bij Jonas’ raam zien staan toen ik in zijn kamer was.’


  Met een gretige blik leunt Sevillas naar voren. ‘Wie was het?’


  ‘Dat kon ik niet zien. Het was gewoon een waas van kleur, een schim.’ Ze schudt haar hoofd. ‘Het spijt me. Het enige waar ik in die gruwelkamer oog voor had, waren Jonas en Max.’


  Tony kijkt hevig verbaasd. ‘Waarom vertel je dit nu pas?’


  Haar wangen worden rood, maar haar stem klinkt krachtig. ‘Omdat ik het niet zeker wist.’


  ‘En nu wel?’


  ‘Ik ben er zeker genoeg van om het tegen jullie te zeggen.’


  Doaks en Sevillas wisselen een blik van verstandhouding. Doaks steekt zijn hand uit naar de koffiepot. ‘Ja, daar hebben we natuurlijk geen fluit aan,’ zegt hij.


  De opmerking irriteert Danielle. ‘Waarom niet? Dat bewijst dat er misschien wel iemand anders in die kamer was, die is gevlucht toen ik eraan kwam.’


  Doaks leunt achterover en knoeit koffie op het schoteltje. ‘En wie dan wel? De Kerstman?’


  ‘De persoon die Jonas heeft vermoord en de schuld van de moord in Max’ schoenen wilde schuiven.’ Ze kijkt hem bits aan. ‘En de persoon die mij waarschijnlijk ook had gedood als ik vijf minuten eerder was gearriveerd.’


  Met een grijns tilt Doaks zijn kopje op. ‘Touché, Ms. P.’


  Ondanks alles glimlacht ze terug.


  De telefoon zoemt. Sevillas drukt op een knop en luistert. ‘Geef hem maar aan de lijn.’ Even is het stil. ‘U spreekt met de advocaat van Ms. Parkman. Een ogenblikje.’


  Danielles hart springt op als Sevillas gebaart dat ze de hoorn moet overnemen en dat hij graag met haar mee wil luisteren. Met trillende handen pakt ze de zwarte hoorn van hem aan. ‘Max? Max, ben jij dat, lieverd?’


  ‘Mam!’ De stem die haar het allerdierbaarst is, klinkt zo krachtig, zo werkelijk, dat ze bijna haar hand kan uitsteken om hem aan te raken. Als hij niet zo angstig had geklonken, zou Danielle dolblij zijn geweest om hem te horen. ‘Waar ben je? Wanneer kan ik je zien?’


  ‘Nog even geduld, schat, maak je maar geen zorgen.’ Ze dwingt zichzelf kalm te blijven. ‘Het komt allemaal goed. Ik ben hier bij onze advocaat, en we doen ons best om je daar weg te halen.’


  ‘Maar ik –’ Zijn stem breekt, een stuk ijs tegen de meedogenloze boeg van een arctische ijsbreker. ‘Ik ben bang, mam.’


  Het verlangen om hem tegen zich aan te voelen, om hem aan te kunnen kijken, is overweldigend. ‘Ik weet het, Max. Geloof me, uiteindelijk komt alles goed.’


  ‘Maar waarom denken ze dat ik Jonas heb vermoord?’ Zijn angst is tastbaar. ‘Je weet dat ik het niet heb gedaan! Ik weet echt niet hoe ik tussen al dat bloed wakker ben geworden.’


  ‘Lieverd, luister.’ Ze haalt diep adem. ‘Kun je je nog iets van die dag herinneren? Probeer rustig te blijven, dan kunnen we de puzzelstukjes aan elkaar leggen.’


  Een snik welt uit de hoorn op. Ze geeft hem tijd om zich te vermannen. ‘Ik weet alleen dat ik de hele ochtend heb geslapen. En vlak voor de lunch moet iemand die riempjes weer hebben vastgemaakt, en ik zakte weer weg. Toen kwam jij of werd ik door die politieagent beetgegrepen en zat ik helemaal onder het bloed.’


  ‘Heb je daarvoor helemaal niets gezien of gehoord? Heb je enig idee hoe je in de kamer van Jonas bent beland?’


  ‘Nee!’ roept hij uit. ‘Ik weet helemaal niets! De helft van de tijd spuiten ze me plat en ben ik helemaal in de war. Ik word kwaad. Doorgedraaid. Ik weet niet wat er met me aan de hand is, maar je moet me komen halen, mam.’


  ‘Dat gaat niet, Max. Ik heb een verbod gekregen.’


  ‘Maar wanneer zie ik je dan? Mag ik je niet eens bellen?’


  ‘Voorlopig niet.’


  ‘Dan wil ik verdomme mijn iPhone en mijn computer hebben.’


  Ze zucht. ‘Die moest ik in beslag nemen toen je werd opgenomen, dus nu mag je ze van de doktoren zeker niet hebben.’


  ‘Ik wil ze hebben.’ Hij klinkt kortaf. ‘En ik zoek wel een manier om je te bellen. Ik doe ook nog wel een paar andere dingen waar ze nooit achter komen.’


  ‘Max –’


  ‘Laat maar, mam.’


  Opnieuw zucht ze. Net als sommige andere mensen met het syndroom van Asperger is Max verschrikkelijk goed met computers. Met zijn iPhone zou hij waarschijnlijk kernraketten kunnen lanceren. ‘Ik zal Tony vragen of hij ze de volgende keer wil meenemen, maar ik denk niet dat het wat uithaalt.’


  ‘Sevillas? Die is wel cool.’


  Glimlachend neemt Tony de telefoon over. ‘Luister, kerel, laat die computer en die iPhone nog even zitten. We lopen al op eieren bij de rechter, en ik ben niet van plan om op het matje geroepen te worden omdat jij wilt internetten.’


  ‘Alleen de telefoon, dan,’ zegt Max. ‘Dat is eigenlijk ook al een computer, dus laat die laptop dan maar zitten.’ Even is het stil. ‘Ze hebben me wel een Game Boy laten houden. Die is ook zwart, dus we kunnen vast wel stiekem ruilen.’ Hij zwijgt weer even en begint dan te fluisteren. ‘Shit, daar heb je de Gestapo.’ Stilte. ‘Oké, ze zijn weer weg.’


  Danielle neemt de hoorn van Sevillas over. ‘Max, er is iets wat ik je nog een keer moet vragen. Het is belangrijk. Waarom wilde je Jonas kwaad doen?’


  ‘Dat wilde ik helemaal niet!’ brengt hij kreunend uit. ‘Hij spoorde niet, maar verder interesseerde hij me niet.’


  ‘Maar we hebben het hier al eerder over gehad. Weet je nog wat er die dag op de afdeling is gebeurd? En toen ik in New York was? Maitland heeft ook nog andere incidenten opgetekend.’ Ze haalt diep adem. ‘Ik moet de waarheid weten.’


  ‘Waarom stel je me zulke stomme vragen?’ Er klinkt woede in zijn stem door. ‘Is iedereen gek geworden?’


  ‘Rustig maar, schat. Ik probeer alleen maar –’ Er klinkt wat gestommel aan de andere kant. ‘Max? Max!’


  ‘Ms. Parkman.’ Danielle hoort de strenge stem van zuster Kreng. ‘Dit gesprek is afgelopen.’


  Meteen wordt Danielle kwaad. ‘Geef me mijn zoon weer aan de lijn. Nu meteen.’


  De kalme toon van Krengs stem is razend makend. ‘Ik heb de bevoegdheid om de telefoontjes te beëindigen als ik denk dat de patiënt ze niet meer aankan. Tot ziens, Ms. Parkman.’


  De verbinding wordt verbroken. Danielle kijkt naar Sevillas. ‘Ze heeft het gesprek gewoon afgekapt! Tony, Max –’


  Tony legt de hoorn op de haak. Ze slaat haar handen voor haar ogen en barst in tranen uit. Het volgende moment legt Tony zijn armen om haar heen en trekt hij haar dicht tegen zich aan. Ze kan niet meer ophouden met huilen. Het is allemaal onverdraaglijk. Ze drukt haar gezicht tegen zijn borstkas tot zijn hartslag haar weer wat rustiger maakt. Dan kijkt ze omhoog naar zijn ogen. Tony neemt haar gezicht tussen zijn handen en kijkt haar liefdevol aan. Voordat ze iets kan zeggen, buigt hij zich voorover om haar te kussen. Teder en zacht.


  ‘Het komt allemaal goed.’ Hij gebruikt de woorden die zij zojuist tegen Max heeft gezegd. ‘Ik zorg voor jullie. Jullie allebei.’


  Ze knikt. Er willen geen woorden over haar lippen rollen. Tony brengt haar weer naar haar stoel, waar ze even opzij kijkt naar Doaks. Diens opgetrokken wenkbrauwen geven haar een zwijgende boodschap: aha, liggen de verhoudingen zo.


  ‘Goed,’ zegt Sevillas. ‘Aan de slag.’


  Danielle veegt haar ogen af. Als ze haar gevoelens nu niet opzijzet, kan ze Max niet helpen. Ze haalt diep adem en knikt.


  Sevillas’ woorden klinken zakelijk. ‘Herinnert hij zich iets, Danielle?’


  Ze schudt haar hoofd. ‘Nee.’


  Glimlachend trekt Doaks één mondhoek op. ‘En daar begint mijn werk. Als iemand anders het heeft gedaan, weet ik hem te vinden.’


  Danielle knikt. ‘Bedankt.’


  ‘Ik wil u nog iets vragen,’ zegt Doaks. ‘Barnes vertelde me gisteren iets wat ik niet begrijp. Na de moord hebben ze Max’ kamer doorzocht, en ik wil nog wat weten over wat ze hebben gevonden.’


  ‘Wat ze hebben gevonden?’ herhaalt Sevillas.


  Doaks kijkt naar Danielle. ‘Waarom hebben ze Jonas’ medaillon met christoffel onder Max’ kussen gevonden?’


  Haar hart slaat een slag over. Ze herinnert zich helemaal niet dat ze Jonas ooit met een medaillon heeft gezien. Ze haalt diep adem. ‘Dat zal daar wel door iemand zijn neergelegd. Iemand die Max erin wilde luizen.’


  Sevillas kijkt naar Doaks. ‘Zaten er vingerafdrukken op?’


  ‘Dat weet ik nog niet, maar ik denk dat ze het ons maar al te graag mededelen als dat wel het geval is. En dat is nog niet alles.’ Hij haalt een verkreukeld papier uit zijn versleten broekzak en geeft het aan Danielle. Ze vouwt het met trillende handen open en leest wat erop staat. Ergernis en ongeloof zijn op haar gezicht te lezen.


  Met een nieuwsgierige blik leunt Sevillas naar voren. ‘Wat is dat, Doaks?’


  De privédetective haalt zijn schouders op. ‘Een vel papier dat op het klembord aan Jonas’ voeteneinde thuishoort. Ze hebben het onder Max’ matras gevonden.’


  ‘Wat staat erop?’ informeert Sevillas.


  ‘Het dagschema van die jongen – voor de dag van de moord.’
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  Danielle staart naar de lege papieren bordjes. De lunch is achter de rug. Ze heeft haar best gedaan om Sevillas en Doaks alles over Maitland te vertellen. Ze heeft precies gezegd wat ze denkt van de manier waarop Maitland Max en Jonas tot nu toe heeft behandeld: Max heeft een overdosis medicijnen gekregen van Fastow, er is stiekem met de riemen gewerkt om de patiënten vast te binden, en de artsen hebben geweigerd haar te betrekken bij de behandeling en haar uiteindelijk zelfs de toegang tot haar eigen zoon ontzegd. Ze heeft benadrukt dat Max depressief was, maar dat hij nooit gewelddadig is geweest. Ze heeft verteld dat zijn toestand drastisch is verergerd sinds hij in Maitland zit.


  De dingen die ze hun níét heeft verteld, zitten haar echter dwars.


  Ze heeft niet gezegd dat Max haar wel degelijk een paar keer pijn heeft gedaan. Ze heeft ook niet gezegd dat ze in de computer van Maitland heeft ingebroken en daar schokkende dingen in Max’ dossier heeft ontdekt. Ze moet voortdurend oppassen dat ze haar mond niet voorbijpraat en dingen zegt die ze eigenlijk niet kan weten. De zaak van het OM tegen haar is al ernstig genoeg; ze schiet er niets mee op om nog een misdaad aan haar lijst toe te voegen.


  Het allerergste wat ze heeft verzwegen, is dat ze Max bebloed en met opgetrokken knieën op de grond van Jonas’ kamer heeft gevonden met het moordwapen in zijn hand. Dat feit mag niemand te weten komen. Ze zal het meenemen naar haar graf.


  Sevillas en Doaks komen terug van een bezoekje aan de wc. Danielle zal nooit begrijpen waarom mannen hun belangrijkste gesprekken voeren terwijl hun penis boven een urinoir bungelt. Ze begrijpt wel waaróm de mannen zich even hebben geëxcuseerd. Ze willen haar verhaal natuurlijk bespreken, aan elkaar vragen of ze haar geloven. Ze willen weten of ze met dat verhaal een verdediging kunnen opbouwen.


  Sevillas schenkt nog een kop koffie in voordat hij bij haar komt zitten. Doaks zakt onderuit op zijn stoel en prikt met zijn vork in een restje van zijn koffiebroodje. De zwarte doos staat op het andere uiteinde van de vergadertafel te wachten.


  ‘Zo,’ zegt Sevillas. ‘We hebben de hoofdlijnen van hun zaak op een rijtje gezet. We hebben jouw versie gehoord. Wat we echter nog niet weten, is of je enig idee hebt wie dit kan hebben gedaan.’


  Danielle voelt hun ogen priemen en dwingt zichzelf om de gedachte aan Max opzij te schuiven en als een advocate te denken. ‘Ik denk dat we er voorlopig van uit moeten gaan dat iedereen het kan hebben gedaan. We moeten alle mogelijkheden uitpluizen, elke medewerker natrekken, van de conciërge tot aan de artsen, iedereen die een wrok koesterde of in het verleden gewelddadig is geweest en toegang tot de afdeling had, ook als we niet weten of hij of zij een motief had.’


  ‘Goed idee,’ zegt Sevillas.


  ‘Verder moeten we de dossiers opeisen van de gewelddadige patiënten die op die afdeling zitten,’ zegt Danielle. ‘Weet je nog dat ik je heb verteld over dat meisje, Naomi? Zij was erbij toen Max die aanvaring met Jonas had. Ze moest toen letterlijk naar haar kamer worden gesleept. Ze is heel bizar en gewelddadig, en ze heeft op zijn minst een bruine band in karate. Dat kunnen de verpleeghulpen bevestigen. Verder vertelde ze dat ze mensen met scherpe voorwerpen verwondt. We moeten haar dossiers en achtergrondinformatie hebben. En er zit ook nog ene Chris, een jongen die zijn moeders arm heeft gebroken, maar ik heb hem maar één keer op de afdeling gezien. Ik weet niet of hij er nog zit.’ Ze zet al haar gedachten op een rijtje. ‘Voor de zekerheid denk ik dat we alle dossiers van die afdeling moeten opvragen. Ze zullen zeker gaan sputteren over vertrouwelijkheid, maar we hebben het recht om alles te weten over de mensen die die dag op de afdeling waren. We mogen weten of lichamelijk geweld in hun psychiatrische dossiers wordt vermeld.’


  Sevillas knikt. ‘En de moeder van de jongen? Zijn er tekenen dat zij haar zoon ooit heeft mishandeld?’


  ‘Nee,’ zegt Danielle, maar dan houdt ze haar mond. Ze heeft nooit gezien dat Marianne haar zoon kwaad deed. Sterker nog, ze leek hem juist te willen betuttelen, maar ze móét een andere verdachte zien te vinden om de aandacht van Max af te leiden. Ze voelt zich vreselijk schuldig over wat ze nu gaat doen, maar ze heeft geen andere keuze. ‘Op dit moment kunnen we niemand uitsluiten. Waar ik het ook nog even over wilde hebben, is dat ik een heel actieve rol bij het onderzoek wil hebben.’


  Doaks scheurt een bladzijde van zijn notitieblok. Het vel papier ziet eruit alsof hij er hamburgervet op heeft gesmeerd. Hij verfrommelt het en schudt zijn hoofd. ‘Ik wil niet vervelend doen, maar ik doe dit werk al sinds u in de luiers lag, en ik zit er niet op te wachten dat iemand mij vertelt hoe ik mijn taak moet uitvoeren.’


  Met een kuchje wendt Sevillas zijn hoofd af, maar Danielle ziet dat hij een glimlach moet onderdrukken. Ze wendt zich tot Doaks. ‘Maar u moet begrijpen dat het leven van mijn zoon op het spel staat. Ik zal me nergens mee bemoeien, maar ik heb informatie die u niet hebt, en we moeten heel wat mensen opsporen en ondervragen.’


  Doaks zwaait met zijn knokige hand. ‘Geen sprake van. Ik zie er misschien niet naar uit, Ms. P., maar ik heb alles wat ik nodig heb hierboven zitten.’ Hij tikt met zijn vinger tegen zijn slaap. ‘Ik heb al dertig jaar geen hulp gehad en ik ben te oud om daar nu nog aan te beginnen.’


  ‘Kom op, Doaks,’ zegt Sevillas. ‘Deze keer hebben we een heel intelligente verdachte. Ze is de beste informatiebron die we hebben. Misschien kan ze je helpen. Bovendien loopt ze mij op juridisch gebied dan niet voor de voeten.’


  Doaks kijkt Sevillas aan met een blik die glas kan snijden. ‘Jij moet je helemáál nergens mee bemoeien.’


  ‘Kun jij beloven dat je Doaks niet voor de voeten loopt?’ vraagt Sevillas aan Danielle.


  ‘Jazeker,’ zegt Danielle.


  ‘Zoek maar een andere privédetective.’ Doaks pakt zijn notitieblok en wil opstaan.


  ‘John, laten we alsjeblieft niet vergeten waarom we hier zitten.’ Met een veelbetekenende blik kijkt Sevillas hem aan.


  ‘Zet me niet onder druk, Tony. Het interesseert me niet wat je hebt moeten doen om Madeleine uit die instelling te krijgen. Die schuld heb ik allang ingelost.’ Hij ploft weer op zijn stoel en kijkt naar Danielle, die deze scherpe woordenwisseling zwijgend heeft aanhoord. Er heeft zich tussen deze twee mannen veel afgespeeld waarvan zij niets weet. ‘U moet goed naar me luisteren, Ms. P.’


  Glimlachend kijkt ze hem aan. ‘Zeg maar Danielle.’


  ‘Oké, maar dan moet jij me ook niet meer met Mr. Doaks aanspreken,’ bromt Doaks. ‘Goed, waar waren we? Als je je op mijn terrein begeeft, is het goed om van tevoren grenzen aan te geven. Lijnen waar je niet overheen mag stappen.’


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in,’ zegt ze. ‘Wat stel je voor?’


  Peinzend wrijft Doaks over zijn stoppelbaard. ‘Er zijn een paar zaken waar je je niet mee mag bemoeien,’ zegt hij. ‘Er zijn dingen die ik in mijn eentje moet doen, zoals belangrijke getuigen ondervragen. Dan heb ik geen zin om een vrouw op sleeptouw te nemen.’


  Ze knikt.


  ‘Vat het alsjeblieft niet persoonlijk op,’ zegt hij. ‘Maar ik kan bepaalde connecties kwijtraken als ze zouden weten dat ik –’


  ‘– naar een vrouw luister?’ Ze doet haar best om niet te glimlachen.


  ‘Nee,’ antwoordt hij geïrriteerd. ‘Dit gaat niet om machogedrag. Het is alleen zo dat al mijn contactpersonen weten dat ik in mijn eentje werk. Daarom vertrouwen ze me.’


  Sevillas kijkt naar Danielle. ‘Ik ben ervan overtuigd dat Danielle je verstandhouding met je contactpersonen zal respecteren en haar uiterste best zal doen om je reputatie te handhaven.’


  Als blikken hadden kunnen doden, had het er slecht uitgezien voor Sevillas. ‘Ik heb het niet tegen jou, klootzak,’ gromt Doaks. ‘Als jij wilt weten hoe de zaken ervoor staan, vraag je het maar aan je cliënt.’


  Sevillas’ blik wordt ernstig als hij naar de zwarte doos kijkt. ‘Laten we maar eens kijken wat ze hebben opgestuurd.’


  


  Danielle kijkt toe terwijl Doaks een oud Zwitsers zakmes tevoorschijn haalt en het bruine plakband om de doos doorsnijdt. Sevillas kijkt naar Danielle. ‘Voor jou bevat deze doos alleen maar slecht nieuws. Als advocate denk je misschien dat je kalmer zult reageren dan de meeste andere cliënten, maar waarschijnlijk word je er net zo door aangegrepen.’


  Danielle knikt en krijgt een brok in haar keel.


  Een paar tellen later haalt Doaks een stapel papieren uit de doos. Nadat hij ze kort heeft bekeken, geeft hij ze door aan Sevillas, die ze op zijn beurt weer aan Danielle geeft. Doaks mompelt als hij de documenten bekijkt. ‘Dit is niet veel. Het rapport over de misdaad is zo beknopt als wat. Een paar foto’s van de plaats delict, maar geen autopsierapport of laboratoriumverslag.’


  Danielle staat op en kijkt over Sevillas’ schouder. Ze ziet de dingen die ze juist zo graag uit haar geheugen wilde wissen: donkerrode flitsen van bloedspetters, zwarte, vuile muren, diverse beelden van het bloederige bed. Ze doet haar ogen dicht. Als ze ze weer opent, ziet ze Jonas’ wezenloze ogen als knikkers in een witte kom naar haar staren. Haar maag dreigt zich om te draaien, maar ze dwingt zichzelf om de close-ups te bestuderen. Er zitten kleine, maar afschuwelijke steekwonden op zijn onderarmen. Het dode lichaam is vanuit verschillende hoeken gefotografeerd: gapende gaten boven aan zijn liezen, donkere, bloederige kraters aan weerszijden van zijn geslachtsdelen, gruwelijke sneeën in de buurt van de dijbeenslagader.


  Doaks wijst op de laatste foto. ‘Ik denk dat daar die hele fontein van bloed vandaan is gekomen.’ Hij laat hun nog een foto van de spetters op de muur en het plafond zien en fluit zachtjes.


  Vol walging loopt Danielle terug naar haar stoel aan de andere kant van het bureau, weg van de doos. Nadat ze een paar keer diep heeft ademgehaald, concentreert ze zich op de papieren voor haar neus en legt ze in keurige stapeltjes. Dat maakt haar veel rustiger, dus als Sevillas haar de stapel met akelige foto’s van de plaats delict geeft, kan ze ze bijna zonder emoties bekijken.


  Ze bestudeert ze een voor een, maar haar gezicht vertrekt als ze de foto’s van Max’ bebloede T-shirt en de inhoud van haar handtas ziet. Er zit haar iets dwars. Ze spert haar ogen wijd open. Opnieuw bladert ze heel vlug door de foto’s om ze te bekijken. ‘Hij zit er niet in,’ fluistert ze. ‘O God, hij zit er helemaal niet in.’


  ‘Wat zit waar niet in?’ informeert Doaks.


  Sevillas loopt om de tafel heen naar Danielle. ‘Wat is er?’


  Ze duwt de foto’s in zijn hand. ‘De kam.’


  Sevillas bekijkt ze nog een keer, en deze keer kijkt Doaks over zijn schouder mee. ‘Verdomd als het niet waar is.’


  ‘Sodeju,’ zegt Doaks. ‘Er hadden honderden foto’s van die kam moeten zijn voordat iemand hem in een plastic zak deed of weglegde als bewijsmateriaal, en zeker voordat ze hem meenamen naar de stad.’


  Sevillas schudt zijn hoofd. ‘Wat een stomme fout. Dat kan niemand over het hoofd hebben gezien. Ik denk dat we niet alle foto’s hebben gekregen.’


  ‘Daar lijkt het wel op,’ zegt Doaks. ‘Ik denk dat de fotograaf slecht heeft opgelet of dat een of andere idioot van het OM hem niet in de zak heeft gestopt voordat ze alles verstuurden.’


  ‘En als het nu eens geen vergissing is?’ vraagt Danielle.


  ‘Dan krijgen we het een stuk makkelijker met de verdediging,’ antwoordt Doaks grinnikend. ‘Dan heeft een van die kerels van Barnes zojuist zijn baan verloren.’


  Sevillas geeft haar de foto terug. ‘Ik moet je waarschuwen voor valse hoop, Danielle. Ze hebben de kam in hun bezit. Zelfs als ze zijn vergeten er foto’s van te maken, zullen de agenten getuigen dat ze hem hebben gevonden toen ze de inhoud van je tas bekeken. Waarschijnlijk heeft iemand hem al in een zakje gedaan en als bewijsmateriaal geregistreerd.’


  ‘Ik denk dat ik straks maar even naar de politie ga om het na te vragen,’ zegt Doaks. ‘Je hebt geen idee hoeveel rare dingen daar gebeuren.’


  ‘Goed plan, dat kan geen kwaad.’ De telefoon van Sevillas gaat. Na een kort gesprek kijkt hij naar Danielle en legt de hoorn neer.


  ‘Wat is er?’ vraagt ze.


  ‘Dat was de rechtbank,’ zegt hij. ‘De rechter heeft ons verzoek afgewezen. Je mag Max niet zien.’


  Haar hart knijpt pijnlijk samen. ‘Hoelang niet?’


  ‘Tot na de zitting.’


  Danielle wendt haar hoofd af omdat er tranen over haar wangen rollen. Haastig gebaart Sevillas naar Doaks. ‘Laten we verdergaan.’


  Doaks pakt zijn gehavende notitieblok. ‘Oké. We hebben de computeruitdraaien waarop staat wanneer Danielle de kliniek in- en uitging, ook op de dag van de moord. We hebben de logboeken van Max’ afdeling, dus laten we maar eens kijken wat daarin staat.’ Hij zoekt wat in de papieren en dreunt feiten op als een hoofdmeester die namen van leerlingen opnoemt. ‘Patiënt steeds onrustiger en steeds meer last van hallucinaties… patiënt om twee uur ’s nachts gewelddadig… patiënt moest vastgebonden worden.’


  Nadat Danielle diep heeft ademgehaald, draait ze haar hoofd naar hem. ‘Van wie zijn die aantekeningen?’


  Doaks tuurt naar de onderkant van een van de pagina’s. ‘Een of andere verpleegkundige. Krang?’


  ‘Kreng.’ Ze kijkt naar Sevillas. ‘Dat kan ik uitleggen.’


  ‘Daar komen we nog wel op,’ zegt Sevillas, zijn hand opheffend.


  Tijdens de uren daarna nemen ze de hele zwarte doos door. Danielle bijt op haar tanden als Doaks nog meer rapporten van Reyes-Moreno voorleest waarin het psychotische gedrag van Max wordt beschreven. Er wordt een beeld van Max geschetst dat Danielle helemaal niet herkent. Het OM zal wel blij zijn geweest met alles wat ze in Maitland hebben aangetroffen.


  Ze schrikt als ze een aantal aantekeningen over gewelddadige aanvaringen tussen Max en Jonas ziet. Uit de verslagen blijkt niet wie de aanvaringen heeft uitgelokt, al wordt er geïmpliceerd dat Max agressief was en dat Jonas zich heeft verdedigd. Ze gelooft er niets van. Ze bestudeert de rapporten over Max. Op de dag van de moord heeft de dienstdoende verpleegkundige iets opgeschreven: ‘Patiënt aan bed vastgebonden. Moet tijdens de lunchpauze in zijn kamer blijven.’ Danielle slaakt een zucht van opluchting. Ze kijkt weer naar Sevillas en Doaks, die het over de voorwerpen hebben die in Max’ kamer zijn gevonden.


  ‘Ik heb een idee,’ zegt Sevillas. ‘We dienen een motie in om al het bewijsmateriaal uit Max’ kamer te schrappen. Ze hadden meer dan genoeg tijd om een agent bij Max’ kamer te zetten en netjes een huiszoekingsbevel aan te vragen om de kamer te doorzoeken. In plaats daarvan hebben ze zich beroepen op tijdsdruk en zijn ze meteen die kamer in gegaan. Met dat argument kunnen we vragen of de rechtbank het gevonden bewijsmateriaal verwerpt.’ Hij haalt zijn schouders op. ‘Het is de moeite van het proberen waard.’


  Hij staat op en rekt zich uit. Onder zijn ogen liggen kringen van vermoeidheid, en op zijn kaken ziet Danielle het begin van een stoppelbaard. Hij lijkt de enige te zijn die niet in de gaten heeft dat de oranje zon aan de stoffige hemel van Iowa ondergaat. ‘Doaks, het rapport van de lijkschouwer zit er niet bij.’


  ‘Ik ben van plan om morgenochtend bij die oude Smythe langs te gaan.’


  ‘Goed zo,’ zegt Sevillas. ‘Ik wil dat je daarna naar het politiebureau gaat en eens wat rondvraagt, vooral naar die kam.’


  ‘Ik had al gezegd dat ik dat ging doen,’ bromt Doaks.


  ‘Ik wil ook alle bloedonderzoeken van Max inzien,’ zegt Danielle. ‘Ik denk dat zijn medicatie heeft bijgedragen aan zijn verergerende toestand. Misschien is zijn gewelddadige gedrag daar ook wel aan te wijten.’


  Sevillas kijkt haar lang en aandachtig aan. Danielle wendt haar blik af en kijkt naar de grond. Ze heeft toegegeven dat Max gewelddadig kan zijn, ongeacht wat de oorzaak van zijn gedrag kan zijn geweest. Haar opmerking impliceert dat zijn gewelddadigheid ook tot moord kan hebben geleid. Het is de eerste keer dat ze openlijk rekening houdt met de mogelijkheid dat Max de dader is.


  ‘Ik denk niet dat Maitland meewerkt, maar ik zal het in onze dagvaarding zetten,’ zegt Sevillas zacht. ‘Waarschijnlijk krijgen we pas toestemming als de rechter er tijdens de zitting over beslist.’


  ‘Ik heb een vriendin van mij gevraagd wat navraag te doen naar Fastow, de psychofarmacoloog die Max een overdosis heeft gegeven,’ vertelt Danielle. ‘Alles wat ze kon vinden, was dat hij hiervóór in Wenen heeft gewerkt, waar hij onderzoek deed naar nieuwe psychotrope middelen. Ik denk dat we in zijn verleden moeten duiken.’


  Met een bedenkelijke blik kijkt Sevillas naar haar. ‘Denk je dat die overdosis opzettelijk was?’


  ‘Nee, maar er klopt iets niet aan Fastow. Ik weet niet wat, maar ik vertrouw hem niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat heb ik je al verteld. Intuïtie.’


  ‘Heb je ook bewijzen?’


  ‘Nee.’


  Sevillas knikt naar Doaks, die een zucht slaakt en een aantekening maakt. ‘Dus je vindt hem zo’n gladjakker dat hij bijna niet onschuldig kan zijn,’ zegt Doaks.


  Vermoeid wrijft Sevillas over zijn nek. ‘Het is me ook opgevallen dat we alleen maar fragmenten uit rapporten over Max hebben gekregen. We hebben helemaal níéts uit rapporten over het slachtoffer. Als we willen aangeven waarom er gewelddadige incidenten tussen Max en Jonas hebben plaatsgevonden, hebben we beide dossiermappen nodig.’


  Danielle zegt niets. Als Tony de dossiers kan opeisen, hoeft ze niet te bekennen dat ze in de computer van Maitland heeft ingebroken om haar bewering te staven dat het ziekenhuis iets met Jonas’ dood te maken had. Misschien begrijpt Tony waarom ze zo kwaad is over de manier waarop Maitland haar kind behandelt als hij de bizarre aantekeningen in Max’ dossier ziet en ze kan vergelijken met de jongen die hij heeft ontmoet.


  Doaks leunt achterover. ‘Ik kan nog wel een paar dingen bedenken. Als ze die kam in hun bezit hebben, wil ik hem met eigen ogen zien. Verder wil ik ook eens gaan praten met die verpleegkundige, die Krang.’


  ‘Kreng,’ zegt Danielle. ‘Dan ga ik wel mee. Ik kan je van alles vertellen wat je nog niet weet.’


  Na een vernietigende blik op Sevillas kijkt Doaks naar Danielle. ‘Ik heb je vandaag uitgelegd dat ik sommige dingen in mijn eentje wil doen. Dit is geen goed moment om als team op pad te gaan.’


  ‘Je kunt inderdaad niet naar Maitland toe gaan, Danielle,’ zegt Sevillas. ‘En ik betwijfel of die verpleegkundige met je wil praten, Doaks. Dat is ze niet verplicht.’


  ‘O, ze praat heus wel met me.’ Het gerimpelde gezicht van Doaks lijkt te breken als hij glimlacht. ‘Ik gooi mijn charmes in de strijd.’


  ‘Maar Danielle heeft wel gelijk dat het zinvol is om je alles te vertellen wat ze weet,’ zegt Sevillas.


  Zuchtend kijkt Doaks naar het plafond. ‘Waarom ik, Heer?’


  Danielle vouwt haar armen over elkaar en wacht af. Doaks kreunt. ‘Oké, oké. Ik haal je om zeven uur op en dan kun je me alles vertellen over Kreng. Ik parkeer mijn auto in de buurt van Maitland, maar je moet me beloven dat je erin blijft zitten tot ik terugkom. Gesnopen?’


  ‘Uiteraard,’ antwoordt Danielle glimlachend.


  ‘Ik vrees dat ik nog meer slecht nieuws heb.’ Sevillas wijst op een stapel papieren op zijn bureau. ‘Het OM heeft gevraagd of je borgtocht ingetrokken kan worden. Daar wordt over beslist als ze ook het straatverbod willen verlengen.’


  ‘Waarom komen ze daar nu mee?’


  Sevillas haalt zijn schouders op. ‘Kennelijk denken ze dat ze informatie hebben die bij het vaststellen van de borgtocht nog niet bekend was.’


  Koortsachtig denkt Danielle na. Hebben ze misschien ontdekt dat ze zich op verboden terrein heeft begeven en in de computer heeft ingebroken? ‘Hoe komen we erachter wat ze weten?’


  ‘Denk er maar niet te veel over na, Danielle. Probeer de zaak te bekijken als een advocate, dan kunnen we onze strategie bepalen.’


  Ze knikt, maar er welt paniek in haar op. Ze moet voorkomen dat ze in de gevangenis belandt. Als ze achter de tralies zit, kan ze geen invloed meer uitoefenen op het onderzoek. Dan kan ze ook geen andere verdachte meer zoeken die twijfel moet zaaien bij de jury.


  Een ijzige kou maakt zich van haar meester bij de gedachte dat dat laatste waarschijnlijk hard nodig is. Op een of andere manier is ze er niet meer honderd procent van overtuigd dat Max onschuldig is. Ze ziet zich gedwongen om te accepteren dat hij Jonas misschien wel heeft gedood, of hij dat nu heeft gedaan onder invloed van medicijnen of niet. Ze is in een Egyptische duisternis vol donkere schaduwen en verdoemenis gestapt en in de krochten van de hel beland.


  Ze is tot alles bereid om hem vrij te krijgen.
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  ‘Oké,’ zegt Sevillas. ‘Ik denk dat we alles nu wel hebben doorgewerkt.’


  ‘Ik hoop het.’ Danielle wrijft over haar nek na alweer een zeer vermoeiende ochtend. Op een gegeven moment heeft Sevillas besloten om haar ook bij de juridische kant van de zaak te betrekken. Ze vraagt niet waarom.


  ‘Dit is mijn voorstel,’ zegt Sevillas. ‘We zoeken vóór de zitting zo veel mogelijk uit, zodat we goed beslagen ten ijs komen. We ontleden elk document dat het OM heeft opgestuurd en proberen te voorkomen dat de rechter je borgtocht kan intrekken. Het OM zal met heel goede getuigen en deskundigen moeten komen opdraven. Met andere woorden, ze moeten met de billen bloot, zou onze goede vriend John Doaks zeggen.’


  Danielle knikt. ‘Dan kunnen we de zaak van het OM nog vóór het proces ondergraven. En dan hebben we ook een goede kans dat we alle stukken kunnen inzien.’


  ‘Ja, en dit alles vindt ook nog eens ruim voor het daadwerkelijke proces plaats,’ zegt Sevillas. ‘De rechter hoort het verhaal in zijn eentje aan. We hoeven ons geen zorgen te maken over een jury terwijl we de zaak van het OM proberen lek te schieten en op zoek gaan naar dechargerend bewijs.’


  ‘Wanneer moeten we in de rechtszaal verschijnen?’


  Sevillas haalt zijn schouders op. ‘Het kan nog wel even duren, maar het kan ook geen kwaad om op de rol van de rechtbank te kijken.’ Hij draait zich om en mompelt in de telefoon.


  De deur gaat open, en Doaks komt binnen. Hij salueert triomfantelijk naar Danielle en gooit een witte papieren zak met grote vetvlekken op de houten vergadertafel van Sevillas. ‘Goeiemiddag allemaal.’ Hij ploft in een zachte leren stoel en spreidt een servet uit dat er net zo vettig uitziet als de zak. Luid smakkend haalt hij een grote cheeseburger uit de verpakking. De bijgeleverde mosterd spuit helaas vanuit het zakje op zijn broek in plaats van op zijn broodje. Danielle onderdrukt een glimlach. Inmiddels kan ze achter het onbehouwen masker van Doaks kijken. Hij heeft een goed hart, al zou hij nog liever op zijn tong bijten dan dat toe te geven.


  Sevillas kijkt naar het junkfood op zijn tafel en wendt zich dan tot Doaks. ‘Ben je op het politiebureau iets te weten gekomen?’ vraagt hij.


  ‘Ogenblikje, Sevillas, ik zit even te eten.’ Doaks kauwt op een augurk en smeert nog wat mosterd aan zijn lange broek. Zijn haar piekt alle kanten op, alsof hij zojuist uit een tsunami is gekomen. Met volle mond begint hij weer te praten. ‘Je wilt me waarschijnlijk zoenen als je dit hoort.’ Het laatste frietje verdwijnt in zijn mond. ‘Ze hebben geen foto’s van de kam, omdat dat stelletje driedubbel overgehaalde sukkels dat ding kwijt is.’


  Sevillas leunt naar voren. ‘Weet je dat heel zeker?’


  ‘Nou en of,’ zegt Doaks. ‘Het hoofd van Barnes tolt nog van de uitbrander die hij vanochtend van de commissaris heeft gehad, en dan is hij nog niet eens bij de openbare aanklager op het matje geroepen. Die zal wel door het lint gaan.’


  Even voelt Danielle de opwinding in haar bloed suizen. ‘Hoe konden ze die nu kwijtraken?’


  ‘Een of ander groentje heeft de zakjes met bewijsmateriaal naar het politiebureau gebracht.’ Doaks haalt zijn schouders op. ‘Hij is dat ding gewoon kwijtgeraakt, zo simpel is het.’


  ‘Maar als ze hem niet meer kunnen vinden, kunnen ze dus geen moordwapen overleggen.’


  ‘Maak jezelf niet blij met een dooie mus,’ zegt Sevillas. ‘Ze vinden hem vast wel. Dat gebeurt altijd.’


  ‘Dat denk ik ook,’ beaamt Doaks. ‘Maar toch is het leuk om het de openbare aanklager een poosje onder de neus te kunnen wrijven.’ Hij loopt naar de koffiepot en schenkt zichzelf een kop zwarte koffie in. ‘Maar wat er ook gebeurt, ik heb ook nog een ander nieuwtje. Daaraan kunnen jullie zien hoe goed ik ben.’ Grijnzend draait hij zich om.


  ‘Je hoeft de spanning niet op te voeren,’ zegt Sevillas.


  Kalm loopt Doaks terug naar zijn stoel. ‘Ik loop rustig door het politiebureau, en wie kom ik tegen?’ zegt hij, terwijl hij gaat zitten. ‘Ken je Floyd J. nog, Tony?’ En als Sevillas zijn hoofd schudt: ‘Tuurlijk wel. De conciërge. Die kleine man met dat manke been. Hij werkt daar al een eeuwigheid.’


  ‘O, die!’


  ‘Nou, Floyd J. en ik maken een praatje, en ik vertel dat ik aan die Maitland-zaak werk. Opeens krijgt hij een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. Ik vraag dus wat er aan de hand is, en hij pakt me bij de arm, alsof hij een geheimpje heeft, en hij neemt me mee naar de vergaderzaal. Je weet wel, die grote kamer met die jaloezieën voor de ramen.’


  ‘Ja, die ken ik wel.’ Met een zijdelingse blik waarschuwt Sevillas Danielle dat ze geduldig moet zijn. Danielle kijkt weer naar Doaks, die overduidelijk geniet van zijn eigen verhaal.


  ‘Floyd J. begint tegen me te mompelen dat er een raar luchtje aan die zaak zit en dat niemand naar hem wil luisteren omdat hij maar een conciërge is,’ vertelt hij. ‘Voordat ik besef wat hij doet, maakt hij de deur van die vergaderkamer open, en vervolgens laat hij me naar binnen. Hij zegt dat hij wel op de uitkijk blijft staan tot ik met eigen ogen heb gezien wat er aan de hand is.’ Hij zwijgt even.


  ‘Kom op, Doaks,’ zegt Sevillas. ‘Je doet verdorie net of dit een aflevering van The Sopranos is.’


  ‘Nou, die vergelijking is niet eens zo vreemd. Zodra de deur achter me dichtgaat, doe ik het licht aan. Je raadt nooit waar ze die kamer voor gebruiken.’


  ‘Klopt.’


  Doaks grijnst van oor tot oor. ‘Ze gebruiken hem als droogkamer.’ Sevillas zet grote ogen op. ‘Ja, nu heb ik je interesse, hè?’ zegt Doaks. ‘Je weet alleen niet wat ik zag.’


  ‘Wat is een droogkamer?’ vraagt Danielle.


  Doaks kijkt naar haar. ‘We zitten hier in Plano, Danielle. Deze plaats is dichtgeplakt met kranten. Er verandert hier nooit iets. Bewijsmateriaal moet altijd heel voorzichtig behandeld worden. Je kunt niet alles zomaar in een plastic zakje gooien, het zakje dichtritsen en er een labeltje aan hangen. Je moet de spullen vlug meenemen van de plaats delict – in papieren zakjes, zodat ze niet gaan schimmelen – en ze dan op een veilige plaats laten drogen.’ Hij haalt zijn schouders op. ‘In grote steden hebben ze officiële supermoderne droogkamers met ventilators en allemaal hightechrommel voor het drogen van bloed, zaad, urine en braaksel – allemaal ingrediënten die je op de plaats van een stevige misdaad tegenkomt. In gehuchten als Plano zoek je gewoon een plaatsje waar je de spullen kunt neerleggen. Vandaag was dat de vergaderzaal. Morgen gebruiken ze misschien wel de wc.’


  Sevillas loopt om zijn bureau heen en kijkt Doaks ernstig aan. ‘Wat heb je gezien, John?’


  ‘Ah, dus nu heet ik opeens John,’ zegt Doaks. ‘Dat zal ik je vertellen: bebloede lakens, handdoeken en andere spullen die alleen maar van het misdrijf in Maitland afkomstig kunnen zijn. De spullen hingen over de stoelen en aan de muren.’ Hij knipoogt naar Sevillas. ‘Nu komt het interessante gedeelte. Ik rommel met een punt van een pen een beetje tussen die spullen rond en raad eens wat ertussen ligt?’ Hij laat een dramatische stilte vallen. ‘De christoffel, de bebloede lakens van Jonas, de kleren van Max en andere spullen uit zijn kamer.’


  ‘Jezus,’ zegt Sevillas.


  ‘Precies. Je zou Jozef en Maria er ook nog bij kunnen halen,’ zegt Doaks.


  ‘Dat noem ik nog eens sporenvervuiling.’


  Danielle steekt haar hand op. ‘Wacht eens even. Wat zijn de juridische gevolgen hiervan?’


  ‘We kunnen eisen dat geen van die sporen nog als bewijsmateriaal wordt gebruikt,’ zegt Sevillas. ‘Het is een enorme blunder.’


  Doaks grijnst. ‘Welnee. Sukkels uit Plano zullen gewoon altijd sukkels uit Plano blijven.’


  ‘Maar we kunnen niets bewijzen,’ zegt Sevillas fronsend. ‘We kunnen moeilijk zeggen dat jij zomaar de kamer met al het bewijsmateriaal in bent gelopen. Ik kan jou dus ook niet als getuige opgeroepen.’


  Met een brede, triomfantelijke grijns kijkt Doaks hem aan. ‘Kijk, en daarom ben ik nu juist zo’n genie,’ zegt hij, terwijl hij zijn hand in zijn zak steekt. ‘Gisteren bedacht ik dat ik wel eens wat moderne speeltjes kon gebruiken voor deze zaak. Daarom heb ik een flitsende telefoon gekocht en dit schatje.’ Hij houdt iets duns omhoog dat het formaat van een creditcard heeft.


  ‘Wat is dat?’ vraagt Danielle.


  ‘Je zou het niet zeggen, maar dat is een camera.’ Hij draait de lens naar Danielle, drukt op een knopje en dan is er een flits te zien. ‘Echt een ongelooflijk dingetje. Terwijl ik daar stond, herinnerde ik me dat ik deze schoonheid in mijn zak had, dus ik heb een aantal foto’s genomen. Het is een digitale camera, dus er hoeft geen rolletje in. Een medewerkster van Walgreen zei dat ze me binnen een uur afdrukken kon bezorgen. Ze wilde de foto’s ook wel naar me doormailen, maar ik hou niet van computers. Daar krijg ik verstopping van.’


  Danielle schudt haar hoofd. ‘Dat betekent nog niet dat je ze in de rechtszaal kunt gebruiken.’


  ‘Wat? Ik geef jullie de Hope-diamant, en jullie zeggen dat de kleur jullie niet bevalt.’ Hij krabt in zijn witte stoppelbaard. Het geluid klinkt alsof iemand met takken over een houten hek krast. Dan knipt hij met zijn vingers. ‘Wacht even, we kunnen Floyd J. laten getuigen.’


  ‘Dan raakt hij zijn baan kwijt,’ zegt Sevillas.


  ‘Hij wilde toch opstappen,’ zegt Doaks. ‘Zijn arbeidsvoorwaarden zijn waardeloos. Ze willen hem niet eens een pensioen betalen! Als ik hem vraag te getuigen, zegt hij zeker ja.’


  Sevillas knikt en maakt er een aantekening van. ‘Fantastisch werk, Doaks, maar ik stel voor dat we zo min mogelijk inbreken in overheidsgebouwen.’


  ‘Het was Floyd J.’s idee, niet het mijne.’


  ‘Wat gebeurt er nu?’ vraagt Danielle. ‘Kunnen we werkelijk eisen dat al dat bewijsmateriaal buiten beschouwing blijft?’


  ‘Die kans lijkt me erg klein,’ zegt Sevillas. ‘Laten we eerst maar eens op de foto’s wachten voordat we de slingers uithangen. John, hoe ging je gesprek met Smythe?’


  ‘Wie is dat?’ vraagt Danielle.


  ‘De lijkschouwer. Hij heeft het lichaam als eerste onderzocht.’


  Doaks pakt zijn vuile notitieblok en neemt een slok van zijn koffie. Daarna vertelt hij al het goede en het slechte nieuws over zijn gesprek met Smythe. Volgens de lijkschouwer staat het nog niet helemaal vast waaraan Jonas is gestorven, omdat hij zowel een doorgesneden dijslagader heeft aangetroffen – een verwonding waaraan de jongen binnen een paar minuten kon sterven – als petechiën in de ogen, kleine rode bloeduitstortinkjes die op verstikking wijzen. Hij vertelt ook dat Smythe een replica van de kam heeft bestudeerd en er zijn oordeel over heeft gegeven.


  ‘Hoe zou Max in vredesnaam zo’n aanval hebben kunnen uitvoeren?’ vraagt Danielle. ‘Jonas was bijna tien kilo zwaarder dan hij.’


  ‘Daar zijn ze in de rechtszaal niet van onder de indruk,’ zegt Doaks hoofdschuddend. ‘Je weet wat ze zullen zeggen: als een gek eenmaal door het lint gaat –’


  Sevillas ziet het verdriet in Danielles ogen. ‘Wat Doaks bedoelt –’


  ‘– is dat je zoon op dat moment een vrachttrein had kunnen optillen.’ Met een vernietigende blik kijkt Doaks naar Sevillas. ‘En val me niet in de rede.’


  ‘Maar waarom zou de moordenaar – de echte moordenaar – Jonas laten stikken als hij de dijslagader al had doorgesneden?’ vraagt Danielle. ‘Daaraan zou de jongen toch al heel snel zijn gestorven?’


  Doaks haalt zijn schouders op. ‘Moordenaars denken niet altijd helder na als ze iemand een kopje kleiner maken.’


  ‘Zijn er tekenen dat Jonas zich heeft verweerd?’ vraagt Sevillas.


  ‘Er zijn wel bepaalde verwondingen gevonden, maar het kan ook zijn dat Jonas die zelf heeft aangebracht,’ zegt Doaks. ‘Hij scheen zichzelf te snijden.’


  ‘Is er ook iets positiefs te melden?’ vraagt Danielle teleurgesteld.


  ‘Jazeker,’ zegt Doaks. ‘Smythe had nog een paar vraagtekens. Hij wil nog wat onderzoeken doen, maar hij vond dat Jonas vreemde bloedwaarden had.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Misschien niets,’ antwoordt Doaks schouderophalend. ‘Hij vond het gewoon raar.’


  Even vlamt de hoop weer op bij Danielle. ‘Ik zei al dat ik wil weten welke medicijnen Jonas en Max hebben gekregen. Misschien verklaren die een heleboel.’


  ‘Maar de medicatie van het slachtoffer heeft niets te maken met de manier waarop hij is gedood,’ zegt Sevillas.


  ‘Natuurlijk wel,’ zegt Danielle. ‘Als Jonas zichzelf een aantal verwondingen heeft toegebracht, is zijn geestestoestand op het moment van zijn dood van groot belang. Als hij onder invloed van psychotrope middelen stond, hebben die zijn gedrag misschien beïnvloed.’


  ‘Daar zit wat in,’ zegt Sevillas. ‘Maar dat verklaart nog niet waarom hij tekenen van verstikking vertoont.’


  ‘Het valt niet mee om jezelf te laten stikken,’ mompelt Doaks.


  Sevillas doet net of hij hem niet heeft gehoord. ‘Als Jonas is gestorven aan zuurstofgebrek, hebben we geen zaak. We zouden kunnen zeggen dat hij zichzelf herhaaldelijk heeft gestoken en daarbij zijn dijslagader heeft doorgesneden, maar het is niet logisch dat hij iemand heeft geroepen die hem moest laten stikken. Het verklaart ook niet waarom Max in die kamer was, waarom hij geen verwondingen van een worsteling vertoont en waarom hij onder het bloed zat.’


  Het kost Danielle moeite om haar frustratie te verbergen. ‘Oké, oké.’


  Sevillas kijkt vriendelijk naar haar. ‘Laten we eerst maar eens wachten op het officiële rapport van Smythe. Probeer de moed nog niet te verliezen.’ Hij draait de dop van zijn vulpen en schrijft iets zijn notitieblok. De telefoon gaat, en hij loopt om zijn bureau heen om op te nemen. Met gebogen hoofd mompelt hij iets in de hoorn, iets wat Danielle niet kan verstaan.


  Nadat Doaks is opgestaan, rekt hij zich uit en knikt naar Danielle. ‘Ik ga naar huis. Morgenochtend staat Kreng op het programma.’


  ‘Hoe laat?’


  Doaks kreunt. ‘Wil je echt mee?’


  ‘Ik rij in elk geval mee,’ zegt Danielle. ‘Er zijn een paar dingen die je haar beslist moet vragen.’


  ‘Je doet me denken aan mijn dochter, weet je dat?’ zegt Doaks hoofdschuddend.


  Even kijkt Danielle verbaasd, maar dan herinnert ze zich dat Sevillas het over ene Madeleine heeft gehad toen ze Doaks ontmoette. ‘Heeft zij in Maitland gezeten?’


  ‘Ja,’ zegt hij. ‘Zenuwinzinking. Die opname heeft haar geen goed gedaan, maar nu gaat het wel weer met haar. Ze is koppig, net als jij.’


  ‘Dat zal ik maar als een compliment opvatten.’


  Zijn blik is verrassend teder. ‘Terecht.’


  Aangemoedigd door zijn vriendelijke toon glimlacht ze naar hem. ‘Dat betekent heel veel voor me. Dank je. Zien we elkaar morgenochtend?’


  ‘Je bent echt van plan om me het leven zuur te maken, hè?’ bromt hij. ‘Ik heb al gezegd dat je mee mag rijden, maar laat me tot morgenochtend in elk geval met rust. Zou dat lukken?’


  Ze glimlacht. ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Vrouwen…’ Mompelend beent Doaks naar de deur. ‘Had God soms niks beters te doen?’
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  Vanaf een afstandje kijkt Danielle toe als Doaks met zijn notitieblok in zijn hand naar de hoofdingang van Fountainview loopt. Ze schuift de lege frisdrankblikjes, koffiebekers en snoeppapiertjes in zijn oude auto aan de kant. De zon is zo fel dat haar hoofdpijn erdoor verergert. Als ze de zonneklep van Doaks’ auto naar beneden doet, vallen zijn sleutels op de bestuurdersstoel. Ze kijkt naar het verlaten weggetje waarop Doaks de auto heeft neergezet – volgens hem op veilige afstand van Maitland.


  Weer voelt ze de woede en paniek opborrelen als ze aan de draconische maatregelen denkt waarmee het OM Max bedreigt. Ze staart naar het kwaadaardige, witte gebouw waarin Max en zij allebei aan een helse tocht zijn begonnen die in de gevangenis kan eindigen, of zelfs met de dood. Hoewel ze zich bijna niet kan voorstellen dat een jonge knul als Max de doodstraf kan krijgen, heeft ze ook geen idee hoeveel gevangenisstraf een rechter hem kan geven. Per slot van rekening is hij bebloed naast het slachtoffer gevonden. Als zij moest oordelen en Max en Jonas niet kende, zou ze misschien ook wel de doodstraf overwegen.


  Met een nijdige tik klapt ze de zonneklep weer omhoog. Ze kunnen de pot op met hun straatverbod. Het is onverdraaglijk om zo dicht bij Max te zijn en hem niet te zien. Hun miserabele telefoontjes, die steeds worden afgekapt, slagen er maar niet in om Max’ angst weg te nemen. Háár angst trouwens ook niet.


  Ze schuift naar de bestuurdersstoel en start de auto. Dat is al een hele prestatie, om nog maar te zwijgen over het feit dat ze erin slaagt om de stokoude versnelling in zijn achteruit te krijgen zonder de motor af te laten slaan. Langzaam rijdt ze achteruit het straatje uit. Even later slaat ze de hoek om naar de leveranciersingang achter Maitland. Als ze bij de juiste afdeling is aangekomen, zet ze de versnelling in zijn vrij en leunt achterover. De bijna koele lucht uit de aftandse airconditioning blaast in haar gezicht. De zon staat hoog aan een stralend blauwe hemel. Dat betekent dat iedereen haar goed kan zien. Iedereen op het terrein zal zich haar auto herinneren. En iedereen in de buurt van de afdeling zal haar kunnen identificeren: een slanke vrouw in een zwart broekpak met een onhandige band om haar enkel. Haar enige geluk is dat de enkelband geen gps heeft en dat ze haar niet kunnen traceren. Sevillas heeft haar uitgelegd dat gps erg duur is en dat de regionale politie zich dergelijke enkelbanden niet kan veroorloven. De band wordt alleen maar geactiveerd als ze meer dan vijfenzeventig kilometer van haar appartement vandaan is. Ze kan rustig rondlopen op het terrein van Maitland, want de instelling valt binnen de straal. Het lijkt onlogisch, maar in feite is het nu aan Maitland om vast te stellen dat ze haar straatverbod heeft overtreden. Zij moeten haar overtreding bij de rechter melden, en die trekt dan haar borgtocht in en geeft haar een boete.


  Ze schrikt zelf van de enorme drang om de auto in de versnelling te zetten en de onzichtbare grens over te rijden. Door het indrukken van het gaspedaal kan ze haar lot al bezegelen. Dan kan het OM haar weer achter slot en grendel zetten en haar borgtocht intrekken – als ze haar betrappen. Maar verdorie nog aan toe, Max zit diep in de problemen. De laag ijs onder haar huid vertelt haar dat hij haar nodig heeft – alleen haar.


  Het grind knarst onder de banden van de auto als ze naar de parkeerplaats aan de zijkant van het gebouw rijdt. Ze heeft deze parkeerplaats uitgekozen in de hoop dat de bomen haar een beetje zullen camoufleren als ze naar de afdeling sluipt. Ze weet dat ze iets doms doet en dat ze hier vreselijk veel spijt van kan krijgen. De dienstdoende verpleegkundige zou haar kunnen zien en de beveiliging kunnen bellen. Achter het stuur blijft ze even zitten om na te denken. Wat moet ze doen als ze door haar hartzeer in de gevangenis belandt? Hoe kan ze Max dan helpen? Net voordat ze van de parkeerplaats af wil rijden, ziet ze vanuit haar ooghoek iets bewegen. Ze trapt op de rem en kijkt. Een van de conciërges duwt met zijn voet een metalen deur open. Hij worstelt met een grote metalen vuilnisbak en gebruikt die om de deur open te zetten. Daarna schreeuwt hij iets naar iemand in het gebouw en verdwijnt uit het zicht. De deur blijft openstaan.


  Vlug probeert Danielle te herleiden waar deze deur op uitkomt. Opeens weet ze het. Ze parkeert de auto, pakt haar tas en loopt met snelle passen het gebouw in. Daar verbergt ze zich achter de deur.


  ‘Verdomme!’ hoort ze een mannenstem roepen. ‘Ik ben bezig, ik moet de vuilnisbak buiten zetten. Zeg maar dat Percy het moet doen!’


  Voetstappen verwijderen zich, en ze kijkt om zich heen. Niemand. Ze glipt de koele schemering van de voorraadkamer in en loopt voorzichtig om schappen met keurige stapeltjes beddengoed, handdoeken en zeep heen. Haar sandalen maken geen geluid op de vloer. De deur naar de afdeling is dicht. Met ingehouden adem draait ze aan de knop, en de deur gaat open. In de gang is ze nog maar één slaapkamer van de kamer van Max verwijderd – tenminste, als ze hem niet hebben verplaatst.


  Het bloed suist in haar oren. De adrenaline pompt zo hard door haar lichaam dat elke vezel gespitst is op vechten of vluchten. Ze kijkt naar links en naar rechts en ziet dan een verpleegkundige weglopen. De deuren van de patiëntenkamers zijn dicht. Ze kijkt op haar horloge. Tien uur – tijd voor de verpleegkundigen om te controleren of de patiënten zich wel douchen, aankleden en hun tanden poetsen. Als een patiënt niet in staat is om voor zichzelf te zorgen, wordt zijn bed verschoond en gaat de verpleegkundige door naar de volgende kamer. Danielle heeft geen idee hoe ver de ronde inmiddels is gevorderd. Misschien komt er zo wel iemand uit Max’ kamer, maar het is nu te laat om terug te gaan. Ze loopt met gebogen hoofd langs de muur en staat dan stil. Aandachtig tuurt ze door het raampje. Hij is in zijn kamer, en hij is alleen.


  Nog een keer kijkt ze naar links en naar rechts, en dan glipt ze de kamer binnen. De deur kan aan de binnenkant niet worden afgesloten. Shit. Met haar rug langs de muur schurend, gaat ze onder de camera door. Ze trekt haar jasje uit en hangt het over het zoekende oog van de camera. Max ligt met zijn armen en benen in leren riempjes te slapen. Het lijkt wel of hij weer een flinke dosis kalmerende middelen heeft gehad. Ze maakt de riempjes los en houdt hem dicht tegen zich aan, waarbij ze zijn hart duidelijk en krachtig voelt kloppen. Hij beweegt zich niet. Ze legt hem weer op zijn bed en ziet dan donkere, paarse vlekken op de binnenkant van zijn rechterelleboog. Injectieplekken. Haar hart slaat een slag over. Zijn dunne arm ziet eruit alsof hij een heroïneverslaafde is. Wat doen ze toch allemaal met hem? Ze dreigt in paniek te raken en moet zichzelf dwingen kalm te blijven.


  Haar blik dwaalt naar het nachtkastje. Er ligt een klembord met observaties en twee kobaltblauwe capsules die ze niet herkent. Ze stopt ze in haar tas. Dan valt haar oog op een steriele spuit, nog keurig verpakt in plastic, die naast een glazen reageerbuisje met een rubberen dop ligt. Ze gaan weer bloed afnemen. Waarom?


  Ze heeft geen tijd om alle aantekeningen op het klembord te lezen, maar haar oog valt op iets wat er haastig op is gekrabbeld. Het is een schema met de tijdstippen waarop medicijnen worden toegediend en bloed wordt afgenomen. Haar blik dwaalt weer naar de spuit. Ze scheurt de plastic verpakking eraf en haalt de dop van de naald. Daarna haalt ze diep adem. Ze heeft vaak genoeg gezien dat er bij Max bloed werd afgenomen, maar dat is toch iets heel anders dan zélf een naald in zijn arm steken. Ze heeft echter geen keuze, ze móét weten wat ze met hem doen.


  Met trillende handen legt ze Max’ linkerarm voorzichtig neer, maar ze kan zich er niet toe zetten om de naald in zijn arme, beschadigde rechterarm te zetten. Ze scheurt een stukje van zijn T-shirt en bindt het als een geïmproviseerde tourniquet om zijn bovenarm. Als ze de ader goed kan zien, laat ze de naald voorzichtig onder zijn huid glijden. Daarna maakt ze de tourniquet langzaam los. Max kreunt en kijkt haar recht in de ogen, maar hij ziet haar niet. Terwijl het bloed in het buisje stroomt, knippert hij met zijn ogen. Ze trekt de naald uit zijn arm, drukt haar vinger op het piepkleine wondje en doet het dopje weer op de naald.


  Omdat ze het angstaanjagend vindt dat hij zo ver weg is, schudt ze hem zachtjes aan zijn schouder heen en weer. ‘Max.’ Deze keer ziet ze herkenning en vreugde in zijn wazige blik. ‘Mam.’ Hij slaat zijn armen om haar heen en begint met gierende uithalen te snikken. In de verte hoort Danielle voetstappen, en daarom neemt ze Max’ mooie, bleke gezicht tussen haar handen. ‘Mijn lieve schat, het spijt me vreselijk, ik weet dat je heel erg op de proef wordt gesteld. Ik beloof je dat je hier niet lang meer hoeft te blijven, maar nu moet ik weer weg. Probeer niet te piekeren.’


  ‘Néé!’ Max probeert haar weer te omhelzen, en het kost hem moeite om woorden te formuleren. ‘Mam, ze spuiten me elke keer plat. Ik weet niet wat ze me geven, maar ik krijg een rood waas voor mijn ogen, en dan val ik in een diepe slaap.’ Hij gaat rechtop zitten en wrijft over zijn gezwollen, bloeddoorlopen ogen.


  Danielle legt een hand op zijn arm en draait zijn gezicht met haar andere hand naar zich toe. ‘Ik kan je nu niets uitleggen, schat, maar als ze me hier vinden, trekken ze mijn borgtocht in en zetten ze me vast. Dan kan ik jou niet meer redden.’


  Vol ongeloof en afschuw kijkt hij haar aan. ‘Nee! Ik kleed me aan en ga met je mee.’ Hij zwaait zijn benen over de rand van het bed en gaat staan. Hij probeert te lopen, maar na een paar passen zakt hij door zijn benen. Als hij in haar armen valt, is zijn magere lichaam loodzwaar. ‘Mam, ik –’


  ‘Ik beloof dat ik je hier weghaal.’ Ze legt hem weer op het bed. ‘Waar is je Game Boy?’


  Hij wijst met een trillende vinger naar het bureau en lijkt niet te weten wat ze wil tot ze zijn iPhone uit haar tas haalt en de oplader in een laatje stopt. Er verschijnt een flauw glimlachje om zijn mond, en hij klemt zijn telefoon vast alsof het de heilige graal is.


  Ze buigt zich voorover en geeft hem met tranen op haar wangen een laatste kus. ‘Gebruik hem maar om me te bellen of te sms’en. Laat me maar weten of het goed met je gaat.’


  Hij moet duidelijk vechten om zijn ogen open te houden en te luisteren naar wat ze zegt, maar ze vreest dat hij de strijd begint te verliezen. Ze schudt hem nog eens hard door elkaar. ‘Max, je moet zo veel mogelijk informatie verzamelen over Fastow, de pillen, alles wat je maar kunt vinden. Ik weet niet wat erin zit, maar volgens mij hebben ze iets te maken met de manier waarop je je hebt gedragen.’


  Zijn ogen worden groter. Hij wil iets zeggen, maar Danielle valt hem in de rede. ‘En zorg dat ze je geen pillen meer geven.’


  ‘Maar hoe –’


  Ze pakt zijn gezicht weer beet en dwingt hem om haar aan te kijken. ‘Stop ze onder je tong en spoel ze daarna door de wc. Ze maken je ziek, ze houden je onder invloed van de medicijnen.’


  ‘Maar waarom, mam? Waarom zouden ze –’


  ‘Doe het nu maar gewoon, Max. Alsjeblieft. En doe net of je meewerkt.’


  ‘Wat?’


  Ze schudt haar hoofd. ‘Als je netjes meewerkt, binden ze je niet aan je bed.’ Haar stem begint zo te trillen dat ze de zin niet kan afmaken.


  Zijn ogen vullen zich met tranen, en zijn mond begint te trillen. ‘Laat me hier niet in mijn eentje achter, mam. Ik kan er niet tegen, echt niet.’


  Ze slaat haar armen om hem heen. ‘Je bent niet alleen. Tony komt om de paar dagen naar je toe. Zijn vriend Doaks komt ook bij je langs. Ik heb hun telefoonnummers al in je iPhone gezet. Ik zal tante Georgia vragen of ze hierheen wil vliegen. Je mag haar zo vaak zien als je wilt.’ Er ontsnapt een snik aan haar keel als ze hem nog dichter tegen zich aan houdt. ‘Ik los dit allemaal op, dat beloof ik je. En ik laat mijn telefoon altijd aanstaan.’


  Hij knikt, maar zijn berustende blik is diep ongelukkig. Hij lijkt zich nog ellendiger te voelen dan de eerste keer dat ze hem hier moest achterlaten. Hij knippert met zijn ogen, maar zelfs als hij weer wegzakt, grijpt hij haar arm alsof ze een reddingsboei is die moet voorkomen dat hij in een ijzige zee verdrinkt. Terwijl de tranen over haar wangen stromen, maakt ze de vier riemen weer vast. De tranen druppelen op het oude, gebarsten leer en laten donkere vlekken achter. Dan maakt ze heel voorzichtig zijn vingers los van haar arm en stopt de dunne blauwe deken in. Op de deken staat in roomwit het logo van Maitland geborduurd. Hoe kan ze hem hier achterlaten?


  ‘Ik moet nog even voor die jongen van Parkman zorgen. Orders van Fastow,’ zegt een stem in de gang.


  Danielle schrikt zich een ongeluk. Met trillende handen pakt ze haar tas en jasje, laat zich op de grond vallen en kruipt op handen en voeten weg, als een soldaat op vijandelijk terrein. Uiteraard zorgt ze ervoor dat ze buiten bereik van de camera blijft. Na wat een eeuwigheid lijkt, bereikt ze de douchecabine. Het laatste wat ze ziet voordat ze het douchegordijn dichttrekt, zijn de verpakkingen van de injectienaald en het reageerbuisje op Max’ bed.


  ‘Michelle loopt altijd achter op schema.’ De stem is nu heel luid, maar er is nog steeds niemand binnengekomen. ‘Ik wou dat ik betaald kreeg voor al het werk dat ik van haar overneem.’


  Danielle houdt haar adem in. Ze hoort de deurknop draaien en dan komt er iemand binnen. Voetstappen, iemand die druk in de weer is en dan een boze, mompelende stem. ‘Moet je dat nu weer zien. Ze neemt bloed af en laat al die rommel rondslingeren – op het bed van de patiënt, nog wel. Als Kreng dat hoort, gaat ze door het lint.’


  Het wordt weer zo stil dat Danielle zeker weet dat de verpleegkundige is vertrokken. Ze dekt de camera weer af, rent terug naar het bed en gooit alle spullen, zelfs het stukje van het T-shirt, in haar tas. Vlug drukt ze nog een kus op Max’ bleke, vochtige voorhoofd. Ze haalt diep adem. Hij is nog steeds dezelfde Max. Hij leeft nog. En ze zal hemel en aarde bewegen om hem uit deze instelling weg te halen! Ze sluipt naar de muur, duikt onder de camera door en haalt haar jasje eraf. Daarna glipt ze via dezelfde weg naar buiten.


  Wonder boven wonder slaagt ze erin om ongezien weer bij Doaks’ auto te komen. Tenminste, dat hoopt ze. Ze kruipt achter het stuur, laat zich zo veel mogelijk onderuitzakken en rijdt langzaam door het hek van Maitland naar het weggetje in het bos. Haar hart gaat als een razende tekeer als ze bedenkt hoeveel risico ze heeft genomen. Tegelijkertijd piekert ze over de hevig beschadigde arm van haar zoon. Doodsbenauwd en transpirerend blijft ze in de auto zitten, turend in de achteruitkijkspiegel. Twintig minuten lang is ze bang dat er agenten komen aanrijden om haar te arresteren en op te sluiten.


  Ze zou de politie in dit geval niet eens ongelijk kunnen geven, want per slot van rekening is ze een dievegge.
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  De volgende ochtend gaat Sevillas op zijn vaste plaats aan het hoofd van de vergadertafel zitten. Doaks ploft op een andere plaats neer en legt zijn voeten op een van de leren stoelen. Danielle gaat naast Sevillas zitten en probeert haar nervositeit te verbergen. Sevillas heeft een vergadering belegd om hun te vertellen over zijn bijeenkomst met de openbare aanklager. Zijn gezicht staat ernstig. ‘Waar mijn gesprek op neerkomt, is dat de openbare aanklager Danielle onder druk probeert te zetten.’


  ‘Wat bedoel je?’ vraagt ze.


  ‘Ze willen dat Max schuld bekent in ruil voor strafvermindering.’


  ‘Dat meen je niet,’ zegt Doaks.


  Danielles hart gaat wild tekeer. ‘Waarom? Ik dacht juist dat ze met deze zaak in de publiciteit wilden komen, vooral voor Maitland.’


  Sevillas schudt zijn hoofd. ‘Het komt juist door Maitland dat ze het op een akkoordje willen gooien. Maitland is de grootste werkgever in Plano, Danielle. Een geestelijk zieke patiënt is op brute wijze vermoord. Op dat moment was er niemand van het personeel op de afdeling aanwezig. Een andere patiënt, iemand die ze aan zijn bed hadden moeten vastbinden, wordt bebloed en met het moordwapen in de kamer van de dode jongen gevonden. Ik denk dat de advocaat van Marianne Morrison op dit moment al een zaak wegens grove nalatigheid voorbereidt, en dat kon Maitland wel eens miljoenen gaan kosten. Het feit dat de hoofdverdachte ook een psychiatrische patiënt is en geen strafblad heeft, doet Maitland ook geen goed. Ze zijn bang voor hun goede naam in deze plaats, bang voor hun reputatie in het land en bang dat ze de rechtszaak tegen Marianne Morrison gaan verliezen. Voor hen is het belangrijk dat deze zaak zo snel mogelijk wordt geregeld.’


  ‘Klinkt logisch,’ zegt Doaks schouderophalend.


  ‘Ik geloof mijn oren niet,’ zegt Danielle.


  ‘Verder wil de openbare aanklager de haast in deze zaak ook gebruiken om jouw borgtocht in te trekken,’ zegt Sevillas. ‘Omdat het om een moordzaak gaat, is er een goede kans dat de rechter de aanklager zijn zin geeft en je vastzet tot het proces.’


  Danielle hapt naar adem. Dan kan ze niet op zoek naar een andere verdachte. In de gevangenis kan ze niet naar Max en kan ze ook niet zijn proces bijwonen. Ze kijkt doodsbenauwd naar Sevillas en zet zich schrap. ‘Vertel me maar precies wat ze willen.’


  ‘Ze willen jouw proces wegens medeplichtigheid en het belemmeren van de rechtsgang opschorten en de mogelijkheid van een voorwaardelijke veroordeling openhouden,’ zegt hij.


  ‘Dat klinkt bijna te mooi om waar te zijn.’ Danielle kijkt hem indringend aan. ‘Hoe zit het met Max?’


  Sevillas strekt zijn arm uit en pakt haar hand. ‘De openbare aanklager is bereid alle aanklachten te laten vallen als we zeggen dat Max krankzinnig is. Hij eist dat we gezamenlijk een motie bij het hof indienen met het verzoek Max voor onbepaalde tijd in een privé- of staatsinstelling te laten opnemen tot hij weer handelingsbekwaam wordt geacht.’


  ‘Jezus,’ mompelt Doaks.


  Opeens kan Danielle de warme aanraking van Sevillas niet meer voelen. Het lijkt of haar binnenste volledig gevuld is met ijs. ‘Maitland, bedoel je.’


  Haar met zijn bruine ogen ernstig aankijkend, pakt Sevillas nu haar beide handen en geeft er een kneepje in. ‘Ja. De openbare aanklager heeft letterlijk gezegd dat ze erop zullen aandringen dat Max in Maitland blijft tot hij gezond genoeg is om weer in de maatschappij terug te keren. Maitland heeft toegezegd Max gratis te behandelen als de voorwaarden van het akkoord vertrouwelijk blijven.’


  Danielle trekt zich los. ‘Wil jij ook dat ze Max in dat gekkenhuis opsluiten? Zij zijn degenen die hem gek hebben gemaakt!’ Haar stem trilt. ‘Kan hij niet naar een staatsinstelling?’


  ‘De instelling die in aanmerking komt, zit in Des Moines en heeft een verschrikkelijk slechte reputatie,’ zegt Sevillas zacht. ‘De rechter zal Max nooit daarheen sturen.’


  Zwijgend beent Danielle naar de andere kant van de kamer. Daar draait ze zich met gebalde vuisten om. ‘Ik ga hier niet mee akkoord. Het interesseert me niet of ze me in de gevangenis gooien.’


  Sevillas slaakt een zucht. ‘Maar wil je dan riskeren dat Max de rest van zijn leven wordt vastgezet? Zelfs als hij zich goed gedraagt, krijgt hij zeker vijftien jaar.’


  Met een bittere galsmaak in haar mond leunt Danielle tegen de muur. Eenendertig. Dan is hij eenendertig als hij vrijkomt. Dan heeft hij zijn leven weggegooid. Alles wat hij leert, leert hij achter gesloten deuren van andere… moordenaars. En als ze zich niet aan het straatverbod houdt, komt ze alsnog wegens medeplichtigheid en het belemmeren van de rechtsgang voor de rechter. Als ze veroordeeld wordt, kan het jaren duren voordat ze hem weer ziet. Ze legt een ijskoude hand op haar voorhoofd en loopt weer terug naar haar stoel. Ze zorgt dat er een ijzeren ondertoon in haar stem doorklinkt. ‘Ik doe het niet. Het is veel te vroeg om het op een akkoordje te gooien.’


  ‘Ze willen een antwoord vóór de eerste zitting,’ zegt Sevillas hoofdschuddend. ‘Dat betekent dat je twee weken de tijd hebt. Als je weigert, trekken ze hun aanbod in.’


  Danielle vouwt haar armen over elkaar en kijkt Tony recht in de ogen. ‘Dat betekent dat we veertien dagen de tijd hebben om een moordenaar te vinden.’


  


  Na de lunch zijn Sevillas en Doaks in de vergaderkamer bezig om bewijsmateriaal te verzamelen voor de hoorzitting. Danielle is naar Tony’s werkkamer gelopen om Max te bellen. Nu Max zijn iPhone heeft, kan ze hem bereiken, maar ze weet dat het gevaarlijk is om hem te bellen. Kreng en de andere personeelsleden kunnen hem uiteraard betrappen en de telefoon in beslag nemen – om nog maar te zwijgen over wat Sevillas zou doen als hij hoort wat ze gisteren heeft gedaan. Toch besluit ze haar zoon te bellen. Het is nog maar een dag geleden dat ze in Maitland heeft ingebroken, maar ze móét zijn stem horen. Ze glipt Tony’s werkkamer in en doet de deur dicht. Max neemt meteen op.


  ‘Hallo, mam.’


  Hij klinkt zo normaal dat ze even sprakeloos is. ‘Hoe gaat het, lieverd?’


  ‘Voor iemand die in de hel bivakkeert, gaat het wel.’ Ze hoort hem op toetsen tikken. ‘Ik heb een paar dingen ontdekt die je nauwelijks zult geloven.’


  ‘Wat is dat voor getik?’


  Zijn stem klinkt afwezig. ‘Ik doe research.’


  ‘Waarover?’


  Even worden er geen toetsen ingetikt. ‘Fastow, wie anders?’


  ‘Hoe doe je dat?’


  Hij kreunt. ‘Op mijn iPhone.’


  ‘Zit je op internet?’


  Er klinkt een geluid dat het midden houdt tussen een geërgerd gesnuif en gegrinnik. ‘Kom op, mam. Een beetje creatief denken.’


  Ze probeert haar irritatie te beteugelen. ‘Max, vertel me alsjeblieft hoe het met je gaat. Ik maak me voortdurend zorgen over je.’


  Nu klinkt er een zucht door de telefoon. ‘Het gaat goed. Ik slik geen medicijnen meer en ik hou me koest en slap als ze bij me in de buurt zijn.’


  ‘Nemen ze nog bloed af? En is dat het enige wat ze doen, of geven ze je ook spuiten?’


  ‘Geen van beide. Ik weet ook niet waarom.’


  ‘Heb je iets ontdekt over Fastow?’


  ‘Niet veel. Ik vind alleen maar artikelen waarin staat hoe geweldig hij is. Hij heeft allerlei prijzen gewonnen.’


  ‘Wat heb je dan ontdekt? Iets over de medicijnen?’


  ‘Daar werk ik nog aan,’ antwoordt hij afwezig. ‘Ik heb er een paar gefotografeerd met mijn telefoon, maar ik kan die blauwe capsules niet vinden in de farmacologische apps, Skyscape of Epocrates. Dat laatste verbaast me, want doorgaans kun je elke pil invoeren en weet je binnen drie tellen wat het is.’


  Danielle gaat zitten. ‘Max, waar heb je het in vredesnaam over?’


  Weer klinkt er een vermoeide zucht. ‘Ik zal proberen of ik het eenvoudig kan uitleggen. De iPhone geeft toegang tot een heleboel apps – applicaties. Ik heb er een paar gedownload waarvan ik dacht ze te kunnen gebruiken, waarvoor ik uiteraard jouw creditcardnummer heb gebruikt.’


  Dat laatste besluit Danielle maar even te negeren. ‘Wat voor applicaties?’


  ‘Eh… even zien.’ Ze kan hem bijna alle apps op zijn vingers zien aftellen als hij ze opnoemt. ‘De farmacologische apps, de Pharmacology Flash Cards, zijn echt ontzettend vet,’ vervolgt hij. ‘Die houden de nieuwste drugs, medicijnen en klinische onderzoeken bij.’


  ‘Max, hoelang ben je hier al mee bezig?’


  Aan de andere kant van de lijn hoort ze hem grinniken. ‘Wat denk je zelf, mam? Dat je me jarenlang van die rotpillen kunt geven en dat ik niet uitzoek wat ik slik? Zelfs een idioot kon zien dat het niet om aspirientjes ging.’


  Geschrokken houdt Danielle haar mond. Hij weet dus dat hij antipsychotica heeft geslikt.


  ‘Het zijn echt gave apps, mam,’ vervolgt hij. ‘Skyscape geeft ook informatie over drugs, en Epocrates ook, maar Epocrates geeft er ook nog eens plaatjes bij.’


  ‘Plaatjes? Waarvan?’


  ‘Van de medicijnen.’


  ‘Ben je erachter gekomen wat ze je hebben gegeven?’


  ‘Nee, dat is juist zo raar. Ik heb alle medicijnen bekeken die ook maar enigszins lijken op de capsules die Fastow me geeft, maar de mijne zitten er niet bij. In elk geval niet bij de gekken-medicijnen.’


  Het lijkt haar beter om ook op die opmerking niet in te gaan. ‘Dit zou wel eens heel belangrijk kunnen zijn, Max. Heb je ze kunnen vergelijken met afbeeldingen van –’


  ‘Andere atypische antipsychotica?’


  Haar hart lijkt even stil te staan. Haar zoon is niet bepaald dom. ‘Ja,’ antwoordt ze zwakjes.


  ‘Ze zien er allemaal anders uit. Er staat ook geen code op gedrukt, helemaal niets. Ik heb zelfs de klinische studies en beschrijvingen van de conventionele medicijnen doorgelezen. Ik heb ook alle bijwerkingen met elkaar vergeleken en gekeken hoe medicijnen elkaar beïnvloeden.’


  Mijn hemel, hoelang is hij hier al mee bezig? Hij klinkt alsof hij aan Harvard geneeskunde heeft gestudeerd, denkt Danielle. ‘Dan zal het wel een experimenteel middel zijn, Max. Ik wil dat je niets meer slikt, zelfs geen medicijnen die je eerder hebt gehad. En hoe meer informatie je kunt verzamelen, hoe groter de kans wordt dat we je daar vandaan kunnen halen.’


  ‘Dat lijkt me geweldig, mam. Ik probeer er niet te veel over na te denken, maar –’


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  De stilte is gespannen, broos. Als verdriet een kleur was, zat het in een strakke blauwe band om Max’ stem. ‘Ik vraag me natuurlijk af of ik gek ben, ook zonder die rare rotzooi die Fastow me geeft.’


  Danielle legt een hand op haar voorhoofd en doet haar ogen dicht. Gelukkig hoeft ze hem op dit moment niet te zien. Ze zou het niet kunnen verdragen.


  ‘Mam?’


  ‘Ik ben er nog, schat.’ De stilte houdt aan. ‘Ik denk niet dat je psychotisch bent. Ik denk dat hun diagnose niet klopt.’


  ‘Maar stel dat die diagnose wél klopt. ’s Avonds val ik als een blok in slaap, net als op de dag dat ik volgens hen Jonas heb vermoord.’


  ‘Max, hou op.’


  Hij zwijgt even. ‘Oké.’ Het is weer even stil. ‘Dan zal ik je vertellen wat ik nog meer heb ontdekt, en dan moet ik ophangen. Zo dadelijk komt die Vuurspuwende Draak controleren of ik mezelf wel goed verzorg.’


  Danielle schiet in de lach. ‘Dat doe je thuis ook niet. Waarom zou je dat daar dan wel doen?’


  ‘Heel grappig. Goed, hier is mijn nieuwtje over Sylvius en Osirix.’ Danielle zucht. Uit ervaring weet ze dat ze nu weer een aspergermonoloog te horen krijgt, propvol details waar ze waarschijnlijk geen behoefte aan heeft. Het lijkt wel of Max al heel lang geobsedeerd is door psychofarmacologie.


  ‘Ik heb met mijn iPhone in de database van Maitland ingebroken en met Osirix mijn MRI-scans gedownload.’


  ‘Hoe heb je dat nu weer voor elkaar gekregen?’


  ‘Een beetje geluk gehad,’ zegt hij. ‘De balie van de verpleegkundigen is tegenover mijn kamer. Ik heb het wachtwoord gepikt toen niemand keek. Die beveiliging hier is echt waardeloos.’


  Zo moeder, zo zoon, denkt Danielle.


  ‘Maar goed,’ vervolgt Max. ‘Je kunt ze van alle kanten bekijken en zien hoe je hersenen oplichten als je bepaalde medicijnen neemt, en –’


  ‘Max –’


  ‘Ik weet het, ik weet het, maar dit is belangrijk. Met Sylvius heb ik mijn MRI bestudeerd, die ik dus in Maitlands database had gevonden, om te kijken wat er allemaal oplicht en welke medicijnen… Nou ja, daar was ik dus mee bezig toen je belde.’ Hij haalt diep adem, alsof zijn gedachten voor zijn conclusies uit rennen.


  Achter zich hoort Danielle een geluid. Sevillas heeft de deur opengemaakt en gebaart dat ze naar de vergaderkamer moet komen. Danielle wacht tot hij weg is en fluistert dan in de telefoon: ‘Max, ik moet ophangen. Ik ben diep onder de indruk van wat je hebt gedaan. Stuur me alles wat je hebt gevonden, en dan geef ik het weer door aan Sevillas en Doaks. Zij kunnen dan kijken of we de informatie kunnen gebruiken. Het lijkt me duidelijk dat Fastow iets verbergt.’


  ‘Denk je echt dat hij Jonas heeft vermoord?’ Max’ stem klinkt opgewonden.


  Nu kan Danielle er niet meer tegen. ‘Lieverd, ik moet echt ophangen. Bel me straks maar.’


  ‘Mam?’


  ‘Ja?’


  ‘Als ik kan bewijzen dat Fastow het heeft gedaan, dan weet ik dat ik het níét heb gedaan.’


  Met haar hand strijkt ze over haar voorhoofd, blij dat hij haar niet kan zien. ‘Je hebt het niet gedaan, Max,’ zegt ze zacht.


  Een paar lange, pijnlijke seconden blijft het stil. ‘Ik weet het zelf niet meer, mam,’ fluistert hij.


  ‘Lieverd, ik ken jou beter dan wie dan ook, en ik geloof niet dat je het hebt gedaan.’


  De verdrietige stem aan de andere kant van de lijn lijkt wel die van een oude man. ‘Je bent mijn moeder. Dat moet je wel zeggen.’


  ‘Helemaal niet,’ zegt ze. ‘Probeer alsjeblieft niet te piekeren en doe je best om wat te rusten.’ Nadat ze zachtjes afscheid heeft genomen, glipt ze naar het damestoilet. Daar laat ze haar tranen de vrije loop alsof haar hart is gebroken.


  


  Als ze weer terug op het slagveld is, besteden ze een paar uur aan het doornemen van de documenten van het OM.


  ‘Er staat niet veel in,’ zegt Sevillas.


  ‘Dat had ik ook niet verwacht.’ Danielle wijst naar de post-its die ze op een paar documenten heeft geplakt. Het zijn reacties van het OM op hun dagvaarding. ‘Het enige wat ik heb gevonden, zijn een paar onregelmatigheden bij Jonas’ inschrijving in Maitland.’


  ‘Wat denk jij, Doaks?’


  ‘Bij een moord kijk ik altijd eerst naar de familie,’ antwoordt Doaks schouderophalend. ‘De meeste mensen vermoorden iemand van wie ze houden.’


  ‘Een rooskleurige kijk op de wereld, maar dat lijkt hier niet het geval te zijn,’ zegt Sevillas.


  ‘Ik weet het,’ zegt Doaks. ‘Volgens Barnes en de jongens op het bureau lijkt die Marianne Morrison moeder Theresa wel.’


  Er klinkt een klop op de deur, en de secretaresse van Sevillas komt binnen met een lichtbruine envelop. Ze geeft hem aan Doaks en verlaat de kamer. Hij scheurt hem open en haalt er een vel papier uit. Nadat hij de tekst heeft gelezen, verfrommelt hij het papier tot een bal. ‘Dat moeten we maar vergeten. We kunnen niets vinden over de moeder. Verdorie nog aan toe, we hebben maar één persoon nodig die het zou kunnen hebben gedaan, maar we hebben niets.’


  ‘Wat was dat voor een papier?’ wil Sevillas weten.


  Doaks laat zich weer met een plof op zijn stoel zakken. ‘Een berichtje van Barnes. Hij zei dat hij een verrassing voor me had. Echt, net als je denkt dat die lui zo stom zijn dat ze maar net rechtop kunnen lopen, verrassen ze je door iets heel slims te doen.’


  ‘Voor de draad ermee.’


  Doaks slaakt een zucht. ‘Die agenten hebben iedereen na hun komst geluminold. Iedereen was schoon.’


  ‘Geluminold?’ vraagt Danielle. ‘Wat betekent dat?’


  Sevillas pakt zijn pen en maakt een aantekening. ‘Luminol is een chemische stof waarmee sporen van bloed kunnen worden aangetoond. Onder een blacklight licht het bloed op. Het wordt vaak gebruikt op een plaats delict om te kijken of een moordenaar heeft geprobeerd zijn sporen uit te wissen.’


  ‘Klopt,’ zegt Doaks. ‘Maar je raadt nooit wat die klojo’s hebben gedaan. Ze hebben niet alleen ieders kleren geluminold.’


  ‘Waar heb je het over?’ vraagt Sevillas.


  ‘Ze hebben zelfs hun handen met dat spul bespoten. Ooit zo’n onzin gehoord?’


  Sevillas staart hem aan. ‘Hun handen?’


  ‘Ja,’ zegt Doaks. ‘Ik wist niet eens dat dat spul op de huid werkt.’


  ‘Ik heb nog nooit een zaak gehad waarbij ze het op de huid gebruikten.’


  ‘Maakt niet uit,’ zegt Doaks. ‘Ook daar hebben ze niets gevonden.’


  ‘Ik ga eens even uitzoeken of de resultaten wel betrouwbaar zijn als Luminol op de menselijke huid wordt gebruikt,’ zegt Sevillas. ‘Ik weet in elk geval zeker dat de fabrikant het spul daarvoor niet heeft bedoeld.’


  ‘Nou, ik zou er maar niet te veel van verwachten.’ Doaks wrijft over zijn nek. ‘Ik heb verder trouwens ook niet veel bereikt. Dat meisje, die Naomi, was op de dag van de moord niet eens op de afdeling. Ze zat in de kantine gebraden kip te eten. Zeker vijftig getuigen kunnen dat bevestigen.’ Hij haalt zijn schouders op. ‘Jammer. Als de jury haar had gezien, hadden ze haar met plezier opgesloten.’


  ‘Kan ze niet op een of andere manier zijn binnengekomen?’ vraagt Sevillas.


  ‘Geen idee,’ bromt Doaks. ‘Het enige wat ik weet, is dat we tot nu toe niets hebben bereikt. Nou ja, gelukkig hebben we nog even de tijd.’


  Sevillas kucht en ritselt met zijn papieren. Doaks staart hem aan. ‘Wat is er aan de hand? Waarom kijk je me niet aan als ik tegen je praat?’


  Eerst kijkt Sevillas naar Doaks en daarna naar Danielle. ‘Ik ben bang dat ik nog meer slecht nieuws heb. Ik heb aan het einde van de ochtend een telefoontje van de rechtbank gehad. De zitting over de borgtocht is verplaatst naar komende dinsdag.’


  ‘Wat?’ sputtert Doaks. ‘Ben je wel goed bij je hoofd? Ik zeg net dat we nog helemaal niets hebben. Moet ik dat soms voor je vertalen?


  ‘We krijgen Hempstead,’ zegt Sevillas schouderophalend. ‘Je weet wat dat betekent.’


  ‘Wie is Hempstead?’ wil Danielle weten. ‘De rechter?’


  ‘En wat voor een.’ Doaks slaat zijn ogen ten hemel. ‘Bij haar kun je je geen enkele misstap veroorloven.’


  Even dreigt Danielle in paniek te raken. ‘Wat bedoel je?’


  Sevillas haalt diep adem. ‘Je krijgt Clarissa L. Hempstead, de jongste en strengste rechter die we hebben. Ze is zeer betrokken bij haar zaken. Als zij een zitting op dinsdag wil, moeten wij ons aanpassen. Maak je maar geen zorgen, Danielle, we hebben nog een paar dagen om ons met je zaak bezig te houden en onze juridische positie te versterken.’


  Bezorgd kijkt Danielle hem aan. ‘Hoe schadelijk is het als we niet eens één andere mogelijke verdachte naar voren kunnen schuiven?’


  ‘We kunnen nog steeds over de andere patiënten en het personeel beginnen,’ antwoordt hij. ‘Ze weet dat we nog maar net aan de zaak zijn begonnen. Het is uiteraard niet gunstig dat Max tot nu toe de enige verdachte is, dat spreekt voor zich. Als we puur naar de feiten kijken, ziet onze situatie er niet goed uit. Wat ik nog zorgelijker vind, is dat we niet één getuige kunnen oproepen.’


  De moed zinkt Danielle in de schoenen. De enige die hun kan vertellen wat er is gebeurd, is Max, en hij kan zich niets meer herinneren. Haar hart gaat als een razende tekeer. Ze hebben dringend bewijsmateriaal nodig dat hem vrij kan pleiten. Ze hoopt maar dat ze iets kunnen aanvangen met de spullen die ze uit Maitland heeft meegenomen. ‘Tony, volgens mij heb ik informatie waar we wél iets mee kunnen.’


  ‘De hemel sta ons bij,’ mompelt Doaks.


  Danielle pakt haar tas en zet hem op haar schoot. Eigenlijk was ze van plan geweest om het resultaat van haar uitstapje naar Maitland pas met hen te delen als ze het bloedmonster had laten onderzoeken en Tony een concrete conclusie kon aanbieden. Omdat ze opeens veel minder tijd hebben gekregen, is dat nu echter geen optie meer. Ze haalt een plastic zakje uit haar tas en houdt het omhoog. De felblauwe capsules glinsteren in het licht.


  Verbaasd kijkt Sevillas haar aan. ‘Wat zijn dat?’


  ‘Medicijnen die Fastow aan mijn zoon geeft,’ antwoordt ze. ‘En waarschijnlijk gaf hij ze ook aan Jonas. Ik denk dat Max hierdoor gewelddadig is geworden. Ik weet niet of dat ook voor Jonas gold of dat deze capsules aan zijn dood hebben bijgedragen.’


  Doaks haalt zijn voeten van de stoel en buigt zich voorover om ze beter te kunnen inspecteren. Behoedzaam neemt hij haar op met zijn grijze ogen. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat ik weet dat Max’ gedrag na aankomst in Maitland drastisch is veranderd.’


  ‘Hoe kom je aan deze capsules?’ wil Sevillas met opgetrokken wenkbrauwen weten.


  Haastig verzint Danielle een smoes. ‘Ik heb er een paar uit het potje gepakt toen de verpleegkundige niet keek.’ Ze haalt haar schouders op als Sevillas haar sceptisch aankijkt. ‘Ze zagen er anders uit dan de pillen die Max tot dan toe had gehad. Ik heb er een paar gefotografeerd met mijn iPhone en naar een van Max’ artsen in New York gestuurd. Hij had ze nog nooit gezien. Hij vond het een vreemde kleur en een opvallende, asymmetrische vorm.’ Ze reikt hem het zakje aan.


  Sevillas staart naar de capsules. ‘Maar als ik het goed begrijp, staan deze medicijnen los van het bewijsmateriaal tegen Max in deze moordzaak. Ze hebben alleen verband met Max’ gedrag, dat volgens jou vreemder is geworden sinds hij in Maitland is, en met jouw theorie dat Fastow, mogelijk in samenwerking met Maitland, nieuwe medicijnen op patiënten uitprobeert.’ Hij zwijgt even. ‘En dat is dan alleen nog maar aan de orde als dit een medicijn is dat door de overheid niet is goedgekeurd, en dat is hoogstonwaarschijnlijk.’


  Danielle vecht tegen de woede die ze voelt opwellen. ‘Ik ben met je eens dat hier nogal wat juridische haken en ogen aan zitten, maar ik deel je mening over de medicijnen niet. Ik wil dat je ze naar een laboratorium stuurt om ze te laten analyseren.’


  Sevillas en Doaks kijken elkaar aan. Doaks haalt zijn schouders op. ‘Het lijkt mij geldverspilling, maar ik regel het wel.’


  ‘Vóór dinsdag‘’


  Vragend kijkt Sevillas naar Doaks.


  ‘Oké, oké,’ zegt Doaks. ‘Ik ken wel wat mensen die dat voor elkaar kunnen krijgen.’


  ‘Mooi,’ zegt Sevillas. ‘Maar hoe kunnen we bewijzen dat Max ze toegediend heeft gekregen?’


  Danielle kiest haar woorden zorgvuldig. ‘Ik denk dat ik dat probleem heb opgelost.’ Langzaam haalt ze het buisje bloed uit haar tas, dat ze de hele nacht in haar koelkast heeft bewaard en nu in een isolerende diepvriestas uit de supermarkt heeft gestopt.


  ‘Wat krijgen we nou?’ bromt Doaks. ‘Heb je waterijs gekocht?’


  Voorzichtig haalt Danielle het buisje bloed tevoorschijn. ‘Dit moet samen met de capsules naar het laboratorium worden gestuurd.’


  Sevillas houdt het reageerbuisje tegen het licht en staart Danielle aan.


  ‘Is dat bloed?’ vraagt Doaks, die over Sevillas’ schouder tuurt. ‘Van wie is dat?’


  ‘Van Max.’ Danielle klemt haar handen op elkaar.


  ‘Sodeju, hoe ben jij aan Max’ bloed gekomen?’ Doaks knijpt zijn ogen tot spleetjes.


  Tegenover hem houdt Sevillas de reageerbuis vast alsof die nitroglycerine bevat. Zijn gezicht is al even grimmig als zijn stem. ‘Danielle, ik denk dat je ons maar beter kunt vertellen wat hier aan de hand is.’


  Ze knikt. ‘Toen Doaks gisteren met zuster Kreng aan het praten was, ben ik naar Max’ kamer gelopen, waar ik deze pillen en zijn medicijnenvoorschrift vond. Max was praktisch bewusteloos en had een arm vol injectiesporen. Ik weet niet of ze steeds bloed afnemen of dat ze hem ergens mee injecteren. Daarom moeten we die capsules laten analyseren. Als we weten wat er in zijn bloed zit, kunnen we met ons bewijsmateriaal naar de rechter stappen en eisen dat de lijkschouwer ook een bloedmonster van Jonas onderzoekt. Dan zullen we eindelijk weten waar Fastow mee bezig is.’ Ze haalt diep adem. ‘Ik denk echt dat Fastow nieuwe medicijnen op Max heeft uitgeprobeerd en dat mijn zoon daardoor gewelddadig is geworden.’


  Doaks ziet eruit als een raket die op het punt staat te ontploffen. ‘Verdomme! Ik wíst wel dat je iets had uitgevreten! Je zei dat je de auto op een andere plek had gezet omdat je last had van de zon. Gelul. Wat een ongelofelijk stomme stunt! Ik zou de telefoon moeten pakken en je moeten aangeven.’


  Haastig legt Sevillas een hand op zijn arm. Zijn woorden komen eruit als kogels. ‘Hou op, Doaks. Ga zitten.’ Doaks doet wat hem wordt opgedragen, maar blijft mopperen en wegwuivende gebaren maken.


  Nu kijkt Sevillas boos naar Danielle. ‘Ik geloof mijn oren niet. Besef je wel dat je onze hele verdediging in gevaar hebt gebracht? Hoe moet ik jou in godsnaam uit de gevangenis houden als je zulke krankzinnige risico’s neemt?’ Hij lijkt zich opeens iets te realiseren. ‘En hoe kom je aan dat bloedmonster? Lag dat soms ook zomaar in zijn kamer?’


  Zijn woorden doen haar pijn, en ze schudt haar hoofd. ‘Nee. Ik heb het bloed zelf afgenomen. Er lag daar een pakje met een injectienaald, en ik –’


  Met zijn vlakke hand slaat Doaks tegen de zijkant van zijn hoofd. ‘O, geweldig. Hempstead zal hiervan smullen. De liefhebbende moeder van de verdachte sluipt het ziekenhuis binnen, steekt haar middelvinger op naar haar borgtocht en straatverbod en neemt bloed af bij haar eigen zoon. Dat is de zoveelste overtreding. Moet je nu echt het hele onderzoek verkloten?’


  ‘Ik zei dat je je mond moest houden, Doaks,’ zegt Sevillas. ‘Ze weet heel goed wat ze heeft gedaan en wat ze heeft geriskeerd.’ Hij blijft naar haar staren. De stilte tussen hen is een vreselijke kwelling.


  ‘Niemand heeft me gezien,’ zegt Danielle zachtjes.


  ‘Dat zeg jij.’ Met de stem van Sevillas zou je glas kunnen snijden.


  ‘En de camera’s dan?’ vraagt Doaks. ‘Heb je daaraan gedacht, of smaken we straks het genoegen om je vergrijp op band te zien?’


  ‘Daar heb ik aan gedacht,’ antwoordt ze. ‘Ik heb gezorgd dat er geen beelden zijn.’


  ‘Hoe dan?’ wil Doaks weten.


  ‘Ik heb mijn jas over de camera gehangen.’


  ‘Net als de dader op de dag van de moord?’ snauwt Doaks.


  ‘Zo is het genoeg,’ zegt Sevillas.


  Danielle pakt het reageerbuisje uit zijn hand en stopt het in de diepvriestas. Daarna geeft ze de verpakking met trillende handen aan hem terug. Ze weet dat ze zijn vertrouwen heeft beschaamd, maar ze weet ook dat ze gelijk heeft. ‘Ik weet dat je boos op me bent, Tony, maar geef toe: nu hebben we in elk geval een verdachte.’


  De ogen van Sevillas staan verdrietig. ‘Ik denk niet dat je het helemaal goed begrijpt, Danielle. Ze hadden er al een.’


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Danielle zit op de vloer van het kleine, onpersoonlijke appartement dat Sevillas voor haar heeft gehuurd. Ze draagt haar oude grijze joggingpak en heeft niets aan haar voeten. Om haar heen liggen bergen papier waaruit ze drie keurige stapeltjes heeft samengesteld. Ze kijkt op haar horloge. Het is acht uur ’s ochtends. Met een diepe zucht wrijft ze over haar ogen. Ze heeft de hele nacht doorgewerkt.


  Toen ze uit het kantoor van Sevillas wegging, heeft ze de inhoud van de zwarte doos meegenomen en de hele stapel dossiers over Jonas, die Maitland na een dagvaarding van Sevillas heeft moeten afgeven. Ze heeft ijverig gezocht naar bewijsmateriaal om haar zoon vrij te pleiten, maar heeft tot nu toe alle documenten over hem links laten liggen. Ze liggen nog op een stapel onder de goedkope, gelamineerde salontafel. De hele nacht is ze echter door twijfels geplaagd. Van tijd tot tijd overvielen ze haar en dwongen ze haar om haar vermoeide blik op de stapel te richten. Haar hart vertelt haar nu dat ze ze eigenlijk niet durft te lezen. Ze is bang dat ze dingen ontdekt die nog erger zijn dan wat ze nu weet.


  Tot nu toe hebben de andere documenten nog niets opgeleverd. Danielle staat op en rekt zich uit. Eigenlijk zou ze een paar uur moeten gaan slapen. Er ligt nog een stapel voor haar klaar, documenten die Maitland vlak voor haar vertrek bij Sevillas heeft laten afgeven. Ze loopt naar het goedkope formica aanrecht en pakt de nog goedkopere koffiepot van het warmhoudplaatje. Terwijl ze zichzelf een bittere kop koffie inschenkt, probeert ze niet te denken aan Sevillas’ laatste opmerkingen. Hij stond erop dat zij thuisbleef terwijl hij en Doaks verder aan de voorbereiding van de zitting werkten. Met andere woorden, ze moet hun werk aan hen overlaten en vooral geen overtredingen meer plegen. Ze hoopt vurig dat de analyse van Max’ bloed en de capsules zal aantonen dat zijn gedrag van buitenaf is beïnvloed. Volgens Doaks kon het wel een week duren voordat ze de resultaten binnen hadden, zeker als de medicijnen inderdaad experimenteel waren, maar ze heeft verder niets om zich aan vast te houden. Ze neemt een slok van de koffie, die naar teer smaakt.


  Daarna pakt ze de laatste stapel papieren op die het OM heeft aangeleverd en die Sevillas voor haar heeft gekopieerd. Met de papieren in haar hand loopt ze naar het bankje, dat is bekleed met een of andere drukke Navajo-print. Haar zwarte leesbril staat op het puntje van haar neus. Langzaam maar zeker werkt ze zich door de stapel heen. Een regeltje op een van de formulieren trekt haar aandacht. Daar staat weer een opmerking over een arts in Chicago die Jonas heeft doorverwezen. Ze markeert de pagina en bestudeert Maitlands aanmeldingsformulier van Jonas nog wat grondiger. Op dit formulier staat dat de jongen in Reading, Pennsylvania woonde. Danielle fronst haar voorhoofd. Ze weet bijna zeker dat Marianne haar heeft verteld dat ze vóór hun komst naar Maitland naar Texas waren verhuisd. Maar zelfs als dat niet het geval was en ze in Pennsylvania woonden, waarom had Jonas dan een arts in Chicago?


  Het is een opvallend verschil, maar waarschijnlijk kan ze er niets mee. Het herinnert haar er alleen maar aan dat ze verder niets bruikbaars heeft gevonden. Ze bestudeert het formulier. Waarschijnlijk is dokter Boris Jojanovich een specialist waar Marianne speciaal naartoe is gegaan. Misschien kan hij antwoord geven op de vraag of Jonas suïcidaal was. De lijkschouwer zei dat de hoek waaronder het wapen Jonas’ lichaam was binnen gedrongen kon betekenen dat Jonas zichzelf letsel had toegebracht, ook al was dat tamelijk onwaarschijnlijk. Als ze die opmerking met feiten kan onderschrijven, heeft ze misschien eindelijk een tegenwicht tegen de overweldigende bewijzen die naar Max leiden.


  Even heeft ze gedacht dat ze Fastow als verdachte kon aanmerken, maar dat enthousiasme is afgezwakt. Op dit moment doet het er niet toe of de analyse aantoont dat Max de vreemde blauwe capsules van Fastow in zijn bloed had. Het doet er ook niet toe of een externe expert tot de conclusie komt dat Max door medicijnen psychotisch is geworden. Tony hoopt de verdediging op die manier te voeren, maar Danielle is er nog niet tevreden mee. Het enige wat zo’n conclusie oplevert, is dat Max niet toerekeningsvatbaar was toen hij Jonas doodde. Het bewijst nog niet dat hij het niet heeft gedaan. Als ze tot de slotsom komen dat hij het onder invloed van de medicijnen heeft gedaan, sluiten ze hem alsnog op, maar dan in een instelling – een ander soort gevangenis. En stel dat hij werkelijk psychotisch is geweest en dat de medicijnen er niets mee te maken hadden… Nee. Daar mag ze niet over nadenken. Ze houdt het aanmeldingsformulier van Jonas stevig vast. Op dit moment is het alles wat ze heeft.


  Met een zucht pakt ze haar mobiele telefoon om Doaks te bellen. ‘Rot op, wie je ook mag zijn,’ gromt zijn slaperige, bekende stem.


  ‘Doaks, met Danielle,’ zegt ze. ‘Ik heb iets gevonden wat je nader moet onderzoeken.’ Ze legt uit hoe ze aan de naam Jojanovich komt en geeft hem het adres in Chicago.


  ‘Ik peins er niet over,’ mompelt hij. ‘Ik loop nu al op eieren.’


  ‘Maar het is belangrijk.’


  Zijn stem wordt wat zachter. ‘Toe, Danielle, we proberen al een zebra uit de reet van een pekinees te trekken. Op deze manier maak je mijn werk alleen maar moeilijker.’


  ‘John, alsjeblieft. Doe het voor mij.’


  Hij slaakt een zucht. ‘Als ik tijd had, zou ik het doen, maar we komen al tijd tekort voor de zitting.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zegt ze verdrietig. ‘Ik wilde alleen maar –’


  ‘Ik begrijp dat je alles wilt doen om je zoon te helpen,’ zegt hij zacht. ‘We doen echt ons best. Laat het maar aan ons over.’


  Ze voelt tranen opwellen. ‘Ik zal het proberen.’


  ‘Hou vol,’ zegt hij. ‘Als ik nieuws heb, bel ik je.’


  Ze mompelt een paar afscheidswoorden en verbreekt de verbinding. Daarna ijsbeert ze gefrustreerd door de kamer. Het enige waar ze nu aan kan denken, is de vraag of alles goed gaat met Max. Waarschijnlijk niet. De laatste keer dat ze hem zag, was hij bleek en half bewusteloos. Sindsdien heeft ze hem niet meer mogen bellen, en ze heeft ook niets meer van hem gehoord, hoewel ze hem een aantal sms’jes heeft gestuurd. Waarschijnlijk houden ze hem heel goed in de gaten. Het is alsof er niet genoeg zuurstof tot haar longen doordringt.


  Ze wil haar belofte houden om hem daarvandaan te halen, en dus moet ze elke aanwijzing serieus nemen, hoe onwaarschijnlijk die ook lijkt. Ze klapt haar telefoon open en toetst het nummer van Jojanovich in. Omdat het nog heel vroeg is, wordt er niet opgenomen. Ze laat haar naam en telefoonnummer achter op het antwoordapparaat en zegt dat ze een nieuwe patiënt is, die graag op zeer korte termijn bij dokter Jojanovich wil langskomen.


  Uitgeput loopt ze naar de badkamer, waar ze haar kleren uittrekt en de douche aanzet. Misschien ontspant een warme douche haar zo dat ze een paar uur kan slapen. Terwijl het warme water over haar nek en schouders loopt en de douchecabine zich met stoom vult, hoort ze in de slaapkamer haar telefoon overgaan. Haastig slaat ze een handdoek om zich heen en rent naar de telefoon. Ze klapt hem open en neemt op, maar de beller heeft al opgehangen. ‘Verdorie nog aan toe.’ Met druipend haar wacht ze tot het icoontje van haar voicemail verschijnt, en dan luistert ze het ingesproken bericht af. Een metaalachtige stem vertelt dat een patiënt heeft afgezegd en dat ze morgen al bij dokter Jojanovich terecht kan, als ze dat wil.


  Danielle klapt haar telefoon dicht en loopt rondjes door de kamer. Haar blote voeten maken geen geluid op de vloerbedekking, maar het lawaai in haar hoofd is oorverdovend. Wat moet ze nu doen? Ze kan Sevillas niet bellen. Hij zou haar verbieden te gaan. Alweer. Ze kijkt naar de lelijke grijze band om haar enkel, die haar hier gevangenhoudt. In feite is ze net zo machteloos als een laboratoriumrat met een microchip in zijn brein. Haar hart bonkt in haar borstkas terwijl ze door de woonkamer ijsbeert. Ze moet iets doen.


  Opeens staat ze doodstil. Misschien is er een oplossing. Ze gooit haar telefoon op de bank, rent naar de slaapkamer en trekt haar laptop uit haar tas. Ze zet hem op de salontafel en ploft in kleermakerszit op de grond. Scrollend door een lijst, komt ze bij een icoontje dat ze aanklikt. Daar verschijnt de opgevraagde informatie in beeld: het dossier van de zaak-Reynolds. Ze klikt het open en selecteert een bepaald document. De eisers, familieleden van Sheila Reynolds, hadden Langston Manufacturing Inc, een cliënt van Danielle, voor acht miljoen dollar aangeklaagd omdat een door hen geproduceerde prothese was gebroken. Reynolds was daardoor op haar werk van een betonnen trap gevallen. Ze had ernstig hersenletsel opgelopen, en de familie had de producent voor de rechter gesleept.


  ‘Kom op, kom op,’ mompelt Danielle, terwijl ze in het bestand naar de verklaring van een toeleverancier van Langston zoekt. Het gaat om een bedrijf dat onderdelen van de protheses heeft geleverd. Ja, daar ziet ze de naam staan: Prosthetics Inc. ‘Heel origineel,’ mompelt ze.


  Het telefoonboek van Plano is nog geen drie centimeter dik. Ze gaat op de bank zitten en bladert door de dunne bedrijvengids voorin. Onder Medische Artikelen vindt ze een bedrijf dat ongeveer twee straten van haar vandaan ligt. Ze kijkt weer op haar horloge. Het is negen uur, dus misschien zijn ze wel open. Ze pakt haar telefoon en belt het bedrijf. Ja, ze zijn open. Ze klapt haar telefoon dicht en leunt achterover. Haar hart roffelt tegen haar ribben.


  Ze loopt naar de keuken en pakt haar handtas van het aanrecht. In haar portefeuille zit het kaartje dat ze op de dag van haar vrijlating uit de gevangenis heeft gekregen. Ze tuurt naar het telefoonnummer onder op het kaartje en toetst het in.


  ‘Bureau van de sheriff van Plano,’ zegt een nasale vrouwenstem.


  ‘Goedemorgen,’ zegt ze. ‘Mijn naam is Danielle Parkman en ik wil iemand spreken over mijn enkelband.’


  ‘Identificatienummer?’


  ‘Pardon?’


  De stem klinkt vermoeid. ‘Achter op de kaart die u bij uw vrijlating hebt gekregen, staat een getal van zeven cijfers.’


  Danielle bekijkt de voorkant en de achterkant van het kaartje. ‘Er staat geen getal op.’


  ‘Dat kan niet,’ zegt de vrouw. ‘Weet u het zeker?’


  Danielle kijkt nog eens en krijgt dan een ingeving. ‘Wacht, ik heb zo’n nieuw type enkelband,’ zegt ze.


  ‘Een experimentele?’


  ‘Ja,’ zegt Danielle. ‘En ik heb een probleem. Ik zit hier in mijn appartement, maar dat ding blijft maar piepen.’


  ‘Er is verdomme ook altijd wat,’ moppert de vrouw. ‘Ogenblikje.’ Danielle hoort de hoorn op het bureau vallen. ‘Otis?’ Haar stem is zo schel dat Danielle de hoorn een eindje van haar hoofd moet houden. ‘Je moet een van die nieuwe enkelbanden vervangen. Er is nog niemand anders.’ Er valt een stilte. ‘Oké, oké, ik zal het wel vragen.’ Danielle hoort weer getik en dan komt de vrouw weer aan de lijn. ‘Otis – agent Reeves – zegt dat hij er vanochtend eentje komt brengen. Of komt u liever naar het bureau?’


  Danielles antwoord klinkt helder en ferm. ‘Ik blijf wel hier. Mijn adres is –’


  ‘Lilac Lane 4578, appartement 4S. Dat is toch bij het nieuwe winkelcentrum?’


  ‘Ja, precies,’ zegt Danielle. ‘Hebt u enig idee hoe laat hij komt?’


  ‘Ik zag hem net zijn sleutels van het haakje halen, dus ik denk dat hij eerst gaat ontbijten bij Ernie’s. Daar is het meestal zo druk dat hij waarschijnlijk over anderhalf uur bij u is.’


  ‘Perfect.’


  ‘Een fijne dag verder,’ zegt de vrouw.


  ‘Dat zal wel lukken,’ zegt Danielle.


  


  Met veel gepuf en gesteun gaat agent Reeves op zijn hurken zitten. Zijn gezicht is zo rood dat ze vreest dat elke hijgende ademhaling de laatste kan zijn. Ze tilt haar voet met de enkelband een stukje op, zodat hij niet zo ver hoeft te bukken. Hij bedankt haar met een knikje en haalt een speciaal stuk gereedschap met een geserreerd blad uit een plastic hoes. Daarmee snijdt hij de enkelband van haar been. ‘Zo,’ zegt hij. ‘Ik heb dat kastje aan de band al uitgeschakeld. Normaal gesproken zou daardoor op het bureau de hel losbarsten, maar Lily weet dat ik hier ben om uw enkelband te vervangen.’


  Danielle knikt en buigt zich voorover om over haar bevrijde enkel te wrijven. Ze draagt een dikke katoenen sok die onder haar lange broek uitsteekt. ‘Kunt u de nieuwe band misschien om mijn andere enkel doen?’


  Agent Reeves bromt. ‘Ja hoor. Ik weet dat die dingen vervelend zitten.’


  Danielle steekt haar andere voet omhoog. ‘Wilt u hem dan misschien over mijn sok vastmaken?’


  Hij kijkt op en tuurt over zijn dikke buik naar haar been. ‘Het spijt me, ma’am. We moeten hem op de onbedekte huid aanbrengen, zodat u hem niet van uw enkel kunt schuiven. Maar ik kan u wel een paar centimeter bewegingsruimte geven. Dan zit hij misschien net wat comfortabeler.’


  ‘Dank u wel,’ zegt ze. ‘Ik heb het altijd zo koud dat ik elke dag sokken draag, hoe warm het buiten ook is.’


  Hij trekt haar sok een stukje naar beneden, zodat de boord op haar voet komt te rusten. Nadat hij met zijn korte, dikke duim heeft uitgemeten hoeveel extra ruimte ze nodig heeft, brengt hij de nieuwe enkelband aan. Als hij klaar is, begint hij weer te puffen en te steunen om overeind te komen. Met zijn vlakke hand slaat hij op zijn omvangrijke buik. ‘Zo, ma’am, nu zou het probleem verholpen moeten zijn.’


  Ze laat haar broekspijp zakken en brengt hem naar de deur. ‘Hartelijk dank, agent. U bent erg aardig geweest.’


  Met twee vingers tikt hij aan zijn hoed. ‘Gedraagt u zich, ma’am. Geen stoute dingen doen.’


  ‘Natuurlijk niet, agent,’ zegt ze met een glimlach. ‘U hebt er toch voor gezorgd dat ik me wel netjes moet gedragen?’


  Als hij weg is, loopt Danielle vlug naar haar slaapkamer. Daar haalt ze een dunne kartonnen doos onder haar bed vandaan. Het witte label met de naam Prosthetics Inc. is gescheurd, omdat ze de doos vanochtend heeft opengemaakt. Ze trekt haar schoenen, lange broek en dikke katoenen sokken uit. Haar linkerbeen, het been met de nieuwe enkelband, ziet er duidelijk anders uit dan haar rechterbeen. Ze bukt zich en haalt de band zonder moeite van haar voet, alsof ze een halter van een paard af haalt. Ze hangt hem op een haakje aan de achterkant van de slaapkamerdeur. Daarna trekt ze een stuk klittenband achter haar knie los en haalt ze de levensechte bedekking met dikke schuimlaag van haar been. Ze gooit alles in de kartonnen doos en kijkt naar de bijgeleverde informatie.


  


  Al onze protheses zijn bedekt met een unieke siliconenlaag. Dit fantastische materiaal lijkt werkelijk op een tweede huid. Siliconen kunnen tegen hoge en lage temperaturen en worden doorgaans goed getolereerd door het lichaam. Het materiaal is eenvoudig te repareren, biedt een bijna doorschijnende, speciaal gepigmenteerde aanblik en is kleurecht en duurzaam. Aderen en sproeten worden in het materiaal aangebracht. U bent de enige die weet dat de huid niet echt is.


  


  ‘Inderdaad,’ mompelt Danielle. Met een glimlach denkt ze terug aan de verbaasde blik van de verkoopster toen ze zei dat ze alleen de bedekking van een prothese wilde kopen, niet de prothese zelf. Ze schuift de doos weer onder haar bed, trekt haar lange broek en schoenen weer aan en loopt naar de kast in de gang. Daar liggen haar ingepakte koffer, handtas, laptop, papieren, mobiele telefoon en haar keurig uitgeprinte vliegticket al klaar.


  In het gunstigste geval vindt ze iets waarmee ze twijfel bij de jury kan zaaien: dat Jonas zichzelf letsel toebracht en suïcidaal was voordat hij in Maitland kwam. Ze kan ook vragen waarom dokter Jojanovich Jonas naar Maitland heeft doorverwezen, en waarom Marianne een arts in Chicago heeft gezocht terwijl ze zelf in Pennsylvania woonde. Misschien kent dokter Jojanovich wel psychiaters die haar theorie kunnen onderschrijven. In het slechtste geval kan ze op tijd terug zijn voor de zitting en heeft niemand haar gemist. Als Sevillas of Doaks haar probeert te bellen, zal haar telefoon niet verraden waar ze is. Als ze haar willen zien, kan ze zeggen dat ze zich niet lekker voelt. Ze belt Georgia in New York en vraagt haar om die avond naar haar appartement hier in Plano te komen. Georgia wil weten waarom haar komst zo dringend gewenst is, maar Danielle geeft haar geen antwoord en zegt dat ze het later wel zal uitleggen. Ze zegt dat Georgia haar moet geloven en dat haar aanwezigheid heel belangrijk is. Kennelijk klinkt haar stem wanhopig, want Georgia belooft dat ze de eerstvolgende vlucht zal nemen.


  Ze legt de sleutel van haar appartement onder de mat voor de voordeur. Vanavond zal Georgia hier arriveren. Danielle is opgelucht en dankbaar. Ze wil Max alleen maar achterlaten als ze zeker weet dat er iemand in zijn buurt is die heel veel van hem houdt.


  Voordat ze van gedachten kan veranderen, kijkt ze nog een keer haar appartement rond en trekt ze de deur achter zich dicht. De deur valt met een onheilspellende, onherroepelijke klik in het slot.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  De ochtendzon schijnt op de dikke vloerbedekking als Danielle door haar hotelkamer heen en weer loopt. Ze gaat bij het raam staan en denkt aan de laatste keer dat ze hier was. Twee jaar geleden werd haar hulp ingeroepen bij een heel interessante fraudezaak, en toen heeft ze ook een kamer in dit hotel in Chicago geboekt. Het Whitehall herinnert haar aan de persoon die ze vroeger was, aan intellectuele steekspelen overdag en lange diners met cliënten ’s avonds. Dit hotel heeft de ouderwetse, chique luxe die je bijna nooit meer in Amerikaanse hotels aantreft. Op het kussen ligt een handgeschreven kaartje, het bed is keurig opengeslagen, aan de badkamerdeur hangt een dikke, witte badjas en op het nachtkastje stond bij aankomst een glas van haar favoriete cognac klaar. Kennelijk had het hotel dat merk keurig onthouden van haar laatste bezoek. Het gebouw is gevestigd aan de Gold Coast, vlak bij Michigan Avenue, en het doet haar denken aan de tijden van weleer en tijden die misschien nooit meer terugkomen.


  Ze vecht tegen de drang om Tony’s telefoontjes te beantwoorden. Ze weet dat hij door het lint zal gaan als hij hoort dat ze zich weer niet aan de voorschriften heeft gehouden. Met een beetje geluk is ze vanavond weer in Plano, mét wat extra informatie die kan voorkomen dat de zitting een ramp wordt. In haar wanhoop tast ze naar een streepje licht in het donker. Ze moet alles onderzoeken wat ze op haar pad vindt.


  Gisteravond heeft ze een berichtje ingesproken op Tony’s telefoon, op een tijdstip waarvan ze wist dat hij al sliep. Ze heeft hem verteld dat Georgia in Plano is en dat ze moet worden toegevoegd aan de lijst van mensen die Max mogen bezoeken. Sevillas moet opschrijven dat Georgia als advocate bij de zaak betrokken is, en Danielle heeft hem geïnstrueerd om haar zo vaak toegang tot Max te geven als ze zelf wil. Uiteraard moet Max haar ook kunnen bellen als hij haar nodig heeft. Danielle denkt liever niet na over Tony’s gezicht als hij al deze instructies hoort en is blij dat hij niet weet waar ze is. Als alles volgens plan verloopt, zal hij er ook nooit achter komen dat ze aan haar appartement is ontsnapt. Ze heeft Georgia laten zweren dat zij aan Tony vertelt dat ze ziek in bed ligt.


  Net als ze met een kop koffie op de bank wil gaan zitten, gaat haar telefoon. Ze pakt hem en ziet de naam van haar zoon op het scherm staan. Haar hart slaat over van schrik. ‘Lieverd, hoe gaat het met je?’


  Zijn stem klinkt boos en in paniek. ‘Waarom ben je in Chicago? Hoe kon je nu weggaan en mij hier achterlaten?’


  ‘Rustig maar, Max. Hoe weet je trouwens dat ik in Chicago ben? Is Tony erachter gekomen dat ik hier zit?’


  ‘Sevillas?’ Max grinnikt. ‘Ik heb je opgespoord met mijn gps.’


  ‘Welke gps?’


  ‘We hebben toch allebei gps op onze iPhones? Weet je dat niet meer?’ Zijn stem klinkt grimmig. ‘Maar geef me nu eens antwoord. Waarom ben je daar?’


  Danielle zucht. ‘Ik zoek bewijsmateriaal. Voor de zitting.’


  ‘Waarom moest je dan naar Chicago?’ wil hij weten. ‘Sevillas vertelde dat jullie het over die griezel Fastow hebben gehad, en ik heb informatie over hem gezocht.’


  Tijdens het halfuur daarna probeert ze Max ervan te overtuigen dat ze op tijd terug zal zijn voor de zitting en dat ze dit spoor naar Marianne echt moet uitpluizen. Verder zegt ze dat hij al zijn vergaarde informatie in een e-mail naar Sevillas moet sturen. Als zij niets over Marianne vindt, zullen ze zich verder alleen op Fastow richten. Ze moedigt hem aan door te gaan met zijn onderzoek en zegt dat hij zijn oren en ogen moet openhouden, vooral als het om Fastow gaat. Ze hoopt dat hij daarmee genoeg afleiding heeft om zijn angst voor de zitting te bezweren, en ook niet meer bang is dat ze niet op tijd terugkomt. Ze neemt zich voor om Georgia te bellen en haar te vragen vandaag zo veel mogelijk tijd met hem door te brengen. Als hij zijn moeder niet om zich heen kan hebben, heeft hij tenminste iemand die hem zeer dierbaar is.


  Na afloop van het gesprek loopt ze weer rondjes door de kamer en wacht ze op een teken dat haar vlucht niet voor niets is geweest. Haar gekreukte lakens zijn stille getuigen van een onrustige, slapeloze nacht. Ze dwingt zichzelf om op de leren bank te gaan zitten en steekt een sigaret op. De rook smaakt bitter. Net op het moment dat ze haar ogen sluit en zich begint te ontspannen, gaat haar telefoon. Ze kijkt naar de naam van de beller en klapt haar telefoon open. ‘Hallo?’


  ‘Ms. Talbert?’


  ‘Daar spreekt u mee.’


  ‘U spreekt met Marcia, de assistente van dokter Jojanovich.’


  ‘Dag Marcia. Fijn dat je zo snel terugbelt.’


  ‘U zei dat u de dokter dringend moest spreken,’ zegt Marcia. ‘Ik wilde doorgeven dat de dokter rond half één een paar minuten voor u heeft uitgetrokken.’


  ‘Geweldig.’ Danielle pakt een pen en een notitieblok van de glazen salontafel. ‘Kun je me vertellen hoe ik bij de praktijk moet komen?’


  ‘Het adres is Polanski Avenue 5806. De praktijk ligt op de derde verdieping, aan de noordwestkant van het gebouw,’ zegt de assistente. ‘O, de dokter heeft trouwens gevraagd of u medische dossiers kunt meenemen. Omdat u een nieuwe patiënte bent, wil hij ze graag doorlezen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zegt Danielle. ‘Ik neem alles mee wat ik heb.’


  


  Vanaf de achterbank van de taxi kijkt Danielle naar buiten. Ze rijden vlug langs de prachtige winkels aan Michigan Avenue en passeren de sombere wijken van Chicago voordat ze bij een smal, vervallen gebouw komen. De koperen plaat bij de deurbel is dof, de letters zijn nauwelijks leesbaar. DR. BORIS JOJANOVICH. Ze drukt op de ongepoetste knop van de intercom. Er klinkt een metalige stem, die kraakt alsof ze een 78-toerenplaat heeft opgezet. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Mijn naam is Talbert. Ik heb een afspraak met de dokter.’


  ‘O ja, Ms. Talbert. Komt u binnen.’


  Rond de deurknop klinkt een gezoem dat wel van een elektrisch scheerapparaat afkomstig lijkt te zijn. Danielle duwt hard tegen de deur, die met tegenzin opengaat en met een klap achter haar dichtvalt. Met plakband is binnen een lijst van huurders opgehangen. Het plakband is oud en vergeeld, en de letters lijken wel getypt te zijn met een schrijfmachine uit de jaren vijftig, en dan ook nog eens een schrijfmachine waarvan het lint nodig vervangen moet worden. Danielle laat haar vinger over de lijst glijden tot ze bij de J van Jojanovich is. Als ze ziet dat de lift buiten gebruik is, slaakt ze een diepe zucht. Tegen de tijd dat ze op de derde verdieping is aangekomen, is ze buiten adem, maar ze is haar nervositeit kwijt. Nadat ze haar haar heeft gefatsoeneerd, loopt ze naar de assistente.


  ‘Goedemiddag, Ms. Talbert.’ Marcia is een twintiger met een forse omvang die niet bij haar honingzoete stem lijkt te passen. Ze is gekleed in een praktische donkerblauwe jurk en staat op om een glas water voor Danielle in te schenken. ‘Na al die trappen wilt u vast wel iets drinken. Alstublieft.’


  Danielle neemt een flinke slok. ‘Dank je wel.’


  ‘U bent precies op tijd. Neemt u maar plaats, dan laat ik de dokter weten dat u er bent.’


  De houten stoelen staan slechts een paar meter van Danielle af. Ze zit nog maar net als er een deur opengaat en een man in een witte jas in de deuropening verschijnt. Vanachter zijn bril kijkt hij haar streng aan. Zijn dikke, vlezige gezicht gaat bij de kraag over in hangwangen die aan die van een buldog doen denken.


  Ze staat op en steekt haar hand uit. ‘Dokter Jojanovich?’


  ‘Inderdaad. Ms. Talbert was het, hè?’ zegt hij met een diepe bariton. ‘Ik weet niet precies wat ik voor u kan doen, maar komt u binnen. Marcia, zorg alsjeblieft dat ik niet door telefoontjes word gestoord.’


  ‘Goed, dokter.’


  De dokter gaat Danielle voor naar een kamer die verrassend groot is. Op een oud bureau staat een stoffige computer, waar een dik snoer als een navelstreng omheen is gewikkeld. Dokter Jojanovich wijst op een doorgezakte fauteuil, en als ze heeft plaatsgenomen, gaat hij op een stokoude leren stoel zitten. Het leer maakt een woesj-geluid als hij zich laat zakken. De bruine ogen van de dokter bestuderen haar aandachtig. ‘Zo, Ms. Talbert, wat kan ik voor u doen? Marcia zei dat u me dringend wilde spreken.’


  Danielle haalt diep adem en schenkt hem haar meest zelfverzekerde glimlach. ‘Eigenlijk ben ik geen patiënte, dokter Jojanovich. Mijn naam is Danielle Parkman, en ik ben advocate.’


  Hij fronst zijn wenkbrauwen. ‘Advocate?’


  ‘Ja,’ zegt ze. ‘Ik bevind me in een vreemde positie, dokter. Ik zal het u uitleggen.’


  Hij legt zijn kromme vingers op het versleten bureau. ‘Graag. Ik ben niet zo dol op advocaten.’


  ‘Dat geldt voor de meeste mensen,’ zegt Danielle glimlachend. ‘Ik vertegenwoordig een cliënt die in Plano, Iowa, in de problemen is geraakt.’


  Hij schudt zijn hoofd. ‘Ik heb nooit gewerkt in Iowa, Ms. Parkman.’


  ‘Het probleem is dat het om een moord gaat, waarbij helaas een van uw voormalige patiënten betrokken is.’


  Dokter Jojanovich’ ogen gaan wijd open. ‘Moord?’


  ‘Of zelfmoord.’


  ‘Even voor de duidelijkheid, Ms. Parkman,’ zegt hij langzaam. ‘U hebt dus onder valse voorwendselen een dringende afspraak gemaakt, terwijl u in werkelijkheid over een moord of zelfmoord in Iowa wilt praten – een staat waar ik nog nooit heb gewerkt en waarschijnlijk ook nooit zal werken. Als advocate zult u bovendien weten dat de relatie tussen mij en mijn patiënten vertrouwelijk is. De geheimhoudingsplicht kan ik niet schenden.’ Hij schudt nogmaals zijn hoofd en staat op. ‘Ik ben bang dat ik u niet kan helpen. Als u het niet erg vindt –’


  Vlug verspert Danielle hem de weg. ‘Dokter, alstublieft. Mijn cliënt kan de doodstraf krijgen voor de moord op uw patiënt. Hij kan schuldig verklaard worden als ik de informatie niet krijg die ik nodig heb.’ Ze gaat weer zitten en probeert haar hevige angst voor hem te verbergen. Misschien gaat hij wel zitten als zij weer op haar plaats zit.


  De dokter blijft staan. ‘Om welke patiënt gaat het?’


  ‘Zijn naam is Jonas Morrison.’ Ze ziet geen enkele herkenning in de ogen van Jojanovich. ‘Hij was zeventien jaar oud. Hij is deze zomer in een psychiatrisch ziekenhuis in Iowa opgenomen en is aan ernstige verwondingen overleden. De autopsie biedt geen duidelijkheid, dus we weten niet of hij zelf verantwoordelijk was voor de verwondingen of dat een ander ze heeft toegebracht. Mijn cliënt is van de moord op deze jongen beschuldigd.’ Ze kijkt hem aan. ‘Ik wil u vragen of u informatie hebt die licht op deze zaak kan werpen.’


  Jojanovich kijkt naar zijn stoel alsof hij hem voor het eerst ziet staan. Hij gaat zitten. ‘Hoe bent u in vredesnaam bij mij terechtgekomen?’


  Uit haar tas haalt Danielle een formulier. ‘Ik heb onderzoek gedaan naar de achtergrond van de jongen, maar ik heb alleen maar een document gevonden met uw handtekening erop. Kennelijk hebt u hem doorverwezen naar een psychiatrisch ziekenhuis. Maitland.’


  ‘Hm.’ Jojanovich neemt het papier van haar aan. Hij steekt een stompje sigaar aan dat in een oude tinnen asbak ligt. Nadat hij peinzend een paar trekjes heeft genomen, bestudeert hij het document. Na afloop kijkt hij haar aan. ‘Ik denk dat hier sprake is van een misverstand, Ms. Parkman.’


  ‘Als u zich zorgen maakt om uw geheimhoudingsplicht –’


  ‘Nee.’


  ‘Want de patiënt is inmiddels overleden, en de plicht wordt opgeheven na –’


  ‘Daar gaat het niet om, Ms. Parkman,’ valt de dokter haar in de rede.


  ‘Waar gaat het dan wel om?’ Danielle leunt naar voren. ‘Wilt u een bewijs dat ik daadwerkelijk advocate ben?’


  ‘U begrijpt me niet,’ zegt hij hoofdschuddend. ‘Ik heb geen patiënt die Jonas Morrison heet.’


  Danielle staart hem aan.


  Hij leunt achterover. ‘Daarnaast ben ik geen psychiater. Ik werk ook niet als kinderarts of jeugdarts. Dat heb ik ook nooit gedaan.’


  Verbijsterd staart Danielle naar het formulier dat hij haar teruggeeft. Het staat er zwart op wit. ‘Wacht even, dokter. Nu begrijp ik er niets meer van. Uw naam en adres staan toch op dit formulier? Er staat toch dat u Jonas hebt doorverwezen naar een psychiatrisch ziekenhuis in Plano, Iowa?’


  Jojanovich staat op van zijn stoel. ‘Het spijt me, Ms. Parkman. Ik zou u graag willen helpen, maar ik heb geen idee waar dit formulier vandaan komt en ik heb nog nooit een patiënt gehad die zo heette. Wilt u me nu alstublieft excuseren?’ Hij loopt naar de deur.


  Langzaam vouwt Danielle het vel papier op, en ze stopt het in haar tas. ‘Misschien herinnert u zich dan zijn moeder, Marianne Morrison?’


  ‘Nee, het spijt me.’


  Het zwarte gat vol twijfels over Max wordt groter. Sevillas en Doaks hebben gelijk. Ze is gewoon een van die vele verdachten die zich wanhopig aan strohalmen vastklampen. Het enige wat ze heeft bereikt, is dat ze in Iowa waarschijnlijk in de boeien wordt geslagen en weer in de gevangenis wordt gezet. Ze heeft zichzelf voor gek gezet, en deze keer kan het haar haar vrijheid én die van Max kosten. Hou op, zegt ze tegen zichzelf. Je moet het blijven proberen. ‘Ik zal haar beschrijven: ze is ongeveer een meter vijfenvijftig, met blond haar en blauwe ogen. Ze is begin veertig –’


  ‘Nee, ik heb u al verteld –’


  ‘Denkt u er alstublieft even over na.’


  De matbruine ogen van Jojanovich zijn geduldig. ‘Wat was haar naam ook alweer?’


  ‘Marianne Morrison.’


  De dokter gaat weer achter zijn bureau zitten. Er verschijnt zo’n diepe rimpel tussen zijn ogen dat zijn wenkbrauwen een lange, borstelige streep dreigen te worden. Ze weet dat zijn behulpzaamheid een manier is om haar te laten inzien dat haar bezoek geen nut heeft. Blijkbaar is hij nog van een generatie mannen die een vrouw niet zomaar hun werkkamer uit gooit. ‘Kunt u me iets vertellen over haar accent? De manier waarop ze zich kleedt?’


  Koortsachtig denkt Danielle na. ‘Ze komt uit het Zuiden, uit Texas. Ze draagt altijd heel dure, elegante kleren, maar ze zijn nogal bont en kleurig. Ze draagt meestal getailleerde pakjes en heel veel sieraden.’ Op Jojanovich’ gezicht zoekt ze naar een teken dat hij Marianne uit haar waardeloze beschrijving herkent. Er lijkt hem nog geen licht op te gaan. Ze besluit hem nu elk detail te vertellen dat ze zich kan herinneren. Misschien zit er eentje tussen waarbij het kwartje valt. ‘Ze is weduwe en heeft geneeskunde gestudeerd, maar ze heeft als verpleegkundige gewerkt. En ik heb begrepen dat ze heel handig is met computers. Tijdens haar werk als verpleegkundige heeft ze er veel mee gewerkt. Haar zoon, Jonas, had ernstige psychische problemen. Hij is in Pennsylvania geboren.’ Haar stem sterft weg.


  Op het pafferige gezicht van Jojanovich verschijnt een spijtige blik. ‘Ik vind het heel vervelend voor u, Ms. Parkman. Ik wou dat ik kon helpen.’


  Met een diepe zucht staat Danielle op. Zwijgend loopt ze naar hem toe om hem een hand te geven. Terwijl ze Marcia teleurgesteld groet en de trap naar beneden af loopt, malen de gedachten door haar hoofd. Wat moet ze nu doen? Het enige wat ze heeft, is een nauwelijks leesbaar adres in Chicago dat ze op een aanmeldingsformulier van Maitland heeft gevonden. Ze weet niet eens zeker of het wel iets met Jonas te maken had. Te oordelen naar haar vruchteloze bezoek aan Jojanovich is ze een doodlopende straat in gewandeld. Waarom zou Marianne in vredesnaam een verwijzing voor Jonas hebben vervalst? Iedereen kon zien dat de jongen dringend in Maitland opgenomen moest worden. De dokter heeft vast tegen haar gelogen. Of hij wil niet bij de zaak betrokken worden. Maar waarom zou hij zich ergens zorgen over maken als hij Jonas alleen maar naar het psychiatrische ziekenhuis heeft verwezen? Dat kan hem toch nooit verweten worden? Eigenlijk weet Danielle het antwoord op haar vragen al. Ze woont in de Verenigde Staten. Daar kan iedereen al voor het minste of geringste voor de rechter worden gesleept.


  Ze houdt een taxi aan en trekt haar regenjas dicht om zich heen. In de verte pakken donkere regenwolken zich samen. Terwijl ze de chauffeur vraagt terug naar het Whitehall te rijden, gaat haar telefoon. Op het scherm ziet ze de naam Doaks staan. Waarschijnlijk denkt hij dat ze nu in haar appartement is en braaf zit te duimendraaien terwijl Sevillas en hij hun werk doen. Ze neemt niet op.


  Ze kan niet met lege handen terug naar Iowa.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Op het moment dat de bui losbarst, rent Danielle net de hotellobby binnen. Bij de balie reikt de receptioniste haar met een glimlachje de koperen kamersleutel aan, en ze informeert beleefd of Danielle een prettige dag heeft gehad. Danielle mompelt iets terug en informeert uit gewoonte of er berichten voor haar zijn achtergelaten. Er is er een van Max: bel me. Hoe weet hij in welk hotel ze zit? Ze schudt haar hoofd. Ze kan nu niet met hem praten. Ze heeft immers nog geen informatie gekregen die haar overhaaste vlucht naar Chicago rechtvaardigt, en het ergste is nog wel dat ze misschien wel door haar impulsieve gedrag in de gevangenis belandt. Ze kan ook niet tegen Max zeggen dat het nooit zal lukken om de moord in Fastows schoenen te schuiven, of dat hij misschien maar het beste schuld kan bekennen. In dat geval houden ze hem namelijk gevangen in Maitland – misschien wel voor jaren. Georgia heeft haar gisteren gebeld, en Danielle heeft haar verteld waarom ze naar Chicago is gegaan. Georgia vond het vreselijk dat haar vriendin zo’n groot risico nam, maar ze heeft beloofd dat ze haar mond zal houden. Ze heeft Danielle verzekerd dat het goed gaat met Max, maar aan haar toon kan Danielle horen dat Max zich vreselijk druk maakt. Ze weet dat hij het heel naar vindt dat ze weg is, en ze neemt zich voor om hem een sms’je te sturen met de mededeling dat ze van hem houdt en hem snel zal bellen.


  Op dit moment wil ze niets liever dan naar boven gaan, een warm bad nemen en even vergeten dat haar leven er zo hopeloos uitziet. Er zijn geen andere gasten in de lift. Het gezoem van de goed geoliede machine werkt haar op de zenuwen. Tegen de tijd dat ze op de goede verdieping aankomt, is ze uitgeput. Ze steekt de sleutel in het slot, maakt de deur open en loopt de kamer binnen. De gordijnen zijn dicht. Ze trekt haar schoenen en jas uit. Door de combinatie van de schemerige middag en de dikke vloerbedekking onder haar voeten heeft ze opeens zin om te slapen. Omdat ze te moe is om het bad vol te laten lopen, loopt ze rechtstreeks naar de slaapkamer. Voordat ze daar is, hoort ze iets in de zitkamer van haar suite. Ze staat stil om te luisteren, maar het geluid is opgehouden. Als ze naar de slaapkamer wil lopen, hoort ze het weer. Op haar tenen sluipt ze naar de zitkamer, waar het donker is.


  Er zit een man op de leren bank, die zijn voeten op de glazen salontafel heeft gelegd. ‘Heb je enig idee hoe verschrikkelijk stom je bezig bent?’


  Ze doet het licht aan. ‘Doaks!’


  ‘Inderdaad, Doaks,’ zegt hij. ‘Wie had je dan verwacht? De politie?’


  ‘Hoe kom jij –’


  ‘Ik ben privédetective, weet je nog? Ik heb het meisje van de balie zo ver gekregen dat ze me binnenliet. Ik heb haar wijsgemaakt dat ik je echtgenoot ben.’ Hij grinnikt. ‘Dit is mijn werk, Danielle. Ik spoor sufferds als jij op, die zulke stomme stunts uithalen dat ze weer achter slot en grendel belanden. Het hielp natuurlijk ook dat jouw zoon je in de gaten houdt en me genoeg vertrouwt om me te vertellen waar je logeert.’ Hij schudt zijn hoofd. ‘Dat joch is echt ongelooflijk goed met computers. En man, wat was hij kwáád toen hij erachter kwam waar je was.’


  En Danielle had nog wel gedacht dat ze in het geheim kon wegglippen.


  Doaks draagt een verschoten regenjas en een oude vilten hoed, die eruitziet alsof er een kudde elanden overheen is gelopen. ‘Heb je enig idee hoe woedend Sevillas op je is? Wees maar blij dat ik hem uiteindelijk zo ver heb gekregen dat ik hierheen mocht gaan om je aan je haren terug te slepen. Als het aan hem had gelegen, had hij de politie op je afgestuurd om je in de boeien te slaan.’ Uit zijn jaszak haalt hij een envelop. ‘Van Tony.’


  Op het roomkleurige vel papier staan een paar haastig gekrabbelde woorden.


  


  Danielle,


  Kom alsjeblieft meteen terug. Je weet wat ik voor je voel, maar op deze manier kan ik jou en Max niet beschermen. Ik denk dat alles goed komt, maar dan moet je wel naar me luisteren. Het is de enige manier waarop je Max kunt helpen.


  Tony


  


  Danielle gaat op de stoel tegenover Doaks zitten. Het enige waaraan ze kan denken, is dat ze volledig uitgeput is. ‘Ik ga me niet verdedigen, want ik zie er het nut niet van in.’


  ‘Nee, dat zal best,’ zegt hij. ‘Wat doe je hier in vredesnaam? Om nog maar te zwijgen over de handige manier waarop je van die enkelband af bent gekomen.’ Hij grinnikt weer. ‘Ik moet zeggen dat ik daarvan onder de indruk was. Als ze het ontdekken voordat je terug bent, wat ik betwijfel, lacht de hele politiemacht die ouwe Reever uit. Toen ik die doos onder je bed zag staan, had ik zin om er een rode strik omheen te binden en hem klaar te leggen als Reevers kerstcadeautje.’


  ‘Hoe ben je mijn appartement binnen gekomen?’


  Hij kijkt haar alleen maar aan.


  ‘Oké, oké.’ Ze zucht.


  ‘Je had moeten opnemen toen we je op je mobieltje belden,’ zegt hij vriendelijk. ‘Je had kunnen zeggen dat je last had van een vrouwenkwaaltje, en dan hadden we je heus wel een paar dagen met rust gelaten.’


  ‘Ik was iets op het spoor,’ zegt Danielle. ‘Ik had je gevraagd ernaar te kijken, maar daar had je geen zin in.’


  ‘Iets op het spoor.’ Hij slaat zijn ogen ten hemel. ‘Je lijkt verdorie Perry Mason wel. Ben je daarom de hele dag weggeweest? Heb je je spoor gevolgd?’


  Ze knikt.


  ‘Heeft het iets opgeleverd?’


  Ze schudt haar hoofd.


  ‘Hm.’ Hij verplaatst zijn voeten op de salontafel en kijkt de kamer rond. ‘Heb je hier toevallig iets te drinken? Ik verga van de dorst.’


  Ze staat op en pakt wat kleine flesjes alcohol uit de minibar. Hij wijst er twee aan. Danielle pakt een paar glazen, en hij schenkt voor hen allebei een glas in. Na de eerste flinke teug kijkt hij naar de papieren op het bureau en haar koffer. Hij wijst op de koffer. ‘Oké, Danielle, als je dat glas leeg hebt, ga je inpakken. Ons vliegtuig vertrekt om zes uur. Als het lukt om je ongezien je appartement in te krijgen, heeft dit uitstapje misschien geen gevolgen. Met een beetje geluk hebben die sukkels op het bureau niets in de gaten.’


  Danielle neemt een flinke slok van haar drankje. ‘Ik ga niet terug. Ik moet nog een paar dingen uitzoeken.’


  Doaks zwaait met zijn wijsvinger alsof hij zijn dochter betrapt als ze rond middernacht door de achterdeur naar buiten wil glippen. ‘Geen sprake van, dame. Jij pakt je spullen en je gaat met me mee. We gaan weer terug naar dat achterlijke gat en we gaan de zitting voorbereiden. Ik heb geen tijd om jou voortdurend uit de problemen te halen.’


  Ze zet haar glas op de salontafel en doet haar best om ferm te klinken. ‘John, ik waardeer het dat je zoveel voor me doet, maar ik moet echt nog iets uitzoeken. Daarna ga ik met je mee, dat beloof ik.’


  In één teug leegt hij zijn glas en daarna steekt hij zijn hand uit naar het hare. Voordat ze het aangeeft, geeft ze hem een kneepje in zijn uitgestoken hand. ‘Ik ben heel blij dat je er bent. Ik kan niemand bedenken wiens gezelschap ik op dit moment prettiger zou vinden.’


  Zijn stem klinkt knorrig, maar zijn ogen krijgen een zachtere uitdrukking. ‘Oké, juffie, vertel me dan maar eens wat er aan de hand is.’ Hij heft zijn rechterhand op. ‘Ik zeg niet dat je je zin krijgt. Je krijgt alleen vijf minuten de tijd voordat ik je over mijn schouder gooi en mee naar huis sleep. Voor de draad met je verhaal.’


  Ze geeft hem het papier en laat hem zien welk adres onder Jonas’ naam staat geschreven. Ze legt uit dat het vreemd is dat de jongen is doorverwezen door een arts uit Chicago. Daarna vertelt ze over haar ontmoeting met Jojanovich en wat er uit de aanmeldingsformulieren voor Maitland naar voren komt. Hij bestudeert het vel papier. ‘Dit is niet veel, dat begrijp je zelf ook wel.’


  Danielle slaakt een zucht. ‘Ja, dat weet ik, maar meer heb ik niet. Er móét ergens meer informatie over Jonas zijn. Ik moet erachter kunnen komen of hij suïcidaal was.’


  Peinzend staart Doaks haar aan. ‘Dat bewijst nog niet dat Max daar niet lag, en ook niet dat jij met het moordwapen in je tas naast hem stond.’ Hij gooit het papier op de tafel. ‘En wat ben je nu precies van plan, Miss James Bond? Bij iemand inbreken die niets met die dode jongen te maken had? Ik doe dit werk al mijn hele leven, en dit lijkt me tamelijk nutteloos.’


  ‘Misschien.’ Ze staat op en trekt haar schoenen aan. ‘En ik ga dit natrekken voordat ik terug naar Iowa ga.’


  ‘Wil je niet eens weten wat wij hebben ontdekt sinds je de benen hebt genomen?’


  Verwachtingsvol kijkt ze hem aan. ‘Hebben jullie iets gevonden?’


  ‘Wij niet, maar die slimme zoon van jou. Hij heeft met zijn telefoon die griezel gegoogeld of zo, al heb ik geen idee wat dat betekent. Ik heb nog nooit een computer gehad.’ Doaks leunt achterover, haalt een beduimeld notitieblokje uit zijn zak en slaat het open. ‘Het lijkt erop dat je gelijk hebt. Hij zit tot over zijn oren in een of ander project met experimentele medicijnen.’


  ‘We wisten al dat hij onderzoek doet. Hebben jullie niets specifiekers?’


  ‘Hoe moet ik dat nu weten?’ bromt hij. ‘Ik zit midden in dat onderzoek, moet dan opeens het vliegtuig in om jou bij je oor te pakken.’


  ‘Hebben jullie Max’ bloed al laten analyseren?’


  Vermoeid kijkt hij haar aan. ‘Ik heb een paar mensen om een gunst gevraagd. Morgen krijgen we de uitslagen, maar ik begrijp nog steeds niet wat je ermee wilt.’


  ‘Ik denk dat ik aan de rechtbank moet vertellen hoe ik eraan ben gekomen. Dan trekken ze mijn borgtocht in, maar Tony kan om een tweede bloedonderzoek vragen om de resultaten van het eerste te bevestigen.’


  ‘Denk je dat de rechtbank daarmee akkoord gaat?’


  ‘Ik hoop het. Als die onderzoeken laten zien wat ik denk, bieden we ze aan de rechtbank aan om te bewijzen dat Max onder invloed van die medicijnen heeft gehandeld. We zullen beweren dat er geen andere verklaring voor zijn toegenomen agressie en vreemde gedrag is. We gaan het hebben over boze opzet, een motief en Max’ geestestoestand op het moment van de moord.’


  Achteloos wuift Doaks met zijn hand. ‘Mij best.’


  ‘Heb je wel de resultaten van de capsules binnen?’ vraagt Danielle.


  ‘Die komen nog.’


  ‘Op tijd voor de zitting?’


  ‘Dat is wel de bedoeling.’ Hij staat op. ‘En nog een reden om te zorgen dat we maken dat we wegkomen.’ Hij wijst weer op haar koffer. ‘Kom mee.’


  Ze komt niet van haar plaats.


  ‘Ik vraag het geen tweede keer, Danielle.’


  Eindelijk komt ze van haar stoel. ‘Ik ben zo snel mogelijk terug. Eerst wil ik dat adres controleren.’


  ‘Verdomme nog aan toe. Vrouwen…’ Hij pakt zijn hoed en steekt zijn hand uit naar het papier in haar hand. ‘Geef hier.’


  ‘Nee.’


  ‘Geef hier, zei ik.’ Hij loopt naar haar toe.


  Gehoorzaam geeft ze het vel papier af. ‘Daar schiet je niets mee op, want ik heb het adres uit mijn hoofd geleerd.’


  ‘Knappe meid, hoor.’ Hij propt het papier in de zak van zijn regenjas. ‘Als we in tijdnood zaten, zou ik dit beslist niet doen, maar misschien kan ik dat adres nog bezoeken. Ga op die bank zitten en blijf daar zitten tot ik terug ben.’


  Danielle wil protesteren, maar bedenkt zich als ze de blik op zijn gezicht ziet. Hij loopt naar de deur. Ze loopt achter hem aan, want ze wil haar steentje bijdragen. ‘Weet je zeker dat ik niet mee kan?’


  Een vernietigende blik is haar deel.


  ‘Doaks, ik –’ De woorden blijven in haar keel steken.


  ‘Ja, je staat bij me in het krijt.’ Zijn stem klinkt chagrijnig, maar in zijn ogen is werkelijk warmte te zien. ‘Wil je me een plezier doen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zet dan verdomme je telefoon aan en neem op als ik je bel.’ Hij geeft haar een speels tikje op haar kin, knipoogt en beent de kamer uit. Danielle doet de deur dicht en wacht.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  De lucht is net zo somber als de stemming van Doaks. De regen striemt tegen de voorruit en lijkt wel een laag matglas te vormen. De taxi rijdt door een vervallen wijk, en de wielen komen voortdurend terecht in kuilen op de weg. Elke keer sproeit er een golf water omhoog, die zich samenvoegt met een stroom vuil water die langs de trottoirs loopt. De taxichauffeur moet bij praktisch elk stoplicht op zijn kaart kijken en tuurt door de voorruit om op koers te blijven. Achter de kapotte trottoirs en volle vuilnisbakken kijken sombere rijtjeshuizen uit op de straat. Hier is schimmel een geur en een kleur. Hij klimt uit de grond omhoog en kruipt naar de dakspanten.


  Doaks kent zulke huizen en hun bewoners. Het zijn hardwerkende mensen die bang zijn dat hun situatie nooit verbetert en nog banger zijn dat het geen zin heeft om op een verbetering te hopen. Eindelijk stopt de taxichauffeur bij een trottoir. Hij wijst naar een huis, en Doaks vraagt hem even te wachten. Hij pakt zijn regenjas, trekt de kraag omhoog en rent de veranda van een oud, bakstenen huis op, dat nauwelijks van alle andere te onderscheiden is. Hij schudt zich uit als een natte labrador en bonkt op de deur. Er komt geen reactie.


  Hij zet zijn handen tegen het vuile raam en tuurt naar binnen. Als hij met zijn mouw over het glas wrijft om beter zicht te krijgen, beseft hij dat het vuil niet aan de buitenkant zit, maar aan de binnenkant. Als hij zijn ogen samenknijpt, ziet hij een schemerig licht in de gang. Hij drukt op de bel. Terwijl hij wacht, kijkt hij naar de veranda’s van de aangrenzende huizen, maar hij ziet niemand. Waarschijnlijk zijn de bewoners aan het werk. Als het niet zo hard regende, zouden er kinderen op straat spelen of oude mensen in een stoel zitten roken. Dan was er vast wel iemand geweest om mee te praten.


  Nadat hij vijf minuten heeft staan bonken, rolt er een vloek uit zijn mond. Hij voelt de kou in zijn botten. Met zijn hak drukt hij een oude sigarettenpeuk kapot op de veranda. Het peukje wordt uitgesmeerd over het hout. Hij drukt nog een lange, irritante minuut op de bel, en dan geeft hij het op. Hij heeft zijn best gedaan. Een doodlopend spoor, zoals hij al tegen Danielle had gezegd. Hij kijkt op zijn horloge. Hij heeft nog genoeg tijd om haar op te halen en met haar naar de luchthaven te rijden.


  Op het moment dat hij het gammele trapje af wil lopen, hoort hij een geluid achter zich. Achter het vuile raam ziet hij iemands vage contouren. Een roze handpalm slaat tegen het glas. Hij loopt naar de deur en ziet een vrouw wier mond beweegt. De deur gaat een heel klein stukje open. Een barse, doorrookte stem spreekt hem aan. ‘Wat moet je?’


  ‘Goedemiddag, ma’am.’ Doaks houdt zijn oude hoed voor zich. ‘Ik –’


  ‘Je probeert zeker iets te verkopen,’ snauwt de vrouw. ‘Nou, ik koop niks, dus wat mij betreft kun je opdonderen.’


  Hij ziet een kleine, grijsharige figuur met staalharde ogen. Op het moment dat ze de deur wil sluiten, steekt Doaks razendsnel de neus van zijn schoen ertussen. Hij doet het zo snel dat de deur terugstuitert. Voordat ze iets kan zeggen, begint hij al te praten. ‘Het spijt me dat ik u stoor, maar ik ben op zoek naar een vrouw die hier woont, of heeft gewoond.’ Hij houdt het vel papier met Mariannes adres omhoog. ‘Ik zou het fijn vinden als u me kunt helpen.’


  De oude vrouw wil de deur weer dichtdoen. ‘Ik praat met niemand in deze buurt. Dat is goed om een kogel door je hoofd te krijgen.’


  ‘Alstublieft. Het gaat om mijn vrouw,’ zegt hij. ‘Ze heeft de benen genomen, en u bent de enige die me kunt helpen.’


  De deur blijft een paar centimeter openstaan. Van achter het kettinkje bekijkt de vrouw hem van top tot teen.


  Doaks zet zijn droevigste blik op. ‘Alstublieft. Anders blijf ik hier in de regen staan. Ik ben gewoon een bezorgde vader, op zoek naar zijn kind.’


  Bingo.


  Ze doet de deur eindelijk helemaal open en laat zich volledig zien. Hij schat haar op vijfenzeventig, tachtig jaar. Ze draagt een badjas van chenille die zo oud is dat zelfs de zakken lubberen. Onder de badjas draagt ze een oude, versleten nachtjapon. Haar borsten zijn slap en hangen zo laag dat ze bijna haar buik raken. Het lijken wel dode vogels die aan hun pootjes zijn opgehangen. ‘Heb je ook een naam?’ vraagt ze.


  ‘Jazeker, ma’am,’ zegt hij. ‘Edwin Johnson. Gasfitter uit Norman, Oklahoma.’


  ‘En naar wie ben je op zoek?’


  ‘Een vrouw. Mijn ex-vrouw.’


  ‘Heeft zij ook een naam?’


  ‘Marianne Morrison. Ongeveer zo groot.’ Hij houdt zijn hand voor zijn borst. ‘Blond haar, blauwe ogen. Rond de veertig.’


  ‘Die ken ik niet.’ Haar ogen zijn hard.


  Hij voelt dat ze de deur weer dicht wil doen en komt dichterbij. ‘Ze heeft hier een poosje gewoond. Ze heeft dit adres op een medisch formulier van mijn zoon gezet.’


  ‘Hier heeft nooit een blondje gewoond. Wel iemand met bruin haar,’ zegt ze. ‘Hoe oud is je zoon?’


  ‘Zeventien.’


  Er vlamt iets op in haar ogen, en de deur gaat een stukje verder open. Hij wil naar binnen lopen, maar zij stapt naar buiten en duwt hem weer de regen in. Hij glimlacht naar haar. Zijn treurige poging om binnen te komen wordt genegeerd.


  ‘Ik heb een vraag aan je,’ zegt ze.


  ‘Zegt u het maar, ma’am.’


  Haar koude ogen bekijken hem als een zoeklicht. ‘Nog iets bijzonders aan die zoon van je?’


  ‘Jazeker,’ antwoordt Doaks. ‘Hij heet Jonas en hij heeft een paar… problemen. Hij is autistisch en hij gedraagt zich wel eens vreemd.’


  ‘Ben je bereid haar schulden te betalen?’ Haar ogen zijn scherp en helder. ‘Je bent toch haar man?’


  ‘Jazeker, ma’am.’ Hij vouwt zijn handen samen als een dominee. ‘Ik ben niet bepaald rijk, maar ik wil niet dat mijn familie schulden heeft.’


  Ze kijkt hem onvriendelijk aan, maar gebaart ongeduldig dat hij mag binnenkomen. ‘Die trut is me nog twee maanden huur schuldig. Het is niet zo moeilijk om van een blondje in een brunette te veranderen, of wel soms?’


  Doaks kan nog nauwelijks geloven dat Danielle echt een nuttig spoor heeft gevonden, al weet hij nog steeds niet of het iets oplevert. Hij wil achter haar aan lopen als hij vanuit zijn ooghoeken opeens iets ziet. De taxichauffeur is voor het buurhuis gaan staan. Vlug kijkt hij naar de oude vrouw, om er zeker van te zijn dat ze het niet heeft gezien. Als ze in de gaten krijgt dat hij met een taxi is gekomen, zal ze vast nog meer geld vragen. Met zijn hand gebaart hij naar de taxichauffeur om hem te vragen een rondje te rijden. Het bezoek aan het huis kan nooit lang duren. Misschien kan hij snel zakendoen.


  De vrouw staat in de gang te wachten en zegt dat hij zijn voeten moet vegen op de oude handdoek die als deurmat dient. Hij hangt zijn druipende regenjas en kleddernatte hoed aan een gammele kapstok en volgt haar naar een heel klein woonkamertje. Ze gaat in een fauteuil zitten die waarschijnlijk tijdens de regering van Eisenhower is gekocht. De vulling steekt eruit en de zitting is ingezakt. Op een tafel met dunne poten ziet hij een asbak en een pakje filterloze Lucky Strikes. Ze haalt er een uit en steekt hem op. Met gesloten ogen neemt ze een trek, maar de eerste wolk nicotine lijkt haar nog niet veel te doen. Hij zoekt in zijn zak naar zijn Marlboro Lights. Waarschijnlijk denkt ze nu dat hij een watje is, want echte mannen roken geen light-sigaretten. Ze paffen er allebei op los en kijken naar elkaar.


  Het is verstikkend heet in de woonkamer. In het flauwe schijnsel van de enige plafonnière boven zijn hoofd ziet hij de contouren van alle motten die de afgelopen vijftig jaar in de lamp aan hun einde zijn gekomen. Hun stoffelijke resten worden grotesk verlicht op de onderkant van het glas. Bruine vochtvlekken domineren gepleisterde muren die al talloze malen zijn gerepareerd. Op een plastic krat staat een kleine tv, die er zo oud uitziet dat Doaks zich afvraagt of het wel een kleurentelevisie is. Hij leunt achterover en strekt zijn hals om nog meer van de begane grond te zien.


  ‘Hou daarmee op!’ zegt de oude vrouw. ‘Je hebt hier niets te zoeken, want dit is jouw huis niet. Het is van mij.’


  Meteen trekt Doaks een schuldbewust gezicht. ‘Het spijt me, ma’am, maar in gedachten zie ik mijn vrouw en zoon hier voor me. Ik zie hoe ze hebben geleefd en vraag me af waar ze nu zijn.’ Hij laat zijn stem wegsterven.


  Haar blik is koud als ijs. ‘Gelul.’


  ‘Pardon?’


  ‘Gelul. Ik stel voor dat je ophoudt met die poppenkast, Mr. Johnson.’ Als ze glimlacht, wordt haar slecht onderhouden gebit zichtbaar. Ze heeft haar sigaret al opgerookt tot op haar gevlekte vingers. Snuivend drukt ze de peuk uit in de overvolle asbak. ‘Je bent goed, maar ik heb je door. Je weet helemaal niets van die vrouw en haar kind, hè?’


  Doaks zegt niets.


  Met een sluwe grijns gebaart ze naar het raam. ‘Je hoort net zomin in die taxi thuis als ik. Ik zie meteen dat je privédetective bent.’


  Er glijdt een glimlach over Doaks’ gezicht. Hij vindt het niet erg dat ze hem doorheeft, als ze maar bereid is te praten. Hij doet geen poging meer om haar om zijn vinger te winden. ‘Ik weet heel veel van ze, maar ze zijn inderdaad niet van mij.’


  Ze knikt, alsof hij geslaagd is voor een test. ‘Waarom kom je een oud mens dan lastigvallen?’ Ze kijkt hem aan en gebaart naar een flesje whisky en een vettig glas boven op de televisie. Hij brengt ze naar haar toe. Ze schenkt een flink glas in en geeft het aan hem.


  ‘Nee, neem zelf maar.’


  Ze schudt haar hoofd. ‘Drink op.’


  ‘Zal ik dan nog een ander glas halen?’ Hij kan nog even rondkijken als ze hem naar de keuken laat gaan.


  ‘Nee, ik drink wel uit de fles.’ Ze zet de fles aan haar mond en laat de goedkope, bruine vloeistof door haar keel glijden. ‘Terzake.’


  ‘Oké,’ zegt hij. ‘Ik zal eerlijk vertellen wat er aan de hand is. Een zeventienjarige autistische jongen is dood gevonden in een inrichting in Iowa. Het kan zijn dat hij is vermoord, maar het kan ook zijn dat hij zelfmoord heeft gepleegd. Die jongen heeft hier ooit gewoond. Ik ben op zoek naar de moeder.’


  Ze kijkt met een hongerige blik op. ‘Waarom?’


  ‘Ik vertegenwoordig een andere jongen, die in dezelfde instelling verblijft. Ze proberen hem de moord in de schoenen te schuiven,’ vertelt Doaks. ‘Ik denk dat hij het niet heeft gedaan. Ik probeer wat informatie over die dode jongen te verzamelen om te bewijzen dat hij zelfmoord heeft gepleegd. Wat kunt u me vertellen? Hoelang heeft die vrouw hier gewoond? Heeft ze iets achtergelaten?’


  De oude vrouw grijnst. ‘Wat levert mij dat op?’


  Het verbaast hem dat ze dat nu pas vraagt. ‘Wat lijkt u redelijk?’ Hij steekt zijn hand op. ‘Geen idiote bedragen, gewoon een redelijke vergoeding.’


  Ze strekt haar magere armen uit. ‘Kijk om je heen. Ik ben een oude vrouw zonder geld, zonder familie. Ik heb helemaal niets.’ Ze tikt met haar vinger tegen haar slaap. ‘Ik heb alleen een goed verstand. Ik krijg hooguit een paar dollar als ik voor een of andere hoge piet die waardeloze huizen in deze buurt verhuur. Ik kan dus wel wat geld gebruiken.’


  ‘Twintig dollar.’ Hij trapt al jaren niet meer in treurverhalen van oude vrouwen. Het geld dat hij haar geeft, wordt waarschijnlijk in alcohol omgezet zodra hij zijn hielen licht.


  ‘Vijftig,’ zegt ze met glimmende ogen.


  ‘Goed.’ Hij haalt twee verfrommelde briefjes van twintig en een gescheurd briefje van tien uit zijn zak en legt ze op haar handpalm.


  Ze propt de briefjes onder het bandje van haar versleten nachtjapon. Met haar wijsvinger wijst ze op haar borsten. ‘Ik had ze ook hiertussen kunnen stoppen, maar dan liggen ze op de grond zodra ik opsta.’


  ‘Vertel me maar wat u weet.’


  ‘Ik heb alleen maar last van haar gehad,’ vertelt de vrouw. ‘Een jaar of twee geleden woonde ze hier met dat getikte kind van haar. Haar bruine haar zat altijd heel verzorgd, ze droeg mooie kleren en veel make-up. Maar ze was altijd te laat met de huur. Ik was zo stom om haar niet op straat te trappen.’ Ze haalt haar schouders op. ‘Ik had medelijden met haar zoon. Hoe dan ook, er waren hier de hele dag mensen van de kerk over de vloer. Zij zorgden voor haar zoon terwijl zij naar haar werk ging. Die zoon van haar spoorde echt niet. Hij maakte altijd rare geluiden en krabde zichzelf open. Na een jaartje pakte ze haar spullen en verdween ze.’


  ‘Weet u waar ze naartoe is gegaan?’


  ‘Nee.’ Ze schenkt Doaks nog een glas in. ‘Ik weet het niet en het interesseert me niet. Ik heb trouwens de wind van voren gehad van de eigenaar, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Heeft ze persoonlijke bezittingen achtergelaten?’


  ‘Een boel troep, ja!’ roept de oude vrouw. ‘Haar kamer was helemaal uitgewoond.’


  Doaks slaakt een zucht. ‘Heeft ze iets achtergelaten met haar naam erop? Rekeningen, blocnotes, kassabonnen?’


  Als een kat vernauwt ze haar ogen. Hij voelt zijn portemonnee bijna gloeien. Als hij meer informatie wil, zal hij moeten betalen, maar hij hoeft het haar niet makkelijk te maken. ‘Zonder bonnetje wordt er geen wasgoed afgegeven. Ik pak mijn portemonnee pas als u me iets laat zien wat ik mee kan nemen. En dan heb ik het niet over een oude laars en een paar haarspeldjes. Ik bedoel iets waar haar naam op staat, iets wat ik kan gebruiken.’


  ‘Ik heb niet veel,’ bekent ze.


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Ik zei al dat ze alleen maar troep heeft achtergelaten,’ zegt de vrouw. ‘Vuile kleren, eten in de keuken, een volle vuilniszak die ik moest opruimen.’ Ze gebaart met haar hand. ‘Het meeste heb ik inderdaad weggegooid: oude papieren, rekeningen enzovoort. Maar er staat nog wel een doosje met haar spullen op zolder.’ Ze wijst naar boven en kijkt dan hongerig naar zijn portemonnee.


  ‘Niet zo snel, dame.’ Hij heeft een briefje van twintig uit zijn zak gehaald, maar hij stopt het weer terug. ‘Eerst wil ik zien wat u hebt. Als het de moeite niet waard is, kunt u die vijftig dollar houden en ben ik weg. Begrepen?’


  De oude vrouw kijkt hem nors aan, maar staat dan wankelend op uit haar stoel. Whisky en oude botten belemmeren haar in haar snelheid. Als ze eenmaal staat, schuifelt ze langzaam naar de trap. Doaks volgt haar naar een slaapkamer waar nauwelijks meer dan een matras in past. Ze wijst naar een kast, die hij openmaakt en bekijkt. Er zitten kleren in die naar dat goedkope lavendelspul stinken waar oude vrouwen zo dol op zijn. Doaks schopt tegen de rommel op de grond.


  ‘Hebt u een ladder?’ Hij zweet inmiddels als een otter. Volgens hem is de kamer sinds 1928 niet meer gelucht. Ze wijst naar een hoek, en hij beent ernaartoe en zet een gammele stoel onder het vlieringluik. Het hangt zo laag dat hij al op zolder kan kijken als hij op de stoel staat. Het is er aardedonker, er komt alleen wat licht naar binnen door spleten in het dak. Kreunend probeert hij zijn zware, ongetrainde lijf door het gat naar boven te hijsen. Na veel gesjor en gevloek lukt het hem eindelijk om boven te komen. De geur die hem begroet, is een mengeling van rattenpoep, schimmel en verrotting. ‘Geweldig.’


  ‘Er zit daar ergens een lichtschakelaar,’ roept de oude vrouw. ‘Zorg dat je er niet op gaat zitten.’


  ‘Komt ze nu mee,’ mompelt hij. Hij tast naar links en naar rechts, maar hij voelt alleen maar vuil en verrot hout. Als hij zijn arm iets verder uitstrekt, voelt hij opeens een schakelaar op een oude balk. Hij zet het knopje om, maar er gebeurt niets. ‘Hebt u een zaklamp?’


  Blijkbaar had de oude vrouw zelf ook niet veel vertrouwen in de schakelaar, want terwijl hij met zijn handen door de rattenpoep tastte, heeft zij een werkende zaklamp gehaald. Het lukt haar niet meteen om hem naar boven te gooien, maar bij de derde poging kan hij hem ter hoogte van zijn knieën vangen. Hij zweet zo hevig dat er druppeltjes over zijn borstkas rollen.


  ‘Eerst die kloteregen en nu lijk ik wel in een oven te zitten,’ mompelt hij. Hij zou Sevillas hier wel eens op handen en voeten door de vleermuizenstront willen zien kruipen, of wat hier dan ook ligt. Het ruikt er in elk geval naar vieze beesten. Als hij de zaklamp rond laat schijnen, ziet hij de onsmakelijke silhouetten van een paar ratten en ziet hij kakkerlakken wegkruipen. Op een of andere manier is het heel akelig om in het donker pootjes van knaagdieren te horen krabbelen.


  Zijn telefoon begint te piepen. ‘Shit,’ mompelt hij. Hij vist het ding uit zijn zak en klapt hem open. ‘Wat is er?’


  ‘Doaks, met Danielle.’


  ‘O, ik dacht dat het de koningin van Sheba was,’ grauwt hij. ‘Ik zit hier tot aan mijn knieën in de rattenstront.’


  ‘Heb je iets gevonden?’


  ‘Nee, maar daar was ik al bang voor. Ik hoop dat je je spullen hebt gepakt, want we gaan over een uur weg.’


  ‘Blijf het alsjeblieft proberen, Doaks,’ smeekt ze. ‘Het is op dit moment het enige wat we hebben.’


  ‘Laat me dan met rust en laat me mijn werk doen,’ snauwt hij. ‘Ik blijf hier nog twee minuten, maar dan ben ik weg.’ Hij klapt de telefoon dicht en stopt hem weer in zijn zak. Als hij het licht over de vloer laat schijnen, ziet hij drie kartonnen dozen staan. Met de zaklamp schijnt hij in de eerste doos. Oude foto’s van een jongere versie van de vrouw beneden. De tand des tijds heeft haar aardig aangetast. De tweede doos scheurt als hij hem probeert open te maken. Hij laat zijn lichtbundel op de laatste doos schijnen en maakt hem open. Er zit een vreemde verzameling spullen in. Oude handtassen, losse schoenen, een paraplu waarvan de meeste baleinen zijn verdwenen. Hij vindt een rode leren halsband met een klein zwart doosje eraan en houdt hem in het licht. Het is een hondenband die elektrische schokjes kan afgeven.


  Naarmate hij langer zoekt, raakt hij steeds gefrustreerder. Er ligt hier alleen maar ouwe troep, spullen die iemand gemakkelijk achterlaat als hij vertrekt zonder de huur te betalen. ‘Waarom laat die heks me met mijn oude lijf helemaal naar de vliering klimmen als ik daar alleen maar rattenkeutels vind?’ moppert hij. ‘Ze probeert me gewoon nog een paar dollar te ontfutselen.’ Hij leunt uit het luik en roept naar beneden: ‘Er ligt hier verdomme helemaal niks!’


  ‘Wel waar!’ Haar stem klinkt ongeduldig. ‘Je moet in die doos zoeken.’


  ‘Kom dan verdomme zelf op zolder in die doos zoeken,’ gromt hij. Hij kijkt nog een laatste keer in de derde doos en keert hem dan helemaal om. Er dwarrelen stofdeeltjes en stukjes kakkerlak door de lucht. Dan ziet hij ook een velletje papier naar beneden komen. Hij pakt het beet en houdt het onder de zaklamp.


  


  Beste Ms. Morrison,


  


  We zijn blij dat u voor de aankoop van Leek Street 2808, Phoenix, Arizona, gebouw 51, appartement 6, contact hebt opgenomen met American Home Mortgage. Helaas moeten wij u tot onze spijt mededelen dat wij de aankoop niet kunnen financieren.


  


  Doaks zoekt op de envelop naar de datum. De brief is verzonden op 7 april 2009, een paar maanden voordat Marianne Jonas naar Maitland heeft gebracht. Hij draait de brief om.


  


  Zoals u ons hebt gevraagd, sturen we deze brief in verband met uw aanstaande verhuizing zowel naar uw adres in Chicago als naar het adres in Arizona dat u hebt opgegeven: Desert Bloom Apartments, flat 411, E. Ranch Road 6948, Phoenix, AZ 85006.


  


  Hij klikt de zaklamp uit, stopt het papiertje in zijn zak en laat zich door het gat naar beneden zakken. In het licht van de slaapkamer kan hij zien dat hij helemaal zwart is geworden. Stof, viezigheid, resten van kakkerlakken, noem maar op. Hij ruikt alsof hij zich in olifantenpoep heeft gewenteld. De oude vrouw staat op hem te wachten en trekt haar neus op.


  ‘Het is niet mijn zolder, dame.’ Hij haalt het papiertje uit zijn zak. ‘Hoe heette ze volgens u ook alweer?’


  ‘Sharon Miller.’


  ‘Hebt u ooit een legitimatiebewijs van haar gezien?’


  Met een bittere blik gebaart ze om zich heen. ‘Hoe ziet het er hier uit? Denk je dat je in hotel Ritz bent?’


  Doaks haalt zijn schouders op en draait zich om. Als hij een blik op zijn horloge werpt, ziet hij dat het bijna vijf uur is. Dat betekent dat hij die vlucht van zes uur waarschijnlijk niet meer haalt. Hij moet terug naar het hotel om Danielle te vertellen wat hij heeft gevonden. Daarna moeten ze Sevillas bellen. De oude vrouw grijpt zijn arm, en haar greep is verrassend krachtig. Met een triomfantelijke grijns kijkt ze hem aan. ‘Nu wil ik mijn geld.’


  ‘Waarvoor? Voor één stom stukje papier?’ Hij schudt zijn hoofd. ‘Vergeet het maar.’


  Ze komt vlak voor hem staan, en haar adem doet hem denken aan de vuile vloer van een bar op zaterdagavond. ‘We hadden een afspraak. Ik wil mijn geld!’ Als hij de trap af loopt, stommelt ze vloekend achter hem aan. In de gang pakt Doaks zijn regenjas en hoed. Ze zet haar handen op haar heupen en verspert hem de weg. ‘Als je niks belangrijks hebt gevonden, waarom neem je dan dat papiertje mee?’


  Hij steekt zijn hand in zijn zak, haalt het briefje van twintig dollar eruit en legt het op haar handpalm. Daarna maakt hij een diepe buiging. ‘Ma’am, ik wil u hartelijk danken voor uw gastvrijheid, en ik wens u een lang, gelukkig leven,’ zegt hij met een twinkeling in zijn ogen. Voordat ze iets kan zeggen, is hij alweer naar zijn taxi gelopen en ingestapt om terug naar het hotel te gaan. ‘Ik heb een hekel aan oude vrouwen,’ zegt hij tegen niemand in het bijzonder.


  ‘Jonge vrouwen zijn anders ook niet geweldig,’ zegt de taxichauffeur.


  ‘Da’s waar,’ beaamt Doaks. ‘Maar als jonge vrouwen je een loer draaien, voelt dat minder ellendig.’


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  Danielle ritst haar koffer dicht en kijkt op haar horloge. Het is bijna vijf uur. Ze heeft net een sms’je van Max ontvangen. Hij is nog steeds op zoek naar informatie en hij wil dat ze nú terugkomt. Waar blijft Doaks? Ze hoopt dat hij zo laat is omdat hij eindelijk iets nuttigs heeft gevonden. Waarschijnlijk zit hij gewoon vast in het verkeer van Chicago. Net als ze hem weer op zijn mobieltje wil bellen, wordt er op de deur geklopt. Ze doet open. De persoon in de gang is niet degene die ze had verwacht.


  Met zijn hoed in zijn hand staat dokter Jojanovich voor de deur. Zijn gezicht is krijtwit. ‘Ms. Parkman.’


  ‘Dokter Jojanovich,’ zegt ze. ‘Wat een verrassing!’


  Hij wijst zwakjes met zijn hoed naar haar zitkamer. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Danielle zet een stap achteruit. ‘Graag zelfs.’


  Langzaam loopt de dokter de hotelkamer binnen. Ze kijkt toe terwijl hij zich op een stoel laat zakken. ‘Dokter, ik hoop niet dat u het erg vindt dat ik het zeg, maar u ziet er slecht uit.’


  ‘Dit heeft niets met mijn gezondheid te maken, Ms. Parkman,’ zegt hij.


  ‘Zal ik uw jas aannemen en iets te drinken voor u bestellen?’


  ‘Nee, dank u,’ zegt hij. ‘Alhoewel, als u whisky hebt, zeg ik er geen nee tegen.’


  Danielle schenkt wat whisky in een glas en geeft het aan hem. Hij grijpt het beet alsof hij de uitverkoren ridder is die de graal heeft gevonden. Na de eerste, grote slok krijgt hij weer wat kleur op zijn wangen. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik onaangekondigd aanklop. Mijn secretaresse heeft me vanochtend de naam van uw hotel en uw hotelkamer gegeven.’ Hij kijkt naar haar koffer. ‘Gaat u weg uit Chicago?’


  ‘Ik had om zes uur in het vliegtuig willen zitten, maar het ziet ernaar uit dat ik dat niet meer ga halen,’ antwoordt ze.


  Jojanovich staart naar de vloer. Als hij uiteindelijk opkijkt, is zijn blik ernstig. ‘U vraagt zich vast af wat ik kom doen.’


  Danielle probeert haar blik neutraal te houden, maar ze knikt.


  ‘Ik heb geen idee of ik uw cliënt ergens mee kan helpen,’ zegt hij. ‘Maar ik vond dat ik geen informatie mocht achterhouden als iemands leven op het spel staat.’


  De dokter ziet eruit als een getuige die graag zijn verhaal kwijt wil. Hoe minder ze vraagt, hoe meer hij zal vertellen. ‘Ik luister. Vertelt u maar wat u op uw hart hebt.’


  Handenwringend steekt hij van wal. ‘Twee jaar geleden heb ik een nieuwe werkneemster in dienst genomen,’ zegt hij. ‘Ze was een zeer ervaren verpleegkundige. Ik heb nog nooit zo’n goede assistente gehad. Sterker nog, ze was zo getalenteerd dat ik me vaak heb afgevraagd waarom ze bij mij kwam terwijl mijn praktijk nu niet bepaald modern is.’ Hij laat zijn schouders hangen. ‘Na een paar maanden zei ze dat ze naast haar werk in de praktijk ook wel tijd had voor mijn administratie. Ik was heel blij met haar aanbod.’ Zijn ogen krijgen een levendige uitdrukking.


  ‘Ik had nog nooit een vrouw als zij ontmoet. Ze bruiste van energie. Mijn patiënten waren dol op haar, en dankzij haar liep mijn werk gesmeerd. Dat duurde ongeveer een jaar.’ Zijn ogen gaan halfdicht en hij laat zich onderuitzakken. ‘Ze heette Sharon. Sharon Miller. Ik ben bang dat zij de vrouw is naar wie u vandaag informeerde.’


  Met enige moeite slaagt Danielle erin om als een advocate te blijven klinken. ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘Vanwege de beschrijving die u gaf.’


  ‘Had ze blond haar?’


  ‘Nee, maar de rest klopt. Haar lengte, haar stem, haar handigheid met computers.’


  ‘Wat bedoelt u precies?’


  ‘Ms. Parkman, binnen twee maanden had die vrouw mijn hele administratie op de computer gezet. Ze was verschrikkelijk handig. Ik wist nog niet eens hoe ik met dat ding moest omgaan.’ Hij glimlacht wrang. ‘Dat zou ze me nog een keer leren.’


  ‘Wat heeft ze precies gedaan?’


  ‘Ze bestelde medische software,’ vertelt hij schouderophalend. ‘Manieren om patiëntengegevens en dossiers bij te houden, afspraken op te slaan, uitslagen van laboratoriumonderzoeken te ordenen en de correspondentie bij te houden. U kunt het zo gek niet bedenken. Ze regelde alles.’


  ‘Allemaal op die computer?’


  ‘Ja,’ antwoordt hij. ‘Ze vond mijn administratie met patiëntenkaarten ouderwets. Waarschijnlijk had ze gelijk.’


  Danielle bestudeert zijn gezicht. ‘Waarom is ze weggegaan, dokter?’


  Jojanovich haalt een grote sigaar tevoorschijn. ‘Vindt u het erg als ik deze opsteek?’


  ‘Nee hoor.’


  Hij steekt hem aan, neemt een trek en blaast kleine wolkjes rook uit. Zijn ogen lijken zich als bange krabben terug te trekken tussen zijn oogplooien. ‘Ze is om een aantal redenen weggegaan.’


  Bij die woorden voelt Danielle haar nekhaartjes prikken. ‘Hebt u haar ontslagen?’


  ‘Nee,’ antwoordt hij. ‘Maar ik denk dat het daar uiteindelijk wel op zou zijn uitgedraaid.’


  ‘Waarom?’


  Hij ontwijkt haar blik. ‘Miss Miller is bij me weggegaan zonder ontslag te nemen. Het ene moment was er niets aan de hand, de volgende dag was ze weg.’


  ‘Dat begrijp ik niet, dokter,’ zegt Danielle. ‘U zegt dat ze om een aantal redenen is weggegaan. Daarna zegt u dat ze zomaar is verdwenen.’


  Met een intens ongelukkige blik kijkt hij haar aan. ‘Ik ontdekte de redenen pas toen ze weg was.’


  Sussend legt Danielle een hand op zijn arm. ‘Ga door.’


  Hij recht zijn schouders. ‘Goed. Maar voordat ik het u vertel, moet u me beloven dat u deze informatie niet gebruikt om haar te vervolgen.’


  Verbaasd kijkt Danielle hem aan. ‘Wat?’


  ‘Als u deze informatie kunt gebruiken om uw cliënt te helpen, vind ik dat goed, maar u moet me beloven dat het geheim blijft wat ze hier heeft gedaan.’ Zijn stem heeft sinds zijn binnenkomst nog niet zo krachtig geklonken. ‘Ik wil niet dat ze wordt aangeklaagd. Begrijpt u?’


  Koortsachtig denkt Danielle na. Wat Marianne – of hoe deze vrouw ook mag heten – in Illinois heeft gedaan, is niet belangrijk voor haar. Het enige wat ze nodig heeft, is informatie. Nu meteen. Ze kiest haar woorden zorgvuldig. ‘Zoals u weet, bepaal ik niet wat de autoriteiten in Illinois doen, maar ik ben niet van plan om contact met hen op te nemen. Stelt dat u voldoende gerust?’


  ‘Ja.’ Haar antwoord lijkt hem op te luchten. Hij begint vlug te praten, alsof de honing uit de fles begint te druppen en hij de stroom niet meer kan tegenhouden. ‘Ik was geschokt toen Miss Miller wegging. Dankzij deze vrouw liep mijn praktijk zo goed dat ik niet wist wat ik zonder haar moest. Hebt u die computer op mijn bureau zien staan?’ Danielle knikt, en ze herinnert zich dat ze het vreemd vond dat de computer niet was aangesloten.


  ‘Na haar vertrek kon ik nergens meer terugvinden wanneer ik afspraken had, en ook niet welke rekeningen ik moest betalen of hoe ik bij mijn patiëntendossiers moest komen. Toen Sharon voor me werkte, schreef ik tijdens consulten van alles op. Vervolgens tikte zij die gegevens in.’ Hij haalt zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Het beviel mij altijd prima om de dossiers in mappen te bewaren, maar Sharon zei dat alles in het systeem moest zitten. Na haar vertrek moest ik een computerbedrijf bellen om erachter te komen hoe ik mijn eigen praktijk moest runnen.’ Voor het eerst ziet Danielle ergernis in zijn ogen verschijnen.


  ‘Het duurde weken om alles uit te zoeken. Ik nam een nieuwe assistente aan en zette weer een receptioniste achter de balie.’ Zijn grote handen hangen hulpeloos over de leuningen van de stoel. ‘Ik wilde mijn hele administratie weer terugdraaien en alles weer op papier zetten. Ik liet mijn nieuwe assistente de dozen met dossiers uit de kelder halen, die Sharon had opgeborgen nadat ze alles in de computer had ingevoerd.’


  ‘En toen?’


  Hij zucht. ‘Het nieuwe meisje bracht alle dossiers naar mijn werkkamer. Ze vroeg of ik ze wilde bekijken, want ze begreep er niets van. Toen ik ze mee naar huis nam en doorlas, zag ik dat alle gegevens waren veranderd.’


  ‘Veranderd? Op welke manier?’


  Hij wendt zijn blik af. ‘De dossiers van de patiënten waren heel anders dan de gegevens die ik tijdens de consulten had opgeschreven. De computerversie van mijn verhaal was aangepast.’


  ‘In welk opzicht?’ Danielle leunt naar voren.


  Hoofdschuddend kijkt Jojanovich haar aan. ‘De computerversie – de versie die het officiële patiëntendossier werd – bevatte heel andere observaties dan de mijne. In sommige gevallen waren de veranderingen subtiel, in andere vielen ze meteen op.’ Zijn kaak verstrakt. ‘Het kwam zelfs voor dat de aandoening van de patiënt wel goed was beschreven, maar dat er een hele andere behandeling of medicatie was genoteerd.’


  Danielle ademt hoorbaar in. Ze denkt terug aan het feit dat Marianne op de hoogte was van het wachtwoord van de verpleegkundigen en de beveiliging van de inrichting. In gedachten ziet ze Mariannes vingers over de toetsen van een computer van Maitland flitsen. Heeft ze het dossier van Jonas veranderd? Of dat van Max?


  Jojanovich merkt haar reactie niet op. ‘Veel van de medicijnen die ik volgens de computer had voorgeschreven, pasten niet bij de diagnose die ik had gesteld.’ Nu is zijn stem niet meer dan gefluister. ‘In sommige gevallen waren de medicijnen die ze had opgeschreven, niet geschikt of zelfs erg schadelijk voor de patiënt.’


  Mijn hemel, denkt ze. Jonas. Max… Ze kijkt naar Jojanovich. ‘Waarom zou ze zoiets doen?’


  Zijn gezicht betrekt. ‘Daar kom ik zo op. Ik ontdekte ook dat Sharon zelf dossiers had aangelegd met mijn naam erop. Ze schreef de naam van de patiënt en diens medische geschiedenis op en noteerde wanneer hij bij me was geweest. Als mijn handtekening op de formulieren stond, scande ze ze in en sloeg ze ze op.’ Fronsend kijkt Danielle hem aan.


  ‘Ze had een stempel laten maken van mijn handtekening,’ legt hij uit. ‘Ze zei dat ze me dan niet lastig hoefde te vallen als er standaardcorrespondentie moest worden ondertekend. Met andere woorden: ze maakte nieuwe dossiers aan waarop ze symptomen en behandelingen verzon. Ik kon mijn ogen eerst niet geloven, maar toen ik zag dat ten minste twintig van mijn dossiers waren vervalst, kon ik er niet meer omheen wat ze had gedaan.’ Hij neemt een slok van zijn drankje, waarin het ijs inmiddels is gesmolten.


  ‘Hebt u recepten uitgeschreven voor de medicijnen die ze in de nepdossiers had opgenomen?’


  ‘Ik heb geen idee, Ms. Parkman. Echt niet,’ zegt hij ongelukkig. ‘Als een arts een heel goede assistente heeft, staat hij toe dat ze medicijnen uitschrijft op reeds ondertekende recepten. Ze was héél goed in haar vak. Ik had geen enkele reden om haar te wantrouwen.’ Hij zwijgt even. ‘Dat kwam pas later.’


  ‘Klaagden uw patiënten over ongewone symptomen of problemen?’ Ze denkt aan Max, die door de medicijnen volledig de kluts kwijt was en gewelddadig werd. Heeft hij Jonas vermoord? Er gaat een huivering door haar heen.


  ‘Na haar vertrek meldden een aantal patiënten symptomen die ik niet had verwacht, maar ik heb hun gratis consulten gegeven,’ vertelt Jojanovich. ‘Ik moest een aantal recepten vervangen die Sharon zonder mijn medeweten had uitgeschreven. Gelukkig heeft geen enkele patiënt ernstige schade opgelopen. Ik kon de problemen in alle gevallen verhelpen.’ Hij kijkt op, een hond die elk moment verwacht geslagen te worden.


  ‘Maar waarom heeft ze zoiets in vredesnaam gedaan?’ vraagt Danielle. ‘Waarom heeft ze uw patiënten verkeerde medicijnen voorgeschreven?


  ‘Ik begrijp dat u die vraag stelt,’ zegt hij zacht. ‘Ik vroeg het me ook af, tot er een vrouw in mijn werkkamer verscheen die vroeg naar een patiënt die ik nooit had gezien – een patiënt die vermoord is. Ze liet me een formulier zien met mijn handtekening erop.’


  Danielle denkt even na. Ze begrijpt waar hij nu aan denkt. Waarom heeft Marianne een verwijzing voor Jonas moeten vervalsen om hem in Maitland te laten opnemen? En waarom heeft ze de naam van een arts gekozen wiens praktijk ze bijna heeft geruïneerd? Dat was geen slimme zet, en Marianne is allesbehalve dom. ‘Waarom heeft Sharon uw naam op de verwijsbrief gezet als ze wist dat u na haar vertrek zou ontdekken wat ze had gedaan?’


  Verslagen en angstig kijkt de oude man haar aan. ‘Dit is heel moeilijk voor me, Ms. Parkman. Er zit een kant aan deze zaak die ik liever niet had besproken.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Chantage,’ luidt zijn eenvoudige antwoord.


  Danielle gaat op het puntje van de bank zitten. De dokter kijkt haar waarschuwend aan. ‘Ik wil u nogmaals vragen te beloven dat u Miss Miller niet aanklaagt.’


  Ze kijkt hem recht in de ogen. ‘Ik heb u mijn woord gegeven, dokter. U kunt me vertrouwen.’


  Hij knikt. ‘Toen Miss Miller ongeveer een halfjaar voor me werkte, veranderde onze relatie. Het feit dat ik al die tijd niets heb doorgehad, ligt misschien wel daaraan.’


  ‘U kreeg een verhouding met haar.’


  Jojanovich knikt, en Danielle ziet pijn en verlangen in zijn blik.


  ‘Heeft ze die dossiers en recepten vervalst om u te kunnen chanteren als u weigerde Jonas naar Maitland te verwijzen?’


  Hij schudt zijn hoofd. ‘Nee. Ik wist niet eens dat ze een zoon had.’


  ‘Heeft ze het nooit over Jonas gehad?’


  ‘Nooit.’ De nek van de oude man wordt rood, en de kleur breidt zich langzaam uit naar zijn wangen. ‘Ze wilde dat ik van mijn vrouw zou scheiden en met haar naar Florida zou verhuizen. Ze zei dat ik de grote liefde van haar leven was. Dat ze nooit had gedroomd –’


  ‘Waarmee heeft ze u gechanteerd?’


  ‘O. Juist.’ Hij steekt zijn hand in de zak van zijn jas en haalt er een opgevouwen vel papier uit. Danielle pakt het aan en leest het. Het is een kopie met Jojanovich’ briefhoofd erop.


  


  Mijn allerliefste Sharon,


  


  Mijn hart stroomt over van emotie nu ik je deze brief schrijf. Zoals ik zo vaak tijdens onze gestolen momenten heb gezegd, hou ik al van je vanaf het moment waarop ik je zag. Het komt niet alleen doordat je de beste assistente bent die ik ooit heb gehad, maar ook door je schoonheid, je mededogen, persoonlijkheid en intelligentie.


  Ik stuur je deze brief omdat ik te zwak ben om mijn vrouw te verlaten. Met diepe wanhoop en spijt schrijf ik de woorden die je je vrijheid teruggeven. Ik ben een oude man, jij bent jong en mooi. Je kunt elke man krijgen die je wilt.


  Ik moet je nog iets zeggen. Ik schaam me dood om het te bekennen, maar door mijn obsessie voor jou heb ik mijn patiënten niet de aandacht geschonken die ze verdienen. Sterker nog, ik ben bang dat ik bij mijn diagnoses en recepten fouten heb gemaakt die me mijn praktijk zullen kosten.


  Ik weet dat deze brief een verwoestend effect op je zal hebben – niet alleen emotioneel, maar ook financieel. Ik wil dat je in je nieuwe leven geen zorgen zult hebben, dus ik sluit honderdvijfenzeventigduizend dollar bij. Ik geef je dit bedrag in contanten, als cadeau, omdat ik niet wil dat je er belasting over betaalt. Doe ermee wat je wilt, maar neem alsjeblieft geen contact meer met me op. De gevolgen zouden voor ons allebei desastreus zijn.


  


  Boris


  


  Danielle pakt het medisch dossier dat ze uit Plano heeft meegenomen en vergelijkt de handtekening van de dokter met die op de brief. Ze zijn identiek. Ze kijkt naar Jojanovich, die naar de vloer staart. ‘Deze brief hebt u niet geschreven.’


  Er verschijnt een bittere glimlach op zijn gezicht. ‘Nee, natuurlijk heb ik die brief niet geschreven, Ms. Parkman. Na haar vertrek ontving ik per post een grote envelop zonder afzender.’


  ‘Wat een efficiënte assistente.’


  Hij knikt droevig. ‘Het zijn mijn briefhoofd en mijn handtekening. Ze staan op al die honderden brieven die zij uit mijn naam heeft getikt. We bespraken wat erop moest komen en ze vulde de tekst later in.’


  Danielle schudt haar hoofd. ‘Dus zij bewaarde het origineel van deze brief. En als iemand ernaar zou vragen, zou ze zeggen dat ze die brief van u had gekregen.’


  ‘Precies.’


  ‘Hebt u haar dat geld gestuurd?’


  ‘Ja,’ antwoordt hij stijfjes. ‘Het betekende een flinke aderlating van het bedrag dat ik als pensioen had gereserveerd, maar ik heb haar inderdaad geld gestuurd.’


  ‘Hebt u niet geprobeerd haar thuis te bereiken?’


  ‘Eén keer,’ antwoordt hij. ‘Ze had Chicago toen al verlaten.’


  ‘Hebt u sindsdien nog iets van haar gehoord?’


  ‘Nee.’ Met een hopeloze blik kijkt hij haar aan. ‘Waarom vraagt u dat?’


  Danielle is door haar vragen heen, maar ze houdt de brief in haar hand. ‘Mag ik deze bewaren?’


  ‘Graag. Eigenlijk wil ik hem nooit meer zien.’ Hij slaakt een zucht. ‘Dat was mijn verhaal, Ms. Parkman. Een zielig, dom verhaal van een oude man die bij de neus is genomen. Waarschijnlijk ben ik niet de eerste die op deze manier wordt bedrogen.’


  Ze knikt. Met enige moeite komt Jojanovich uit zijn stoel, alsof zijn bekentenis hem in een paar minuten veel ouder heeft gemaakt. Met haar hand onder zijn elleboog begeleidt ze hem naar de deur. Hij staat toe dat ze hem ondersteunt. Terwijl hij zijn hoed opzet en de ceintuur van zijn regenjas vastmaakt, doet ze de deur voor hem open.


  ‘Dokter, ik ben u vreselijk dankbaar,’ zegt ze. ‘Er was veel moed voor nodig om naar me toe te komen. U hebt er goed aan gedaan.’


  ‘Ik had veel eerder een goede keuze moeten maken, Ms. Parkman,’ merkt hij treurig op. ‘Veel eerder.’


  De deur gaat achter hem dicht. Danielle draait zich om en loopt naar het raam. Alles wat Jojanovich haar heeft verteld, tolt door haar hoofd. Ze probeert zijn informatie te combineren met de Marianne die ze in Maitland heeft ontmoet en met Jonas’ dood en Max’ medicijnen. Haar blik dwaalt af naar haar koffer. Ze gaat pas weg als ze weet hoe dit allemaal in elkaar steekt. Ze draait zich weer naar het raam en kijkt naar de glinsterende stad onder haar, maar er dringt niets van het uitzicht tot haar door. Weer voelt ze haar nekhaartjes prikken. Ze staat op scherp.


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Danielle staart door de ruit naar de voorbij flitsende lichtjes van de stad. Samen met Doaks is ze op weg naar de luchthaven van Chicago. Ze houdt op met typen op haar laptop en stopt de computer weer in haar tas. De rit is tot nu toe zwijgend verlopen. Ze zitten in een impasse. Ondanks de informatie die ze allebei over Marianne hebben ontdekt, staat Doaks erop dat ze Sevillas bellen voordat ze hun onderzoek voortzetten. Danielle wil dat ze naar Phoenix reizen. Het verkeer is een ramp.


  Doaks gooit zijn mobiele telefoon naar haar toe. ‘Bel hem.’


  ‘Waarom?’ vraagt Danielle, terwijl ze naar hem opzij kijkt. ‘Ik weet nu al wat hij zal zeggen.’


  ‘En je weet dat hij gelijk heeft.’ Hij pakt de telefoon van haar schoot en toetst een nummer in. Even is het stil. ‘Ja, ja, ik weet het. Hé, dat hoef je niet op mij af te reageren. Ze is jouw cliënt, hoor.’ Er valt weer een stilte. ‘Nou, we hebben wel wat nuttigs ontdekt.’ In het kort vertelt Doaks wat hij en Danielle over Marianne hebben ontdekt: dat ze een verhouding heeft gehad met Jojanovich en hem met succes heeft gechanteerd, dat ze het medisch dossier van Jonas heeft vervalst en dat ze kennelijk in Phoenix heeft gewoond. Daarna is het wat langer stil. ‘Ja, ik begrijp je. Ik ben niet doof, hoor. Nee, ik peins er niet over. Ik ben je boodschappenjongen niet. Vertel het haar zelf maar.’ Hij steekt de telefoon naar Danielle uit.


  Met een zucht pakt ze het mobieltje aan en houdt het tegen haar oor. In gedachten ziet ze de lijn van Sevillas’ kaak en zijn nauwelijks ingehouden woede. ‘Hallo.’


  ‘Is dat alles wat je me te vertellen hebt?’


  ‘Tony, het spijt me.’


  ‘Ik wil geen excuses horen, Danielle.’ De frustratie en bezorgdheid zijn in zijn stem te horen. ‘Vlieg zo snel mogelijk hierheen. Ik wil geen smoesjes. Ik wil geen verklaringen. Je moet morgenochtend in de rechtszaal staan. Heb je enig idee hoezeer ik voor gek sta als je niet eens aanwezig bent bij een zitting over je borgtocht? Ik ben niet van plan om me onethisch te gedragen of mijn professionele reputatie om zeep te helpen door jou je zin te geven. Waarschijnlijk levert je speurtocht ook niets op.’


  ‘Ik weet dat ik je in een heel vervelende positie heb gebracht, maar –’


  ‘Je hoeft niet aan mij te denken,’ zegt hij. ‘Denk maar aan jezelf. Denk aan Max.’


  Zijn woorden klinken als hamerslagen op bevroren metaal. ‘Op dit moment is je zoon zo van streek door je vertrek dat hij koortsachtig probeert te bewijzen dat Fastow het heeft gedaan, alleen maar om te zorgen dat je terugkomt. Georgia doet haar uiterste best, maar hij kan niet veel meer verdragen.’


  ‘Maar het gaat toch goed met hem?’ informeert ze bezorgd.


  ‘Min of meer, ja,’ zegt hij. ‘Georgia is hier bij me. Ze is net bij hem geweest. Ik weet dat ze je beste vriendin is, dus misschien wil je wel naar háár luisteren.’


  Even hoort Danielle ruis op de lijn, maar dan krijgt ze Georgia’s melodieuze stem te horen. ‘Danny, het gaat goed met Max. Ik ben net bij hem geweest. Maar je weet hoe fanatiek hij zich ergens in kan vastbijten als hij heel bang of nerveus is. Dat is nu ook weer het geval.’


  Danielle sluit haar ogen en vecht tegen haar vrees. ‘Denk je dat hij op het punt staat een zenuwinzinking te krijgen? Als dat zo is, kom ik nu meteen terug.’


  ‘Nee,’ antwoordt Georgia langzaam, alsof ze voor Sevillas wil verbergen wat ze nu met Danielle bespreekt. ‘Hij slaagt erin om bijna al zijn pillen te verbergen, en ik heb niet de indruk dat hij zijn greep op de werkelijkheid verliest. Toch vind ik dat je vóór die zitting terug moet zijn.’


  ‘Maar als ik dat doe, vind je dan dat ik toch nog mijn best moet doen om Max vrij te krijgen?’


  ‘Jawel. Dat lijkt me wel,’ zegt Georgia langzaam.


  ‘Begrijp je waarom ik denk dat ik achter Fastow aan moet?’


  ‘Ja, dat begrijp ik, en ik ben het met je eens. Probeer er een mouw aan te passen.’


  ‘Ik kom terug voor de zitting. Ik hou van je, Georgia. Zorg voor mijn jongen tot ik terugkom.’


  ‘Doe ik. Ik blijf vanavond bij hem tot hij in slaap valt, en morgen neem ik hem mee naar de zitting.’


  Opgelucht haalt Danielle adem. ‘Je bent een schat.’


  ‘Ik hou ook van jou, Danny.’


  Er klinkt weer wat ruis en dan komt Tony weer aan de lijn. ‘Ik heb geen idee waar dat over ging, maar ik denk niet dat Georgia beseft hoe ernstig de situatie is.’


  ‘Tony, probeer het alsjeblieft te begrijpen,’ zegt ze. ‘Ik móét naar Phoenix. Ik zorg dat ik op tijd terug ben voor de zitting.’


  Ze kan zijn temperatuur bijna voelen stijgen. Als hij kogels kon uitspuwen in plaats van woorden, zou hij het doen. ‘Nu moet je eens heel goed naar me luisteren, Danielle. Je bent op borgtocht vrijgelaten en je hebt je niet aan de regels gehouden. Op dit moment kun je overal opgepakt worden. Het bureau van de sheriff staat op zijn kop. Ze kunnen zien dat je enkelband geen millimeter van zijn plaats komt. Denk je soms dat ze dom zijn omdat ze toevallig uit Iowa komen? Je zoon kon je al vinden door zijn mobieltje aan te zetten.’


  Ze hoort hem diep ademhalen. Er valt een korte stilte. ‘Ik maak me druk over wat er met jou en Max gebeurt. Als je morgen niet op tijd op die zitting verschijnt, krijgen ze toestemming om je appartement te doorzoeken. Als dan blijkt dat je niet thuis bent, gaan ze posten op het vliegveld van Des Moines en slaan ze je in de boeien zodra je uit het vliegtuig stapt.’


  Daar schrikt Danielle wel even van. ‘Wat heb je tegen de politie gezegd?’


  ‘Dat je ziek bent en in bed ligt.’ Zijn stem klinkt kortaf. ‘Dat je je zo beroerd voelt dat je al achtenveertig uur niet uit bed bent geweest. Dat ik een doktersverklaring kan overhandigen als de rechter daarom vraagt. Dat die stomme enkelband waarschijnlijk weer kapot is.’


  ‘Tony, het spijt me verschrikkelijk, maar we hebben echt iets belangrijks ontdekt. Marianne –’


  ‘Ik wil niets meer horen over Marianne,’ zegt hij. ‘Je bent advocate. Gedraag je daar dan ook naar. Wat maakt het mij nu uit dat ze een oude man chanteert met wie ze het bed heeft gedeeld? Wat maakt het mij nu uit dat ze dossiers heeft vervalst? We hebben het hier over moord, Danielle, niet over fraude. We hebben het over een plaats delict waar jij met een bloederige kam in je hand bent aangetroffen, en waar Max met het bloed van Jonas op zijn lichaam op de grond lag.’


  Danielle drukt de telefoon nog dichter tegen haar oor en probeert hem op andere gedachten te brengen. ‘Maar ik weet zeker dat ze bij de moord op Jonas betrokken was.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat ze een leugenaar en een afperser is,’ zegt Danielle. ‘Omdat ze valse informatie heeft gebruikt om te zorgen dat Jonas in Maitland werd opgenomen, terwijl dat helemaal niet nodig was.’


  ‘Je houdt je aan strohalmen vast,’ reageert Sevillas vermoeid. ‘Ik probeer je te helpen. Ik probeer Max verdomme te redden, en jij doet je uiterste best om mijn pogingen te dwarsbomen.’


  ‘Luister nou,’ zegt ze smekend. ‘Ik hoop dat je weet hoeveel ik om je geef.’


  ‘Jij bent ook heel belangrijk voor mij,’ zegt hij op verdrietige toon. ‘Maar het wordt nooit iets tussen ons als je je zo blijft gedragen. We kunnen het bij die rechtszaak over een heel andere boeg gooien. Fastow is schuldig.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘We hebben eindelijk een andere verdachte.’ Zijn stem klinkt ferm. ‘Hou alsjeblieft op met die waanzinnige speurtocht, want het lukt je nooit om Jonas’ moeder de schuld van de moord te geven. Dat zou je zelf ook begrijpen als je niet zo bang was en nuchter naar het bewijsmateriaal keek.’ Het is even stil, en Danielle hoort wat papieren ritselen. ‘We hebben het toxicologische rapport van Smythe binnen. We hebben ook de resultaten van Max’ bloedmonster en de capsules die hij heeft gekregen.’


  Danielles hart gaat als een razende tekeer. ‘Wat hebben ze ontdekt?’


  ‘Je had gelijk,’ zegt hij. ‘Fastow is uit dat Weense ziekenhuis ontslagen, maar die kwestie is in de doofpot gestopt. Hij had een psychotroop “wondermiddel” ontdekt dat in veel opzichten spectaculaire resultaten opleverde, maar ook verschrikkelijke bijwerkingen had. Blijkbaar wordt Fastow ervan verdacht dat hij tijdens klinische studies data heeft vervalst. Het ziekenhuis kon dat niet bewijzen en stuurde hem de laan uit. Toen Fastow daarachter kwam, heeft hij waarschijnlijk gedreigd het ziekenhuis wegens contractbreuk aan te klagen. Ik denk dat hij wist dat ze niets konden staven. Het ziet ernaar uit dat ze hem goede referenties hebben gegeven om hem maar kwijt te raken.


  Hoe dan ook, het is overduidelijk dat Fastow al heel lang op zoek is naar een medisch succesverhaal. Max heeft ontdekt dat hij nauwe banden heeft met een Zwitsers farmaceutisch bedrijf en dat ze een nieuw medicijn op de markt willen brengen. Die zoon van jou is ongelooflijk.’


  In gedachten ziet Danielle de blauwe capsule weer voor zich. ‘Wat voor een medicijn?’


  Weer klinkt er geritsel van papieren. ‘Het eindrapport van Smythe komt tot dezelfde conclusie als de toxicologische rapporten. De laboratoria hebben geen flauw idee welke stoffen er in Max’ bloed zaten. De monsters zijn naar een gespecialiseerd laboratorium in New York gestuurd voor verder onderzoek. Niemand weet wat er in deze pillen zit.’


  Danielle doet haar ogen dicht. ‘Max,’ fluistert ze. Haar ogen vliegen open. ‘Tony, je moet zorgen dat Fastow en Maitland niet meer in Max’ buurt mogen komen. Hij slikt daar nog steeds medicijnen, naast de pillen die hij onder zijn tong kan verstoppen en door de wc kan spoelen. We moeten die lui tegenhouden. Joost mag weten hoeveel andere patiënten die Fastow heeft vergiftigd.’


  ‘Als je hier was geweest, zou je weten dat ik van plan ben om Fastow en Smythe morgen als getuigen op te roepen en te eisen dat Max daar wordt weggehaald. Dat zou de snelste manier zijn om hem daar weg te krijgen,’ zegt Tony. ‘Ik ben nog op zoek naar een collega die verstand heeft van patenten, om te kijken of ik beslag kan laten leggen op Fastows dossiers. Waarschijnlijk lukt dat niet meer voor deze zitting, maar uiteindelijk zal ik ze in handen krijgen.’ Hij zwijgt even. ‘Waar ben je nu precies?’


  Danielle kijkt naar buiten. De auto is inmiddels weer in beweging gekomen. ‘Een minuut of tien van O’Hare.’


  ‘Dus je komt terug.’ Het is geen vraag.


  Ze geeft geen antwoord, want die conclusie zou ze ook trekken.


  ‘Schatje.’ Het woord klinkt wat onhandig op dit moment, maar het voelt op een of andere manier heel goed om het te horen. ‘Toe. Je weet dat ik gelijk heb.’


  Haar hart slaat op hol bij het horen van het koosnaampje, maar dan krijgt haar verstand weer de bovenhand. ‘Het spijt me, Tony. Ik weet dat ik in jouw ogen een belachelijk risico neem, maar ik móét uitzoeken wat er met Marianne aan de hand is.’


  ‘Straks sluiten ze je op en gooien ze de sleutel weg,’ mompelt Doaks.


  Er klinkt een gefrustreerde zucht aan de andere kant van de lijn. ‘We kunnen onze verdediging aanpassen als Fastow eenmaal heeft getuigd.’


  Danielle kijkt naar Doaks. Aan zijn gezicht ziet ze dat Sevillas hem van het nut daarvan heeft overtuigd voordat zij de telefoon in handen kreeg. Hij haalt zijn schouders op.


  Even zwijgt ze, maar dan zegt ze langzaam: ‘Goed, ik kom terug, maar dan moet je beloven dat je morgenochtend meteen een contactverbod tussen Fastow en Max eist.’


  ‘Ik beloof het.’


  ‘En dat Doaks direct na de zitting naar Phoenix vertrekt.’


  ‘Prima.’


  Danielle zucht. ‘Ik zie je morgen.’


  ‘Goede reis.’


  Ze verbreekt de verbinding en geeft het mobieltje terug aan Doaks.


  Hij kijkt haar veelbetekenend aan. ‘Hij heeft gelijk, hoor.’


  Danielle zegt niets. Eindelijk stuurt de taxichauffeur de auto naar de kant en wordt de motor afgezet. Doaks en zij pakken hun koffers, betalen de chauffeur en gaan in de rij staan. Doaks rommelt in zijn zak en haalt zijn tickets tevoorschijn. ‘We hebben nog een paar minuten. Ik ga nog even naar de wc.’


  ‘Goed,’ zegt ze. ‘Geef me je koffer maar. Ik check in en zie je bij de gate. Kun je op de terugweg een kop koffie voor me meenemen?’


  ‘Ja hoor, natuurlijk,’ moppert hij. ‘Als het kan, zal ik onderweg ook nog even de vloeren dweilen.’


  Ze pakt zijn koffertje aan en kijkt hem na. Zodra hij weg is, pakt ze haar laptop en kijkt of ze e-mail heeft. De bevestiging is binnen. Met beide koffers in haar handen loopt ze naar de andere kant van de terminal, waar haar vliegtuig naar Phoenix, Arizona klaarstaat.


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  Door het raampje van het vliegtuig kijkt Danielle naar buiten. De vlucht van Chicago naar Phoenix geeft haar gelegenheid om rustig na te denken over de vraag wat haar nu te doen staat. Ze beseft heel goed hoe ernstig haar situatie is. Tony heeft natuurlijk gelijk. Hij heeft een schijnbaar hopeloze moordzaak op zich genomen en heeft nu zowaar een andere verdachte naar voren kunnen schuiven. Hij zal die verdachte morgen als getuige oproepen en waarschijnlijk nog meer informatie vergaren die hun weer enige hoop geeft. Hij zal zijn uiterste best doen om te zorgen dat haar borgtocht niet wordt ingetrokken. Hem kennende, heeft hij een goede kans dat het hem lukt.


  Zij, daarentegen, is compleet doorgedraaid en breekt nu af wat hij zo zorgvuldig voor haar heeft opgebouwd. Ze is een onvoorspelbare factor geworden en stapelt vergrijp op vergrijp, ondanks zijn waarschuwingen dat ze onaanvaardbare risico’s neemt. En waarom?


  Omdat ze weet dat Marianne als getuige voor het OM zal worden opgeroepen en zal proberen Max te gronde te richten. Ze zal veel sympathie wekken als de perfecte moeder die kapot is van de brute moord op haar autistische kind. Niemand zal tegenwerpingen maken als ze snikkend vertelt dat Max haar kind heeft aangevallen. Danielle móét iets vinden waarmee ze haar verdacht kan maken.


  Ze is bang dat de jury anders geen andere keuze heeft dan Max te veroordelen. Daarom wil ze elke aanwijzing natrekken, hoe vergezocht die ook lijkt. Als ze nauwgezet haar werk doet, zou ze het bewijsmateriaal kunnen vinden dat ze nodig heeft. Op dit moment leidt haar zoektocht haar naar Phoenix. Als Tony zich niet zoveel zorgen maakte om haar situatie, zou hij beamen dat het verstandig is om dit spoor te volgen.


  Sinds haar bezoek aan Chicago weet ze dat Marianne mensen bedriegt en chanteert, maar Jojanovich wil niet tegen haar getuigen. Een vreemde, sterke intuïtie vertelt haar echter dat Marianne ook andere mensen moet hebben bedrogen. Misschien wordt ze zelfs wel verdacht van andere misdaden. Danielle wil naar de plaats waar Marianne woont, denken zoals zij denkt, en desnoods elke steen van dat huis omkeren om te vinden wat ze zoekt.


  Ze gelooft ook niet dat Fastow Jonas en Max wilde vermoorden om te verbergen dat hij experimentele medicijnen op zijn patiënten uittestte. Het zou een motief kunnen zijn voor de moord op Jonas, maar Tony’s theorie dat hij de moord heeft gepleegd om ontdekking te voorkomen, is niet waterdicht. Zo’n brute moord zou hem namelijk niet minder verdacht maken, maar juist méér. Bij de lijkschouwing zouden bloedmonsters worden onderzocht en zouden alle sporen naar hem leiden. En al is Fastow een rotzak, hij is niet dom.


  Een andere reden waarom Danielle ervan overtuigd is dat ze er goed aan doet om naar Phoenix te gaan, is dat ze waarschijnlijk nog op tijd in Plano kan zijn voor de zitting. Als ze morgenochtend om vijf uur naar Des Moines vliegt, is ze ruim op tijd bij de rechtbank en hoeft de sheriff niet met een huiszoekingsbevel naar haar appartement te gaan.


  Ze schudt haar hoofd naar de stewardess. Op dit moment heeft ze helemaal geen zin in een klef broodje met slappe sla en veel te zout vlees. Ze wijst naar een miniflesje gin. Met ijs, zonder tonic. Wat zeggen ze ook alweer van mensen die drank nodig hebben om moed te verzamelen? Gelukkig zit er niemand naast haar. Ze haalt het koffertje van Doaks onder haar stoel vandaan en rommelt erin. Ze weet dat het ding erin moet zitten.


  Ze vindt een versleten poloshirt, een gekreukte katoenen broek, sokken, ondergoed, pluisjes en rommel. Ze legt alles op de stoel naast zich en tuurt in de tas. Leeg. Verdomme nog aan toe. Waarschijnlijk heeft hij het bij zich. Hij zei dat hij het nooit thuis liet liggen. Vol trots had hij haar verteld dat een vriend bij de politie een speciaal loden omhulsel had gemaakt dat in de rand van zijn koffertje paste. Zou het er nu in zitten? Ze ziet vier ritsen en trekt ze allemaal open. Elk compartiment is leeg, tot ze bij het laatste komt. Daarin zit een cilindervormige leren doos. Ze haalt hem uit de koffer, maakt hem open en kijkt glimlachend naar het vreemde instrument voor haar neus. Het ziet eruit als een kleine metalen tandenborstel met een balletje aan één uiteinde. Het is een ding waar de beveiliging waarschijnlijk nauwelijks oog voor zou hebben. Ze stopt alle spullen weer in de tas, laat het instrument weer in het doosje glijden en doet het doosje dicht. De warmte van de gin stroomt door haar heen. Ze durft bijna te hopen dat haar plan gaat lukken.


  


  Ze staat op de stoep voor de Desert Bloom-appartementen. De koele, donkerblauwe avond in Arizona verrast haar. Ze weet dat het lage vochtgehalte in de lucht overdag elk zweetdruppeltje op haar huid zou laten verdampen. Nu staat ze zowaar te rillen – niet van de kou, maar van de spanning voor haar volgende taak. Haar volgende vergrijp. Ze haalt een hand door haar haren, pakt haar koffers en loopt naar het modderkleurige hokje dat tussen haar en de voordeur staat. Dit complex lijkt totaal niet op het huis in Chicago dat Doaks haar heeft beschreven. Achter de hekken stromen kunstig gemaakte fonteinen over vulkanische rotsen, en er zijn verzorgde botanische tuinen met ingewikkelde patronen te zien. De appartementen zien er nieuw uit, huizen met drie woonlagen, een tuin en een zwembad.


  Ze blijft voor het hokje staan en zet haar koffers neer. Als ze op het ruitje tikt, wordt het opengeschoven door een jongeman in een stijf, blauw uniform. Op de zak van zijn jasje zit een naamplaatje. ‘Brett’ kijkt haar onzeker aan. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Danielle probeert er vermoeid en geplaagd uit te zien. ‘Morrison. Marianne Morrison.’


  ‘Een ogenblikje.’ Hij pakt een gelamineerd vel papier. Zijn wijsvinger laat een zweterig spoor achter tot hij ergens op de lijst zijn hand stilhoudt. Hij kijkt op. ‘Welk appartement?’


  Ze slaat haar ogen ten hemel en zucht. ‘Vier-een-een. Wil je met de zoemer de deur even voor me opendoen? Het is bijna één uur ’s nachts, en ik heb net een heel lange vlucht uit New York achter de rug. Alles wat ik wil, is mijn kat eten geven en in bed kruipen.’


  Hij tuurt naar zijn lijst. ‘Sorry, maar ik werk hier nog maar net. Chuck is ziek en –’


  ‘Nou, Chuck kent me in elk geval.’ Ze wijst naar het hek. ‘Laat je me binnen? Ik heb hier geen tijd voor. Ik moet morgenochtend twee heupoperaties uitvoeren en als ik ook maar een halfuur te laat in de ok ben, ligt mijn hele schema voor de rest van de dag overhoop.’


  ‘Bent u arts?’ Hij staart haar aan.


  ‘Nee, tuinman,’ reageert ze sarcastisch. ‘Doe je die deuren nu nog open of niet?’


  ‘Kunt u zich legitimeren?’


  ‘Mijn hemel.’ Ze laat haar koffers vallen en trekt nijdig aan de rits van haar tas. Ze pakt haar mobiele telefoon en klapt hem open. ‘Wat is je achternaam, Brett?’


  Hij wordt wit om zijn neus. ‘Eh, wat doet u nu?’


  ‘Ik bel de manager,’ zegt ze rustig. ‘Als Carl Mortenson hoort dat je me hier hebt laten wachten –’


  Hij steekt zijn hand op, en zijn stem begint te trillen. ‘Ik bedoelde het niet zo. Echt niet. Ik val alleen in voor Chuck.’ Het hek begint te zoemen. ‘Loopt u maar door, dokter Morrison. Excuses voor de verwarring.’


  Ze pakt haar koffers op, draait zich om en beent met grote passen weg. Ze schopt het hek achter zich dicht en kijkt niet eens meer om.


  


  De antieke staande klok op de dikke vloerbedekking in de hal begint te slaan. Tegen de tijd dat hij ophoudt, is Danielles hart er ook bijna mee opgehouden. Voorzichtig zet ze een paar stappen in de hal, die helemaal leeg is. Aan de muur hangt een ingelijste, gekleurde plattegrond van het complex, compleet met alle appartementen en huisnummers. Ze loopt door de gemeenschappelijke ruimtes tot ze bij de woning van Marianne komt, waar ze haar koffers in een betonnen nis verstopt. De voordeur zit op slot, maar dat verbaast haar niet.


  Ze duwt het teakhouten hek open en loopt de achtertuin in. In het maanlicht boven de woestijn ziet ze het zwembad flauwtjes glinsteren. Op haar tenen sluipt ze naar de achterdeur, die helemaal uit glas blijkt te bestaan. Dat is nog eens geluk. Haar spiegelbeeld staart haar aan. Uit de tas van Doaks heeft ze het kleine, leren doosje gehaald. Ze maakt het open en haalt de glassnijder eruit, maar in het donker kan ze niet goed zien hoe ze het tien centimeter lange instrument moet gebruiken. Vloekend zoekt ze in haar tas naar haar sleutelbos, waaraan een heel klein zaklampje zit. Ze duwt op het knopje en verlicht de glassnijder. Op de zijkant van het dunne metalen voorwerp ziet ze de naam Fletcher staan. Aan de kant van het ‘tandenborsteltje’ valt haar oog opeens op een piepklein wieltje. Waarschijnlijk werkt het ding als een pizzasnijder.


  Ze richt haar aandacht weer op de glazen deur. In het schijnsel van haar zaklampje probeert ze een schatting te maken hoe ze het beste kan snijden. Ze drukt het pizzawieltje tegen het glas en snijdt een keurig vierkantje rond de handgreep van de schuifpui. Ze moet harder drukken dan ze had gedacht, en ze weet ook niet goed hoe ze nu verder moet. Toch moet ze het proberen. Als ze de tas van Doaks nog eens goed doorzoekt, komt ze een rood zuignapje tegen. Ze likt aan de bittere randen en bevestigt het op het stuk glas dat ze net heeft ingekerfd. Gezien de bewaking voor de deur gokt ze erop dat het appartement geen inbraakalarm heeft, en nadat ze een schietgebedje heeft gedaan, draait ze het instrument om en tikt ze met het gouden balletje aan het andere uiteinde tegen het glas. Zoals ze had gehoopt, breekt de ruit langs de lijntjes die ze heeft gesneden.


  Ze stopt de glassnijder weer in het geheime vakje van Doaks’ tas en trekt voorzichtig aan de zuignap. Het glas komt aan één stuk uit de pui. Naast het zwembad ziet ze een grote bloempot staan. Ze legt het stuk glas eronder en stopt de zuignap in haar tas. Met trillende handen maakt ze de schuifpui open om naar binnen te gaan.


  Een ondraaglijke stank houdt haar tegen. Ze bedekt haar neus en probeert de bron van de vieze geur te ontdekken, maar het duurt een paar tellen voordat haar ogen aan de duisternis gewend zijn. Ze loopt op de tast naar een staande lamp en duwt de dimmer open tot de kamer in een griezelig halogeenlicht gehuld is. Voorzichtig loopt ze verder.


  ‘Hela!’ Uit de buurt van het zwembad klinkt een luide stem. Danielle verstijft en loopt dan vlug door de kamer naar de gang. Op haar hurken gaat ze voor een kamer zitten die eruitziet als een logeerkamer. Haar blik valt op een kast, waarin ze zich in geval van nood kan verbergen. De stank die haar tegemoet kwam toen ze het huis binnen ging, is hier nog sterker.


  ‘Kom op, Barry, we hebben niet de hele nacht de tijd!’ De stem klinkt alsof de spreker slechts een meter van haar verwijderd is. Ze blijft doodstil staan, met haar rug tegen de muur.


  ‘Ik lig in het water, klootzak,’ schreeuwt een andere stem.


  ‘Weet je zeker dat ze niet thuis zijn?’


  ‘Nee, ze zijn al weken weg.’


  Danielle glipt de woonkamer in en tuurt om het hoekje van de schuifpui. Tieners. Ze ziet vaag de contouren van twee naakte jongens in het schemerig verlichte zwembad, waardoor ze weer iets rustiger ademhaalt. Ze steekt haar hand uit en doet ongezien de schuifpui dicht. Na een paar tellen gaat ze terug naar de logeerkamer, waar ze de gordijnen dichtdoet en een bureaulamp aanknipt. In de gele lichtcirkel kan ze een computer en een monitor onderscheiden.


  In de hoek tegenover haar is een houten bureau gepropt. Vreemde groene lichtjes schijnen dof vanuit een boekenkast op het bureau. Ze maken een vreemd, zoemend geluid. Het bureau is helemaal bedekt met kleine plastic schijfjes en glazen bakjes in verschillende maten en kleuren. Ze buigt zich eroverheen en snuffelt. Hier komt de vieze lucht in elk geval niet vandaan. Ze knipt haar minizaklamp aan en laat het licht over elk voorwerp schijnen. Petrischaaltjes staan keurig naast elkaar, allemaal voorzien van een wit etiket. Nijdige plukken schimmel in alle kleuren van de regenboog barsten bijna uit de schaaltjes, alsof ze willen ontsnappen. Ze komt dichterbij. Stachybotrys atra. Aspergillus. Fusarium. Claviceps purpurea.


  ‘Mijn hemel,’ fluistert ze.


  Het lijkt wel een laboratorium voor onderzoek naar besmettelijke ziektes. Ze laat haar zaklamp rondschijnen en ziet een grote, hemelsblauwe map. Als ze hem oppakt, blijkt hij loodzwaar te zijn en vol te zitten met gedetailleerde dagboeken en grafieken. Boven elke sectie staat een vreemde naam. Aflatoxinen. Ergotisme. Mycotoxinen. Danielle slaat de map dicht en doorzoekt de rest van de kamer. Het enige wat ze kan vinden, is een stapel rekeningen. Verder niets – geen ansichtkaarten, geen persoonlijke correspondentie, geen enkele informatie over Marianne of Jonas. Wanhopig graag wil ze iets nuttigs aan Sevillas en de rechter laten zien. Wat kan ze hier in vredesnaam meenemen? Het bewijs dat Marianne vreemde experimenten doet in haar logeerkamer? Misschien werkt ze wel in een laboratorium en voert ze een deel van haar werkzaamheden thuis uit. In elk geval leidt dit allemaal niet tot verdenking van moord.


  Ze knipt de lamp uit en loopt op de tast naar een andere kamer. Hier zijn de gordijnen al dicht, en het ruikt er muf, alsof de ruimte weinig wordt gebruikt. Ze knipt een lamp op een tafel aan. De slaapkamer van Marianne. Het grote bed is bedekt met een kanten sprei, die nauwelijks nog zichtbaar is onder de zee van kussens die Marianne op het bed heeft gegooid. Alles in de kamer is bekleed met een zoetig bloemetjesmotief, en overal staan prulletjes. Porseleinen poppen zijn op tafels gepropt en vullen boekenkasten. De gordijnen voor het raam zijn bezaaid met verstikkende patronen vol roze en felrode bloemen. De houten boekenkasten vol medische en farmaceutische boeken lijken niet in dit decor thuis te horen.


  Als ze vluchtig de kleerkast doorzoekt, ziet ze ook niets opvallends. Ze checkt de laden, maar haar nieuwsgierige vingers vinden alleen maar een overvloed aan kanten lingerie. In de laatste la, onder een stapel kousenbanden, vindt ze een piepklein sleuteltje. Ze zoekt in de kamer naar een juwelenkistje of iets dergelijks, iets waar het sleuteltje op zou kunnen passen, maar ze vindt niets.


  Ze loopt naar een andere kamer aan het einde van de hal, die flauw wordt verlicht door twee nachtlampjes. Hier is de stank gelukkig minder hevig. Waarschijnlijk is dit de kamer van Jonas, al zijn er eigenlijk nauwelijks aanwijzingen dat dit de kamer van een tiener is. Het bed is keurig opgemaakt en bedekt met een vrolijke rood met blauwe sprei. Aan de muur hangt een geborduurd schilderij van een jongetje dat aan de voeten van zijn moeder knielt, terwijl zij vanuit haar stoel haar hand op zijn hoofd legt. Daaronder zijn met kleine, zorgvuldige kruissteekjes een paar woorden geborduurd die op een of andere manier heel omineus klinken: IEDER BRAAF KIND DOET ZIJN BEST. Er zit geen raam in het vertrek. Boven op de ladekast staat een foto: Marianne die Jonas als baby in haar armen houdt. Hij is strak in een blauw dekentje gewikkeld. Ze houdt hem tegen haar borst en kijkt met een apetrotse glimlach recht in de camera.


  Het enige andere meubelstuk in het vertrek is een klein houten bureau, dat eruitziet alsof het ooit op een basisschool heeft gestaan. Er zitten krassen van potloden op. De hoeken zijn beschadigd. Danielle doet de kastdeur open en ziet een keurige rij overhemden en broeken hangen. In plastic bakken op de planken zitten ondergoed, sokken en korte broeken, zo keurig opgeruimd dat het lijkt of ze een militaire kast inspecteert.


  Ze slaat het dekbed open. Haar blik valt op een dikke metalen ring, met aan weerszijden leren riempjes waaraan iemands polsen kunnen worden vastgebonden. Haar hart gaat sneller slaan, en ze pakt er een in haar vingers. De gespen zijn gemaakt van gegoten metaal, zwaar en dreigend. Het leer is lichter en gebarsten op het punt waar de handboeien vastzitten aan het bed. Ze zien er oud en versleten uit, alsof ze vaak gebruikt zijn.


  Het zweet is haar inmiddels uitgebroken. Ze gaat op haar knieën zitten en laat het licht onder het bed schijnen. Als ze een tennisschoen aan de kant schuift, raakt ze een voorwerp. Ze buigt haar arm en trekt iets stoffigs onder het bed vandaan. Nadat ze is gaan staan, wrijft ze over het zwarte kleine kastje aan het rode nylon. Het is een hondenband waarmee je een hond schokken kunt geven.


  Ze loopt naar de keuken om daar even rond te kijken. Er staat geen drinkbak op de grond, en er ligt geen hondenvoer in de bijkeuken. Ze ziet de ruwe gaatjes voor zich die in het nylon zijn gemaakt om de band kleiner te maken – klein genoeg om om de hals van een jongen te passen. Ze wordt misselijk bij de gedachte en legt de band terug onder het bed. De oplichtende wijzers van haar horloge vertellen haar dat ze hier al bijna een uur is. Buiten hoort ze inmiddels geen geluid meer. Ze loopt de kamer uit en gaat in de woonkamer staan. Stilte. Waarschijnlijk zijn de jongens vertrokken. Als ze een kijkje in de badkamer neemt, ziet ze niets anders dan een medicijnkastje en alledaagse toiletspullen.


  Als ze terugloopt naar de logeerkamer en de kast opendoet, komt haar zo’n walgelijke geur tegemoet dat ze bijna moet overgeven. Dit is de bron van de rotte, verstikkende lucht die in het hele huis te ruiken is. Ze slaat haar hand voor haar neus en doet het licht aan. Meteen wordt de kamer in een vreemd, blauwig schijnsel gehuld. In de kast hangen winterkleren, die zijn doordrenkt met de smerige lucht. Zou er in de muur een rat zijn doodgegaan? Ze wil net het licht uitdoen, als ze vanuit haar ooghoek opeens iets ziet, iets wat op een plank ligt en wel licht lijkt te geven. Ze schuift de kleren opzij om beter te kunnen kijken.


  Ergens in het surrealistische licht lijkt een glazen bak te zwemmen, die gedeeltelijk is bedekt met een roze, doorgestikte stof. Ze kijkt nog iets beter. Een theemuts. Nadat ze eens diep heeft ademgehaald, haalt ze de theemuts van de bak. Ze ziet het soort pot waarin laboratoriummonsters worden bewaard. Het deksel staat scheef, alsof iemand is vergeten de pot goed af te sluiten. De tranen schieten haar in de ogen door de stank. Ze deinst achteruit en laat de theemuts op de grond vallen.


  Waar kijkt ze nu eigenlijk naar? In de pot zit een donkere vorm, die in een stroperige, gekleurde vloeistof lijkt te zweven. Het blauwe schijnsel van de lamp geeft de vorm een heel vreemde schaduw. Door de combinatie van het licht en een zacht, zoemend geluid hangt er sowieso een buitenwereldse, griezelige sfeer in de kamer. Danielle knippert met haar ogen. De vorm in de pot lijkt een beetje te bewegen, als een lavalamp die net is aangezet en reageert op de warmte die de binnenkant laat borrelen. Gebiologeerd staart ze naar de pot. Een primitief deel van haar brein laat allerlei alarmbelletjes rinkelen. Opeens krijgt ze last van de irrationele angst dat de vorm uit de pot zal springen en haar zal aanvallen als ze zich nu onverwachts durft te bewegen.


  Gehypnotiseerd komt ze voetje voor voetje dichterbij. Bij elke centimeter krijgt ze de vorm beter in beeld. Het ene moment lijkt het een opgerolde massa schubben en bont te zijn, het volgende moment lijkt het net een zwevende, gladde hoeveelheid protoplasma. Als ze zich er eindelijk toe kan zetten om zich op haar hurken te laten zakken en de bak op ooghoogte te bestuderen, ziet ze in de dikke vloeistof dat er uitsteeksels aan de vorm zitten. Het ding lijkt met zichzelf in de knoop te zitten. Hoewel ze bijna geen adem meer durft te halen, richt ze haar zaklampje op de pot. De aanblik van de inhoud is zo’n schok dat ze achteruitdeinst alsof het ding haar heeft aangevallen.


  Ze wordt aangestaard door de dode, doorschijnende ogen van een foetus, die verlamd en grotesk in een troebele, schiftende vloeistof hangt. Ze vecht tegen het braaksel dat naar boven komt en dwingt zichzelf nog eens te kijken. De ogen en de schaduw lijken te leven. Ze smeken haar, ze vragen haar iets.


  Wat willen ze van haar?


  Na een paar lange, doodstille seconden dringt het tot haar door. De piepkleine oogjes smeken om genade, gerechtigheid, vergelding. Maar boven alles schreeuwen ze om hun moeder.


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  Danielle zit op een barkruk in de keuken, zo ver mogelijk van het afschuwelijke wezen in de kast vandaan. Haar hoofd tolt als ze deze bizarre ontdekkingen probeert te verwerken. In haar tas zoekt ze naar een sigaret. Haar handen trillen. Voordat ze de kans krijgt om een trek te nemen en de rook uit te blazen, begint haar mobiele telefoon te piepen. Het geluid klinkt oorverdovend in het stille huis. Ze steekt haar hand weer in haar tas en kijkt op het schermpje. Doaks. Het is een wonder dat hij nog niet eerder heeft gebeld. Ze laat de telefoon vier keer overgaan voordat ze besluit op te nemen. ‘Hallo?’


  ‘Ik hoef geen “hallo” van je te horen,’ snauwt hij. ‘Waar zit je verdomme?’


  ‘In Arizona.’


  ‘Ik had het kunnen weten. Het is al erg genoeg dat je aan Sevillas bent ontsnapt, maar nu bedonder je mij ook. Ben je helemaal gek geworden?’


  Danielle zwijgt.


  ‘Nou?’ De gruizige stem klinkt bits. ‘Ben je nog van plan om terug te komen, of wacht je tot Tony de politie op je af stuurt? Denk maar niet dat hij dat niet doet, meisje, en ik sta achter hem.’


  Ze neemt een flinke trek van haar sigaret. Haar hele lichaam trilt van de uitputting en de zenuwen. ‘Ben je klaar met je preek?’


  ‘Klaar? Ik ben nog niet eens begonnen!’


  ‘Heb je het tegen Tony gezegd?’


  ‘Dat ik zo stom ben geweest om je te laten ontsnappen?’ Hij snuift. ‘Wat denk je zelf? Zeg op, ben je van plan om terug te komen of niet?’


  ‘Doaks, je hebt geen idee wat ik hier heb aangetroffen.’


  ‘O, jawel.’ Zijn woorden klinken als kogels uit een Gatling-gun. ‘De bebloede kam? Een handgeschreven bekentenis?’


  ‘Doe niet zo vervelend,’ zegt ze kortaf. ‘Ik heb geen tijd voor sarcasme. Het is bijna drie uur in de ochtend, en ik moet een vroege vlucht nemen om op tijd te zijn voor die zitting.’


  ‘Tenzij je vóór die tijd op een vliegend tapijt naar een andere planeet besluit te vliegen,’ bromt hij. ‘Je hebt geluk dat ik je aardig vind, meisje, want anders waren je dagen geteld geweest. Goed, vertel me dan maar wat je hebt gevonden.’


  Ze haalt diep adem en vertelt hem over de vreemde experimenten, de verzameling schimmels en giftige stoffen en de farmaceutische en medische boeken in Mariannes slaapkamer. Voordat ze haar verhaal kan afmaken, laat hij een ongeduldig geluid horen en zegt hij: ‘Raar hooguit, maar wat is daar nu erg aan?’


  Ze hoort aan het gekraak dat hij iets eet waar noten in zitten. Hij praat door. ‘Het enige wat we in Chicago hebben ontdekt, is dat dat mens een verhouding had met een ouwe kerel die ze chanteerde en heeft bestolen. Probeer je me nu werkelijk wijs te maken dat ze eigenlijk een gestoorde geleerde is? Ze is arts, Danielle. Voor een arts is dit niet zo vreemd. Wat schieten we ermee op?’


  ‘John, ze bewaart een dode foetus in haar kast,’ flapt ze eruit.


  Hij houdt op met kauwen. ‘Wat?’


  ‘Je hebt me wel verstaan.’


  Er valt een stilte.


  ‘Echt, dit is allemaal te bizar voor woorden. Er hangt iets kwaadaardigs in dit huis. Ik voel het.’


  Doaks kreunt. ‘Luister, meisje, daarmee kunnen we alleen maar bewijzen dat ze niet helemaal spoort en dat ze een foetus in haar kast heeft. Daar hebben we toch niets aan? Wil je soms morgen de rechtszaal binnen lopen, die foetus voor de rechter neerleggen en roepen dat Marianne Morrison moet worden aangeklaagd wegens moord?’ Hij is weer even stil en mompelt dan: ‘Verdomme nog aan toe, waarom krijg ik altijd die kloteklusjes? Waarom kan een ander die niet doen?’ Hij kucht. ‘Danielle, je begrijpt zelf toch ook wel dat dit geen verband tussen haar en die jongen legt. Het is alsof je in de wind staat te schreeuwen: je schiet er niets mee op.’


  ‘Helemaal niet.’ Nu begint Danielle boos te worden. ‘Ik heb ook een elektronische hondenband gevonden. Ik denk dat ze Jonas daarmee mishandelde. Er is hier nergens iets wat op de aanwezigheid van een hond duidt.’


  ‘Ogenblikje.’ Het is een paar tellen stil. ‘Ja, zoiets heb ik ook op die zolder gevonden, maar misschien had ze die hond tijdelijk in huis. En zelfs als die theorie klopt, is het nog geen bewijs dat ze hem heeft vermoord. Dat weet jij net zo goed als de jury en ik.’


  ‘Denk je dat kindermishandeling nooit tot moord leidt?’


  ‘Er is hier geen sprake van een patroon, geen concreet bewijsmateriaal,’ zegt hij geduldig. ‘Geen strafdossier, een brandschoon verleden.’


  ‘Dat weet je niet.’


  ‘Op dit moment kunnen we in elk geval niets bewijzen.’ Zijn stem klinkt vermoeid. ‘Kom, meisje, neem het vliegtuig terug. Ik heb je al beloofd dat ik na die zitting zelf een kijkje ga nemen. Ik wil best geloven dat ze gek is – dat denk ik zelf eigenlijk ook. Ik zeg alleen dat je diep in de problemen zit als je niet om negen uur in de rechtszaal verschijnt.’


  ‘Dat gaat niet. Ik ben hier nog niet klaar.’ Ze voelt zich net zo koppig als ze klinkt.


  Haar voeten hebben haar als vanzelf teruggebracht naar de logeerkamer. Ze moet zich concentreren. Er moet hier nog iets anders te vinden zijn, iets wat ze over het hoofd heeft gezien. Ze kijkt naar de tafel met de petrischaaltjes en de kast met de gruwelijke vondst. Ze is ervan overtuigd dat Marianne hier haar geheimen bewaart. Maar wat heeft ze over het hoofd gezien? Ze draait zich naar het andere bureau. Natuurlijk, de computer. Hoe heeft ze zo dom kunnen zijn? Marianne en computers. ‘John, luister. Ik heb net iets gevonden. Ik bel je terug.’ Voordat hij iets kan zeggen, verbreekt ze de verbinding.


  Ze pakt een draaistoel en gaat achter het bureau zitten. Terwijl de computer opstart, trekt ze de bovenste la van het bureau open en zoekt tussen alle pennen, paperclips en notitieblokjes. De la aan de andere kant zit vol cd’s met vreemde letter- en nummercombinaties erop. Het kastje daaronder zit op slot. ‘Eindelijk,’ fluistert ze. Een afgesloten kastje betekent dat ze iets te verbergen heeft. Haar hart gaat sneller slaan als ze met haar hand in haar zak zoekt. Een paar tellen later heeft ze het: het sleuteltje dat ze in Mariannes la met ondergoed heeft gevonden. Met ingehouden adem steekt ze het in het slot. Het kastje gaat open. Ze ziet een paar fotoalbums en een paar boeken met een stoffen kaft. Verder staat er vooraan een doosje met cd’s. Ze telt ze. Het zijn er vijf.


  Ze vergeet bijna te ademen als ze de monitor van de computer aanzet. Daarna stopt ze de eerste cd in het apparaat. Op het scherm verschijnen icoontjes die ze herkent. Ze klikt op ‘document openen’ en kijkt wat er gebeurt. Ze ziet niets ongewoons. Dan ziet ze een map met WFSLTR op het scherm staan. Ze klikt hem open en ziet een samenvatting van een onderzoek naar een weefseltransplantatie. Andere bestanden met soortgelijke namen bevatten de gecodeerde resultaten van experimenten met diverse infecties en bacteriën. In de laatste serie ziet ze ook aantekeningen over organisch hersenletsel, psychiatrische aandoeningen en gedragsstoornissen. Er wordt melding gemaakt van klinische onderzoeken met relevante medicatie, compleet met een lijst van websites en links erbij. In de map ‘Maitland’ staan keurig gesorteerde artikelen over de instelling, maar verder niets. Danielle zucht. Als iemand in haar computer zou inbreken, zou hij ook zulke informatie over psychiatrische ziektes en instellingen vinden. Moeders van kinderen die hulp nodig hebben zoeken zulke dingen op.


  Ze kijkt op haar horloge. Ze heeft nog een halfuur voordat ze op de luchthaven moet zijn. Ze mag die vlucht niet missen. Haastig opent ze de overgebleven bestanden, maar ze kan niets vinden over de chantage van Jojanovich of de valse documenten die ze volgens hem heeft gemaakt. Marianne is niet dom. Ze zou nooit belastend bewijs op haar computer achterlaten. Danielle pakt de bovenste van het stapeltje cd’s op haar schoot en stopt hem in de computer. Ze kreunt als ze het balkje in beeld ziet verschijnen. De computer eist een wachtwoord. Ze probeert eromheen te klikken, maar de computer verleent haar geen toegang. ‘Verdorie nog aan toe.’


  Denk na, denk diep na… ‘Verjaardagen, belangrijke dagen, bijnamen,’ mompelt ze. Ze haalt het aanmeldingsformulier van Jonas uit haar tas. Ze ziet de geboortedata van de Morrisons en Jonas’ BSN. Ze probeert elke combinatie die ze kan bedenken. De toegang wordt haar geweigerd.


  Nogmaals bestudeert ze het formulier en kijkt naar het valse adres in Pennsylvania dat Marianne heeft opgegeven. Piedmont Lane 5724. Ze draait het formulier om. Het telefoonnummer van een van Jonas’ artsen, een man die Maitland waarschijnlijk nooit zou bellen, trekt haar aandacht. 555-4600. Dat kan toch geen toeval zijn? Ze tikt de cijfers in verschillende combinaties in, maar dat levert niets op. Wanhopig staat ze op en begint door het huis te ijsberen. In de kamer van Jonas gaat ze op het bed zitten. Vanaf een foto aan de muur staren Marianne en Jonas haar beschuldigend aan. Als ze wil opstaan, valt haar oog op het geborduurde schilderijtje van moeder en kind. IEDER BRAAF KIND DOET ZIJN BEST. Ze rent terug naar de computer en tikt de woorden in. Niets. Dan herinnert ze zich een spelletje dat ze vroeger met kinderen uit de buurt speelde: ze schreven de letters van het alfabet uit als cijfers en maakten zo geheime briefjes waarvan hun ouders niets begrepen. Ze kijkt naar de eerste letter van elk woord en tikt de bijbehorende cijfers in. 9-2-11-4-26-2. Er gebeurt niets. Verdomme! Gefrustreerd ramt ze met haar vuist op tafel. Ze bereikt helemaal niets, en de tijd tikt weg. Nog een poging. Ze pakt een pen en een notitieblok, schrijft erop en tikt dan haastig ‘IBKDZB’ in.


  Het balkje voor het wachtwoord verdwijnt, en er komen allerlei bestanden in beeld. Ze voelt haar nekhaartjes prikken. Waarschijnlijk heeft Marianne gedacht dat er nooit iemand anders achter deze computer zou zitten. De bestanden hebben geen naam, maar zijn zo te zien wel chronologisch geordend. Een eerste vlugge inspectie laat zien dat het eerste bestand vlak voor Mariannes vertrek naar Maitland is gecreëerd. Met trillende handen klikt ze het bestand open.


  


  Beste Joyce,


  


  Het enige wat ik ooit heb gewild, is de onvoorwaardelijke liefde die een kind voor zijn moeder koestert – het soort liefde dat jij, Joyce Brothers, begrijpt. Daarom draag ik mijn gedachten op aan jou, mijn favoriete psychologe en columniste. Ik ben een heel bijzondere moeder, en dat is gezien mijn gezondheidstoestand werkelijk een grote prestatie. Ik heb achtenzestig operaties achter de rug, de ene nog ingrijpender dan de andere. Niet allemaal in hetzelfde ziekenhuis, natuurlijk, dat zou onverstandig zijn. Alle baby’s zijn in het begin heel lief – in elk geval vlak na hun geboorte. Maar als al die kirrende mensen rond het wiegje verdwenen zijn, blijf je in je eentje achter met een spuuglelijke apenkop. Het enige wat zo’n kind doet, is eten, poepen, huilen en last veroorzaken. Het is gewoon geen acceptabele situatie.


  Daarom zet ik er gewoon een punt achter.


  


  Geschokt scrolt Danielle naar beneden.


  


  Een diagnose bij een zuigeling is mooi en plooibaar, maar tegelijkertijd ongrijpbaar. Je moet heel zorgvuldig een diagnose uitzoeken en je aan de basisverschijnselen houden. Cyanose en bacteriële infecties zijn het bruikbaarst, maar met cyanose moet je oppassen. Je kunt namelijk niet te vaak hetzelfde doen – als je kind voortdurend blauw wordt, wek je argwaan. Je moet zorgen dat het goed ziek wordt, maar niet stikt. Tegen de tijd dat Ashley werd geboren, was ik er heel handig in.


  


  Ashley? Wie is Ashley? Danielle scrolt naar het einde van de pagina.


  


  Als een kind een bepaalde leeftijd heeft bereikt, is het natuurlijk helemaal moeilijk om vakkundig te werk te gaan. Kinderen praten hun mond voorbij. Natuurlijk kun je er bacteriën van buitenaf bij halen, zoals rattenkeutels of schimmels, en dat levert meestal wel een bevredigend resultaat op. Toch is het immuunsysteem van een kind zo sterk als een paard. Het valt niet mee om onopvallend te bereiken wat je wilt, en een bijkomende moeilijkheid is dat die kleine lijfjes zich blijven verzetten en worstelen om beter te worden.


  Echt iets voor kinderen.


  DEEL 3


  


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Sevillas loopt de rechtszaal binnen. Hij is gekleed in een sober donkerblauw pak, een gesteven wit overhemd en een conservatieve das. Hij is van mening dat alle advocaten in de rechtszaal een blauw pak moeten dragen. Voor hem is het de kleur van oprechtheid. Vandaag hoopt hij vurig dat hij er alle leugens mee kan maskeren die hij ter verdediging van zijn cliënt zal moeten aanvoeren. Hij kijkt op zijn horloge. Tien over half negen. Hij tuurt de rechtszaal rond. Nog geen spoor van Danielle of Doaks. In zijn nek voelt hij zweetdruppeltjes. De gerechtsdienaar brengt een bleke, doodsbenauwde Max naar binnen en brengt hem naar de tafel van Sevillas. Max lijkt van top tot teen te trillen. Tijdens zijn bezoeken aan Maitland heeft Sevillas een goede band met hem gekregen. Hij is zelfs bijna gaan geloven dat de jongen onschuldig is, maar de zaak ziet er zo slecht voor hem uit dat hij waarschijnlijk veroordeeld zal worden. Hij legt een arm om Max heen als deze met grote, bange ogen de rechtszaal rondkijkt.


  ‘Waar is mijn moeder?’ Zijn stem is een hoge, angstige smeekbede. Hij kijkt de zaal nog een keer rond en zoekt koortsachtig naar zijn moeder. Sevillas trekt hem tegen zich aan en probeert hem rustig te krijgen. ‘Ze komt zo, jongen, maak je maar geen zorgen.’ Max doet zijn ogen even dicht en onderdrukt een snik. Dan draait hij zich om naar Georgia, die hem vanachter het hekje heel zachtjes in zijn schouder knijpt. ‘Het komt allemaal goed, Max. Maak je maar geen zorgen om je moeder. Ze komt heus wel.’ Ze mompelt nog meer geruststellende woorden, en Max lijkt eindelijk een beetje rustiger te worden. Tony geeft Max een lijst met bewijsstukken en vraagt hem te controleren of alle beschrijvingen kloppen. Het is tijdvulling, maar dat lijkt hem precies wat Max nu nodig heeft.


  Sevillas kijkt op. Rechter Hempstead en haar griffier zijn nog niet aanwezig. De stenografe, die één trede lager zit dan de rechterlijke verhoging, legt haar spullen klaar en glimlacht naar hem. Hij slaagt erin om vriendelijk naar haar te knikken en hoort dan voetstappen achter zich. Opgelucht haalt hij adem, tot hij ziet dat het niet Danielle is, maar zijn tegenstander.


  Oliver Alton Langley loopt met grote passen door het gangpad. Twee jongere openbare aanklagers en een assistent lopen achter hem aan. Hij heeft een militaire houding, waarschijnlijk door zijn jaren bij de marine. Elke centimeter van zijn lijf ziet er keurig verzorgd uit. Zijn schedel is modieus kaalgeschoren, al is hij nog geen vijftig. Wat het eerste opvalt aan zijn gezicht zijn zijn lichtgrijze ogen en een paar donkere, borstelige wenkbrauwen, die elkaar boven zijn neus ontmoeten. Hij komt rechtstreeks op de tafel van de verdediging af en steekt zijn hand uit. ‘Goedemorgen, Sevillas.’


  Sevillas gaat staan en geeft hem een hand. ‘Langley.’


  Met ogen als schoteltjes kijkt Max naar de openbare aanklager. Langley leunt op de tafel en kijkt de jongen recht in de ogen. ‘Zo, dus jij bent Max Parkman.’ Hij steekt zijn hand uit. ‘Mijn naam is Langley, en ik ben van het OM. Ik vertegenwoordig de staat namens Jonas Morrison.’


  Trillend steekt Max zijn dunne arm naar hem uit. Langley pakt zijn hand en knijpt er stevig in. ‘Ik stel voor dat we vandaag allemaal de waarheid vertellen, afgesproken?’ Max deinst achteruit en schuift zijn stoel dichter naar die van Sevillas. Georgia kijkt onvriendelijk naar Langley en tikt zachtjes op Max’ hand.


  Sevillas gaat staan en verbreekt het vernietigende oogcontact tussen Langley en de jongen. ‘Zo is het wel weer genoeg, Langley. Blijf uit de buurt van mijn cliënt.’


  Schouderophalend wijst de openbare aanklager naar de stapel papier op Sevillas’ tafel. ‘Lastminutewerk? Details die je nog bij de zaak wilt betrekken?’ Voordat Sevillas iets kan zeggen, kijkt Langley naar zijn eigen tafel, waar zijn ondergeschikten druk bezig zijn om keurige stapels dossiers en bewijsstukken neer te leggen. Met een zelfvoldane grijns kijkt hij naar Sevillas, een generaal die trots is op zijn troepen.


  ‘Je weet wat ze zeggen, Alton,’ zegt Sevillas met een koel glimlachje. ‘Als je denkt dat je klaar bent, is dat meestal niet het geval.’


  Langley tikt met twee vingers tegen zijn wenkbrauw. ‘Veel succes.’


  Op dat moment ziet Sevillas Doaks gejaagd binnenkomen. ‘Excuseer me,’ zegt hij, als Doaks wenkt dat hij mee naar buiten moet komen.


  Zodra hij naar buiten loopt, volgen Max’ bange ogen hem bij elke stap. Sevillas loopt terug. ‘Max,’ fluistert hij.


  ‘Ja?’ De ogen van de jongen zijn gretig, hongerig.


  ‘Wil je iets voor me doen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wil je alle belastende informatie die je over Fastow hebt verzameld voor me sorteren? Daar zou ik heel blij mee zijn.’


  ‘Geen probleem.’ Meteen duikt Max in een stapel documenten. Achter zijn rug steekt Georgia haar duimen naar Sevillas op. Hij geeft haar een kneepje in haar schouder en verlaat de rechtszaal.


  Langley loopt terug naar zijn hofhouding, maar kan haast niet langs een groep pratende verslaggevers, die met hun camera’s naar binnen zijn gelopen. Sevillas treft Doaks bij het herentoilet, en het valt hem op dat de privédetective er beroerd uitziet, al draagt hij een versleten jasje over zijn gele poloshirt. De kakikleurige lange broek is vuiler dan anders. Zijn witte, slordige haar staat recht overeind, en de donkere kringen onder zijn ogen vertellen Sevillas dat hij de hele nacht wakker is geweest. Sevillas kijkt halsreikend de gang door en pakt Doaks bij de arm. ‘Waar is ze?’


  Nadat Doaks hem naar een nis naast de wc’s heeft getrokken, zegt hij: ‘Ze is onderweg.’


  Sevillas balt zijn vuisten op zijn heupen, en zijn stem klinkt als gemalen beton. ‘Waar is ze op dit moment?’


  Zo nonchalant mogelijk haalt Doaks zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk is ze nog bezig haar panty aan te trekken. Je weet hoe vrouwen zijn.’


  Met vernauwde ogen kijkt Sevillas hem aan. ‘Vertel me de waarheid, Doaks, of je krijgt er spijt van.’


  Als antwoord wijst Doaks naar de klok aan de muur. ‘Moet je niet naar binnen? De show gaat beginnen, maat. Onthou goed dat ze ziek is en gewoon een beetje te laat komt.’


  ‘Ik ga zo naar binnen,’ zegt Sevillas gespannen. ‘Ik zal proberen of ik de boel wat kan ophouden tot ze er is. Max zit daarbinnen en hij is doodsbang.’ Met zijn vinger priemt hij naar Doaks. ‘Jij zorgt dat ze hier komt.’


  ‘Jazeker, baas.’


  Zonder nog iets te zeggen, draait Sevillas zich om. In de rechtszaal is niet één zitplaats meer vrij. Net als hij bij zijn tafel komt, gaat de gerechtsdienaar staan. ‘Allemaal staan, alstublieft.’


  Alle aanwezigen komen als één man overeind. Rechter Hempstead wandelt naar haar plaats, loopt de vijf treden van de verhoging op en neemt plaats op de stoel met de hoge rugleuning. Daarna knikt ze naar de gerechtsdienaar.


  ‘Dit is het 158th Precinct, Plano District Court. Zaak nummer 14-33698, de zitting wordt geleid door rechter Clarissa Hempstead,’ roept hij.


  De rechter slaat met haar hamer en zet een streng leesbrilletje op. Daarna gebaart ze naar de stenografe, ten teken dat ze mag beginnen. Ze slaat een dossiermap open en begint op zakelijke toon te praten, zonder de zaal in te kijken. ‘In deze zaak kunnen bewijzen worden aangevoerd om te bepalen of de verdachte Danielle Parkman terecht op borgtocht is vrijgelaten, en worden getuigen gehoord om te bepalen of er aanleiding was om de verdachte Max Parkman te beschuldigen. Het hof neemt alleen bewijsmateriaal in ogenschouw dat relevant is voor de vraag of er voldoende bewijs is om de beschuldiging tegen de verdachten te rechtvaardigen.’ Met een dwingende blik kijkt ze de rechtszaal rond, en de advocaten knikken eerbiedig. ‘Verder wil ik u meedelen dat het verzoek van verdachte om bepaalde bewijsstukken wegens vervuiling buiten beschouwing te laten is afgewezen.’


  Max grijpt Sevillas’ arm beet. ‘Wat betekent dat, Tony? Is dat erg?’ Sevillas legt een hand op zijn schouder en kijkt recht voor zich uit. Ja, dat is erg. Alles wordt bekeken: de bloederige kam, als ze die tenminste kunnen vinden, de bebloede kleding, de christoffel van Jonas – alle belastende bewijsstukken worden nu op de weegschaal gelegd. Hij buigt zijn hoofd, schrijft iets op en ontwijkt Langleys blik.


  Hempstead beëindigt een onderonsje met haar griffier en wendt zich tot de andere aanwezigen. ‘Ik zie dat een aantal verslaggevers heeft besloten de rechtbank met een bezoek te vereren.’ Vernietigend kijkt ze hen aan. ‘Ik zeg dit maar één keer: er worden in deze rechtszaal geen foto’s gemaakt, en ik wil niet dat een van u de zitting verstoort. U kunt uw camera’s bij de deur inleveren, en als u niet van plan bent te blijven zitten tot ik de zitting schors, kunt u nu weggaan. Ik wil niet dat er voortdurend mensen opstaan of in- en uitlopen, want dat is erg storend voor de raadslieden en de getuigen.’ Ze tuurt over de rand van haar bril. ‘Mr. Neville?’


  ‘Ja, edelachtbare?’ Een man met gladde grijze bakkebaarden en een duur pak gaat staan.


  ‘Ik wil geen namen noemen, maar ik waarschuw u dat mensen met opnameapparatuur zullen worden vervolgd wegens minachting van de rechtbank.’ De man gaat meteen weer zitten. Hempstead wendt zich tot de raadslieden. ‘Heren, ga uw gang,’ zegt ze.


  Langley praat zachtjes met de mensen aan zijn tafel en wijst naar een stapel papieren voor zijn neus. Hij haalt er een document uit en bestudeert het.


  Met haar gemanicuurde nagels trommelt de rechter op haar tafel. ‘Mr. Langley?’


  Hij kijkt op. ‘Ja, edelachtbare?’


  ‘Bent u nog van plan te beginnen, of zal ik de borgtocht van de verdachte maar gewoon verlengen?’


  ‘Geen sprake van, edelachtbare.’ De man praat heel snel. ‘We zijn klaar om te beginnen.’


  ‘Nou, daar mogen we dan dankbaar voor zijn. U mag uw eerste getuige oproepen.’ De rechter heft haar hand op als de griffier iets in haar oor fluistert. Haar blik dwaalt af naar de tafel van de verdediging. ‘Mr. Sevillas?’


  Hij gaat staan. ‘Ja, edelachtbare?’


  ‘Vindt u het erg onbeleefd als ik informeer waar de verdachte Danielle Parkman is?’


  ‘Natuurlijk niet, edelachtbare.’ Sevillas schraapt zijn keel. ‘Ik ben bang dat Ms. Parkman de afgelopen weken flink ziek is geweest. De dokter heeft haar opgedragen het bed te houden. Ze heeft me verzekerd dat ze zal komen als ze daartoe in staat is.’


  ‘Wat betekent dat? Komt ze wel of komt ze niet?’ De bruine ogen worden vergroot door de halve maantjes van de leesbril en kijken geïrriteerd. ‘Ik neem aan dat u weet dat ik vanmiddag een rechtszaak heb, Mr. Sevillas. Ik ben niet van plan die te verschuiven.’


  ‘Dat begrijp ik, edelachtbare.’


  ‘Mr. Langley?’


  Meteen schiet Langley van zijn stoel. Voordat hij iets kan zeggen, begint Hempstead weer te praten. ‘Bent u van plan om Ms. Parkman vandaag te ondervragen?’


  Langley knikt ijverig. ‘Jazeker, edelachtbare.’


  De rechter kijkt weer naar Sevillas. ‘Voordat Mr. Langley zijn eerste getuige oproept, gaat u naar de gang om uw cliënt te bellen. Zeg maar dat ik haar opdraag om bij deze zitting aanwezig te zijn.’ Ze wijst met haar pen naar hem. ‘En ik ben niet van plan om de ondervraging door Mr. Langley uit te stellen. Ik wil deze zitting vandaag afronden, wat er ook gebeurt.’


  ‘Begrepen, edelachtbare.’ Sevillas knikt geruststellend naar Max en loopt dan de rechtszaal uit. Er is niemand in de gang. Hij loopt de hoek om en ziet Doaks met zijn mobieltje aan zijn oor bij de liften staan. Zodra hij Sevillas ziet, klapt hij zijn telefoon dicht. ‘Wat is er?’


  ‘De rechter zegt dat Danielle naar binnen moet komen.’ Hij pakt Doaks bij de arm. ‘Je was net met iemand in gesprek. Is ze onderweg?’


  ‘Zo zou je het wel kunnen zeggen, ja.’ Doaks trekt zich los. ‘Probeer alsjeblieft nog wat tijd te rekken.’


  ‘Ben jij wel goed bij je hoofd? Hempstead heeft al stevig de pest in, Langley likt zijn lippen af en Max staat op het punt in te storten. Hoe laat kan ze hier zijn?’


  Doaks kijkt op zijn horloge. ‘Voor de lunch, denk ik.’


  Nijdig kijkt Sevillas hem aan. ‘Jij gaat haar nú uit bed halen en zegt dat ik ontslag neem als ze niet binnen tien minuten hier is.’


  ‘Dat gaat niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze er niet is,’ antwoordt Doaks langzaam. ‘Ze is onderweg, maar ze is vertraagd.’


  ‘Hola. Wacht eens even.’ Sevillas brengt zijn gezicht vlak bij dat van Doaks. ‘Je ging haar in Chicago ophalen. Bedoel je dat ze niet met jou is teruggekomen? Is ze niet in haar appartement?’


  Schouderophalend zet Doaks een stap achteruit. ‘Oké, ik ben niet helemaal eerlijk tegen je geweest. Ze is op de luchthaven van Chicago aan me ontsnapt.’


  Doaks kreunt. ‘Waarom?’


  ‘Ze wilde naar Arizona, waar dat mens van Morrison woont. Ze heeft een paar spectaculaire dingen ontdekt –’


  ‘O, begin in godsnaam niet weer,’ zegt Sevillas hoofdschuddend. ‘Begrijpt ze wel dat ze vakkundig haar eigen glazen heeft ingegooid? Ze heeft zich niet aan de regels van haar borgtocht gehouden en is in maar liefst twee staten aan een onzinnige speurtocht begonnen. We weten wie het heeft gedaan. Ze wil het gewoon niet accepteren.’ Sevillas werpt een blik op zijn horloge en kijkt dan naar de deur van de rechtszaal. ‘Ik moet weer naar binnen.’


  ‘Wat zeg je tegen haar?’


  Met een strakke blik kijkt Sevillas hem aan. ‘Als je nu denkt dat ik in de rechtszaak een potje ga liegen en mijn eigen carrière te gronde richt, heb je het mis. En als zij denkt dat ik haar uit de gevangenis kan houden, is ze knettergek.’ Hij haalt diep adem en trekt zijn jasje recht.


  ‘Kom op, Tony, hou vol,’ zegt Doaks, hem bij de schouder pakkend. ‘Ze komt heus wel.’


  Sevillas trekt zich los en doet de deur naar de zaal open. Voordat hij naar binnen gaat, kijkt hij nog een keer over zijn schouder naar Doaks. ‘Tegen de tijd dat ze arriveert, gooit de rechter ons allemaal in de gevangenis.’


  Doaks geeft hem een knipoog. ‘Het zou niet mijn eerste keer worden.’


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Danielle klemt haar tas tegen zich aan, waarin de cd’s en de dagboeken met stoffen omslag uit Mariannes bureau zitten. Ze heeft belangrijke bewijsstukken in handen, maar ze is bang dat ze ze niet op tijd in de rechtszaal kan krijgen.


  Ze zit bij gate 21 op de luchthaven van Phoenix, terwijl haar vlucht allang onderweg had moeten zijn. In de volle wachtkamer kijkt ze naar rode, knipperende lichtjes. Vlucht 4831: vertraging door technische problemen. In haar wanhoop is ze al gaan informeren of ze niet een andere vlucht naar Des Moines kan krijgen, maar het meisje achter de balie heeft nog niets kunnen vinden, ook al zet Danielle haar nog zo onder druk. Vóór het einde van de zitting moet Danielle in de rechtbank zijn. Tot nu toe zit alles tegen, maar ze blijft het proberen. Haar bewijsstukken zijn niets waard als ze ze niet kan laten zien, maar er zit niets anders op dan te wachten.


  Inmiddels is ze zo uitgeput dat ze niet goed meer kan nadenken. De geestelijke discipline die haar tot nu toe door deze nachtmerrie heen heeft geholpen, begint barsten te vertonen. Bij het lezen van Mariannes dagboeken heeft ze al twee keer moeten overgeven, maar ze dwingt zichzelf om er nog een uit haar tas te vissen. Het boekje is bekleed met een lieve, roze roosjesstof. In een rond, vrouwelijk handschrift heeft Marianne haar gedachten opgeschreven.


  


  Beste Joyce,


  


  Kevin was mijn bijzondere mannetje. Het was zo leuk in het ziekenhuis – ik kreeg voortdurend bezoek. Ik droeg een beeldschoon bedjasje, lichtroze met een felrood randje. Pas toen we naar huis gingen, begon de gebruikelijke ellende.


  


  Danielle slaat de walgelijke beschrijvingen van de talloze onderzoeken en martelingen waaraan ze het arme kind heeft onderworpen over.


  


  Op een dag kreeg ik een briljante ingeving. Als verpleegkundige had ik over succinylcholine gehoord, een middel dat bij chirurgische ingrepen als spierverslapper wordt gebruikt. Mijn jongetje had vreselijke pijn, en ik vroeg me af wat er zou gebeuren als ik hem een piepkleine dosis zou geven. Ik ben ook maar een mens – al dat huilen begon me op mijn zenuwen te werken. Ik injecteerde het middel aan de achterkant van zijn knieën – weet je nog wat ik over naaldprikken heb gezegd? – en het werkte fantastisch tot hij een toeval kreeg. Ik moest hem extra zuurstof toedienen om te voorkomen dat hij stikte. Tijdens die cruciale minuten zweefde hij tussen leven en dood. Ik heb nog nooit zo intens gevoeld dat ik leefde. Ik was bang, maar het was ook een kick, alsof ik in een achtbaan zat.


  


  Danielle slaat het dagboek dicht omdat ze weer misselijk dreigt te worden. Ze zou niet hebben geloofd dat er zulke monsters bestonden als ze het niet met eigen ogen had gelezen. Op haar horloge ziet ze dat het in de rechtszaal in Plano inmiddels tien uur is. Tony zal wel een zenuwinzinking nabij zijn. Ze móét hem vertellen wat ze heeft gevonden, want anders kan hij Marianne niet ondervragen als Danielle te laat komt. In haar tas zoekt ze naar haar mobiele telefoon, maar dan dringt het tot haar door dat ze Sevillas nu niet kan bereiken. Doaks. Ze toetst zijn nummer in.


  ‘Waar ben je?’


  ‘Op de luchthaven.’


  ‘Ik kom je halen,’ zegt hij. ‘Je zit tot over je oren in de problemen.’


  ‘John, ik zit in Phoenix. Mijn vlucht heeft vertraging.’


  ‘Jezus,’ kreunt hij. ‘Hoe laat kom je?’


  ‘Weet ik niet. Er zijn technische problemen. Doaks, luister, je moet –’


  ‘Nee, jij moet naar mij luisteren. Sevillas is zo verschrikkelijk kwaad op je dat hij daarbinnen waarschijnlijk paars is aangelopen. Die dragonder Kreng legt op dit moment een verklaring af, en ze heeft Max al een gewelddadige psychopaat genoemd. Van jou heeft ze gezegd dat je ze niet allemaal op een rijtje hebt. Max dreigt helemaal door het lint te gaan. Ik weet niet hoelang Georgia hem nog rustig kan houden. Zorg dat je een ander vliegtuig kunt pakken en kom hierheen, Danielle, want anders stort het hele verhaal als een kaartenhuis in elkaar.’


  ‘Doaks, toe. Laat me nu even uitpraten.’ Ze zet haar meest zelfverzekerde stem op. ‘Ik kom zo snel ik kan, maar tot dat moment redt Sevillas het wel in zijn eentje. Ik heb de goudader geraakt, en ik breng alle spullen mee.’


  ‘Allemachtig, daar gaan we weer.’ Hij mompelt iets wat ze niet kan horen. ‘Ik wéét dat die moeder niet wijs is, maar jij kunt –’


  ‘Ik heb iets belangrijks bij me,’ zegt ze. ‘Ik kan bewijzen dat ze een moordenares is.’


  Aan de andere kant van de lijn hoort ze Doaks naar adem happen. ‘Vertel me dan maar vlug wat je hebt gevonden,’ zegt hij.


  ‘Ik kan zwart op wit bewijzen dat Marianne nog meer kinderen heeft gehad en dat ze die op een verschrikkelijke, walgelijke manier heeft vermoord.’


  ‘Jezus. Om hoeveel kinderen gaat het?’


  ‘Dat weet ik niet, maar vóór Jonas heeft ze er ten minste twee gehad.’


  ‘Heb je ook iets gevonden wat een direct verband met Jonas legt?’


  ‘Nog niet, maar ik ben van plan om alles door te lezen voordat mijn vliegtuig landt.’


  ‘Kom zo snel mogelijk hierheen,’ zegt hij. ‘De trukendoos van Sevillas is bijna leeg.’


  ‘Dat begrijp ik, maar je moet een manier zoeken om haar hotelkamer te doorzoeken. Er moeten dingen op haar computers staan die met Jonas verband houden. Alles wat ik nu heb, zijn dagboeken van jaren geleden. Het zou ook kunnen dat ze een aantal trofeeën van haar andere moorden bij zich draagt. Dat doen seriemoordenaars wel vaker. Telkens wanneer ze ernaar kijkt, herinneren ze haar aan de briljante manier waarop ze te werk is gegaan. Daarnaast is ze zo verschrikkelijk arrogant dat ze denkt dat ze nooit betrapt zal worden. Ik zal haar wachtwoord doormailen naar je mobieltje.’


  ‘Dit zal niet eenvoudig worden, Danielle.’


  ‘Zonder dat bewijsmateriaal kunnen we geen enkele link leggen met de dood van Jonas.’


  ‘Ja, dat begrijp ik,’ mompelt hij. ‘Jezus, alweer een overtreding. Die kunnen we wel op de grote stapel gooien.’


  ‘Geef me Sevillas eens aan de lijn.’


  ‘Dat gaat niet. Hij is in de rechtszaal bezig aan de ondervraging van Kreng.’


  ‘Wie is de volgende getuige?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Zeg dat hij zijn best moet doen om de ondervraging van Marianne uit te stellen tot ik er ben.’


  ‘En als dat niet gaat?’


  ‘Dat is geen optie.’


  ‘Juist.’ Zijn woorden klinken als bijtend accuzuur. ‘Tony zal wel blij zijn als ik hem dat vertel.’


  ‘Hup, aan de slag, en bel me zodra je haar kamer op zijn kop hebt gezet.’ In haar stem klinkt een staalharde ondertoon door.


  ‘Pff, je lijkt verdomd wel een agent als je zo praat,’ zegt Doaks.


  ‘John, je weet nog niet half waartoe ik allemaal in staat ben.’


  Hoofdstuk 32


  


  


  


  Zuster Kreng gaat op de stoel in de getuigenbank zitten. In haar witte verpleegstersuniform ziet ze eruit als een versteend stuk hout, en er zitten wel honderd schuifspelden in haar haar om het strak uit haar gezicht te houden. Langley heeft alles doorgenomen wat Doaks ook al aan Sevillas had verteld: Max Parkman is kort na zijn opname in de instelling vreselijk gewelddadig geworden, hij vertoont psychotische trekjes, hij moet bijna elke nacht aan zijn bed worden vastgebonden en hij heeft Jonas Morrison diverse malen met de dood bedreigd. Er lijkt geen einde aan de lijst te komen. Tijdens zijn ondervraging werpt Langley voortdurend sluwe, geamuseerde blikken op Sevillas, alsof hij hem wil laten weten dat hij nog maar net warmloopt. Daarna volgt Langleys gedetailleerde beschrijving van de plaats delict. Voor het eerst trekt de kleur uit rechter Hempsteads gezicht weg, en ze kijkt verstoord naar de tafel van de verdediging.


  Sevillas kijkt naar Max. Tijdens het verhaal van Langley heeft de jongen doodstil gezeten en zijn best gedaan om zijn tranen te verbergen. Als hij denkt dat Sevillas en Georgia niet kijken, veegt hij snel over zijn gezicht. Achter het hekje blijft Georgia bemoedigende dingen mompelen. Daar is Sevillas dankbaar voor, want de arme jongen ziet eruit alsof hij elk moment kan instorten en zich snikkend op de vloer van de rechtszaal kan werpen.


  Hij kijkt op de klok. Langleys ondervraging duurt al een uur. Langley is bijna aan het einde van zijn vragenlijst gekomen, en Sevillas kijkt naar het briefje dat Doaks in zijn hand propt. In het onnavolgbare handschrift van Doaks ziet hij zeer duidelijke instructies van Danielle. Hij mag de naam van Max niet noemen. Hij moet proberen tijd te rekken als Marianne naar de getuigenbank wordt geroepen. Danielle heeft belangrijke dingen ontdekt die bewijzen dat Marianne iets met de moord op Jonas te maken heeft.


  Als Max het briefje van Doaks ziet, gaat hij rechtop zitten. ‘Is dat een berichtje van mijn moeder?’ vraagt hij fluisterend. ‘Komt ze hierheen?’


  Sevillas buigt zich naar hem toe. ‘Ze is onderweg. Maak je maar geen zorgen, jongen.’


  Met een dankbare blik kijkt Max hem aan voordat hij dapper naar Georgia probeert te glimlachen.


  ‘Nog een kort vraagje, zuster Kreng.’ De toon van Langley is zo gladjes als een scheut koolzaadolie die in een glazen schaal glijdt. ‘Was de moeder van het slachtoffer, Marianne Morrison, volgens uw dossier op de dag van de moord in de instelling aanwezig?’


  ‘Nee.’


  Sevillas staat op. ‘Protest! Het is nog niet bewezen dat Jonas Morrison vermoord is.’


  ‘Twijfel je er soms aan dat de jongen dood is, Tony?’ vraagt Langley.


  ‘Mr. Langley!’ dondert de rechter. ‘Ik ben degene die reageert als een raadsman bezwaar maakt, niet u. Ga op uw plaats zitten.’ Als een geslagen hond doet de openbare aanklager wat ze heeft gezegd. ‘Goed, Mr. Sevillas, wilt u alstublieft toelichten waarom u deze opmerking hebt gemaakt?’


  ‘Edelachtbare.’ Er klinkt hernieuwd zelfvertrouwen in Sevillas’ stem door. ‘Wij zullen straks uitgebreid ingaan op de verwondingen van de overleden jongen. We zullen daarbij aantonen dat de verwondingen kunnen zijn toegebracht door een buitenstaander, maar ook door het slachtoffer zelf.’ Zijn blik dwaalt naar Langley. ‘Of allebei.’


  De verwarring van Langley staat op zijn gezicht te lezen. De rechter kijkt met een indringende blik naar Sevillas. ‘Bedoelt u dat u uw verdediging hebt gebaseerd op de vraag of deze jongen verantwoordelijk kan zijn geweest voor zijn eigen dood?’


  Sevillas vouwt zijn handen. ‘Edelachtbare, wij zullen ons bewijsmateriaal op het juiste moment presenteren. Op dit moment maken we alleen maar bezwaar tegen de formulering van het OM. Op dit moment kan de openbare aanklager niet bewijzen dat de jongen is vermoord.’


  De rechter bestudeert hem een paar tellen aandachtig en haalt dan haar schouders op. ‘Goed, Mr. Sevillas, het is uw verdediging. U kunt het hebben zoals u wilt. Maar denk alstublieft niet dat u met allerlei forensische flauwekul bij me kunt aankloppen. Ik ben er vandaag niet voor in de stemming.’ Ze kijkt naar Langley. ‘Bezwaar toegewezen. U moet uw zin anders formuleren.’


  Langley schudt zijn hoofd, alsof hij de laatste opmerking van Sevillas te idioot voor woorden vindt. ‘Zuster Kreng, hebt u op de dag van Jonas Morrisons dood contact opgenomen met zijn moeder? Heeft iemand anders van uw afdeling contact met haar opgenomen?’


  In de getuigenbank perst Kreng haar dunne, kleurloze lippen op elkaar. ‘We hebben haar natuurlijk gebeld toen we de jongen hadden gevonden. Bij het zien van het lichaam werd ze hysterisch. We hebben haar wat kalmerende middelen toegediend, en daarna heeft ze een poosje gerust. Ik geloof dat ze vervolgens is ondervraagd door de politie en dat ze haar mee naar het bureau hebben genomen om haar nog wat vragen te stellen.’


  ‘Hartelijk dank. We kunnen u natuurlijk niet vragen wat Ms. Morrison zei, want dat zou informatie uit de tweede hand zijn.’ Er verschijnt een glimlachje om de lippen van de openbare aanklager. ‘We zullen de verdrietige moeder zo dadelijk zélf in de getuigenbank laten plaatsnemen.’


  Als Sevillas zich omdraait, kijkt Marianne hem recht in de ogen. Hij heeft geen idee wat Danielle heeft gevonden, maar hij hoopt dat het inderdaad iets belangrijks is. Langleys kroongetuige zou na haar verklaring wel eens heilig kunnen worden verklaard.


  ‘Zuster Kreng, hebt u in Maitland wel eens videobeelden gezien waaruit blijkt dat Max Parkman Jonas kwaad wilde doen, of hebt u hem wel eens horen schreeuwen dat hij de jongen wilde vermoorden?’


  ‘Protest, edelachtbare!’ zegt Sevillas. ‘Er is absoluut geen bewijs dat er zulke videobeelden bestaan. We weten niet wie er opnames heeft gemaakt en of ermee geknoeid is. Daarnaast heeft de verdediging vóór deze zitting nooit een band in handen gehad.’


  Nu komt Langley naar voren. ‘Edelachtbare, bij de vraag of Max Parkman Jonas Morrison heeft vermoord, is het van groot belang dat iedereen kan zien hoe verstoord hun relatie was.’


  Sevillas staat op van zijn stoel. ‘Edelachtbare, deze vraag is volkomen ongepast. Het OM is bevooroordeeld en probeert mijn cliënt alleen maar in een kwaad daglicht te stellen.’


  ‘Komt u allebei eens hier.’


  Samen lopen Langley en Sevillas naar rechter Hempstead toe, getrainde zeehonden die dezelfde vis willen hebben. Als ze bij haar tafel komen, buigt ze zich voorover en fluistert ze nijdig: ‘Luister eens, jongens, dit is een eerste zitting. Er is niet eens een jury bij aanwezig. Jullie hoeven je vandaag niet uit te sloven voor het publiek. Er zijn hier verslaggevers die alles opschrijven wat mogelijke juryleden morgen in de krant zullen lezen. En geloof me, jullie willen niet dat die mensen lezen wat ik nu tegen jullie wil zeggen.’ Ondanks de gedempte toon komt haar boodschap scherp over, als een machete die door gras snijdt. ‘Ik ben bereid jullie allebei veel ruimte te geven tijdens je ondervraging, maar ik wil niet dat jullie elkaar op technische details proberen te pakken.’ Ze steekt een waarschuwende vinger naar hen op. ‘En probeer geen bewijsstukken te gebruiken die niet zijn aangemeld en waar de verdediging geen weet van heeft.’ Vernietigend kijkt ze naar Langley. ‘Als er dingen zijn die ik volgens jullie in mijn overweging moet meenemen, moeten jullie zorgen voor een officiële getuige die erover kan praten. Als jullie je niet aan de regels houden, zet ik jullie nog vóór de lunch voor gek.’ Over de metalen rand van haar brilletje kijkt ze de mannen streng aan. ‘Begrepen?’


  ‘Jazeker, edelachtbare,’ zeggen de raadslieden vlug, alsof ze het prettig vinden om een verbale draai om hun oren te krijgen. Het is de enige manier waarop ze kunnen reageren, want anders benadelen ze hun zaak.


  ‘Mr. Langley,’ zegt rechter Hempstead nu zo luid dat de griffier het kan horen. ‘U mag verdergaan.’


  Met samengeperste lippen loopt Sevillas terug naar zijn tafel. Daar blijft hij naar zijn aantekeningen staren terwijl Langley zijn ondervraging van Kreng afrondt. Hij stelt vast dat zij Max’ gewelddadige, psychotische gedrag met eigen ogen heeft gezien en dat Max Jonas heeft uitgescholden en heeft gezegd dat hij bang voor hem was. Het gezicht van Hempstead geeft niets van haar gevoelens prijs, maar Sevillas weet dat ze uiterst geboeid is en ziet dat ze voortdurend aantekeningen maakt. Na afloop van de getuigenis kijkt ze met een scherpe, nieuwsgierige blik naar Max. Sevillas ziet weer een golf van paniek door de jongen heen gaan en kijkt naar de lege stoel naast hem. Waar blijft Danielle verdomme nou toch?


  Met een brede glimlach werpt Langley zijn laatste bal. ‘Zuster Kreng, we weten dat Max Parkman bewusteloos is gevonden in de kamer waar Jonas het leven liet, en dat hij bedekt met het bloed van het slachtoffer op de grond lag. Wat was Ms. Parkman aan het doen op het moment dat u binnenkwam?’


  Kreng gaat rechtop zitten, een strijkplank in het wit. ‘Ze had haar zoon een stukje opgetild en sleepte hem door de bloedplassen op de grond. Ze probeerde hem het vertrek uit te smokkelen –’


  ‘Protest, edelachtbare.’ Sevillas springt op. ‘Het is niet aan de getuige om de motivatie van de verdachte in te vullen.’


  Hempstead steekt haar hand op. ‘Bezwaar toegewezen.’


  Onverstoorbaar gaat Langley door. ‘Zuster Kreng, u hebt Ms. Parkman een paar keer van zeer nabij meegemaakt. Hoe zou u haar gemoedstoestand omschrijven?’


  Met een uitdagende blik kijkt Kreng naar Sevillas. ‘Ik kan haar alleen maar omschrijven als een labiele, hysterische vrouw.’


  Op het moment dat Sevillas van zijn stoel wil springen, komt Langley haastig tussenbeide. ‘Dat was alles, zuster Kreng. Hartelijk dank.’


  Sevillas aarzelt, maar het kalf is al verdronken, en er is goddank geen jury die nadelig is beïnvloed. Er is alleen maar een rechter, en die heeft deze schadelijke getuigenis inmiddels al gehoord. Als hij daar nu bezwaar tegen maakt, maakt hij de zaak alleen maar erger. Hij gaat weer zitten.


  Grijnzend kijkt Langley naar Sevillas. ‘Uw getuige,’ zegt hij. ‘Ga uw gang.’


  Tony loopt naar de getuigenbank en zorgt dat zijn stem rustig blijft klinken. ‘Zuster Kreng, u hebt gezegd dat u zich een aantal gelegenheden herinnert waarbij u Max Parkman en zijn moeder hebt kunnen observeren. U hebt zich daarbij ook een oordeel gevormd over hun emotionele en psychische gesteldheid. Klopt dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Bent u afgestudeerd als psychiater?’


  Geërgerd kijkt ze hem aan. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Dat vermoedde ik al.’ Zijn stem klinkt vriendelijk. ‘Dan zult u het met mij eens moeten zijn dat uw persoonlijke beoordelingen van Max en zijn moeder uw subjectieve meningen zijn, meer niet.’


  ‘Nee, Mr. Sevillas,’ reageert ze stijfjes. ‘Het zijn de meningen van een ervaren verpleegkundige. Ik werk al dertig jaar als psychiatrisch verpleegkundige en ben bestuurslid van een psychiatrische instelling met een wereldwijde goede reputatie. Ik heb dus het gedrag van patiënten en hun ouders in alle facetten kunnen zien.’


  ‘Bent u bevoegd om Ms. Parkman te diagnosticeren?’


  ‘Nee.’


  ‘Bent u bevoegd om haar zoon Max Parkman te diagnosticeren?’


  ‘Nee.’


  Sevillas glimlacht. ‘Volgens mij is het uw taak om de instructies van een arts op te volgen. Was het ook uw taak als verpleegkundige om een oordeel te vellen over Max Parkmans gezondheidstoestand en zijn moeders emotionele gesteldheid?’


  Met een woedende blik kijkt Kreng hem aan. Ze beweegt haar lippen nauwelijks als ze hem antwoord geeft – een bitse buikspreker. ‘Nee.’


  ‘Twijfelt u eraan of Ms. Parkman een toegewijde moeder is?’


  Heel even krijgt haar gezicht een zachtere uitdrukking. ‘Nee,’ zegt ze.


  ‘U zegt dat u al dertig jaar als psychiatrisch verpleegkundige werkt, en in die tijd hebt u waarschijnlijk honderden reacties van ouders gezien. Merkt u dat ouders van kinderen die in een psychiatrische instelling worden opgenomen last van ontkenning of stress hebben?’


  ‘Uiteraard,’ antwoordt ze. ‘Als kinderen ernstige geestelijke aandoeningen hebben die drastische maatregelen vereisen, levert dat de ouders altijd emotionele pijn en stress op.’


  ‘Komen die emotionele pijn en stress bij alle ouders op dezelfde manier naar buiten?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Tussen twee haakjes, zuster Kreng, u hebt ook meer dan voldoende gelegenheid gehad om Ms. Morrison te observeren, de moeder van de overleden jongen.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Vond u haar gedrag opvallend?’


  Langley slaat zijn ogen ten hemel. ‘Edelachtbare, heeft deze ondervraging nut? Het lijkt mij een afleidingsmanoeuvre van de verdediging om onze aandacht van de daden van zijn eigen cliënten af te leiden.’


  Over de rand van haar bril kijkt de rechter naar Sevillas. ‘Geen onterechte vraag, Mr. Sevillas.’


  ‘Ik ga er voorlopig niet over door, edelachtbare.’ Hij zal moeten afwachten of Danielle iets meebrengt waarmee hij Marianne kan beschuldigen. Hiermee heeft hij in elk geval een bodem gelegd, al is die nog erg dun.


  Hij loopt heel langzaam langs de getuigenbank en vangt de blik van Max op. De arme jongen hangt aan zijn lippen. Sevillas doet zijn best om geruststellend naar hem te knikken, maar het gezicht van Max lijkt wel versteend. Peinzend draait Sevillas zich weer om naar zijn getuige. ‘Zuster Kreng, toen u op de dag van Jonas’ dood zijn kamer binnen kwam en vaststelde dat hij talloze steekwonden had, zag u toen ook het wapen waarmee de wonden konden zijn toegebracht?’


  ‘Ja.’


  ‘Echt waar?’ Sevillas kijkt verbaasd.


  ‘Jazeker.’ Ze smakt even met haar lippen, een hagedis die zojuist zijn tong heeft uitgestoken en het prettig vindt om een worstelende vlieg in zijn bek te voelen.


  ‘Waar was het wapen?’


  ‘De politie haalde het uit de handtas van Ms. Parkman.’


  Geboeid leunt rechter Hempstead naar voren.


  Glimlachend draait Sevillas zich weer naar de getuigenbank. ‘Wat was het voor een voorwerp?’


  ‘Protest, edelachtbare,’ zegt Langley, terwijl hij opstaat. ‘Hiermee begeeft Mr. Sevillas zich op het terrein van mijn ondervraging.’


  De rechter kijkt naar Sevillas.


  ‘Edelachtbare, wat mij betreft heeft de openbare aanklager de deur opengezet toen hij zuster Kreng liet beschrijven wat ze aantrof toen ze in de kamer van de jongen kwam. Deze vraag is niet meer dan een vervolgvraag op haar verklaring.’


  Met een neerbuigende blik kijkt Hempstead naar Langley. ‘Bezwaar afgewezen.’


  ‘Ik wil formeel bezwaar aantekenen.’


  Achter haar tafel doet de rechter niet eens moeite om hem aan te kijken. ‘Genoteerd. Gaat u door, Mr. Sevillas.’


  Sevillas knikt. ‘Wat voor een voorwerp hebt u in die kamer gezien?’


  ‘Het was een soort… kam.’


  ‘Hoe zag hij eruit?’


  Ze steekt haar beide handen omhoog. Haar handpalmen zijn naar elkaar gericht en ze probeert een afstand aan te duiden. ‘Ongeveer zo groot. Vijftien tot twintig centimeter, met lange metalen tanden.’


  ‘Hebt u de kam aangeraakt toen u hem zag?’


  Die vraag lijkt ze een belediging te vinden. ‘Natuurlijk niet, Mr. Sevillas. Een van de politiemensen haalde hem uit de tas van Ms. Parkman en hield hem omhoog.’


  ‘Hebt u gezien wat hij daarna met de kam deed?’


  Ze snuift. ‘Nee. Ik had het veel te druk met zorgen dat Ms. Morrison en dokter Hauptmann werden gewaarschuwd. Daarnaast wilde ik weten waar de andere patiënten van de afdeling waren en wilde ik zorgen dat ze in veiligheid werden gebracht.’


  ‘Is er – afgezien van de politie – die middag volgens u nog iemand in de kamer geweest?’


  ‘De lijkschouwer, natuurlijk.’ Met een strenge blik kijkt ze hem aan. ‘U kunt de politie beter naar die kam vragen, Mr. Sevillas.’


  Hij kijkt naar Langley en draait zich dan glimlachend naar de rechter. ‘Daar hebt u helemaal gelijk in, zuster Kreng. Dat hebben we natuurlijk gedaan, maar die kam blijkt op mysterieuze wijze verdwenen te zijn. Hebt u enig idee waar hij zou kunnen zijn?’


  ‘Protest!’ Met grote passen beent Langley naar de tafel van de rechter. ‘Edelachtbare, de getuige heeft ons al verteld dat ze geen idee heeft wat er met die kam is gebeurd –’


  ‘Ze heeft ons verteld dat de politie die kam in beslag heeft genomen.’


  Langley heft zijn handen op. ‘Edelachtbare, blijven we getuigen doorzagen over die kam?’


  ‘Maar de politie heeft die kam niet eens lang genoeg gehad om hem op vingerafdrukken te kunnen onderzoeken,’ zegt Sevillas met een zwierig gebaar.


  De dunne wenkbrauwen van Hempstead gaan omhoog en blijven daar hangen. ‘Mr. Langley, de verdediging lijkt ervan overtuigd te zijn dat het vermoedelijke moordwapen van de plaats delict is verdwenen en dat het zich ook nu nog op een onbekende plaats bevindt. Klopt dat?’


  Langley prutst aan zijn das, alsof de strop te strak om zijn hals zit. ‘Het zit zo, edelachtbare. Het moordwapen is inderdaad op de plaats delict gevonden, maar we zijn er nog naar op zoek.’


  ‘Naar op zoek?’ herhaalt ze bits. ‘Hebt u die kam in uw bezit of niet?’


  ‘Op dit moment niet, edelachtbare, maar –’


  ‘Geen gemaar, Mr. Langley.’ Ze wendt zich tot Sevillas. ‘Nou, het ziet ernaar uit dat uw verdediging toch ergens op gestoeld is. Ik wil u er echter aan herinneren, Mr. Sevillas, dat dit een eerste zitting is en dat hier geen jury aanwezig is. Als ik u was, zou ik nog niet al uw kruit verschieten. Tijdens het daadwerkelijke proces zullen we met ingehouden adem afwachten wat u te zeggen hebt.’


  ‘Dank u, edelachtbare.’


  ‘Ga terug naar uw plaats, Mr. Langley.’ Als een gehoorzame hond loopt de openbare aanklager terug naar zijn stoel. De rechter kijkt naar Sevillas. ‘Ga uw gang.’


  Vanuit zijn ooghoek ziet Sevillas de trotse grijns van Max. Twee-nul voor ons, lijken zijn ogen te zeggen. Hij richt zich weer tot de getuige. ‘Zuster Kreng, klopt het dat u aan het hoofd stond van de afdeling Fountainview, waar zowel Jonas Morrison als Max Parkman een kamer had?’


  ‘Ja.’


  Sevillas gaat een halve meter voor de getuigenbank staan en kijkt Kreng recht in de ogen. ‘Was Max Parkman op de dag van Jonas’ dood op de afdeling?’


  IJzig staart ze hem aan. ‘Jazeker.’


  ‘Klopt het dat hij volgens u verderop in de gang op zijn bed lag?’


  ‘Volgens zijn kaart wel,’ zegt ze. ‘Daar staat trouwens ook op dat hij aan zijn bed was vastgebonden.’


  ‘Met leren riempjes?’


  ‘Ja.’


  Glimlachend kijkt Sevillas haar aan. ‘Dan moet u me toch eens iets uitleggen, zuster Kreng, want er is iets wat ik niet begrijp. Hoe kan Max Parkman de dikke, leren riemen om zijn polsen en enkels hebben losgemaakt?’


  Haar ogen zijn net zwarte speren. ‘Wij denken dat de aantekening op zijn kaart niet klopt.’


  Nu doet Sevillas net of hij verbaasd is. ‘Was die aantekening van u, zuster Kreng?’


  In haar voorhoofd klopt een blauw adertje als ze de woorden als mitrailleurkogels op hem afvuurt. ‘Nee, die was beslist niet van mij.’


  ‘Was de dienstdoende verpleegkundige ervoor verantwoordelijk? Zuster Grodin?’


  ‘Ja.’


  Sevillas legt zijn handen op de getuigenbank. ‘Vertelt u ons nu wel het hele verhaal, zuster Kreng?’ Nog voordat Langley bezwaar kan maken, gaat hij door met zijn verhoor. ‘Zuster Grodin werkt niet meer voor Maitland, is het wel?’


  Zuster Kreng staart met haar doffe ogen strak voor zich uit. ‘Dat klopt.’


  ‘Ze is ontslagen, nietwaar?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Vertelt u ons alstublieft waarom ze is ontslagen.’


  Haar stem lijkt op verkoolde, harde toast. ‘Omdat ze haar werk niet volgens de richtlijnen van onze instelling deed.’


  ‘Klopt het dat ze stug volhoudt dat ze Max Parkman wel degelijk met de leren riemen aan zijn bed heeft gebonden?’


  Kreng recht haar rug. ‘Ik ben van mening dat ze heeft gelogen om haar fout te verdoezelen.’


  Voor de getuigenbank balanceert Sevillas op de hielen van zijn voeten. ‘In werkelijkheid was er tijdens die fatale lunchpauze helemaal geen personeel aanwezig op de afdeling Fountainview, is het wel?’


  De vraag levert hem weer een onvriendelijke blik op. ‘Het was op dat moment niet nodig om daar personeel rond te laten lopen, Mr. Sevillas. De enige aanwezige patiënten waren Jonas Morrison en Max Parkman, en die waren allebei aan hun bed vastgebonden.’


  ‘Als dat zo was, zuster Kreng,’ zegt Sevillas zachtjes, ‘hoe kunt u dan verklaren dat geen van beide jongens op het moment van Jonas’ dood was vastgebonden?’


  Er komt geen antwoord.


  ‘De dienstdoende verpleegkundige zweert dat zij de riempjes van Max Parkman had vastgemaakt. Op het moment van Jonas’ dood was er niemand van het personeel op de afdeling aanwezig. Dan kunnen u en uw collega’s van Maitland hier toch nooit met zekerheid en onder ede verklaren wie die riempjes van Max Parkman heeft losgemaakt?’


  ‘Protest,’ zegt Langley.


  ‘Bezwaar afgewezen,’ zegt de rechter.


  Sevillas loopt naar de tafel van de verdediging en pakt een vel papier. ‘Dus u zegt dat de informatie op die kaart waardeloos is. Tijdens de lunchpauze kon iedereen die afdeling op lopen. Misschien waren Max en Jonas allebei wel aan de wandel.’


  Abrupt kijkt Kreng hem aan. ‘Dat kan niet.’


  Met zijn wijsvinger wrijft Sevillas over de zijkant van zijn neus. ‘Kom, zuster Kreng. Dat weet u niet. U was niet op de afdeling.’


  Ze zwijgt, en Sevillas komt vlak voor de getuigenbank staan en wacht tot ze hem aankijkt. ‘Er kan makkelijk een buitenstaander zijn binnengekomen – een andere patiënt, iemand van het personeel – die Max Parkman heeft gedrogeerd en hem naar de kamer van Jonas heeft gesleept. Het kan best zijn dat die persoon Jonas heeft vermoord en door de moeder van Max werd gestoord bij zijn plan om Max ook te doden.’


  Zuster Kreng zet ogen als schoteltjes op. ‘Dat is belachelijk!’


  ‘Edelachtbare!’ Langley ziet eruit alsof hij elk moment een beroerte kan krijgen. ‘De verdediging vraagt de getuige commentaar te geven op een absurde theorie, met als doel een moordtheorie naar voren te schuiven waarvoor absoluut geen bewijsmateriaal te vinden is!’


  Wederom bestudeert de rechter Sevillas over de rand van haar metalen brilletje. ‘Heel creatief, Mr. Sevillas.’ Ze wendt zich tot Langley. ‘Ik ben prima in staat om de feiten en bewijsstukken te onderscheiden van de theorieën die u beiden aan me voorlegt.’


  ‘Maar edelachtbare –’


  Ze schudt haar hoofd. ‘Bezwaar afgewezen.’


  Sevillas kijkt weer naar Kreng. ‘Zou het ook niet zo kunnen zijn, zuster Kreng, dat iemand van het personeel de kam waarmee Jonas Morrison is neergestoken uit de tas van Ms. Parkman heeft gepakt toen die onbewaakt op de afdeling stond?’


  ‘Het spijt me, maar ik protesteer tegen deze vraag!’ Met grote passen loopt Langley naar voren. ‘Edelachtbare, Ms. Parkman is met de kam in haar tas in Jonas’ kamer aangetroffen.’


  ‘Een kam die het OM ons niet kan laten zien,’ zegt Sevillas rustig.


  ‘Edelachtbare, dit is schandalig!’


  ‘Volgens mij is het woord “schandalig” geen officieel bezwaar,’ zegt Hempstead. ‘Ik denk dat Mr. Sevillas doet wat elke goede advocaat van de verdediging zou doen. Hij zegt dat een ander de moord gepleegd zou kunnen hebben. Daarnaast heeft hij gelijk: u kunt het moordwapen niet laten zien, Mr. Langley,’ zegt ze. ‘Als u me een vingerafdruk op die kam kunt laten zien, of de kam zelf, denk ik er misschien anders over,’ voegt ze er droog aan toe. ‘Op dit moment zie ik geen reden om het bezwaar toe te wijzen.’


  Sevillas draait zich weer naar Kreng. ‘Nog een laatste vraag. Weet u of iemand van Maitland die dag in de kamers van andere patiënten naar bloedsporen of ander bewijsmateriaal heeft gezocht?’


  Het gezicht van Kreng is net zo wit als haar uniform. ‘Nee.’


  ‘Dus het zou best kunnen dat een andere patiënt of een buitenstaander de moord heeft gepleegd of belastend bewijsmateriaal in de kamer van Max Parkman heeft gelegd.’


  Na die woorden draait Sevillas zich naar de rechter. ‘Dat waren mijn vragen, edelachtbare.’ Hij knikt naar de getuigenbank. ‘Dank u wel, zuster Kreng.’


  ‘Wil iedereen alstublieft gaan staan?’ roept de gerechtsdienaar.


  ‘De zitting wordt twintig minuten geschorst.’ De rechter staat op van haar stoel, pakt alle plooien van haar toga bij elkaar en loopt de zaal uit zonder om te kijken.


  Hoofdstuk 33


  


  


  


  Danielle maakt haar veiligheidsriem vast als het vliegtuig eindelijk opstijgt. De enige vlucht naar Des Moines die ze kon krijgen, maakt een tussenstop in Dallas. Daarna moet ze ook nog eens een heel eind rijden naar Plano. Ze heeft keer op keer geprobeerd Max te bereiken, maar als hij in de rechtszaal zit, moet hij zijn iPhone natuurlijk uitzetten. Hij zal zich wel angstig afvragen of ze nog komt. Als ze niet op tijd is, wordt haar zoon er de dupe van.


  Doaks heeft haar niet meer gebeld. Ze hoopt dat hij inmiddels in Mariannes kamer heeft ingebroken en iets heeft gevonden wat haar aan de dood van Jonas linkt. Het tweede handgeschreven dagboek met roosjes ligt op haar schoot. Als ze nu begint met lezen, kan ze bij aankomst in Des Moines alle schriftelijke aantekeningen én de overgebleven cd’s hebben doorgenomen. Ze moet alleen zorgen dat ze niet instort en in tranen uitbarst tijdens het lezen. Ze is advocate – een advocate die bewijs zoekt om haar zoon en haarzelf vrij te pleiten.


  


  Beste Joyce,


  


  De begrafenis van Ashley was een uiterst plezierige ervaring. Alle ogen waren op mij gericht toen ik in mijn zwarte rouwkleding door het gangpad liep. Ik droeg een zwarte sluier. Ik kon wel naar andere mensen kijken, maar ze zagen mijn ogen niet – het was net of ik Mata Hari was. Ik had een snoezig roomwit kistje met een zweem van roze uitgezocht. Over de bloemen heb ik langer nagedacht. Lelies zijn te deprimerend voor een meisje van vier, dus daarom koos ik margrieten, fris en onschuldig. Tijdens de dienst was de kist gesloten. Ik vind niet dat iedereen alles hoeft te zien.


  Het hoogtepunt van de dag was de kinderarts van Ashley, die iedereen vertelde dat ik een fantastische, zorgzame moeder was. Toen hij wegging, nam hij mijn handen tussen de zijne. Hij had nog nooit eerder meegemaakt dat een moeder zo dapper en moedig twee grote verliezen achter elkaar droeg. Het is tijd voor de dodenwake, en ik ben uitgeput.


  Een moeder is nooit klaar met haar werk.


  


  Danielle vraagt aan de stewardess een kop koffie en bladert naar het einde van het dagboek. Tot nu toe is ze twee dode kinderen en talloze ‘miskramen’ tegengekomen. Ze heeft de pagina’s die ze als bewijsmateriaal wil aanmelden gemarkeerd – ervan uitgaand dat de rechter bereid is om haar een getuige te laten ondervragen. Als ze die kans krijgt, kan ze Mariannes handschrift vergelijken met het losse, cursieve handschrift in de dagboeken. Ze wil dolgraag weten hoe Sevillas de zaak tot nu toe heeft aangepakt. Het zou kunnen dat hij Max en haar niet goed meer kan verdedigen nu zij is verdwenen, maar daar wil ze liever niet te lang bij stilstaan. Ze laat haar ogen over de laatste aantekeningen in het dagboek dwalen.


  


  Beste Joyce,


  


  Mijn arme hart gaat zo tekeer dat ik mijn pen nauwelijks kan vasthouden om te schrijven. Mijn Raymond is overleden – van het ene moment op het andere. Gisteravond voelde hij zich niet zo goed, dus ik klopte zijn kussens op, en we gingen als lepeltjes tegen elkaar in bed liggen. Toen ik midden in de nacht wakker werd, voelde ik iets kouds en klammigs tegen me aan. Ik deed het licht aan en – o God – daar lag hij met zijn ogen wijdopen. Ik zag meteen dat hij een beroerte had gehad. Hij lag naar me te kijken, maar hij kon zich niet verroeren. Ik heb geen ambulance gebeld. Eerlijk gezegd had ik wat tijd nodig om over mijn opties na te denken. Na een kwartiertje kreeg hij nog een beroerte en lag hij helemaal stil. Ik voelde zijn pols, en er was geen twijfel mogelijk: hij was morsdood.


  Nadat ik de ambulance had gebeld, bedekte ik Raymond met een oude deken – hij zag er niet uit – en liep ik naar beneden om in zijn papieren te duiken. Ik moest kijken hoe mijn financiën ervoor stonden. Hij heeft me niet veel nagelaten, maar het is genoeg om de eerste jaren door te komen. Ik heb nog geen interesse in een andere man. Eerst moet ik de begrafenis door zien te komen en een nieuw leven beginnen.


  Daarnaast heb ik een probleempje. Ik had het Raymond dit weekend willen vertellen, maar het ziet ernaar uit dat ik weer zwanger ben. Ik denk dat ik hem Jonas noem als het een jongen is. De situatie is niet zo gunstig, al krijg ik waarschijnlijk wel veel medelijden als andere mensen het horen. Ik denk dat ik maar ga verhuizen en ergens anders helemaal opnieuw ga beginnen. Ja, dat lijkt me een heel goed idee. Maar eerst ga ik mijn haar blond verven.


  Ze zeggen toch altijd dat blondjes meer lol hebben in het leven?


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  Sevillas kijkt naar het lijstje met getuigen dat hij heeft opgeschreven. Hij had gedacht dat Langley ze in deze volgorde zou oproepen. De eerste namen die hij had genoteerd, waren die van de lijkschouwer, zuster Kreng en Marianne Morrison. Als de volgende getuige wordt opgeroepen, is hij blij dat hij er geen weddenschap op heeft afgesloten.


  Hij kijkt opzij naar Max, die het allemaal maar met moeite volhoudt. Over het gebogen hoofd van Max heen dwalen zijn ogen naar Georgia. Aan haar blik ziet hij dat zij ook twijfelt of Danielle op tijd zal arriveren om hen te redden.


  Dokter Reyes-Moreno neemt plaats in de getuigenbank en wordt een kwartier lang ondervraagd door Langley. Eerst neemt de openbare aanklager een uitgebreide lijst door met kwalificaties waarvan Freud zelf onder de indruk zou zijn. De dokter is voorzitter van de raad van bestuur van de American Psychiatric Association, is cum laude afgestudeerd aan Harvard, werkt al vijfentwintig jaar als psychiater, waarvan vijftien jaar in Maitland, en ze geeft over de hele wereld lezingen over talloze psychiatrische en neurologische aandoeningen bij jonge volwassenen. Aan de ene kant is Sevillas blij met deze uitweiding, want daarmee wint hij tijd, maar aan de andere kant is het niet fijn als de rechter hoort hoe deskundig Mrs. Reyes-Moreno is.


  ‘Edelachtbare?’ Hij komt half uit zijn stoel. ‘Met uw welnemen: de verdediging is al bereid de kwalificaties te accepteren waarmee het OM zo scheutig strooit. Omdat dit nog geen daadwerkelijk proces is en we geen jury hebben, lijkt het me prettig als we door kunnen gaan met de relevante ondervragingen.’


  De mondhoeken van Hempstead gaan een stukje omhoog als ze naar Sevillas kijkt. ‘Bezwaar toegewezen. Het hof is bereid een schriftelijk cv van de getuige te accepteren, Mr. Langley. Ik stel voor dat u doorgaat met uw werk.’


  Langley kijkt geïrriteerd, maar knikt en wendt zich tot zijn getuige. ‘Dokter Reyes-Moreno, kent u de verdachte, Max Parkman?’ Hij wijst met zijn vinger naar de tafel van de verdediging. De psychiater glimlacht naar Max en kijkt daarna weer naar Langley.


  ‘Ja.’ Haar stem is helder en melodieus. Ze draagt een zachtgrijs pak dat mooi contrasteert met haar witte haar, en ze komt bedachtzaam en professioneel over.


  Het soort modelgetuige waarvan je als verdediging ’s nachts gillend wakker wordt, denkt Sevillas bij zichzelf. Hij begrijpt dat een carrièrevrouw meteen de sympathie van de rechter zal winnen als ze intelligent is, goed overkomt en laat zien dat ze hard heeft gewerkt om de top te bereiken, net als de rechter zelf. Als ze daarentegen dom overkomt, zal de rechter zich afvragen hoe ze haar positie heeft bereikt en haar kwalijk nemen dat ze zoveel succes heeft. Als ze slim is maar arrogant overkomt, zal de rechter zich verplicht voelen haar een toontje lager te laten zingen, om te voorkomen dat carrièrevrouwen in het algemeen een slechte beurt maken.


  ‘Hoe vaak hebt u Max Parkman gezien nadat hij in uw instelling was opgenomen?’


  ‘Ik zag hem elke dag.’ De dokter vouwt kalm haar handen ineen en legt ze op haar schoot. Met haar heldere, smaragdgroene ogen kijkt ze naar de rechter. ‘In Maitland hebben we de gewoonte om voor elke patiënt een “team” samen te stellen. We selecteren psychiaters, neurologen en onderwijspsychologen die volgens ons het geschiktst zijn om samen de patiënt te diagnosticeren en een langetermijnoplossing voor hem of haar te bedenken. Alle teams zijn uniek, net als iedere patiënt.’ De rechter knikt, duidelijk onder de indruk.


  ‘Zat u in het team van Max?’ informeert Langley.


  ‘Ja, ik nam het merendeel van de psychiatrische kant voor mijn rekening en had de verantwoordelijkheid voor zijn team en zijn behandelingsplan. Ik heb alle stafvergaderingen over Max bijgewoond en heb alle psychiatrische sessies met hem geleid.’


  Langley ritselt met zijn papieren en kijkt dan op. ‘Ik neem aan dat u er uiteindelijk in bent geslaagd om Max’ psychiatrische problemen te diagnosticeren?’


  Ze zet haar zilverkleurige bril af en wrijft in haar ogen. ‘Ik heb de diagnose niet in mijn eentje gesteld. Het was de conclusie die door elk afzonderlijk lid van Max’ team is getrokken.’


  ‘Wat was die diagnose, dokter?’


  Meteen springt Sevillas van zijn stoel. ‘Protest, edelachtbare.’


  ‘Wat is er, Mr. Sevillas?’


  ‘De diagnose van de verdachte valt onder de vertrouwensrelatie arts-patiënt.’


  Langley loopt naar de rechter. ‘Edelachtbare, het OM is van mening dat de diagnose van Max Parkman en zijn onvoorspelbare, steeds gewelddadigere gedrag zeer nauw verband houden met de moord op Jonas Morrison. Deze getuige zou die beide kwesties kunnen bevestigen. Het is van het grootste belang dat ze mag uitleggen wat de diagnose inhoudt en wat volgens haar het effect op de geestestoestand van Max Parkman was voordat Jonas werd vermoord.’


  ‘Edelachtbare,’ zegt Sevillas, ‘als u toestaat dat deze getuige in een rechtszaal uit de doeken doet wat de diagnose van Max Parkman is, onderwerpt u die jongen aan extreme vooroordelen, vooral waar het de pers betreft. Deze diagnose is gesteld in een privékliniek, waar alle patiëntengegevens uiterst vertrouwelijk zijn tot de patiënt of zijn voogd toestemming geeft om de informatie aan derden vrij te geven.’ Hij haalt adem. ‘En ik kan u verzekeren dat de jongen in dit geval geen toestemming heeft gegeven, en zijn moeder ook niet.’


  ‘Als we nu in het gezelschap van een jury waren, zou ik u gelijk geven, Mr. Sevillas,’ zegt Hempstead. ‘Ik geloof echter niet dat het kwaad kan als ik deze getuigenis aanhoor, en ik denk dat u zelf ook zult moeten toegeven dat de diagnose van belang is bij de aanklacht.’ Zodra ze ziet dat Sevillas wil tegensputteren, heft ze haar hand op. ‘Om te voorkomen dat er informatie over Max Parkman uitlekt en een eventuele jury bevooroordeeld raakt, laat ik deze rechtszaal nu ontruimen.’


  De gerechtsdienaar gaat staan. ‘Wilt u allen de zaal verlaten?’


  Na enig gemopper schuifelen de teleurgestelde toeschouwers en de verzamelde pers naar buiten. Sevillas geeft Georgia een seintje dat Max niet hoeft te horen wat Reyes-Moreno over zijn mentale en emotionele problemen te zeggen heeft. Ze knikt en legt haar hand op Max’ schouder. Na een doodsbange blik op Sevillas loopt Max achter Georgia en de gerechtsdienaar aan naar buiten.


  Glimlachend kijkt Langley naar Reyes-Moreno. ‘Dokter, wilt u de rechter alstublieft vertellen wat het doel was van de vergadering op 20 juni en wat u op die dag met betrekking tot uw cliënt hebt vastgesteld?’


  Reyes-Moreno wendt zich tot de rechter. ‘Ik had een vergadering belegd. Iedereen in het team maakte zich ernstig zorgen, en het leek ons goed voor de patiënt als we eens met Ms. Parkman praatten.’


  ‘Waarover maakte u zich zorgen?’


  ‘Zoals Mr. Langley al zei, werd Max steeds opvliegender en gewelddadiger en kreeg hij paranoïde waanbeelden. Tijdens de vergadering wilden we onze gezamenlijke diagnose aan zijn moeder uitleggen en Ms. Parkman gelegenheid geven om aan iedereen in het team vragen te stellen.’


  Met een zoetsappige glimlach vraagt Langley: ‘Wat was uw diagnose precies, dokter Reyes-Moreno?’


  ‘Schizoaffectieve stoornis en psychose N.O.S.’


  ‘Wat betekent dat laatste?’


  ‘De patiënt had meer dan eens een psychose gehad en was de greep op de werkelijkheid kwijtgeraakt. In het geval van Max waren die psychoses niet goed te duiden, vandaar de toevoeging “not otherwise specified”, niet nader gespecificeerd.’ Ze vouwt haar handen. ‘Het is een algemene benaming met het oog op zijn leeftijd en onze observaties in de korte periode dat hij bij ons is.’


  ‘Mr. Langley,’ zegt de rechter, ‘als u het hierna niet meer over de diagnose hebt, wil ik graag de deuren van de rechtszaal weer voor het publiek openen.’


  ‘Goed, edelachtbare.’ Als de gerechtsdienaar de deur opendoet en het publiek weer binnenstroomt, draait Langley zich met een sluwe lach om naar Sevillas. Als iedereen op zijn plaats zit, wendt hij zich weer tot de getuige. ‘Belegt u altijd vergaderingen met ouders als er zo’n diagnose is gesteld?’


  ‘Nee,’ antwoordt de dokter. ‘In dit geval reageerde Ms. Parkman ongewoon fel. Ondanks de stappen die ik heb gezet, weigerde ze het over de diagnose te hebben. Ik ben ervan overtuigd dat de houding van Ms. Parkman een negatief effect heeft op Max’ vermogen om zijn ziekte uiteindelijk te accepteren. Het is natuurlijk van het grootste belang dat de ouders van zo’n kind volledig achter het medische team staan. Als ouders de feiten niet onder ogen willen zien, kunnen ze het kind niet helpen met zijn situatie te leren omgaan.’


  ‘Kunt u ons vertellen wat er tijdens de vergadering gebeurde?’


  ‘Natuurlijk.’ Haar toon is professioneel, maar zeer begaan. Ze komt uiterst geloofwaardig over. De rechter maakt aantekeningen. Het is duidelijk dat ze de getuigenis van Reyes-Moreno heel serieus neemt. ‘Aan het begin van de vergadering vertelde ik Ms. Parkman dat ik begreep dat ze was geschrokken van de diagnose. Die gaf immers aan dat haar zoon heel ernstige problemen had, en ik verzekerde haar dat we goed over onze conclusies hadden nagedacht. Al onze onderzoeken onderschreven duidelijk dat we gelijk hadden. Op dat moment raakte ze van streek en zei ze dat ze onze diagnose nooit zou accepteren, ongeacht wat onze onderzoeken hadden uitgewezen.’


  ‘Wat gebeurde er daarna?’


  Reyes-Moreno kijkt naar de rechter. ‘Ik vertelde Ms. Parkman dat haar weigering om de diagnose te accepteren zeer schadelijk was voor Max’ gezondheid en dat ze omwille van hem onder ogen moest zien wat er aan de hand was. Dat weigerde ze.’


  ‘Hebben jullie het over een second opinion gehad?’


  ‘Jazeker,’ antwoordt de psychiater. ‘Ik zei dat ze onze bevindingen aan elke andere arts mocht voorleggen. Ik spoorde haar aan om dat zo snel mogelijk te doen, omdat de situatie zo ernstig was.’


  ‘En toen?’


  ‘Ik vertelde Ms. Parkman over Max’ overtuiging dat Jonas hem wilde vermoorden, of in elk geval kwaad wilde doen.’


  Sevillas staat op. ‘Edelachtbare, dit komt gevaarlijk dicht in de buurt van een overtreding van uw gebod om het niet in het bijzijn van anderen over Max Parkmans diagnose te hebben.’


  ‘Mr. Langley, ik had u gewaarschuwd dat u zich aan mijn regel moest houden.’ Streng kijkt de rechter naar de openbare aanklager. ‘Ik adviseer u om op uw woorden te letten.’


  Hij knikt. ‘Hoe reageerde Ms. Parkman toen u haar vertelde over Max’ angsten?’


  Reyes-Moreno haalt diep adem. ‘Ze werd woedend. Ze zei dat we zijn symptomen hadden verzonnen, en dat we in zijn dossier valse aantekeningen hadden gemaakt om hem gewelddadig te laten lijken.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  De psychiater schudt haar hoofd. ‘Ms. Parkman sprong op van haar stoel, en ik kreeg de indruk dat ze me wilde aanvliegen. Een verpleeghulp moest tussenbeide komen om haar tegen te houden.’


  Bij het horen van die woorden smakt Langley met zijn lippen, alsof hij zojuist een schaaltje crème brûlée heeft leeggegeten. ‘Komt zo’n reactie vaak voor?’


  Met spijt in haar blik schudt ze haar hoofd. ‘Dat komt eigenlijk nooit voor,’ antwoordt ze.


  ‘Ga door, dokter.’


  Ze schraapt haar keel. ‘Op dat moment leek het me heel belangrijk om Ms. Parkman te kalmeren. Ik probeerde haar ervan te overtuigen dat we geen verborgen agenda hadden en dat onze diagnose was gebaseerd op klinische feiten en observaties, met de conclusie dat Max overduidelijk psychotisch was.’


  Sevillas springt van zijn stoel. ‘Edelachtbare, dit gaat recht tegen uw voorschrift in! Waarom hebben we de moeite genomen de rechtszaal te ontruimen? Via een slinkse vraag aan de getuige probeert de openbare aanklager overduidelijk details van de diagnose openbaar te maken.’


  ‘U hebt gelijk.’


  Het gezicht van Sevillas is rood aangelopen. ‘Edelachtbare, ik wil dat de openbare aanklager wegens minachting van de rechtbank wordt gedaagd. Hij heeft met opzet uw voorschrift genegeerd.’


  De rechter schudt haar hoofd. ‘U zou het zeker verdienen, Mr. Langley,’ zegt ze. ‘Ik zal over het verzoek van de verdediging nadenken en er aan het einde van de dag een uitspraak over doen.’


  ‘Mijn excuses, edelachtbare,’ zegt Langley met een knikje naar de rechter. ‘Geloof me, het ging per ongeluk.’


  Sevillas vloekt binnensmonds. De schade is al niet meer te herstellen. Het interesseert Langley totaal niet of hij van minachting wordt beschuldigd, want hij heeft precies gekregen wat hij wil. Vanavond levert elke verslaggever in deze rechtszaal een artikel in waarin Max wordt omschreven als een gevaarlijke psychoot, die ervan overtuigd was dat Jonas hem wilde vermoorden. Sevillas weet zeker dat het nieuws nog vóór het avondjournaal zal worden verspreid. Het ergste is dat zulke verhalen een eventuele jury zullen bevooroordelen, waardoor de juryleden niet meer objectief kunnen zijn. Als hij Max niet in een andere staat kan laten berechten, heeft de jongen geen enkele kans.


  Langley wendt zich tot de getuige. ‘Hoe reageerde Ms. Parkman op de diagnose van haar zoon?’


  ‘Zeer geagiteerd,’ antwoordt Reyes-Moreno. ‘Ze zei dat het team en ik onze observaties hadden verzonnen om ze in onze diagnose te laten passen.’ Ze zwijgt even om adem te halen. ‘Daarna begon ze te schelden en eiste ze dat we haar zoon zouden laten gaan.’


  ‘Wat zei u?’


  ‘Ik zei dat het de behandeling én Max’ snel verslechterende toestand beslist niet ten goede zou komen als ze hem uit Maitland zou weghalen. En dat ze zelf ook psychiatrische hulp nodig had.’


  ‘Hoe reageerde ze daarop?’


  ‘Ik heb mijn herinneringen aan deze vergadering pas naderhand opgeschreven, maar volgens mij zei ze: “Vergeet het maar. Tegen de tijd dat jullie met me klaar zijn, heb ik schuim op mijn mond en jank ik tegen de volle maan.’


  ‘En toen?’


  De dokter kijkt naar haar aantekeningen. ‘Excuses voor mijn taalgebruik, edelachtbare, maar daarna stond ze op en zei ze dat ze “Max’ dossier verdomme binnen een uur wilde hebben” en dat we het naar haar hotel moesten sturen.’


  ‘Heeft ze verder nog iets gezegd?’


  ‘Ja.’ Haar ogen krijgen een verdrietige uitdrukking als ze naar het papier in haar hand kijkt. ‘Ze zei dat ze van plan was om Max weg te halen uit ons waardeloze ziekenhuis en dat het me geraden was om alle papieren zo snel mogelijk naar haar hotel te sturen.’


  De rechter kijkt naar haar. ‘Dokter, denkt u dat Ms. Parkman op dat moment van plan was om uit dit rechtsgebied te vertrekken?’


  ‘Ja, dat denk ik wel. Ik ben ervan overtuigd dat Ms. Parkman en Max elke kans zullen grijpen om deze plaats te verlaten en terug te keren naar New York.’


  ‘En denkt u dat de geestelijke gezondheid van Max Parkman ernstig achteruitgaat als dat gebeurt?


  ‘Helaas wel,’ antwoordt Reyes-Moreno zachtjes. ‘Als zijn psychiater denk ik ook dat zijn gewelddadige gedrag zal verergeren.’


  Sevillas doet zijn best om zijn emoties te verbergen. Na dit verhaal heeft Danielle geen enkele kans meer dat haar borgtocht wordt verlengd. Langley grijnst naar Sevillas. ‘U mag vragen stellen, als u wilt.’


  


  Sevillas gaat zo ver mogelijk van Langley af staan, maar blijft in de buurt van de gerechtsdienaar, die bij Max blijft staan tot de zitting wordt hervat.


  ‘Waar is mama?’ vraagt Max bezorgd. ‘Ze had er al lang moeten zijn.’


  ‘Ik heb een sms’je van haar gehad,’ liegt Georgia. ‘Ze komt zo snel ze kan. Haar vliegtuig had wat vertraging.’


  Achterdochtig kijkt Max haar aan. ‘Waar is mijn iPhone? Dan kan ik precies achterhalen waar ze is.’


  Fronsend kijkt Max naar Sevillas, die voor de derde keer een voorkeurtoets op zijn telefoon indrukt. Sevillas wil het blijven proberen tot hij die rotzak te pakken krijgt. Als de telefoon acht keer is overgegaan, hoort hij de vertrouwde, gruizige stem van Doaks.


  ‘Wat is er?’


  ‘Waar zit je, verdomme?’


  ‘Kalm aan, Tony, geen paniek,’ antwoordt Doaks. ‘Ik ben even bezig.’


  ‘Bezig?’ snauwt Sevillas. ‘Waarmee?’


  ‘Ik heb je al verteld dat Danielle nieuwe informatie heeft over die Marianne. Ze heeft een aantal dagboeken gevonden waarin allerlei dingen over mishandeling staan, en daarnaast –’


  ‘Verdomme nog aan toe, Doaks,’ zet Sevillas. ‘Besef je wel dat ik zo onmogelijk mijn werk kan doen? Hoe kan ik Max verdedigen als ik alleen zijn moeder als getuige kan oproepen en moet constateren dat ze de benen heeft genomen?’ Hij pauzeert even om adem te halen. ‘En besef je wel dat Langley bij elke getuige een groter gat voor me graaft? Reyes-Moreno heeft zojuist een nietsontziend verhaal over Max en Danielle verteld, en nu moet ik haar ondervragen vóórdat ik ook maar iets van Danielles zogenaamde bewijsmateriaal heb gezien. Zelfs als jullie ervan overtuigd zijn dat Marianne de moordenaar is, kan ik niet over haar gedrag ten opzichte van Jonas beginnen omdat ik daar geen enkele basis voor heb. Begrijp je me?’


  ‘Nu moet je eens even goed naar me luisteren, klojo.’ De stem van Doaks klinkt hevig geïrriteerd. ‘Laten we niet vergeten wiens briljante idee het was om ja te zeggen tegen het idiote plan van de rechter om deze zitting nauwelijks een week na de dood van de jongen te houden. Ik heb sindsdien nog geen seconde rust gehad. Ik zal je heus wel uit de problemen helpen, maar je moet me meer tijd geven.’


  In de gang komt Langley aanlopen. Sevillas draait zich om en begint nijdig te fluisteren. ‘Nee, jij moet naar mij luisteren, ouwe zak die je bent. Jij vliegt met Danielle naar de andere kant van het land omdat jullie een of ander bizar idee hebben, en daardoor moet ik mijn hele verdediging omgooien. Ik zit hier met lege handen. Sterker nog, dankzij jou zit ik hier zonder een van mijn twee cliënten.’


  ‘Doe even rustig, Tony. Je moet haar vertrouwen. Ze is ervan overtuigd dat ze meer dan genoeg heeft om Max vrij te krijgen, en je weet dat ze niet op haar achterhoofd is gevallen.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, Doaks.’ De woede verdwijnt uit Sevillas’ stem en laat slechts een onderstroom van angst achter. ‘Zorg alsjeblieft dat ze zo snel mogelijk komt.’


  ‘Tony, ik moet ophangen. Barnes komt net binnen.’


  ‘Wat heeft Barnes hiermee te maken?’


  ‘Dat wil je niet weten, en ik ga het je ook niet vertellen.’


  Op dat moment hoort Sevillas de gerechtsdienaar roepen dat iedereen weer in de rechtszaal wordt verwacht. ‘Hoe moet ik dit in godsnaam rekken zonder gedaagd te worden wegens minachting?’


  ‘Minachting?’ herhaalt Doaks.


  Sevillas zucht. ‘Ik heb gelogen. Ik heb de rechter verzekerd dat Danielle onderweg was.’


  ‘Dat is ook zo,’ zegt Doaks grinnikend. ‘Zorg maar dat je dat mens van Morrison aan de praat houdt, als ze verschijnt. Wij zorgen wel dat je de benodigde stukken krijgt.’


  ‘Als de kalveren op het ijs dansen, zeker.’ Met een klik klapt Sevillas zijn telefoon dicht.


  Hoofdstuk 35


  


  


  


  Danielle kijkt op haar horloge. De reis naar Dallas is voorspoedig verlopen en ze staat op het punt om het vliegtuig naar Des Moines te nemen. Ze zou dolgraag willen weten welke getuigen al aan de beurt zijn geweest en hoe Sevillas ze heeft aangepakt. Haar telefoon gaat, en ze neemt haastig op. ‘Georgia? Hoe gaat het met Max? Redt hij het nog?’


  ‘Mijn God, Danielle, waar zit je?’ De stem van haar vriendin klinkt paniekerig. ‘Ik bel je vanuit het damestoilet. Het gaat wel met hem, maar hij is doodsbang en hij maakt zich ernstig zorgen omdat je er nog niet bent.’


  ‘Ik heb hem een paar sms’jes gestuurd. Heeft hij die niet gekregen?’


  ‘Nee,’ zegt Georgia. ‘Hij moest zijn mobieltje in de auto laten liggen. Het mocht niet mee de rechtszaal in.’


  ‘Oké. Nou, het zit zo: ik had vertraging toen ik uit Phoenix vertrok, maar ik ben onderweg en kom zo snel mogelijk,’ zegt Danielle. ‘Wie wordt er op dit moment ondervraagd? Heeft Tony de getuigenis van Marianne kunnen uitstellen?’


  ‘De openbare aanklager heeft haar nog niet opgeroepen,’ zegt Georgia. ‘Zuster Kreng en dokter Reyes-Moreno zijn wel aan de beurt geweest. Zoals je waarschijnlijk wel had verwacht, ziet het er door hun getuigenis naar uit dat het OM een waterdichte zaak tegen Max heeft. Sevillas is aan het watertrappen en probeert tijd te rekken, maar we wachten echt met smart op je.’


  ‘Zeg maar tegen hem dat ik zeker weet dat Marianne het heeft gedaan,’ zegt Danielle. ‘En vertel hem dat hij zijn uiterste best moet doen om vol te houden tot ik er ben. Ik heb alle bewijsstukken bij me.’


  ‘Ik moet ophangen,’ zegt Georgia. ‘Max heeft me nodig.’


  ‘Weet je echt zeker dat hij het redt?’ Nu dreigt Danielle in paniek te raken. ‘Kan ik hem even aan de lijn krijgen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. De gerechtsdienaar verliest hem geen moment uit het oog, en hij mag de rechtszaal niet verlaten.’


  Ze verbreken de verbinding, maar Danielle wordt verteerd door bezorgdheid om Max. In gedachten ziet ze hem naast Tony aan de tafel van de verdediging zitten, doodsbang nu hij zijn moeder nergens ziet. Waarschijnlijk begrijpt hij ook niets van het spelletje tussen de openbare aanklager en Sevillas. Ze mag niet in paniek raken. Het enige wat ze nu kan doen, is zo veel mogelijk dagboekaantekeningen van Marianne lezen en markeren welke ze in de rechtszaal wil gebruiken. Tenminste, als ze de kans krijgt om ze te gebruiken. Met een beetje pech laat de rechter haar in de boeien slaan zodra ze de rechtszaal binnen komt.


  Tijdens de vlucht leest ze de laatste dagboeken met de roosjes door en bekijkt ze de cd’s die ze in het kastje bij de computer heeft gevonden. Eindelijk komt ze de naam Jonas tegen. Met de herinnering van de andere dagboeken nog vers in het geheugen moet ze er niet aan denken wat Jonas als kind heeft moeten doorstaan. Ze schudt haar hoofd. Op dit moment kan ze zich geen sentimentaliteit veroorloven. Ze leest een aantekening over Jonas, die vlak voor hun vertrek naar Maitland is geschreven.


  


  Beste Joyce,


  


  Ik kan er niet langer omheen draaien: Jonas blijkt een enorme teleurstelling te zijn. Als baby was hij erg lief en jengelde hij nooit, hoe vaak we ook samen naar de Spoedeisende Hulp moesten. Helaas heeft hij na een van zijn toevallen een poosje te weinig zuurstof gehad – ik denk dat ik een beetje te ambitieus ben geweest – en als gevolg daarvan is hij gehandicapt geraakt. Eerst was ik daardoor danig van streek, tot ik besefte dat dat alles eigenlijk veel makkelijker maakte. Als je in het leven iets verliest, krijg je er altijd iets voor terug.


  Joyce, ik hoop dat je dit verhaal aandachtig leest, want ik heb een briljant wetenschappelijk experiment uitgevoerd, dat fantastische resultaten heeft opgeleverd. Ik heb een niet-autistisch kind autistisch gemaakt. Eerst heb ik me met een van de basisregels beziggehouden: veel autistische kinderen kunnen niet of nauwelijks praten. Iedereen denkt dat Jonas ook niet kan praten, maar dat is helemaal niet zo. Ik heb hem gewoon bepaald gedrag aangeleerd. Hij kan prima met mij communiceren, en het is duidelijk in mijn voordeel als hij dat niet met anderen doet.


  Toen ik het probleem van de spraak eenmaal onder de knie had, kwam de volgende uitdaging. Ik wilde dat hij zichzelf pijn deed. Ik leerde Jonas dat hij zichzelf een klap in het gezicht moest geven als ik ‘nee’ of ‘foei’ zei. Als hij dat netjes deed, prees ik hem de hemel in en gaf ik hem een flinke knuffel. (Het is ontzettend belangrijk om kinderen door middel van positieve feedback te stimuleren.) Tegen de tijd dat Jonas zes jaar was, wist hij dat hij alle voorwerpen mocht gebruiken om zichzelf te bestraffen, en dat ik hem in ruil daarvoor met liefde en complimenten overlaadde. Uiteindelijk hoefde ik alleen maar naar hem te kijken, en dan wist hij al precies wat ik van hem wilde. De hondenband met de stroomstoot en de riempjes waarmee ik hem aan zijn bed bond waren heel nuttige trainingsmiddelen. Vaak zijn de briljantste ideeën heel eenvoudig, maar je moet er natuurlijk wel even op komen. En je moet ze consequent uitvoeren: er is heel veel toewijding en een leven vol opofferingen voor nodig.


  Er zijn niet veel vrouwen die zoveel karakter tonen.


  Hoofdstuk 36


  


  


  


  Sevillas loopt de rechtszaal in. Hij heeft Georgia en Max achtergelaten in een vergaderkamer die aan de rechtszaal grenst en heeft hun opgedragen daar te blijven tot hij hen roept. Georgia heeft beloofd dat ze Max zal kalmeren en iets te drinken voor hem zal halen. De arme jongen is aan het eind van zijn Latijn. Sevillas zelf eigenlijk ook.


  Als hij bij de tafel van de verdediging komt, ziet hij dat de rechter druk in gesprek is met haar griffier en de sheriff. De sheriff staat met zijn rug naar Sevillas toe, maar hij heeft een voorwerp in zijn hand dat duidelijk het onderwerp van gesprek is. Langley bestudeert met gebogen hoofd de documenten die zijn assistenten hem aanreiken.


  Hempstead kijkt op en ziet Sevillas binnenkomen. Daarop draait de sheriff zich om en stopt hij zijn handen achter zijn rug. ‘Mr. Sevillas.’ De stem van de rechter is scherp, gespannen. ‘Tijdens uw afwezigheid heb ik sheriff Wollensky gevraagd te gaan kijken waar uw cliënt blijft, omdat u lijkt te zijn vergeten dat ze hier vandaag aanwezig had moeten zijn.’


  Sevillas loopt naar haar toe. ‘Edelachtbare, ik heb echt mijn uiterste best gedaan –’


  Ze heft haar hand op. ‘Doet u maar geen moeite, Mr. Sevillas. Sheriff Wollensky is met een door mij ondertekend huiszoekingsbevel naar het appartement van Ms. Parkman gegaan. Het verbaast me niet eens meer dat hij terugkwam met de mededeling dat ze nergens te vinden was.’ Door haar brillenglazen lijken haar ogen kogels op hem af te vuren. ‘Kunt u ons misschien vertellen waar ze is?’


  Langley heeft zijn documenten opzijgelegd en leunt met een zelfvoldane grijns op zijn gezicht achterover. Sevillas vouwt zijn handen en doet zijn best om een oprechte blik op te zetten. ‘Ik heb werkelijk geen idee, edelachtbare. Zoals u me vanmorgen had opgedragen, heb ik een paar keer geprobeerd Ms. Parkman te bellen. Ik kon haar niet te pakken krijgen. Zoals ik u al vertelde, is ze deze week flink ziek geweest. Ik vermoed dan ook dat ze naar de dokter is. Als u wilt, wil ik wel naar de hal lopen om haar nogmaals te bellen, maar –’


  Ongeduldig schudt Hempstead haar hoofd. ‘Mr. Sevillas, ik raad u ten strengste aan eerlijk tegen mij te zijn. Ik heb geen zin in spelletjes. Als u weet waar uw cliënte is, wil ik dat nu van u horen.’


  Schouderophalend heft Sevillas zijn handen op. ‘Ik heb werkelijk geen idee, edelachtbare.’


  Met een norse blik kijkt ze hem aan. ‘Als ze werkelijk zo ziek is als u zegt, is het vreemd dat ze haar bed heeft verlaten. Tenminste, ik vond het vreemd totdat sheriff Wollensky hiermee terugkeerde.’ Ze gebaart naar de sheriff, die een soort lange, rubberachtige kous omhoog houdt.


  Sevillas probeert zijn verbazing te verbergen en vraagt zich af wat Danielle nu weer heeft uitgevreten. ‘Het spijt me, edelachtbare, maar kunt u me vertellen wat dat is?’


  ‘Weet u dat niet?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zegt hij ferm.


  ‘Ik wil u spreken aan mijn tafel,’ zegt ze. ‘U ook, Mr. Langley.’


  Langley en Sevillas lopen naar haar toe, en de sheriff geeft het voorwerp aan Hempstead. Ze houdt het omhoog alsof het een onsmakelijk laboratoriummonster is. ‘Sheriff Wollensky heeft dit ding onder het bed van uw cliënte gevonden, samen met een doos van een firma die protheses maakt.’ Met een vragende frons op zijn voorhoofd kijkt Sevillas haar aan. ‘Het heeft ook even geduurd voordat wij het doorhadden, Mr. Sevillas, maar kennelijk is dit een bedekking voor een kunstbeen, bedoeld om een prothese zo echt mogelijk te laten lijken. Blijkbaar heeft uw cliënte deze bedekking om haar eigen been gewikkeld om een van de andere sheriffs voor de gek te houden en hem zo ver te krijgen dat hij haar een andere enkelband omdeed.’


  ‘Jezus Christus,’ mompelt hij. ‘Edelachtbare, ik hoop dat u begrijpt dat ik hier helemaal niets mee te maken had en –’


  ‘Ik was nog niet klaar met mijn verhaal. Uw cliënte heeft daarna de enkelband van haar been gehaald en aan de deur van haar slaapkamer gehangen. De sheriff heeft vastgesteld dat haar koffer en bijna al haar kleren zijn verdwenen.’ Haar ogen zijn ijskoude spleetjes geworden. ‘Hebt u daar misschien iets op te zeggen?’


  Sevillas slaakt een zucht. ‘Ik heb er geen verklaring voor, edelachtbare. Ik dacht dat ze thuis ziek in bed lag.’


  ‘Dat is uw verhaal, en daar houdt u kennelijk aan vast.’ Haar blik is nog steeds vernietigend. ‘Ik heb een opsporingsbevel laten uitgaan om uw cliënte op te pakken. Als ze deze staat heeft verlaten, waar ik wel van uitga, hoeven we het niet eens meer over haar borgtocht te hebben. In dat geval zal Ms. Parkman tot haar proces in hechtenis worden genomen. En ik hoop van harte, Mr. Sevillas, dat u hier werkelijk niets van wist. Als ik hoor dat u van haar plannen op de hoogte was, krijgt u het genoegen haar naar de gevangenis te vergezellen.’ Waarschuwend zwaait ze met haar vinger naar hem.


  Sevillas knikt.


  Hempstead leunt naar voren. ‘Zodra u iets van haar hoort, wil ik het weten.’


  ‘Dat begrijp ik, edelachtbare.’


  ‘U kunt gaan zitten.’


  Het zweet staat Sevillas op het voorhoofd, en hij neemt plaats op zijn stoel. Hij heeft er niet aan gedacht om aan Doaks te vragen hoe Danielle er in vredesnaam in geslaagd is die enkelband af te doen. Hij was zo van streek dat ze de benen had genomen dat hij zich niet met de praktische uitvoering ervan heeft beziggehouden. Rechter Hempstead kan zich de moeite besparen om haar in de gevangenis te gooien. Zodra ze de rechtszaal binnen komt, zal hij haar wurgen.


  Hij ziet Georgia en Max binnenkomen en naar hun plaatsen lopen. Max ziet er gelukkig een beetje beter uit. Sevillas leunt over het hekje en fluistert tegen Georgia: ‘Je doet het fantastisch met die jongen.’


  Ze glimlacht naar hem.


  ‘Dat komt omdat ik net zoveel van hem hou als Danielle.’


  Tijdens het halfuur daarna luisteren ze naar de ondervraging van Smythe, die voor de rechtbank het autopsierapport heeft opgesteld. Uiteraard volgt Sevillas het gesprek met één oor, maar inwendig kookt hij van woede. Misschien is het het beste om te zeggen dat hij ermee ophoudt. Danielle heeft niet alleen haar eigen glazen ingegooid, ze heeft hem ook nog eens in een kwaad daglicht gesteld bij een van de beste rechters in Iowa. Dit kon wel eens het einde betekenen van de reputatie waarvoor hij zo hard heeft gewerkt. Daarnaast heeft hij zich vanaf het begin afgevraagd of zijn persoonlijke gevoelens voor Danielle hem misschien minder scherp hebben gemaakt. Misschien zou een andere advocaat haar en Max beter kunnen helpen. Hij kijkt opzij naar Max, die bang kijkt en de moed lijkt te hebben opgegeven, maar toch rustig naast hem blijft zitten en af en toe opkijkt voor een geruststellende blik van Sevillas. Sevillas buigt zich naar hem toe en geeft hem een kneepje in zijn schouder. ‘Hou vol, jongen.’


  Dankbaar kijkt de jongen hem aan, en er lijkt iets van de spanning uit hem weg te glijden. ‘Ik doe mijn best,’ fluistert hij.


  Opeens stelt Langley een vraag die Sevillas’ brein van de automatische piloot haalt.


  ‘Kunt u beschrijven met welk voorwerp Jonas Morrison op de dag van zijn dood werd bewerkt?’


  ‘Protest,’ zegt Sevillas. ‘Edelachtbare, de openbare aanklager is er niet in geslaagd het voorwerp te tonen dat volgens hem het moordwapen is. Als de getuige dat voorwerp nu moet beschrijven, is er sprake van speculatie.’


  Met een chagrijnige blik kijkt de rechter naar de tafel van het OM. ‘Mr. Langley, ik ben niet in de stemming om het u nogmaals uit te leggen. Heeft het OM de kam inmiddels gevonden?’


  Een dieprode kleur kruipt vanuit Langleys nek omhoog. ‘Edelachtbare, het is onze bedoeling om hierna agent Dougherty als getuige op te roepen. Hij was als eerste politieman ter plekke, en hij kan u duidelijk beschrijven hoe het moordwapen eruitzag. Dokter Smythe kan op basis van de verwondingen die hij tijdens de autopsie heeft gezien in elk geval vertellen met wat voor een soort wapen de moord is gepleegd –’


  De rechter steekt haar hand op, en haar gezicht is een donderwolk. ‘Mr. Langley, u hebt mijn vraag duidelijk niet gehoord. Kunt u me inmiddels een moordwapen laten zien, of hebt u het nog steeds niet gevonden?’


  ‘O-op dit moment hebben we het nog niet, edelachtbare,’ hakkelt Langley. ‘Maar –’


  ‘Ongelooflijk,’ zegt de rechter hoofdschuddend. ‘Nee, Mr. Langley, u mag geen vragen stellen over een moordwapen dat u niet eens in uw bezit hebt.’ Ze wendt zich tot de getuige. ‘Dokter Smythe, u mag alles zeggen wat u tijdens de autopsie hebt opgemerkt, maar ik wil niet dat u verwijst naar een voorwerp dat het OM niet heeft laten zien en waarschijnlijk ook nooit zal laten zien.’ Ze kijkt eerst scherp naar Langley en laat haar blik dan afglijden naar Sevillas. ‘Ik ben niet erg onder de indruk van uw optreden, heren.’


  ‘Maar edelachtbare –’ begint Langley.


  ‘De getuige mag zijn mening geven over de aard van het voorwerp waarmee de verwondingen zijn toegebracht, maar meer ook niet,’ zegt Hempstead. ‘Als u met uw vragen dieper op de aard van het voorwerp wilt ingaan, moet u het laten zien of de juiste getuigen oproepen en hen laten vertellen wat ze hebben gezien. U mag er verder geen vragen meer over stellen aan deze getuige. Hebt u dat goed begrepen?’


  ‘Ja, edelachtbare.’ Langley zucht.


  De rechter gebaart naar haar griffier. ‘En stuur de jury voor die zaak van vanmiddag maar naar huis. Het is wel duidelijk dat we daar vandaag niet meer aan toekomen.’ Ze wendt zich weer tot Langley. ‘U mag verdergaan.’


  ‘Dokter Smythe, wilt u alstublieft beschrijven welke verwondingen u op het lichaam van Jonas Morrison hebt aangetroffen toen u hem op uw autopsietafel kreeg?’


  Smythe, gekleed in een zwart krijtstreeppak, een gesteven wit overhemd en een grijze das, ziet er kalm en gezaghebbend uit. Hij zet zijn bril recht en kijkt even op het rapport op zijn schoot. ‘Op 20 juni heb ik aan het einde van de middag een autopsie uitgevoerd op het lichaam van Jonas James Morrison, een jongen van zeventien jaar oud. De eerste verwondingen die ik bestudeerde, waren talloze steekwonden in de onderarmen, bovenarmen, dijen en liezen van de overledene. Hij had uit zijn neus en mond gebloed en had petechiën, kleine puntvormige bloedingen, in zijn oogwit. De dijbeenader en dijbeenslagader waren allebei doorboord.’


  Langley loopt met grote passen naar de getuigenbank. ‘Dokter, hebt u het aantal steekwonden op het lichaam van de jongen kunnen tellen?’


  Smythe kijkt op. ‘Ik heb er driehonderdtien geteld.’


  Er gaat een geschokt geroezemoes door de zaal. Sevillas draait zich om om de stemming te peilen. Marianne, gekleed in een donker pak, begint te snikken. De verslaggevers, die hun best hebben gedaan om naast haar een plaatsje te bemachtigen, slaan hun armen om haar heen en proberen haar te troosten. Mascara druipt over haar gezicht als donker glazuur over een witte taart. Als hij zich weer naar de rechter draait, ziet hij dat ze hem strak aanstaart.


  Langley zwijgt even om vol medeleven naar Marianne te kijken en de opmerking van Smythe te laten bezinken. ‘Hoe groot waren die steekwonden volgens u, dokter?’


  Voordat Smythe antwoord geeft, haalt hij zijn bril van zijn neus en wrijft hij in zijn ogen, alsof hij vermoeid is geraakt door het tellen van al die wonden. ‘De steekwonden waren veelal in groepjes van vijf toegebracht en waren tussen de drie en zes millimeter groot.’


  ‘Wat bedoelt u met “groepjes van vijf”?’


  ‘Ik bedoel dat het voorwerp waarmee het vlees was doorboord vijf tanden had, en dat de grootste ongeveer zes millimeter breed was en de kleinste drie.’ Hij laat een kleine ruimte tussen zijn duim en wijsvinger zien. ‘Zoiets.’


  ‘Dus elke keer dat het wapen de huid van Jonas doorboorde, kreeg hij vijf wonden tegelijk?’ vraagt Langley langzaam.


  ‘Inderdaad.’


  Langley leunt tegen de getuigenbank. ‘Dokter, kunt u ons verder nog iets vertellen over de eigenschappen van het voorwerp waarmee deze wonden waren toegebracht?’ Met vernauwde ogen luistert Hempstead naar het antwoord. Sevillas leunt voorover op zijn stoel.


  ‘Ik kan u vertellen dat het minstens tien centimeter breed was en dat het, gezien de vorm van de snijwonden, waarschijnlijk van metaal was gemaakt,’ zegt Smythe. ‘Te oordelen naar de diepte van de wonden zou ik zeggen dat het waarschijnlijk tussen de vijftien en twintig centimeter lang was.’


  ‘Protest, edelachtbare.’ Sevillas komt half overeind uit zijn stoel. ‘Dat zijn speculaties, geen feiten.’


  ‘Dat klopt, maar de opmerking mag blijven staan,’ zegt de rechter. ‘Ik ben geen jurylid, Mr. Sevillas, en ik vind het niet vreemd dat dokter Smythe bij zijn observaties tot zo’n conclusie komt. U mag verdergaan, Mr. Langley.’


  ‘Dokter, wat was uw conclusie over de doodsoorzaak van Jonas Morrison?’


  ‘Veel van de steekwonden waren vrij oppervlakkig. Daar kan de jongen niet aan zijn overleden,’ vertelt Smythe. ‘Helaas waren ook de dijbeenader en de dijbeenslagader doorboord. Anatomisch gezien liggen die vlak bij elkaar in de lies. Toen beide bloedvaten werden doorgesneden, moet het bloed met een enorme fontein uit het lichaam zijn gesproeid.’ Met zijn handen maakt Smythe een snijdende beweging. ‘De beschadiging van de dijbeenslagader was op zich al voldoende om hem te doden, maar de combinatie van de doorboorde dijbeenader en dijbeenslagader heeft hem de das omgedaan.’


  Er klinkt een gedempt gekreun vanaf de eerste rij in de rechtszaal. Marianne bedekt haar gezicht met haar handen.


  Langley zwijgt weer even om begripvol naar haar te kijken voordat hij zijn verhaal vervolgt.


  ‘Zou u dit soort verwondingen verwachten als het slachtoffer een poging tot zelfmoord had gedaan?’


  Smythe denkt even na. ‘Nee.’


  ‘Hoelang heeft het geduurd voordat Jonas aan zijn verwondingen overleed?’


  ‘Als ik naar de ernst van de schade aan de bloedvaten kijk, schat ik dat hij nog vijf of tien minuten heeft geleefd.’


  Langley loopt terug naar zijn tafel en pakt een stapel glanzende kleurenfoto’s van twintig bij dertig centimeter. Met opzet gaat hij met zijn rug naar de rechter toe te staan, om de aanwezige verslaggevers een uitgebreide blik te gunnen op de niets aan de verbeelding overlatende foto’s van Jonas’ bloederige, gedeeltelijk naakte lichaam en de groteske bloedspetters op de vloer, de muren en het plafond. Hij bladert langzaam door de stapel heen en haalt er een paar foto’s uit. ‘Zijn dit de foto’s die u op de plaats delict van de overledene hebt gemaakt?’ vraagt hij, de foto’s aan Smythe gevend.


  ‘Ja.’


  ‘We willen graag dat deze foto’s worden aangemerkt als bewijsstuk 1.’ Langley geeft ze aan de griffier, die ze doorgeeft aan de rechter. Hempstead bestudeert ze met een grimmige trek om haar mond. Glimlachend loopt Langley naar Sevillas toe om een paar foto’s op de tafel van de verdediging te leggen. ‘U mag de getuige ondervragen, als u wilt.’


  De verbazing is op het gezicht van Sevillas te lezen. Hij had gehoopt dat Langley uitgebreid de tijd zou nemen om alle bloederige details van de autopsie met de lijkschouwer door te nemen. Blijkbaar heeft de openbare aanklager daar nu geen tijd voor. De rechter heeft hem verteld dat ze deze zitting vandaag wil afronden, en waarschijnlijk heeft Langley elke minuut nodig om zo veel mogelijk belastende getuigenissen de revue te laten passeren.


  ‘Edelachtbare?’ Sevillas gaat staan. ‘Kunt u de zitting misschien een kwartiertje schorsen?’


  Over de rand van haar bril kijkt de rechter hem aan. ‘Eigenlijk wil ik liever verdergaan. We hebben vanochtend al een paar onderbrekingen gehad.’


  ‘Als u me even tijd geeft, zal ik zo aan mijn ondervraging beginnen.’


  ‘Prima, Mr. Sevillas.’


  Razendsnel neemt hij zijn aantekeningen door en beslist hij welke aanpak nodig is. Misschien kan hij dit verhoor lang genoeg rekken om de zitting naar morgen te tillen. Met een vriendelijke glimlach loopt hij naar de getuige toe. ‘Dokter Smythe.’


  De dokter glimlacht terug. ‘Goedemorgen, Mr. Sevillas. Leuk om u weer te zien.’


  ‘Het genoegen is geheel wederzijds. Als u het goedvindt, wil ik het graag even over die verwondingen hebben,’ zegt Tony. ‘Zou u me een paar dingen willen uitleggen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Kon u zien onder welke hoek het steekwapen het lichaam van Jonas Morrison is binnen gedrongen?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Dokter, zou het kunnen dat Jonas zichzelf die verwondingen heeft toegebracht?’ Hij heft zijn hand op. ‘Voordat u antwoord geeft, moet ik u het een en ander over het psychiatrische verleden van deze jongen vertellen. Ik denk namelijk dat we het daar allemaal over eens zijn.’ Hij loopt naar de tafel van de rechter en kijkt naar Hempstead. ‘Jonas Morrison had zijn hele leven al psychiatrische problemen en gedragsproblemen. De jongen was zwakbegaafd, autistisch en had ernstige spraak- en taalproblemen. Verder had hij al in zijn jonge jaren de gewoonte ontwikkeld om zichzelf pijn te doen en te straffen. Dat was een onderdeel van zijn psychiatrische en cognitieve problemen.’ Langley knijpt met zijn ogen, alsof dat hem zal helpen een deugdelijk bezwaar te formuleren. ‘Jonas Morrison had ook de gewoonte om zichzelf pijn te doen met diverse voorwerpen,’ vervolgt Sevillas. ‘Hij gebruikte bijvoorbeeld zijn eigen tanden en nagels, wat resulteerde in bloederige wonden en talloze littekens.’


  Er klinkt geroezemoes in de zaal. De rechter kijkt waarschuwend rond, en de stilte keert weer.


  ‘Als we naar het psychiatrische verleden van de overledene kijken, dokter,’ zegt Sevillas, ‘is het dan mogelijk dat hij zichzelf die wonden heeft toegebracht?’ Sevillas haalt de foto’s van de plaats delict uit de map op zijn tafel, maar daarbij vergeet hij even dat Max aan de tafel zit. Hij haast zich naar de getuigenbank en geeft de foto’s aan Smythe, maar Max heeft ze al gezien. De geschokte blik op het gezicht van de jongen is bijna niet te verdragen.


  Smythe bestudeert de foto’s. ‘Er was mij verteld dat de overledene de neiging had om zichzelf te beschadigen. En ik moet toegeven dat ik diep heb nagedacht of dat van invloed kan zijn geweest op de wonden die ik na zijn dood heb geconstateerd.’ Hij zwijgt even. ‘Voordat ik daar verder op inga, wil ik benadrukken dat ik de relevante foto’s en mijn aantekeningen tijdens de autopsie grondig heb bestudeerd. Het antwoord op uw vraag is ja, hij kan zichzelf deze wonden hebben toegebracht, al moet ik zeggen dat de kans me niet erg groot lijkt. Maar het zóú kunnen.’


  ‘Dank u, dokter Smythe,’ zegt Sevillas vlug, omdat hij het nog niet over de verstikking wil hebben. ‘Een andere vraag dan. Ik zie hier dat u hebt toegegeven dat u het vermeende moordwapen waarover de openbare aanklager het had nooit hebt gezien. Klopt dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Als de politie erin was geslaagd om het voorwerp terug te vinden, zou een laboratorium de eventuele vingerafdrukken op het wapen hebben kunnen identificeren. Het lab zou kunnen bevestigen of die vingerafdrukken afkomstig waren van de overledene, en ze zouden u hebben kunnen helpen om vast te stellen of de overledene de kam heeft gebruikt om een einde aan zijn eigen leven te maken. Klopt dat?’


  Nu springt Langley van zijn stoel. ‘Protest, edelachtbare. Dit is wat ík nu speculatie noem. “Als de politie erin was geslaagd, zou u” –’


  ‘Ik trek mijn vraag terug.’ Sevillas wendt zich tot de getuige. ‘Dokter, stel dat het vermeende moordwapen aanwezig was toen u arriveerde. Zou u dan plekken op het wapen hebben gezien die de politie kon vergelijken met de vingerafdrukken van Jonas, mijn cliënt of een derde partij?’


  ‘Onder de juiste omstandigheden is het natuurlijk mogelijk om op een metalen voorwerp vingerafdrukken te vinden.’


  ‘Ik wil u iets anders vragen,’ zegt Sevillas. ‘Nu de politie u geen voorwerp kan overhandigen dat u met de wonden op het lichaam kunt vergelijken, kunt u dus ook niet vaststellen of de vingerafdrukken van mijn cliënt op het voorwerp stonden. Of wel?’


  Glimlachend kijkt Smythe hem aan. ‘Natuurlijk niet, Mr. Sevillas.’


  ‘Hebt u ook geen verborgen of gedeeltelijke vingerafdrukken op het lichaam gevonden?’


  ‘Nee. Dat komt zelfs onder de beste omstandigheden zelden voor, en dergelijke analyses kunnen wij gewoon niet maken.’


  ‘Goed,’ zegt Sevillas. ‘Als u het goedvindt, raadpleeg ik even mijn aantekeningen. Volgens u is de jongen overleden omdat zowel zijn dijbeenader als zijn dijbeenslagader was gescheurd, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Kunt u ons vertellen of de dood sneller zou intreden als de ader en de slagader tegelijkertijd werden doorboord?’


  ‘Dat zou zeker het geval zijn,’ antwoordt de lijkschouwer. ‘Zoals ik al eerder zei, resulteert het doorboren van de dijbeenslagader in een enorme fontein van bloed, die binnen tien tot vijftien minuten de dood tot gevolg zou hebben. Maar als de dijbeenader ook wordt doorboord, komt er van buitenaf lucht in het bloedvat en ontstaat er een embolie, die al binnen een paar minuten tot de dood leidt.’


  ‘Aha. Wat gebeurt er precies als er een embolie ontstaat?’


  Smythe leunt achterover. ‘Als beide bloedvaten worden doorboord op de manier die ik heb beschreven, raakt het slachtoffer in shock en verliest hij het bewustzijn. Bij de autopsie is niet exact vast te stellen wanneer iemand het bewustzijn heeft verloren, maar het staat vast dat zo’n verwonding binnen een paar minuten tot de dood leidt.’


  Sevillas loopt voor de tafel van de rechter heen en weer. ‘Wat gebeurt er met het lichaam als iemand het bewustzijn verliest en overlijdt?’


  ‘De longen werken niet meer. Het hart pompt weliswaar heel snel, maar het kan geen bloed meer rond pompen omdat alles naar buiten stroomt door de wonden die ik eerder heb genoemd. Dat leidt tot een zuurstoftekort, doorgaans gevolgd door een hartstilstand en hartfalen.’


  Het is stil in de rechtszaal.


  ‘Dokter, u zei ook dat de overledene petechiën in zijn oogwit had,’ zegt Sevillas. ‘Kunt u dat nader uitleggen?’


  De arts haalt zijn schouders op. ‘Uit de autopsie bleek dat de overledene kapotte bloedvaatjes in zijn ogen had. Hij had ze trouwens ook in zijn gezicht.’


  ‘Komt dat vaker voor?’


  ‘Ja. Daaruit blijkt dat iemand vlak voor zijn dood een hartaanval heeft gehad.’


  ‘Dus u denkt dat Jonas Morrison voor zijn dood ook een hartaanval heeft gehad?’


  ‘Ja.’


  ‘Dokter, zou u dergelijke bloedinkjes ook in andere situaties kunnen aantreffen?’


  Smythe kijkt op. ‘Ik geloof dat ik u niet helemaal begrijp.’


  ‘Ziet u bijvoorbeeld petechiën als een overledene is gewurgd of gestikt?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Dan wil ik u dit vragen,’ zegt Sevillas. ‘Als petechiën altijd voorkomen bij een wurging, en volgens u ook een aanwijzing zijn dat Jonas Morrison als gevolg van een embolie een hartaanval heeft gehad…’ Sevillas zwijgt even. ‘…hoe kunt u dan weten waaraan hij is gestorven?’


  Smythe trekt een wenkbrauw op. ‘Dat is een interessante vraag.’


  ‘Bent u het met me eens, dokter, dat u ons niet met absolute zekerheid kunt zeggen waaraan de overledene is gestorven? We hebben gekeken naar de hoek waaronder de verwondingen zijn toegebracht, we hebben uw andere observaties gehoord. U weet niet of hij is overleden aan wonden die hij zichzelf heeft toegebracht, of dat hij is vermoord door iemand die zijn bloedvaten heeft doorgesneden en hem tegelijkertijd heeft verstikt.’


  Smythe haalt diep adem. Daarna geeft hij langzaam en ferm antwoord. ‘Ik kan inderdaad niet met honderd procent zekerheid zeggen of de jongeman is overleden aan die verwondingen aan zijn bloedvaten, die, zoals ik al eerder zei, door hemzelf kunnen zijn aangebracht. U hebt gelijk, ik kan niet uitsluiten dat hij tegelijkertijd werd verstikt.’ Hij zwijgt even. ‘Het zou dus ook kunnen dat de dood is ingetreden doordat de moordenaar de fatale steekwonden heeft toegebracht én de jongen heeft verstikt.’


  Sevillas zucht. ‘Dank u wel, dokter. Ik wil u nog over één ding ondervragen, en daarna mag u gaan.’ Hij loopt terug naar de tafel van de verdediging en pakt een stapeltje papieren dat aan elkaar is geniet. Hij geeft het aan Smythe. ‘Wilt u deze papieren even voor me bekijken?’ Terwijl de dokter de documenten bestudeert, brengt Sevillas ook een stapeltje naar Langley.


  Daarna draait hij zich om naar de getuige. ‘Dokter Smythe, begrijpt u wat ik u zojuist heb aangereikt?’


  Smythe slaat de eerste bladzijde om en kijkt op. ‘Jazeker, maar ik heb dit document nooit gezien.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Het lijkt een toxicologisch rapport over een bloedonderzoek bij Max Parkman.’


  ‘Protest, edelachtbare.’ Langley is opgestaan. ‘Dit is absoluut niet relevant voor deze zaak en zou beslist niet aan deze getuige mogen worden voorgelegd.’


  Een beetje ongeduldig wenkt Hempstead dat ze Sevillas’ exemplaar van het rapport wil hebben. Met een sceptische blik leest ze het door. ‘Goed, Mr. Sevillas. Ik ben heel benieuwd waarom u denkt dat dit verhaal op dit moment van belang is.’


  Sevillas vouwt zijn handen voor zijn lichaam. ‘Edelachtbare, andere getuigen hebben gesuggereerd dat Max Parkman de overledene gewelddadig heeft bejegend en dat hij tijdens zijn verblijf in Maitland steeds labieler werd.’ Hij haalt diep adem. ‘Dokter Smythe is volledig bevoegd om de toxicologierapporten van het bloedonderzoek bij de autopsie te beoordelen en die resultaten te vergelijken met de stoffen die in het bloed van Max Parkman zijn aangetroffen. Wij denken dat zijn oordeel daarover een volledig nieuw licht op deze zaken zal werpen.’


  ‘Ga door, Mr. Sevillas,’ zegt Hempstead. ‘U hebt me nog niet overtuigd.’


  ‘De verdediging is ervan overtuigd dat er nog een andere verdachte is,’ zegt Sevillas. ‘Maitland.’


  Het is doodstil in de rechtszaal. Langley is weer van zijn stoel gesprongen. ‘Edelachtbare, dit is belachelijk!’


  De rechter wuift hem weg. ‘Ga door.’


  ‘We hebben ene doctor Fastow gedagvaard, die in Maitland werkt. Hij is de psychofarmacoloog die Jonas Morrison en Max Parkman dezelfde medicijnen heeft voorgeschreven. En…’ Hij laat een dramatische stilte vallen. ‘…we zullen getuigen oproepen die kunnen aantonen dat deze medicijnen experimenteel waren en ernstige bijwerkingen hadden. Dat zou veel, zo niet álle gedragsproblemen van Max Parkman kunnen verklaren. We denken dat doctor Fastow bang was dat zijn experimenten aan het licht zouden komen, en dat hij een goed motief en alle gelegenheid had om Jonas Morrison te vermoorden. Dat verklaart ook waarom Max in Jonas’ kamer werd aangetroffen. Fastow probeerde Max de schuld te geven van de moord – of nog erger. We achten het niet uitgesloten dat hij Max ook wilde doden, maar dat hij bij zijn bezigheden werd gestoord toen Ms. Parkman kwam aanlopen.’


  De rechter maakt een aantekening en staart hem aan. ‘Dat kan allemaal best zijn, Mr. Sevillas, maar u weet heel goed dat dit niet het vakgebied van de lijkschouwer is. Als u dit rapport wilt gebruiken, moet u doctor Fastow als de wiedeweerga in deze bank laten plaatsnemen. Mr. Langley heeft me verteld dat hij vandaag nog een getuige wil horen, en daarna is uw kans voorbij.’


  Sevillas schudt zijn hoofd. ‘Dat zal niet gaan, edelachtbare.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik hem vanochtend heb gedagvaard en zojuist heb gehoord dat hij niet naar de rechtszaal zal komen.’


  De rechter wrijft over haar slapen. ‘En waarom komt hij niet naar de rechtszaal, Mr. Sevillas?’


  ‘Het lijkt erop dat doctor Fastow het land heeft verlaten. Wij denken dat zijn vlucht onderschrijft dat hij heel goed de moordenaar van Jonas Morrison zou kunnen zijn. Sterker nog, we zijn bezig om hem officieel aan te klagen. Daar hebben we misschien niet veel meer aan nu hij het land heeft verlaten, maar als hij wordt gevonden, willen we hem voor de rechter zien.’


  Hempstead knikt met haar hoofd naar de gerechtsdienaar. ‘Stuur iemand naar de psychiatrische instelling en laat doctor Fastow halen. Tot die tijd schorten we deze zitting op. Dokter Smythe, blijft u alstublieft in de buurt. Dit kan nooit lang duren.’


  Hoofdstuk 37


  


  


  


  Als het vliegtuig het vliegveld van Des Moines nadert, voelt Danielle de zenuwen door haar keel gieren. Ze heeft eindelijk bijna alle cd’s van Marianne doorgenomen, en dat is maar goed ook, want de accu van haar laptop is bijna leeg.


  


  Beste Joyce,


  


  Gisteren bladerde ik door een van mijn psychiatrische tijdschriften en stuitte ik op een artikel over de psychiatrische inrichting Maitland in Iowa. Het schijnt het neusje van de zalm te zijn. Vooraanstaande artsen van over de hele wereld gaan daarheen om uiterst moderne behandelmethoden voor psychiatrische en neurologische aandoeningen toe te passen. Stel je toch eens voor dat je met specialisten van dat niveau kunt overleggen – bij de gedachte krijg ik al bijna kippenvel!


  Vandaag heb ik het aanmeldingsformulier ontvangen. Ze vroegen naar alle medische en psychiatrische dossiers van Jonas, maar ik heb er een aantal uitgezocht. Ze hoeven niet alles te weten. Dit wordt het moment van de waarheid. Al mijn jaren van onderzoek, experimenten en creaties bereiken nu een hoogtepunt in deze briljante omgeving. Het wordt hoog tijd dat mijn intelligentie wordt erkend. Dit wordt mijn meesterwerk.


  Carpe diem!


  


  Met trillende handen stopt Danielle de laatste cd in haar laptop. Dit is de laatste dagboekaantekening voordat Marianne en Jonas naar Maitland gingen. Ze hoopt maar dat Doaks nog aanvullend bewijsmateriaal in Mariannes hotelkamer heeft gevonden. Deze cd’s zijn zeer belastend, maar ze vormen nog geen bewijs voor moord. Nog niet.


  


  Beste Joyce,


  


  Jonas mag naar Maitland! Als hij op Harvard was aangenomen, had ik niet blijer of trotser kunnen zijn. De brief komt geen moment te vroeg. Jonas is niet alleen dwars, hij begint lichamelijk geweld te gebruiken. Gisteravond zat ik aan mijn toilettafel, en toen ik naar mijn spiegelbeeld keek, moest ik het simpele feit erkennen dat hij een man begint te worden. Dat was eigenlijk nooit mijn bedoeling geweest, omdat mijn andere kindjes zo vroeg van me zijn afgenomen. Nu moet ik een creatieve oplossing zien te vinden. Ik moet zachtaardige, moederlijke ideeën laten varen en mijn schouders eronder zetten. Eigenlijk is er maar één vraag echt belangrijk: wat voor een leven zal Jonas krijgen als ik er niet meer ben? Het antwoord lijkt me wel duidelijk: een waardeloos leven. Ik word ook voortgedreven door de onaangename financiële kanten van onze situatie. Als ik een prettig leven wil blijven leiden, kan ik het me niet veroorloven om voor Jonas te zorgen, want daarvoor moet ik voortdurend aan mijn spaargeld komen. Daarom heb ik alles tot in het kleinste detail gepland. Ik zal de strijd moeten aangaan met de knapste koppen van de wereld, dus de choreografie moet perfect zijn.


  Maitland wordt míjn moment. Ik weet wat me te doen staat.


  Hoofdstuk 38


  


  


  


  ‘Gaat u allen staan, alstublieft!’


  Schuifelende voeten schrapen over het linoleum. Ze maken zoveel lawaai dat het lijkt alsof er ’s ochtends vroeg een kudde koeien bijeen wordt geroepen. De rechtszaal is stampvol nu het OM heeft laten uitlekken dat Marianne Morrison zal plaatsnemen in de getuigenbank. Langley sorteert zijn papieren terwijl Marianne kalm op haar plaats op de eerste rij zit. Sevillas heeft de hoop opgegeven dat Danielle en Doaks nog op tijd zullen arriveren. Na de zware dag en alle belastende verklaringen van de tegenpartij heeft hij meer dan genoeg van de zelfvoldane grijns van Langley.


  Max en Georgia zijn ook teruggekeerd in de rechtszaal. Sevillas hoopt maar dat Georgia erin is geslaagd om Max weer rustig te krijgen. Hij buigt zich opzij en legt een arm om de smalle schouders van de jongen. ‘Maak je maar geen zorgen, Max. Ik regel alles wel tot ze komt. Ik heb dit al vaker gedaan, hoor, en ik ben er best goed in.’


  De opmerking levert hem een flauw glimlachje van Max op. Het is beter dan niets. Aan de andere kant van het hek geeft Georgia Max een kneepje in zijn hand. Hij lijkt zich veilig te voelen nu hij tussen hen in zit.


  ‘Mr. Langley, Mr. Sevillas, kan ik u even spreken?’ vraagt Hempstead. Beide mannen lopen naar haar toe. De rechter tuurt over haar staalgrijze brilletje naar hen. ‘Welkom terug, heren. Ik heb het inmiddels vijf voor halfdrie. Mr. Langley, hebt u enig idee hoe laat we de feestelijkheden vandaag kunnen afsluiten?’


  Langley knikt. ‘Jazeker, edelachtbare. Het OM zal na Ms. Morrison geen getuigen meer oproepen, niet in de moordzaak en niet in de zaak over de borgtocht.’ Met een sluwe blik kijkt hij opzij naar Sevillas. ‘Maar ik kan natuurlijk niet voor de verdediging spreken.’


  ‘Mr. Sevillas?’


  Tony schraapt zijn keel. ‘Edelachtbare, de openbare aanklager is de hele dag bezig geweest om zijn belastende feiten te presenteren. Het ziet er dus naar uit dat de verdediging morgen pas aan de beurt komt.’


  Enigszins geïrriteerd kijkt Hempstead hem aan. ‘Dat zie ik heel anders, Mr. Sevillas. Nu ik gedwongen was om mijn andere zaak tot morgenochtend uit te stellen, ben ik bereid vandaag lang door te gaan. Uw enige probleem is volgens mij dat u een verdachte mist. Of had u de jonge Mr. Parkman willen ondervragen?’


  Sevillas kijkt om naar Max, die hem met de smekende blik van een hongerig kind op een straathoek aankijkt. Hij loopt terug naar de tafel van de verdediging. Max grijpt hem bij de arm. ‘Tony, nee!’ fluistert hij op dringende toon. ‘Dat kan ik niet!’ Sevillas knikt geruststellend naar hem en wendt zich tot de rechter. ‘Nee, edelachtbare, we zijn niet van plan om Max Parkman te laten getuigen.’


  ‘Prima. Ga uw gang, Mr. Langley, we hebben nog veel te doen.’


  Een beetje ongemakkelijk verschuift Langley van zijn ene voet op de andere. ‘Edelachtbare, we doen echt ons best om zo kort en beknopt mogelijk te zijn.’


  De rechter tikt met haar nagels op haar tafel, alsof ze net zomin in een advocaat met een kort en bondig verhaal gelooft als in haar eigen vermogen om nu op te stijgen en door de rechtszaal te vliegen. Ze knikt en gebaart dat hij aan de slag mag. De twee mannen lopen terug naar hun commandoposten. ‘We gaan beginnen,’ zegt ze. ‘Roep uw volgende getuige maar op.’


  Langley springt op. ‘Het OM roept Marianne Morrison naar de getuigenbank.’ Max wordt wit om zijn neus, en Sevillas kijkt toe terwijl Langley overdreven veel moeite doet om Marianne uit haar stoel te helpen. Hij slaat zijn arm om haar schouders, alsof ze zelf niet genoeg kracht heeft om de getuigenbank te bereiken. Langzaam leidt hij haar naar haar plaats. Marianne is gekleed in een zwart-wit pakje met een pied-de-poulemotief en haar haar is met lak tot een strenge helm gespoten. Haar witte blouse is eenvoudig en professioneel. Ze gaat voor de gerechtsdienaar staan, die een bijbel in zijn hand heeft.


  ‘Zweert u de waarheid te vertellen, de hele waarheid en niets dan de waarheid, zo helpe u God?’


  ‘Ja.’ Ze kijkt naar de rechter, en haar stem klinkt helder. Met gevouwen handen neemt ze plaats in de getuigenbank.


  ‘Ms. Morrison, kunt u ons het een en ander over uzelf vertellen?’


  Met haar hand strijkt Marianne over haar pagekapsel, waarvan geen haartje verkeerd zit. ‘Met alle plezier. Ik ben geboren in Pennsylvania. Mijn vader was sergeant in het leger en mijn moeder was huisvrouw, net als ik.’ Haar hoofd draait naar de rechter. ‘Toen ik trouwde, wilde ik een toegewijde vrouw zijn voor mijn man, en daarna een toegewijde moeder voor Jonas. Mijn man was arts, tot aan zijn dood.’


  ‘Was Jonas uw enige kind?’


  Mariannes ogen zien eruit alsof iemand er vingerhoedjes vol water in heeft gegoten. Dikke druppels rollen over haar wangen. Uit de zak van haar rok haalt ze een eenvoudig kanten zakdoekje, waarmee ze haar ogen dept. ‘Ja, Mr. Langley,’ zegt ze met trillende stem. ‘Jonas is het enige kind dat ik ooit heb gekregen. Hij was het licht in mijn ogen, mijn enige bestaansreden nadat mijn man me was afgenomen.’


  Langley slaakt een theatrale zucht. De moed dreigt Sevillas in de schoenen te zinken.


  ‘Kunt u ons vertellen hoe uw leven met Jonas eruitzag?’ vraagt Langley.


  Marianne klemt haar zakdoekje tussen haar vingers. ‘Na de dood van mijn man heb ik Jonas in mijn eentje opgevoed. De hemel mag weten dat het niet eenvoudig was – dat is het nooit als je weduwe bent – maar je zou kunnen zeggen dat er van mij iets extra’s werd gevraagd. Mijn arme jongen had de nodige problemen. Hij was geestelijk achter, hij was autistisch en hij kon niet goed praten.’ Ze slaagt erin om een lachje te produceren. ‘Maar op een of andere manier slaagden we erin om ons overal doorheen te slaan.’


  ‘Zou u zichzelf omschrijven als een toegewijde moeder?’


  Treurig kijkt Marianne hem met haar blauwe ogen aan. ‘Ik steek niet graag de loftrompet over mezelf, Mr. Langley. Maar ik denk dat ik die vraag met ja moet beantwoorden; ik heb mijn uiterste best gedaan om een goede moeder te zijn. Kinderen zijn een geschenk, geen last. Ondanks al Jonas’ problemen kan ik met mijn hand op mijn hart zeggen dat het de grootste eer en het grootste geluk in mijn leven was dat ik zijn moeder mocht zijn.’ Met vochtige ogen kijkt ze gekweld naar Hempstead, die meelevend naar haar knikt en haar een doosje tissues geeft.


  De openbare aanklager geeft haar even de tijd om zich te vermannen. ‘Ms. Morrison, kunt u me ook vertellen hoe u en Jonas in Maitland terecht zijn gekomen?’


  ‘Natuurlijk.’ In de bank haalt Marianne diep adem. ‘Zoals u misschien weet, heb ik gestudeerd aan John Hopkins. Ik ben zelf ook arts. Ik denk dat iedere moeder van een kind met speciale behoeftes het aan hem of haar verschuldigd is om altijd open te staan voor nieuwe behandelmethodes en medicatie.’ Op ernstige toon gaat ze verder. ‘Ik heb ook uitgezocht welke artsen gespecialiseerd waren in autisme en andere neurologische aandoeningen. Tijdens dat onderzoek stuitte ik op Maitland, en ik kwam tot de conclusie dat mijn zoon daar de allerbeste zorg zou krijgen.’


  ‘Ms. Morrison,’ zegt Langley, ‘ik besef dat de rest van ons gesprek uiterst pijnlijk voor u zal zijn, maar ik wil graag beginnen op het moment dat Jonas en u in Maitland arriveerden.’


  De mond van Marianne wordt een dunne streep. Het gezicht van de rechter krijgt dezelfde uitdrukking. Het is doodstil in de rechtszaal, alsof de aanwezigen hebben afgesproken dat ze allemaal zullen zwijgen. Sevillas pakt zijn pen.


  ‘Wat was uw eerste indruk van Maitland?’ informeert Langley.


  ‘Ik werd er voorgesteld aan dokter Ebhart Hauptmann, hoofd van de afdeling psychiatrie. We bespraken de problemen van Jonas, en ik was ervan overtuigd dat hij in goede handen was.’ Met een verwarde blik op haar gezicht leunt ze een stukje naar de rechter. ‘Edelachtbare?’


  ‘Ja, Ms. Morrison?’


  ‘Ik laat me liever niet uit over de vraag of het ziekenhuis goed voor mijn zoon heeft gezorgd, want dat heeft mijn advocaat me afgeraden.’


  ‘Geen probleem, Ms. Morrison.’ Hempstead wendt zich tot Langley. ‘De getuige heeft de vraag zo wel voldoende beantwoord, vindt u niet? Misschien kunt u doorgaan met uw volgende vraag.’


  Langley knikt. ‘Zeker, edelachtbare. Ms. Morrison, hebt u veel tijd met Jonas doorgebracht toen hij eenmaal in Maitland was opgenomen?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik verliet het ziekenhuis alleen maar om te eten en te slapen.’ Ze draait haar hoofd weer naar de rechter. ‘Ik vond het vreselijk om mijn kind alleen te laten.’


  ‘Brachten alle ouders zoveel tijd met hun kinderen door, of was u vaker aanwezig dan de meeste anderen?’


  ‘Ik was er vaker. O ja, dat weet ik zeker.’


  ‘En hebt u tijdens het verblijf van Jonas kennisgemaakt met de verdachte, Ms. Parkman?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Kunt u me vertellen hoe de eerste ontmoeting met Ms. Parkman verliep en hoe uw relatie, voor zover die bestond, zich daarna ontwikkelde?’


  ‘Nou, het viel me op dat Ms. Parkman en ik in hetzelfde hotel logeerden en dat onze kinderen op dezelfde afdeling waren opgenomen, dus ik stelde me aan haar voor.’ Op vertrouwelijke toon gaat ze verder: ‘U moet weten dat er een speciale band bestaat tussen moeders van kinderen met speciale behoeftes. We begrijpen elkaars verdriet en zijn natuurlijk de aangewezen personen om elkaar te troosten en te steunen.’


  ‘Vertelt u maar verder, Ms. Morrison.’


  ‘Ik denk dat ik naïef ben geweest. Ik zoek altijd het goede in andere mensen en ik vond Danielle een fantastische vrouw.’ Ernstig kijkt ze naar de rechter. ‘Ze leek een heel toegewijde moeder te zijn, net als ik, en ik nam me voor vriendschap te sluiten met haar en Max.’


  Langley komt dichterbij. ‘Hoe bedoelt u dat?’


  Sevillas verstijft. Nu komt het.


  ‘Iedereen kon zien dat de arme vrouw het zwaar te verduren had,’ vertelt Marianne hoofdschuddend. ‘Max was ernstig psychotisch en gewelddadig –’


  Bij die woorden springt Max van zijn stoel. ‘Dat lieg je!’


  Meteen duwt Sevillas hem weer op zijn stoel, en zelf gaat hij staan. ‘Protest, edelachtbare. Sinds wanneer kunnen we de moeder van de overledene een deskundig oordeel laten vellen over de geestestoestand van mijn cliënt?’ Waarschuwend kijkt hij naar Marianne, die beleefd naar hem glimlacht.


  ‘Mr. Langley, u dient uw getuige in het gareel te houden. En Ms. Morrison,’ laat ze er wat vriendelijker op volgen, ‘tijdens een getuigenis mag u geen opmerkingen maken over de psychische gesteldheid van de verdachte. Misschien kunt u ons vertellen wat u hebt gezien.’


  ‘Nou, gezien mijn achtergrond denk ik dat ik wél bevoegd ben om een oordeel te vellen, maar ik zal me uiteraard aan de regels houden, edelachtbare.’ Marianne kijkt weer naar Langley, die klaarstaat om zijn vraag anders te formuleren.


  ‘Ms. Morrison, hoe vaak zag u Ms. Parkman toen u eenmaal met haar had kennisgemaakt?’


  ‘We brachten elke dag vrij veel tijd met elkaar door. Vaak gingen we samen lunchen, of gingen we ’s avonds uit eten. Natuurlijk had ik het wel erg druk met dokter Hauptmann en de andere artsen, omdat ik hun vaak iets moest vertellen over Jonas’ aandoeningen.’


  ‘Zou u zeggen dat ze een vriendin van u werd?’


  Marianne kijkt opzij naar Hempstead, die over de bovenkant van haar bril naar haar kijkt. ‘Ik zou zeggen dat we in korte tijd dik bevriend raakten.’ Haar blauwe ogen zien er openhartig en eerlijk uit. ‘Ik zag een lieve, zorgzame, intelligente vrouw, een advocate die ik volledig vertrouwde. Toen Max die zware psychotische aanvallen kreeg, zag ik Danielle instorten –’


  ‘Dat is niet waar!’ Weer springt Max van zijn stoel.


  De rechter slaat scherp met haar hamer op de tafel. ‘Verwijder Max Parkman even uit de rechtszaal. Ik heb meer dan genoeg van zijn uitbarstingen.’


  ‘Maar edelachtbare –’ protesteert Sevillas.


  De rechter heft haar hand op als Max de zaal uit wordt geleid. Georgia gaat meteen achter hem aan. Vervolgens kijkt Hempstead opzij naar Marianne. ‘En Ms. Morrison, beperkt u zich bij uw getuigenis alstublieft tot de feiten. We willen uw mening over de psychiatrische problemen van de verdachte niet horen.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, edelachtbare,’ zegt Marianne snel. ‘Het zal niet meer gebeuren.’


  Hempstead knikt dat Langley mag doorgaan.


  ‘Kunt u een doorsneedag in Maitland beschrijven?’


  Nadat Marianne een glas naar haar roze lippen heeft gebracht en een slokje heeft genomen, geeft ze antwoord. ‘Ik kwam elke dag om zeven uur op de afdeling. Dan kon ik dokter Hauptmann spreken als hij zijn ochtendronde maakte, en kon ik horen hoe het met Jonas ging. Na ons overleg nam ik Jonas mee naar de kantine om te ontbijten. Daarna liepen we terug naar de afdeling en ging ik bij hem op de bank zitten.’ Voor de zoveelste keer dwaalt haar blik af naar de rechter. ‘Danielle kwam doorgaans pas na negenen binnen. Dan vertelde ik haar hoe het met Max was –’


  Met gespeelde verbazing kijkt Langley haar aan. ‘Moest u Ms. Parkman vertellen hoe het met haar eigen zoon was?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zegt Marianne. ‘Om een of andere reden mocht Danielle van de artsen nauwelijks bij haar zoon. Ze kreeg hem twee keer per dag even te zien, terwijl ik de hele dag bij Jonas mocht zijn. Dus als ze dan eindelijk arriveerde, vertelde ik haar hoe Max eruitzag, wat hij deed, dat soort dingen.’


  Zwijgend staart Sevillas naar zijn notitieblok.


  ‘En daarna?’


  ‘Dan dronken we samen een kop koffie.’


  ‘Waar was Jonas dan?’


  ‘Naast mij op de bank, natuurlijk.’


  ‘En Max Parkman?’


  ‘In het begin zat hij tegenover Danielle, maar later kwam hij zijn kamer bijna niet meer uit.’ Ze kijkt naar de rechter. ‘U hebt gezegd dat ik niets over de geestestoestand van de jongen mag zeggen, dus dat zal ik ook niet doen, maar ik kan u wel vertellen dat hij grote hoeveelheden psychotrope medicijnen kreeg.’


  Hempstead wuift Sevillas weg, die is opgestaan om te protesteren. ‘Ga door, Ms. Morrison.’


  ‘Overdag sliep Max heel veel,’ vervolgt Marianne. ‘Ik begreep van de verpleegkundigen dat hij de hele nacht tekeerging en dan kalmerende middelen kreeg toegediend. Ik denk dat hij daarom zo moe was –’


  ‘Protest, edelachtbare!’ Sevillas gaat staan. ‘Zou de getuige ons misschien kunnen vertellen wat ze heeft gezíén, in plaats van verhalen van derden over de activiteiten van Max Parkman te vertellen?’


  ‘Edelachtbare.’ Het woord klinkt o zo onschuldig uit Langleys mond. ‘Ik hoop dat u het Ms. Morrison vergeeft, maar ze probeert gewoon zo gedetailleerd mogelijk antwoord te geven.’ Hij wendt zich tot Marianne. ‘Beperkt u zich alstublieft tot de dingen die u zelf hebt gezien.’


  Marianne knikt beschaamd. ‘Het spijt me vreselijk.’


  ‘Laten we het even over iets anders hebben.’ De ogen van Langley doen Sevillas denken aan een kakkerlak die over de vloer rent. ‘Vertelt u eens wat u hebt gezien tijdens de interacties tussen Max Parkman en uw zoon.’


  ‘Even denken,’ zegt Marianne, terwijl ze haar rok gladstrijkt. ‘Ze hebben veel tijd met ons doorgebracht, dus Jonas probeerde natuurlijk vriendschap met hem te sluiten.’ Haar gezicht licht op. ‘Jonas was een warme, liefhebbende jongen, het toonbeeld van onschuld. Hij was dol op andere mensen. Hij had gewoon een hart van goud.’ Vol sympathie kijkt Hempstead haar aan. ‘Jonas raakte zelfs gehecht aan Max,’ verzucht Marianne. ‘In het begin wees Max hem heel bruut af. Ik weet niet waarom, maar ik voelde dat hij een hekel aan Jonas had.’


  ‘Edelachtbare, dit is belachelijk.’ Met grote passen loopt Sevillas naar de tafel van de rechter. ‘Nu getuigt ze over de gevoelens van mijn cliënt.’


  De stem van Langley klinkt zoet als honing. ‘Nee, Tony, ze vertelt wat je cliënt volgens háár voelde.’


  De rechter slaat haar ogen ten hemel. ‘Nu is het genoeg. Mr. Langley, u moet uw getuige helpen door duidelijke vragen te stellen. En Mr. Sevillas, u moet begrijpen dat ik deze getuige heel wat ruimte bied. Vergeet niet dat ik heel goed in staat ben om een goede getuigenis te onderscheiden van een getuigenis die te ver gaat. Ik stel voor dat u op mijn oordeel vertrouwt.’


  Sevillas zou nog liever zijn eerstgeborene aan de duivel overhandigen. ‘Goed, edelachtbare.’


  De rechter is echter nog niet klaar met Sevillas. ‘En ik wil u er ook aan herinneren dat uw cliënte háár versie van de relatie tussen haar zoon en de overledene zou kunnen geven als ze hier aanwezig was.’


  Sevillas knikt naar haar en gaat op zijn plaats zitten. Verdomme. Danielle heeft geluk dat ze hier nu niet is, want hij zou haar rauw aan Hempstead willen voeren. Er klinkt wat gefluister in de zaal als Georgia Max terug naar zijn plaats brengt. Sevillas luistert zo ingespannen naar de ondervraging dat hij het nauwelijks opmerkt.


  ‘Ms. Morrison,’ zegt Langley, ‘klopt het dat Max Parkman regelmatig contact had met uw zoon?’


  ‘Jazeker,’ antwoordt Marianne. ‘Danielle en ik waren zo vaak samen dat ik haar ook wel eens alleen liet met Max en Jonas.’ Er lopen weer tranen in haar ogen als ze zich opzij buigt. ‘U hebt geen idee hoe vaak ik wens dat ik niet zo goed van vertrouwen was geweest.’


  Op het gezicht van Langley verschijnt een bezorgde blik, die hij duidelijk heeft geoefend. ‘Wat zag u als Max en Jonas in dezelfde ruimte waren?’


  ‘In het begin leek Max mijn zoons pogingen om vriendschap te sluiten te negeren,’ vertelt Marianne. ‘Toen Max steeds psycho –’ Ze onderbreekt zichzelf en kijkt opzij. ‘Het spijt me, edelachtbare. Max werd steeds vijandiger tegenover Jonas.’


  ‘Waarin kwam dat tot uiting?’


  Verdrietig kijkt ze Langley aan. ‘Ik ben er een paar keer bij geweest, en het werd echt steeds erger. Jonas probeerde contact te zoeken, u weet wel, door naast hem te gaan zitten, speelgoed te laten zien, dat soort dingen. Na verloop van tijd werd Max steeds meer geïrriteerd en sloeg hij Jonas als hij dacht dat niemand het zag. Ik sprak Danielle erover aan, maar zij ontkende dat Max zoiets zou doen.’ En rauwe snik ontsnapt aan haar keel. ‘Had ik mijn zoon maar geloofd in plaats van Danielle. Maar hoe moest ik weten dat ze zo geschrokken was door de veranderingen in Max’ gedrag dat ze bereid was te liegen om hem te beschermen?’


  Met een begrijpend knikje geeft Langley haar nog een tissue. ‘Wat was de eerste confrontatie?’


  Marianne gebruikt de tissue om het spoor van mascara op haar wangen weg te vegen. ‘Ik vind het echt moeilijk om erover te praten. Op een ochtend waren Jonas, Danielle, Max en ik in de televisiekamer. Er hing een vredige sfeer. Ik zat te breien, en Jonas hield mijn wol voor me vast. Zoals gewoonlijk lag Max op de bank te slapen. Op een bepaald moment ging Danielle naar buiten om een sigaret te roken, iets wat ze vrij vaak deed. Jonas liep naar Max en maakte hem voorzichtig wakker. Toen Jonas hem wilde knuffelen, ging Max volledig door het lint. Hij sprong op, schreeuwde tegen Jonas en sloeg mijn zoons hoofd tegen de rand van de salontafel.’ Haar stem breekt. Even heeft ze het moeilijk, maar dan gaat ze door met haar verhaal. ‘Natuurlijk was er nergens een verpleegkundige of verpleeghulp te bekennen…’


  Sevillas maakt een aantekening. Ze is bezig om een rechtszaak tegen Maitland voor te bereiden, denkt hij.


  ‘…dus ik rende naar Jonas, die schreeuwend en met een snee in zijn hoofd op de grond lag. Overal zat bloed, en Max bleef hem slaan tot hij de ribben van mijn kind had gebroken.’ Ze barst in tranen uit en verbergt haar hoofd in haar handen.


  ‘Dat liegt ze!’ Met rode vlekken in zijn gezicht springt Max overeind. ‘Zo is het helemaal niet gegaan!’


  Haastig trekt Sevillas hem weer op de stoel, maar de rechter heeft hem al vernietigend aangekeken. ‘Mr. Sevillas, als u uw cliënt niet onder controle houdt, verdwijnt hij achter de tralies. We hebben hier te maken met een intens verdrietige moeder. Als u Mr. Parkman in de getuigenbank wilt laten plaatsnemen, zal ik hem met alle plezier zelf ondervragen.’ Streng kijkt ze naar Max. ‘Jij houdt de rest van deze zitting je mond, want anders laat ik je weer verwijderen. Begrepen?’


  De ogen van Max worden groot als schoteltjes, en hij knikt heftig met zijn hoofd. ‘Ja, edelachtbare.’


  Sevillas komt half van zijn stoel. ‘Dat lijkt me niet nodig, edelachtbare.’ Hij gaat weer zitten en legt zijn hand ferm op Max’ arm. De jongen ziet er nog steeds uit alsof hij elk moment kan ontploffen, maar Sevillas buigt zich naar hem toe en fluistert in zijn oor. ‘Stil zijn, anders denken ze werkelijk dat je psychotisch bent.’ Nors kijkt Max hem aan, maar hij vouwt zijn armen over elkaar en zakt onderuit op zijn stoel.


  Nadat Langley naar de getuigenbank is gelopen, slaat hij zijn arm om Marianne heen en tikt haar zachtjes op de schouder. Als ze zich eindelijk heeft vermand, loopt hij terug naar zijn tafel. ‘Ms. Morrison, kunt u ons vertellen wat er daarna gebeurde?’


  Ze knikt. ‘Ik zal het proberen. Daarna kwamen er van alle kanten verpleegkundigen en verpleeghulpen aanrennen. Ze trokken Max van Jonas af, en Max schreeuwde dat Jonas hem wilde vermoorden. Die verschrikkelijke Naomi was er ook, en zij stond Max op te jutten. Ze moest worden meegenomen door iemand van het personeel. Dwayne, de sterkste verpleeghulp, was de enige die Max in bedwang kon houden. De jongen schreeuwde en vloekte, schopte en beet. Het was alsof hij compleet krankzinnig was geworden. Ik weet echt niet hoe Dwayne erin is geslaagd om hem weer op zijn kamer te krijgen.’ Ze haalt diep adem. ‘Pas daarna kon een verpleegkundige proberen mijn arme Jonas te behandelen, maar zijn verwondingen waren zo ernstig dat hij naar het ziekenhuis moest om gehecht te worden en foto’s van zijn ribben te laten maken.’ Ze kijkt het meelevende publiek aan. ‘De enige reden waarom ik heb toegestaan dat Jonas op die afdeling bleef, is dat men mij verzekerde dat Max nooit meer met hem in contact zou komen, en omdat Danielle me beloofde dat ze haar uiterste best zou doen om Max naar een andere afdeling te laten overplaatsen.’


  Max schuift een haastig gekrabbeld briefje naar Sevillas toe. ‘Dat mens is gek!’ staat er. Sevillas schudt verwonderd zijn hoofd. Marianne verzint alles ter plekke.


  Na een zelfvoldane blik op de pers wendt Langley zich weer tot Marianne. ‘Is het verder nog tot gewelddadige uitbarstingen tussen Max en Jonas gekomen?’


  ‘Ik heb er nooit meer een gezien.’ Ze slaat haar ogen neer. ‘Maar later, toen ik de verpleegkundigen sprak, hoorde ik nog iets verontrustends.’


  ‘Wat dan?’


  Weer maakt Sevillas bezwaar. ‘Dat is informatie uit de tweede hand, edelachtbare.’


  De rechter kijkt zelfs nauwelijks naar hem. ‘U krijgt straks gelegenheid om de getuige te ondervragen. Ga door, Ms. Morrison.’


  ‘Blijkbaar had Max het make-upspiegeltje van zijn moeder gebroken en had hij Jonas met een van de scherven bedreigd.’


  Vlug legt Sevillas een stevige hand op Max’ schouder. ‘Haal het niet in je hoofd,’ fluistert hij. De woede is in Max’ ogen te lezen, maar hij blijft op zijn stoel zitten.


  ‘Verder nog iets, Ms. Morrison?’


  ‘Een van de verpleegkundigen vertelde me dat ze kon zien hoe belangrijk een goede moeder was als ze naar Jonas keek. Ze zei dat ze niet begreep dat Danielle de ernstige psychische problemen van haar zoon bleef ontkennen –’


  ‘Goed, dat is duidelijk,’ onderbreekt Langley haar met een nerveuze blik op Sevillas. ‘Hebt u persoonlijk gezien dat Ms. Parkman zich ongewoon gedroeg?’


  ‘Ik ben bang van wel, ja.’


  ‘Kunt u ons daar een voorbeeld van geven?’


  ‘Ik zal mijn best doen.’ Marianne wendt zich tot de rechter alsof ze ergens samen koffie met iets lekkers hebben besteld. ‘Op een dag zaten Danielle en ik buiten. Uit het niets stelde ze me opeens een heel vreemde vraag.’ Geïnteresseerd kijkt de rechter haar aan. ‘Ze zei: “Marianne, heb jij ervaring met het computersysteem van de inrichting?” Ik vertelde haar dat ik tijdens mijn werk als verpleegkundige heel handig was geworden met computers. Ze stelde me talloze vragen over firewalls, wachtwoorden, beveiliging, dat soort dingen. Ik dacht dat ze gewoon een praatje met me maakte, maar opeens zat ze doodstil en keek ze me recht in de ogen. “Heb je verstand van het computersysteem van Maitland?” Ik vroeg wat ze bedoelde, en toen kreeg ze een heel vreemde blik in haar ogen. Ik voelde mijn nekhaartjes prikken. Toen vertelde ze dat ze wilde inbreken in het computersysteem van Maitland.’


  Naast haar zet de rechter grote ogen op. Langley kijkt net zo voldaan als Sylvester de kat die de staartveren van Tweety uit zijn bek heeft hangen. ‘Waarom wilde ze dat?’


  ‘Protest, edelachtbare. Dat is informatie uit de tweede hand.’ Sevillas zegt het zonder enige boosheid, want hij weet al dat de rechter niet naar hem zal luisteren. Ze wuift hem inderdaad met een handgebaar weg.


  De ogen van Marianne zijn helderblauw. ‘Ze wilde dolgraag in de aantekeningen en het dossier over Max kijken. Ze was ervan overtuigd dat het ziekenhuispersoneel zijn symptomen verzon.’ Verdrietig schudt ze haar hoofd. ‘Natuurlijk heb ik gezegd dat ik aan zoiets niet wilde meewerken. Ik vrees dat ik een beetje bits tegen haar ben geweest, edelachtbare. Ik zei dat ik een eerlijk mens ben en dat ik nooit zou inbreken in een computer.’


  Met gesloten ogen vraagt Sevillas zich af of er ooit een einde aan deze beproeving zal komen.


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Ze zei dat ze dan wel op een andere manier aan die dossiers zou komen,’ antwoordt Marianne schouderophalend. ‘Als ik haar niet wilde helpen, ging ze wel in haar eentje op zoek.’


  ‘En weet u of Ms. Parkman daadwerkelijk in de computer van de instelling heeft ingebroken?’


  ‘Ik kan alleen maar aannemen van wel,’ zegt Marianne rustig. ‘Later die week vertelde ze dat ze de dossiers van Max had ingezien en dat ze zeker wist dat de instelling ze om een of andere reden vervalste.’


  Hempstead trekt haar wenkbrauwen op en kijkt naar Sevillas, die niet reageert. ‘Bent u verder nog iets te weten gekomen?’ informeert Langley.


  Bij haar antwoord kijkt Marianne rechtstreeks naar Hempstead. ‘Ze zei dat ze razend was toen ze die dossiers had gelezen en dat ze ze had veranderd.’


  Sevillas schudt zijn hoofd. Ze liegt dat ze zwart ziet, dat weet hij zeker, maar hij heeft geen getuige om haar te weerspreken. Op dit moment heeft hij niet eens een cliënt die dat kan doen. In zijn ergernis kijkt hij naar Georgia, die al net zoveel moeite als Max lijkt te hebben om haar mond te houden. Ze kijkt hem begrijpend aan. Ze weet dat er niets anders op zit dan nu door te gaan.


  Langzaam loopt Langley voor de tafel van de rechter heen en weer. ‘Heeft ze professionele psychiatrische dossiers van haar zoon veranderd?’


  ‘Dat heeft ze me verteld.’


  ‘Hebt u gevraagd waarom ze zoiets deed?’


  Met een zorgelijke blik kijkt Marianne hem aan. ‘Eerlijk gezegd durfde ik er niet te diep op in te gaan, Mr. Langley. Ik vond haar erg labiel.’


  Bij het zien van Langleys waarschuwende blik houdt ze haar mond. ‘Dank u wel, Ms. Morrison,’ zegt Langley.


  Sevillas ziet dat Langley iets uit een grote, bruine envelop haalt. Voordat hij beseft wat hij doet, is hij opgestaan om bezwaar te maken, maar hij heeft nog geen woord gezegd als Langley een metalen voorwerp uit de envelop trekt en het boven zijn hoofd houdt, vlak voor Mariannes neus. Marianne deinst geschrokken achteruit, en Sevillas springt naar voren.


  ‘Protest, edelachtbare!’ roept hij. ‘Ik weet niet wat dat is, maar het is niet als bewijsstuk aangemeld. Het OM heeft geen moordwapen laten zien en mag niet zomaar met voorwerpen gaan zwaaien waarover we het niet hebben gehad –’


  ‘Edelachtbare, het is niet de bedoeling om tegen uw orders in te gaan.’


  Het gezicht van rechter Hempstead begint op een dreigende donderwolk te lijken. ‘Heren, ik wil u beiden even spreken.’ Als ze voor haar staan, vraagt ze zachtjes: ‘Wat moet dit voorstellen, Mr. Langley?’


  ‘Ik ben echt niet van plan om Ms. Morrison te vragen of dit het moordwapen is, edelachtbare. We willen alleen maar vragen of ze de verdachte met zo’n kam heeft gezien.’


  Sevillas laat een korte, blaffende lach horen. ‘Ja hoor.’ Hij spreidt zijn armen. ‘Laten we gewoon zonder reden met dat ding in de rondte zwaaien. Hij heeft die kam niet eens aan de lijkschouwer laten zien om te vragen of het ding ook maar íéts weg heeft van het voorwerp waarmee de verwondingen vermoedelijk zijn toegebracht. Ondertussen wakkert hij de vooroordelen tegen mijn cliënten alleen maar aan.’


  Met een scherpe blik kijkt Hempstead naar Langley. ‘Beweert u dat dit voorwerp het moordwapen is dat op de plaats delict is gevonden?’


  ‘Nee, edelachtbare.’


  ‘Hebt u dat bewuste voorwerp inmiddels gevonden?’


  ‘Nee, edelachtbare, maar Ms. Parkman had net zo’n kam als deze.’


  ‘Hoe weten we dat?’


  ‘We zijn naar de kapper geweest waar Ms. Parkman haar haar heeft laten doen, en de kapster gaf ons deze kam met de mededeling dat de verdachte er net zo een had gekocht.’ Langley houdt op met praten om adem te halen.


  Met zijn vlakke hand slaat Sevillas op de tafel. ‘Edelachtbare, wat bewijst het dat deze kam “lijkt” op de kam die op de plaats delict is gevonden? Het OM kan geen kam laten zien, en nu probeert Mr. Langley mijn cliënt in een kwaad daglicht te zetten door op slinkse wijze toch een soort bewijsstuk binnen te moffelen. Ik blijf hiertegen protesteren.’


  Hempstead kijkt naar de kam en schraapt haar keel. ‘Mr. Sevillas, doorgaans zou ik u gelijk geven. Als hier een jury aanwezig was, zou ik beamen dat de kans op bevooroordeeldheid erg groot was.’ Ze kijkt naar Langley. ‘Omdat het tijdens deze zitting niet tot een strafbepaling komt, mag u verdergaan met uw vragen. Zoals ik al heb gezegd, ben ik prima in staat om onbevooroordeeld het kaf van het koren te scheiden.’ Opgelucht haalt Langley adem. ‘Ik grijp echter in als u ook maar één keer suggereert dat de kam in uw hand verband houdt met de verwondingen van Jonas Morrison.’ Waarschuwend priemt ze met haar vinger naar hem. ‘Hebt u dat begrepen?’


  Hij knikt ijverig. ‘Jazeker, edelachtbare.’


  Zwijgend draait Sevillas zich om. Hij loopt terug naar zijn tafel en gooit zijn pen op zijn notitieblok. Het gezicht van Max is nog net zo wit als op het moment dat Langley over het moordwapen begon. Deze keer is hij degene die de hand van Sevillas pakt.


  Langley loopt terug naar de getuigenbank en steekt de kam abrupt uit naar Marianne. ‘Ms. Morrison, ik heb hier een voorwerp, en ik had graag dat u me vertelt wat het is.’


  Nu Marianne de kam van zo dichtbij ziet, legt ze haar hand op haar keel. Er ontsnapt een kreetje aan haar mond. ‘O!’ zegt ze. ‘Is dat –’


  Haastig valt Langley haar in de rede. ‘Ik moet u verzoeken om alleen maar antwoord te geven op mijn vragen. Zou dat lukken?’


  Het gezicht van Marianne wordt bekoorlijk rood. ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Wat is dit voor een voorwerp, Ms. Morrison?’


  ‘Een kam, Mr. Langley.’


  ‘Hebt u ooit eerder zo’n kam gezien?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Waar?’


  ‘In Maitland.’


  ‘Weet u ook van wie hij was?’


  ‘Van Danielle.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Hij zat in haar tas, en ik heb vaak gezien dat ze hem gebruikte.’ Ze kijkt opzij. ‘Nadat Max in Maitland was opgenomen, heeft ze haar haar laten permanenten. Ze gebruikte die kam heel vaak.’


  Langzaam loopt Langley naar de tafel van de verdediging. Daar staat hij stil en vouwt zijn armen over elkaar. ‘Ms. Morrison, ik dank u hartelijk voor uw komst en voor uw getuigenis, want ik weet dat die moeilijk en pijnlijk voor u was. Ik wil u nog één vraag stellen. Er zijn verschillende redenen waarom we vandaag hier zijn, maar wist u dat een van die redenen is dat Ms. Parkman haar borgtocht verlengd wil zien?’


  Sevillas wil opstaan, maar Hempstead is hem al voor. ‘Mr. Langley, dat lijkt me een onnodige vraag, gezien het feit dat de verdachte de regels van haar borgtocht al heeft geschonden.’


  ‘Ik heb een andere reden om het te vragen, edelachtbare.’


  Hempstead kijkt van Marianne naar de twee advocaten. ‘Mr. Langley, pas op dat u niet te ver gaat. Ik beslis hier over de borgtocht, zoals Mr. Sevillas al terecht opmerkte, dus ik zie niet wat de mening van de getuige over die borgtocht ertoe doet.’


  ‘Het gaat mij om iets anders, edelachtbare. Het gaat mij om iets wat de getuige persoonlijk heeft meegemaakt en wat bijdraagt aan de bewijzen in deze zaak.’


  Zijn opmerking levert hem een sceptische blik van de rechter op. ‘U mag doorgaan, maar zodra u over de schreef gaat, grijp ik zo snel in dat uw hoofd ervan zal tollen. Is dat duidelijk?’


  Hoofdschuddend gaat Sevillas zitten. Staat ze nu werkelijk alles toe?


  Nadat Langley diep heeft ademgehaald, wendt hij zich tot Marianne. ‘Ms. Morrison, kunt u de rechter vertellen wat u me vanochtend voor het eerst hebt verteld?’


  Marianne heeft de conversatie gevolgd als een tennisfan die geboeid naar de U.S. Open zit te kijken. ‘Jazeker. Ik vind het vervelend om dit te zeggen, edelachtbare, maar afgezien van alles wat er met mijn zoon is gebeurd – wat de grootste tragedie uit mijn leven is – ben ik er door dingen die Ms. Parkman heeft gedaan en gezegd van overtuigd dat ze gevaarlijk en gewelddadig is.’


  ‘Dit gaat te ver, edelachtbare!’ brult Sevillas. ‘Dit is een stuitende vorm van speculatie, dit heeft niets met de feiten te maken. Aan deze ondervraging moet onmiddellijk een einde komen. Het is alleen maar een goedkope manier om de moeder van de overledene gelegenheid te geven verdachtmakingen te uiten.’


  ‘Mr. Sevillas!’ bitst Hempstead. ‘Ik vind het uiterst ongepast om de getuigenis van Ms. Morrison als verdachtmakingen te omschrijven. Vergeet niet dat ze onlangs op een verschrikkelijke manier haar zoon heeft verloren.’


  ‘Dat weet ik, edelachtbare, maar –’


  ‘Geen gemaar.’ Met een vriendelijke blik wendt ze zich tot Marianne. ‘Ms. Morrison, ik wil graag feiten horen in plaats van uw mening. Misschien kunt u het verhaal aan mij uitleggen. Het OM schijnt de vragen niet zo duidelijk te kunnen formuleren.’


  ‘Nou, vlak voor de moord ging ik een keer met Danielle uit eten,’ vertelt Marianne. ‘Ze dronk veel te veel wodka, dus ik bood aan om haar naar haar kamer te brengen. Bij het hotel stapte ze uit en struikelde ze. Even was ze de kluts kwijt, en toen werd ze zonder aanleiding ontzettend kwaad. Ze beschuldigde mij ervan dat ik over Max had gelogen, en ze hief zelfs haar arm op om me te slaan –’


  ‘Edelachtbare!’ Sevillas kan het niet meer aanhoren. Woedend loopt hij naar de rechter toe. Zijn stem is kil en afgemeten. ‘Deze getuige liegt.’


  ‘Mr. Sevillas, hou uw mond!’ Hempstead slaat met haar hamer en kijkt hem vernietigend aan. ‘Het is niet uw taak om hier te getuigen. U wacht tot u de getuige kunt ondervragen, of tot het moment dat u eindelijk uw cliënte hebt gevonden. Als u zich niet gedraagt, maakt u zich schuldig aan minachting van de rechtbank.’


  Het interesseert Sevillas allemaal niet meer. Deze zaak is toch verloren. Hij kijkt naar Marianne, en zijn stem is scherp en koud als een ijspegel. ‘Ik kan wachten, edelachtbare, maar ik vind het schandalig dat deze vrouw zo koelbloedig liegt en een vrouw verdacht maakt die alleen maar vriendschappelijke gevoelens voor haar heeft gekoesterd –’


  De ogen van Marianne schieten vuur. ‘Ik lieg nooit.’ Ze kijkt naar de rechter en barst in tranen uit. ‘Haar zoon heeft mijn kind vermoord, edelachtbare. Hij heeft hem in zijn ziekenhuisbed gedood. Voor Jonas is het inmiddels te laat, maar ik weet nu wel honderd procent zeker dat Max net zo in elkaar zit als zijn moeder.’ Smekend kijkt ze naar de toeschouwers. ‘Kan niemand me dan helpen?’


  Het gezicht van de rechter is vertrokken van woede. Ze wijst met haar hamer naar Sevillas. ‘U bent te ver gegaan. Ik vind dat u minachting toont voor deze rechtbank. Na de zitting zal ik besluiten wat er met u moet gebeuren.’


  Sevillas zegt niets, maar gaat zitten en kijkt woedend naar Marianne.


  ‘Ik neem de ondervraging verder wel over,’ zegt Hempstead, haar hamer neerleggend. ‘Ms. Morrison, heeft Max Parkman u ooit gedreigd met lichamelijk geweld?’


  Voordat Marianne zich met haar nachtblauwe ogen weer tot de rechter wendt, kijkt ze rechtstreeks naar de verslaggevers vooraan in de zaal. ‘Een week voor de moord zat ik op de bank een trui voor Jonas te breien, en toen haalde Max opeens iets uit zijn zak. Ik dacht dat ik metaal zag glinsteren.’


  De toeschouwers houden hun adem in en staren naar Max. Tony grijpt Max’ pols beet tot de jongen zijn gebalde vuist ontspant. De rechter knikt ernstig. ‘En toen?’


  Marianne spert haar ogen open. ‘Hij zwaaide met dat voorwerp boven mijn hoofd.’


  De rechter probeert haar geschokte blik te verbergen. ‘Was u alleen met hem toen dit gebeurde?’


  ‘Helaas wel.’ Marianne schudt haar hoofd. ‘Tegen de tijd dat ik van de schrik was bekomen, was Max naar een ander deel van de afdeling gerend.’


  ‘U hebt er toch wel melding van gemaakt?’


  ‘Natuurlijk,’ zegt Marianne. ‘Maar blijkbaar deden de beveiligingscamera’s het niet, dus ik kon niets bewijzen. Het was zijn woord tegen het mijne.’


  Het gezicht van de rechter betrekt. ‘Geloofden ze u niet? Max Parkman is een psychiatrisch patiënt.’


  Treurig haalt Marianne haar schouders op. ‘Ze doorzochten de hele afdeling, ook de kamer van Max en zijn kleren. Het voorwerp werd nergens gevonden.’


  ‘Hebt u het er met zijn moeder over gehad?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Haar witte hand gaat naar haar voorhoofd, alsof ze een kloppende hoofdpijn probeert te onderdrukken. ‘Ze zei dat ik me waarschijnlijk had vergist.’


  ‘Hebt u het personeel gevraagd om daarna extra voorzorgsmaatregelen te nemen?’


  ‘Jazeker, edelachtbare, maar ik denk niet dat ze me serieus namen.’


  Hempstead knikt en schrijft langzaam iets op haar notitieblok. Daarna kijkt ze weer naar Marianne. ‘En toen?’


  ‘Daarna vertoonde Max geen gewelddadig gedrag meer in het bijzijn van Jonas,’ vertelt Marianne. Weer kijkt ze verdrietig naar de pers. ‘Tot hij mijn zoon vermoordde.’


  Langley springt op voordat Sevillas kan protesteren. ‘U mag de getuige ondervragen,’ zegt hij.
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  Rechter Hempstead wendt zich tot Sevillas. ‘Wilt u de getuige ondervragen?’


  Over zijn schouder kijkt Sevillas nog een keer naar de deur van de zaal. Zijn ogen vinden de doodsbange blik van Max. Dit is het uur van de waarheid. Sevillas staat er in zijn eentje voor. ‘Jazeker, edelachtbare.’


  Ze kijkt op haar horloge. ‘Ik heb het dertien minuten voor vijf. Omdat het ernaar uitziet dat deze zitting langer gaat duren dan ik verwacht had, wil ik even op een rijtje zetten hoe we ervoor staan.’ Ze kijkt naar Langley. ‘Heb ik goed begrepen dat het OM hierna geen getuigen meer zal oproepen?’


  ‘Jazeker, edelachtbare.’


  ‘Dan mag u beginnen aan uw ondervraging, Mr. Sevillas.’


  Sevillas loopt naar de getuige toe. Zodra hij zijn mond wil opendoen om de eerste vraag te stellen, klinkt er opgewonden geroezemoes achter hem. Alle aanwezigen draaien zich om naar de deur als Danielle in een elegant pakje de rechtszaal binnen komt lopen. Ze wordt op de voet gevolgd door Doaks en inspecteur Barnes, Doaks’ voormalige partner bij de politie. Max springt op van zijn stoel en rent naar zijn moeder, die hem stevig omhelst. De vreugde straalt van zijn gezicht, en zijn ogen worden vochtig van opluchting. ‘Ik ben er, lieverd,’ fluistert ze. ‘Ik hou van je.’


  ‘Ik hou ook van jou, mam.’ Max doet geen moeite om de tranen van zijn gezicht te vegen als hij weer op zijn plaats gaat zitten. Danielle buigt zich voorover om Georgia een kus op haar wang te geven en kijkt dan naar Sevillas, wiens blik boos, maar ook opgelucht is. Ze loopt naar de rechter, maar voordat ze daar is, heeft Hempstead al met haar hamer geslagen. ‘Stilte!’ Verstoord kijkt ze naar Danielle en haar gevolg. ‘Wie bent u?’


  ‘Edelachtbare, mijn naam is Danielle Parkman.’ Danielle kijkt weer opzij naar Sevillas.


  De mond van de rechter lijkt wel een snee van een scheermes. ‘Nee maar. De vermiste verdachte. Komt u eens hier, Ms. Parkman.’


  ‘Goed, edelachtbare.’


  Meteen daarop wenkt Hempstead de gerechtsdienaar. ‘Neem Ms. Parkman in hechtenis,’ zegt ze.


  ‘Edelachtbare, laat het me alstublieft uitleggen,’ protesteert Danielle.


  Met haar hamer wijst de rechter naar haar. ‘Geen sprake van, Ms. Parkman. U bent een verdachte die alle regels van de borgtocht heeft overtreden. Ik laat u achter slot en grendel zetten.’ Ze kijkt weer naar de gerechtsdienaar. ‘Sla haar in de boeien.’


  Danielle ziet Mariannes tevreden blik als de gerechtsdienaar met handboeien naar haar toe loopt. ‘Edelachtbare, ik heb alle begrip voor uw reactie op mijn gedrag, maar ik verzoek u dringend mij de gelegenheid te geven deze getuige te ondervragen. Ik heb cruciaal bewijsmateriaal dat rechtstreeks verband houdt met –’


  De rechter leunt over haar tafel heen als de gerechtsdienaar de handboeien dichtklikt. ‘Al kon u bewijzen dat de wereld plat is, Ms. Parkman, dan nog zou ik u niet aan het woord laten. U blijft tot aan uw proces in hechtenis. Als advocate wist u heel goed dat uw gedrag tot het intrekken van uw borgtocht zou leiden. Wat u niet schijnt te begrijpen, is dat u net als uw zoon de wetten van deze staat hebt overtreden en de uitdrukkelijke orders van deze rechtbank hebt genegeerd.’ Haar stem is ijzig. ‘U bent hier niet in New York, Ms. Parkman. Dit is mijn rechtszaal, en ik ben hier de baas.’


  Sevillas kijkt haar aan met een blik die zegt dat hij haar niet kan helpen. Achter haar kijkt Max met bange ogen naar haar. Als de gerechtsdienaar een hand op haar schouder legt, trekt ze zich los. ‘Edelachtbare, ik wil de rechtbank vragen me gelegenheid te geven mezelf te verdedigen.’


  Als blikken konden doden, had het er slecht voor haar uitgezien. ‘U hebt al een advocaat.’ Ze wijst op Sevillas. ‘Als u iets wilt vragen, doet u het maar via hem.’


  De gerechtsdienaar pakt Danielle bij de arm, maar ze zet nog een stap in de richting van de rechter. ‘Edelachtbare, volgens mij wil mijn advocaat een motie indienen,’ zegt ze met ferme stem.


  Gealarmeerd kijkt Sevillas op. Als Danielle hem aankijkt, schudt hij zijn hoofd.


  ‘Blijkbaar is uw advocaat het niet met u eens, Ms. Parkman.’ Hempstead knikt naar de gerechtsdienaar.


  Koppig recht Danielle haar schouders. ‘Mr. Sevillas neemt ontslag als mijn advocaat, edelachtbare.’


  Verbaasd kijkt de rechter naar Sevillas. ‘Klopt dat?’


  Sevillas kijkt nijdig naar Doaks, die op de eerste rij zit te knikken. Daarna staart hij naar Danielle, die hem recht in de ogen kijkt. Ze wisselen een blik van verstandhouding. ‘Edelachtbare, ik wil mij graag terugtrekken als de advocaat van Ms. Parkman,’ zegt hij.


  Er gaat een fractie van een seconde voorbij. ‘Daar ga ik niet mee akkoord,’ zegt Hempstead.


  Even kijken Sevillas en Danielle elkaar aan. ‘Met alle respect, edelachtbare, ik denk echt dat ik me moet terugtrekken,’ zegt Sevillas.


  ‘Moet ik u eraan herinneren dat ik al minachting van de rechtbank heb genoteerd?’


  ‘Nee, edelachtbare.’


  Met samengeperste lippen kijkt de rechter woedend naar Danielle. ‘Ik kan u niet dwingen van de diensten van uw advocaat gebruik te blijven maken, Ms. Parkman, maar één ding moet u goed begrijpen. De rest van deze zitting moet precies volgens de regels en de wet verlopen. Zodra u over de schreef gaat, zet ik er een punt achter. En doet u ook maar geen moeite om me ervan te overtuigen dat uw borgtocht verlengd moet worden. Na deze zitting gaat u rechtstreeks naar de gevangenis. Uw borgtocht is hierbij ingetrokken.’


  Ze wendt zich tot de gerechtsdienaar. ‘Haal de handboeien van Ms. Parkman af.’ Vlug steekt de man zijn sleutel in het slot. Danielle wrijft over haar polsen. ‘Doe de boeien maar bij Mr. Sevillas om en neem hem in hechtenis.’


  ‘Edelachtbare –’ begint Danielle.


  ‘Maak u klaar om de getuige te ondervragen, Ms. Parkman.’


  Danielle moet hulpeloos toezien terwijl Sevillas wordt geboeid en meegenomen. Als ze naar de tafel van de verdediging kijkt, ziet ze de blik van Max. De angst in zijn ogen over het vertrek van Sevillas kan ze nu niet wegnemen. Nog niet.


  ‘Ms. Parkman.’ De stem van Hempstead is koud. ‘Ga uw gang.’


  Danielle draait zich om en wenkt Doaks, die met een grote dossierdoos naar de tafel van de verdediging loopt. Danielle maakt de doos open, haalt er een stapel papieren uit en wendt zich tot de getuige. ‘Ms. Morrison, ik wil u graag een paar vragen stellen over uw achtergrond.’


  Zelfverzekerd kijkt Marianne haar aan. ‘Prima, Ms. Parkman,’ zegt ze koeltjes.


  ‘Waar bent u geboren?’


  ‘In Pennsylvania.’


  ‘Niet in Texas?’


  ‘Nee.’ Haar ogen zijn helder.


  ‘Waar bent u opgegroeid?’


  Marianne zucht. ‘Mijn vader zat in het leger. Ik heb in het hele land gewoond.’


  ‘Ook in Vermont?’


  ‘Nee.’


  ‘In Florida?’


  ‘Nee.’


  ‘In Illinois?’


  Even een aarzeling. ‘Nee.’


  ‘Dank u.’ Danielle bladert door de documenten. ‘Ms. Morrison, hoe vaak bent u getrouwd geweest?’


  Nuffig vouwt Marianne haar handen over elkaar. ‘Eén keer.’


  ‘Met wie?’


  ‘Met Raymond Morrison.’


  ‘Daarvoor nooit?’


  ‘Nee.’


  ‘Hebt u ooit eerder kinderen gekregen?’


  Marianne knippert niet eens. ‘Nee.’


  Langzaam loopt Danielle naar haar toe. ‘Hebt u echt nooit eerder kinderen gekregen?’


  ‘Edelachtbare, ze heeft al antwoord gegeven,’ zeurt Langley. ‘Als Ms. Morrison nog meer kinderen had gehad, zou ze dat heus wel weten.’ In de zaal wordt gegrinnikt.


  ‘Ik ga door met mijn vragen, edelachtbare,’ zegt Danielle. ‘Ms. Morrison, hebt u ooit een chronische lichamelijke aandoening gehad?’


  Met een gekwelde blik kijkt Marianne opzij naar de rechter. ‘Ik heb in mijn leven een aantal ziektes gehad. Ik heb ze hier niet genoemd, omdat me dat ongepast leek.’


  ‘Kunt u ons misschien een korte samenvatting geven?’


  Marianne kleurt. ‘Ik weet niet waar ik moet beginnen.’


  ‘Hebt u voor die ziektes in het ziekenhuis gelegen?’


  ‘O ja.’


  ‘Hoe vaak?’


  ‘Ik ben de tel kwijtgeraakt.’


  ‘Komt achtenzestig keer in de buurt?’


  De toeschouwers houden hun adem in. Voordat Langley tussenbeide kan komen, schiet Marianne in de lach. ‘Dat is belachelijk.’


  ‘Hebt u reden om dat te vragen, Ms. Parkman?’ vraagt Hempstead.


  ‘Daar kom ik zo op, edelachtbare.’


  ‘Ik ben benieuwd.’


  Danielle loopt naar haar tafel toe. Doaks is op de stoel van Sevillas gaan zitten en geeft haar een notitieblokje dat hij uit zijn versleten aktetas heeft gehaald. ‘Zijn er ooit psychische problemen bij u vastgesteld?’


  ‘Edelachtbare,’ zegt Langley, ‘de geestestoestand van deze arme vrouw heeft niets te maken met de zware aanklachten tegen de verdachte. We protesteren tegen de pogingen van de verdediging om deze vrouw zwart te maken.’


  Afkeurend kijkt de rechter naar Danielle. ‘Ms. Parkman, ik ben van plan om u dezelfde ruimte te geven die ik het OM de hele dag heb gegeven, al was u er niet bij om dat te zien. Ik ben het echter met Mr. Langley eens dat de geestelijke en lichamelijke conditie van deze getuige niets te maken heeft met de aanklachten tegen u en uw zoon.’ Ze wijst met haar hamer naar Langley. ‘Het OM heeft bezwaar tegen uw vragen, dus ik zal zorgen dat u niet buiten uw boekje gaat. Mr. Langley, u kunt ons tijd besparen door te gaan zitten.’


  ‘Edelachtbare, ik weet dat de geestelijke gezondheid van mijn zoon en mij vandaag in twijfel is getrokken,’ zegt Danielle kalm. ‘Daarom vind ik het niet meer dan eerlijk dat ik vragen mag stellen om de geestelijke gezondheid van deze getuige, de moeder van een kind met een psychische aandoening, vast te stellen.’


  ‘U mag verdergaan, Ms. Parkman, maar als u mijn tijd verspilt, grijp ik in,’ zegt Hempstead fronsend. ‘Begrepen?’


  ‘Jazeker, edelachtbare.’


  Demonstratief draait Langley zich naar de pers om met zijn hoofd te schudden. IJverig worden er aantekeningen gemaakt. ‘Kunt u antwoord geven op de vraag, Ms. Morrison?’ vraagt Danielle.


  ‘Ik heb nooit psychische problemen gehad.’


  ‘Hebt u nooit te horen gekregen dat u een psychische aandoening had?’


  ‘Nee,’ luidt het hooghartige antwoord. ‘Ik verwerk mijn verdriet in mijn eentje en vertrouw op de genade van de Heer om me te helpen.’ Enigszins beledigd kijkt ze naar de rechter, en ze speelt nadrukkelijk met het kruisje dat aan een kettinkje om haar hals hangt.


  ‘Ms. Morrison, wanneer werden er voor het eerst problemen bij Jonas vastgesteld?’


  ‘Eerlijk gezegd wist ik eerder dan de artsen dat er iets met hem aan de hand was.’ Weer draait ze zich opzij. ‘Moeders weten zulke dingen. Als kind had hij apneuproblemen. Soms hield hij ineens op met ademen.’


  ‘Wat werd daaraan gedaan?’


  ‘Eens even zien.’ Marianne leunt naar voren, alsof ze daar maar al te graag iets over wil vertellen. ‘Het is echt angstaanjagend als je als kersverse moeder zoiets meemaakt. Ik moest hem dag en nacht in de gaten houden. Als hij ophield met ademhalen, kreeg hij een afschuwelijke blauwe tint. Dan moest ik een ambulance bellen of onmiddellijk met hem naar de Spoedeisende Hulp rijden.’ Haar ogen lopen vol tranen. Ze pakt weer een tissue uit de doos die de rechter haar heeft gegeven en dept voorzichtig haar ogen.


  ‘Wat deden ze in het ziekenhuis met hem?’ vraagt Danielle.


  Gekweld kijkt Marianne haar aan. ‘Ze dienden hem zuurstof toe. Ze dwongen zijn longen te gaan werken door lucht naar binnen te pompen.’


  ‘Hoe vaak is dat voorgekomen?’


  Marianne draait de tissue om haar vingers. ‘Volgens mij moest ik me ongeveer eens in de twee weken naar het ziekenhuis haasten om dat arme kind te laten helpen. Op een gegeven moment gaven ze me een apneumachine mee. Dat liet een alarm horen als hij ophield met ademhalen. Vreselijk was dat.’


  ‘Hebben ze u in het ziekenhuis wel eens verteld dat ze vermoedden dat Jonas helemaal geen apneuproblemen had?’


  Verward kijkt Marianne haar aan. ‘Ik begrijp de vraag niet.’


  Danielle komt dichterbij. ‘Hebben de artsen u wel eens verteld dat ze dachten dat ú Jonas bijna liet stikken?’


  Langley springt overeind. ‘Edelachtbare, dit is schandalig!’


  ‘Bespaar u de moeite, Mr. Langley.’ Woedend wijst Hempstead naar Danielle. ‘U houdt nu op met die vragen, Ms. Parkman. U hebt geen enkele reden om deze getuige zo te kwellen. Misschien is dit de manier waarop in New York getuigen worden ondervraagd, maar hier gebeurt dat niet.’


  Danielle haalt haar schouders op. ‘Goed, edelachtbare.’


  ‘U mag verdergaan.’


  Onverstoorbaar kijkt ze naar Marianne. ‘Van wie hebt u voor het eerst gehoord dat Jonas autistisch of geestelijk achter was?’


  In Mariannes blik staat haat te lezen. ‘Die dag zal ik nooit vergeten. Jonas was vier, en we woonden in Pittsburgh. Er werkte tijdelijk een nieuwe specialist in het ziekenhuis.’ Ze kijkt naar Hempstead. ‘Ik was niet zo tevreden over de zorg die Jonas kreeg. Hoe dan ook, de dokter onderzocht Jonas en riep me toen naar de wachtkamer.’ Met een snik veegt ze haar neus af met de tissue. De rechter sluit haar ogen, duidelijk aangedaan.


  ‘Hij zei dat ik moest gaan zitten en vertelde me dat mijn arme kind nooit normaal zou functioneren. Hij zei dat de hersenen van Jonas beschadigd waren, dat hij geestelijk gehandicapt was en alle verschijnselen van autisme vertoonde.’ Ze veegt haar tranen weg en kijkt naar Hempstead. ‘Op dat moment besloot ik er volledig voor mijn kind te zijn. Tijdens de veertien jaren daarna heb ik gezorgd dat hij de allerbeste zorg kreeg. Ook kreeg hij alle liefde die ik hem kon geven. Ik ben nooit hertrouwd en heb nooit meer ergens om gegeven. Ik gaf alleen maar om mijn zoon.’


  Danielle loopt terug naar haar tafel. Een paar toeschouwers kijken naar haar alsof ze een standbeeld van de Heilige Maagd heeft besmeurd. Langley kijkt met een grijns vol leedvermaak naar haar. ‘Ms. Morrison, heeft een van de artsen die Jonas hebben onderzocht wel eens gesuggereerd dat zijn aandoeningen een andere oorzaak hadden?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Volgens u zijn zijn problemen al bij zijn geboorte begonnen,’ zegt Danielle. ‘Heeft iemand u ooit verteld dat de aandoeningen pas later naar buiten kwamen en dat men een vermoeden had wat de oorzaak kon zijn?’


  ‘Nee.’


  ‘Heeft niemand ooit gezegd dat er iets was gebeurd waardoor hij die hersenschade had opgelopen?’


  Zelfvoldaan kijkt Marianne haar aan. ‘Ik heb geen idee welke uitspraken u me probeert te ontlokken, Ms. Parkman, maar het antwoord is nee. Ik heb heel goed voor mijn kind gezorgd.’


  De vraag komt Danielle op een barse blik van rechter Hempstead te staan. ‘Ms. Parkman, het gaat hier niet om de zorg die de moeder van de overledene hem tijdens zijn kindertijd en puberteit heeft gegeven.’


  ‘Misschien zou het daar wel om moeten gaan, edelachtbare.’


  De wenkbrauwen van Hempstead gaan omhoog. ‘Als u die opmerking kunt staven met bewijs, wil ik die bewijzen zien. Zo niet, dan wil ik dat u doorgaat met vragen die wél relevant zijn.’


  ‘Natuurlijk, edelachtbare.’ Danielle legt haar hand op de getuigenbank en kijkt Marianne recht in de ogen. ‘Ms. Morrison, u bent opgeleid tot arts en hebt vele jaren als verpleegkundige gewerkt, nietwaar?’


  De spanning glijdt van Mariannes gezicht. ‘Jazeker. Mijn werk als verpleegkundige gaf me de flexibiliteit om Jonas de zorg te geven die hij nodig had.’


  ‘Wat was uw specialisatie?’


  Marianne glimlacht. ‘Ik ben kinderarts.’


  Na dat antwoord leunt Danielle naar voren. ‘Klopt het ook dat u tijdens uw werk heel vertrouwd bent geraakt met computersystemen in een aantal ziekenhuizen en kinderafdelingen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Danielles stem is zacht. ‘Is het niet ook zo, Ms. Morrison, dat u al lang in andere computersystemen inbrak voordat u me vertelde hoe ik aan het wachtwoord van Maitland kon komen?’


  Het is alsof de rechtszaal door een vloedgolf is overspoeld. De rechter slaat zo hard met haar hamer op de tafel dat hij terugveert. Langley springt op en gooit zijn armen omhoog. ‘Protest! Wij verzoeken de rechtbank deze vraag te schrappen en de advocaat van de verdediging ernstig te berispen.’


  Met een gezicht als een oorwurm kijkt Hempstead naar Danielle. Haar stem bevat ijs en vuur tegelijk. ‘Ms. Parkman, beseft u wel waar u mee bezig bent?’


  Danielle loopt naar haar tafel en kijkt haar met haar handen op haar rug aan. ‘Edelachtbare, ik verzeker u dat dit niet zomaar een poging is om de getuige in een kwaad daglicht te stellen. Als u me nog wat meer ruimte geeft –’


  ‘Ruimte!’ brult Langley. ‘Edelachtbare, alstublieft!’


  Danielle haalt diep adem. ‘Marianne Morrison heeft in het computersysteem van Maitland ingebroken en de aantekeningen over Max gemanipuleerd –’


  ‘Stilte.’ Hempstead klinkt bars. ‘U mag dit deel van de ondervraging niet voortzetten. Ga alstublieft verder met de rest van uw vragen. Nu meteen.’ Voordat Danielle iets kan zeggen, vervolgt de rechter: ‘En Ms. Parkman?’


  ‘Ja, edelachtbare?’


  ‘Als u per se achter de tralies wilt belanden, zoals Mr. Sevillas, dan adviseer ik u om vooral zo door te gaan. Dit is uw laatste waarschuwing.’


  Danielle draait zich om en loopt naar de tafel van de verdediging. Daar maakt ze de doos weer open, en nadat ze erin heeft gekeken, wendt ze zich tot de getuige. ‘Ms. Morrison, hebt u uw leven met Jonas op een of andere manier vastgelegd?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  Nadat Danielle nog een blik in de doos heeft geworpen, recht ze haar rug. ‘O, u weet wel, fotoalbums, dagboeken, dat soort dingen.’


  ‘Natuurlijk.’ Met een verdrietige blik kijkt Marianne naar de rechter. ‘Iedere moeder bewaart foto’s van haar kind. Ik denk dat ik er honderden heb.’


  Danielle knikt peinzend. ‘Hebt u ook op andere manieren herinneringen bewaard?’


  Deze keer aarzelt Marianne, en ze staart naar de doos. Als ze antwoord geeft, zijn haar woorden afgemeten en heel nauwkeurig. ‘Ik weet niet precies wat u bedoelt.’


  ‘Ik zal het uitleggen,’ zegt Danielle schouderophalend. ‘Hebt u een dagboek bijgehouden?’


  Mariannes gezicht is net een masker.


  ‘Een boek waarin u elke dag hebt geschreven?’ Danielle glimlacht naar haar.


  Achter de tafel van het OM klinken schrapende stoelpoten. ‘Protest,’ zegt Langley. ‘Een dagboek van Ms. Morrison heeft niets te maken met de vraag of Max Parkman haar zoon heeft vermoord. Ms. Parkman maakt het de getuige onnodig lastig.’


  ‘U hebt gelijk,’ zegt Hempstead. ‘Ga door met iets anders, Ms. Parkman.’


  Langzaam loopt Danielle langs de getuigenbank. ‘Ms. Morrison, waar was u op de ochtend van uw zoons dood?’ vraagt ze, terwijl ze zich omdraait.


  Zwakjes houdt Marianne haar hand omhoog. ‘In het hotel.’


  ‘U ging toch elke ochtend naar Jonas, wat voor weer het ook was?’


  ‘O, zeker, maar uitgerekend die ochtend voelde ik me niet lekker, dus het leek me beter om in het hotel te blijven en Jonas niet aan te steken met mijn verkoudheid.’ Tranen glinsteren in haar ogen, en ze begint te huilen. ‘Had ik maar geweten wat er ging gebeuren! Dan had ik hem geen minuut alleen gelaten.’


  ‘Dus u bent niet op de afdeling geweest voordat iemand u belde met het nieuws?’ vervolgt Danielle kalm.


  Snikkend probeert Marianne te antwoorden. ‘Nee.’


  ‘Kan het zijn dat u zich vergist?’


  ‘Nee,’ zegt Marianne met een woeste blik.


  Langzaam loopt Danielle naar de getuigenbank, waar ze haar handen op het hout legt en Marianne recht in de ogen kijkt. ‘Zegt de naam Kevin u iets, Ms. Morrison?’


  Marianne verstijft even, maar laat verder geen reactie zien. ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt.’


  Glimlachend leunt Danielle naar haar toe. ‘Ik denk dat u dat heel goed weet.’


  Marianne schudt haar hoofd.


  ‘En de naam Ashley dan?’ zegt Danielle zacht. ‘Mooie naam voor een klein meisje, vindt u niet?’


  Smekend kijkt Marianne naar de rechter.


  ‘Edelachtbare, ze valt de getuige lastig met onnozele vragen om haar te intimideren!’ Langley slaat met zijn hand op zijn tafel.


  Het gezicht van Hempstead spreekt boekdelen. ‘Dat vind ik ook. Ms. Parkman, kom hier. Ik heb u veel ruimte gegeven, maar u maakt er alleen maar misbruik van. Als u nu geen relevante vraag stelt, mag ze van mij uit de getuigenbank stappen.’


  ‘Goed, edelachtbare.’ Danielle scheurt een blanco vel papier van haar notitieblok en geeft het samen met een pen aan Marianne. ‘Ms. Morrison, kunt u voor mij de woorden “Psychiatrisch ziekenhuis Maitland” opschrijven?’


  ‘Ms. Parkman, u krijgt twee minuten de tijd om een verband tussen deze vragen te leggen, en daarna neem ik u in hechtenis.’


  Danielle knikt, en Marianne kijkt vol walging naar haar voordat ze met grote letters de woorden opschrijft. Ze geeft het vel papier aan Danielle.


  ‘Dank u.’ Danielle haalt een van de dagboeken met roosjes uit de doos en kijkt naar Marianne, die, happend naar adem, haar blauwe ogen tot spleetjes knijpt. Danielle reikt haar het dagboek aan. ‘Dit is mijn eerste bewijsstuk. Kunt u het identificeren, Ms. Morrison?’


  ‘Ik heb dit ding nog nooit gezien,’ zegt Marianne ijzig, als ze het dagboek een paar tellen heeft bekeken.


  ‘Ik wil graag dat u de gemarkeerde pagina openslaat en de tekst voorleest,’ zegt Danielle.


  ‘Protest! Daar is geen enkele reden voor,’ zegt Langley. ‘De getuige heeft zojuist gezegd dat ze het voorwerp nooit eerder heeft gezien.’


  Daarop geeft Danielle het vel papier met Mariannes handschrift en het dagboek aan de rechter. ‘Edelachtbare, ik wil de rechtbank laten zien dat het handschrift van de getuige hetzelfde is als het handschrift in dit dagboek.’ Na een korte blik op het dagboek schudt Hempstead haar hoofd.


  ‘U verbaast me, Ms. Parkman,’ merkt ze droog op. ‘Dit is een tactiek die ik zou verwachten van een groentje, niet van een gerenommeerde advocaat uit New York. U hebt geen deskundige op het gebied van handschriften opgeroepen en u hebt ook geen basis gelegd om met dit bewijsstuk te komen.’


  ‘Dan verzoek ik u vriendelijk om de getuigenis van Ms. Morrison even op te schorten terwijl ik inspecteur Barnes van de politie van Plano oproep in de getuigenbank plaats te nemen.’


  Het gezicht van Hempstead lijkt wel van steen. ‘Ik ben niet van plan om de getuigenis van Ms. Morrison te onderbreken.’


  ‘Maar Edelachtbare, zo kan ik u niet uitleggen waarom ik dit bewijsstuk heb aangevoerd. Als u ook maar een klein stukje van dit dagboek leest, weet u wat de waarheid is.’


  ‘Welke waarheid?’


  Danielle haalt diep adem en priemt met haar wijsvinger in de richting van Marianne, die nu hartverscheurend zit te huilen. ‘Dat deze vrouw niet degene is die ze zegt te zijn. Ze is geen moeder. Ze heeft zich schuldig gemaakt aan ziekelijke leugens, afpersing, bedrog en moord.’


  ‘Ms. Parkman, zo is het genoeg!’ Met een vuurrood gezicht staat Hempstead op. ‘Gerechtsdienaar, neem Ms. Parkman mee.’ De gerechtsdienaar loopt zo snel dat zijn schoenen piepen. Langley is naar de getuigenbank gelopen en heeft zijn armen om een hysterische Marianne heen geslagen.


  De ogen van Hempstead schieten vuur. ‘Ms. Parkman, uw gedrag in deze rechtszaal is beneden alle peil,’ bitst ze. ‘Uw poging om kwaad te spreken en beschuldigingen te uiten aan het adres van een moeder wier kind op brute wijze is vermoord, is niet alleen zeer onprofessioneel, maar ook moreel verwerpelijk.’


  ‘Als u me de kans geeft om –’


  ‘U mag helemaal niets meer, want u traumatiseert de getuige en maakt een farce van deze zitting.’


  Danielle schudt de handen van de gerechtsdienaar van zich af en loopt snel naar voren. ‘Ik heb nog niet kunnen reageren op uw besluit om mijn ondervraging stop te zetten.’


  Vol ongeloof schudt Hempstead haar hoofd. ‘Dit is niet de plaats en niet het moment om klachten in te dienen.’


  ‘Edelachtbare, ik weet dat u me achter slot en grendel wilt zetten, en dat accepteer ik ook,’ zegt Danielle. ‘Maar ik sta erop dat u me toestaat om te reageren op uw besluit. Als u dat niet doet, zal het gerechtshof ons beiden deze gang van zaken kwalijk nemen.’


  Vermoeid kijkt Hempstead haar aan. ‘Goed dan, Ms. Parkman. Laten we ons aan de formaliteiten houden. Het protest van het OM is toegewezen. Wat is daarop uw reactie?’


  ‘De verdediging vraagt u uw beslissing te herroepen.’ Danielles stem klinkt helder.


  De ogen van de rechter worden groter. ‘Pardon?’


  ‘De verdediging vraagt u uw beslissing te herroepen.’


  Nu lijkt de rechter bijna te ontploffen. ‘Ik waarschuw u, Ms. Parkman. Denk heel goed na voordat u me in het nauw drijft.’


  Danielle weet heel goed waar ze mee bezig is. Als een rechter een bepaald bewijsstuk afwijst, kan een advocaat daar officieel bezwaar tegen maken. Daarvan wordt een aantekening gemaakt, zodat een gerechtshof precies kan zien welk bewijsstuk is afgewezen en kan beslissen of het bewuste stuk alsnog moet worden toegelaten. Hempstead weet echter ook waartoe Danielles tactiek dient. Het is een manier om haar zin door te drijven, of de rechter dat nu leuk vindt of niet. Als Danielle haar middelvinger naar Hempstead had opgestoken, zou de boodschap niet duidelijker zijn geweest.


  Hempstead vouwt haar armen over elkaar en leunt achterover. Aan haar blik is te zien dat ze weet dat Danielle haar voor het blok heeft gezet. ‘Goed, Ms. Parkman. Vertel dan maar welke bewijsstukken u wilt gebruiken. Ik ben benieuwd.’


  Danielle hakt de knoop door en besluit alleen het dagboek te gebruiken dat Doaks in de hotelkamer van Marianne heeft gevonden. Op de trappen van het gerechtsgebouw heeft ze het nog snel bekeken. Ze beseft dat de rechter haar het zwijgen kan opleggen als ze ook maar een centimeter van het relevante pad afwijkt. Ze kijkt naar Marianne, die zich enigszins heeft hersteld, maar er bleek en zielig uitziet, met uitgelopen make-up op haar gezicht. Dan pakt ze het bewuste dagboek en loopt ermee naar de getuigenbank. ‘Ms. Morrison, wat is het nummer van uw hotelkamer?’


  De samengeknepen ogen schieten vuurpijlen naar Danielle, maar haar stem is krachtig. ‘Drieëntwintig.’


  Voor de tweede keer geeft Danielle haar het dagboek. ‘En u blijft erbij dat dit dagboek niet van u is en vanochtend niet in uw hotelkamer lag?’


  Marianne recht haar rug. ‘Inderdaad.’


  ‘Is dit niet uw handschrift?’


  Met vernauwde ogen kijkt Marianne naar de bladzijden die Danielle voor haar heeft opengeslagen. ‘Dat is mijn handschrift niet,’ zegt ze tegen de rechter.


  ‘Edelachtbare, we willen graag het licht dimmen en de gerechtsdienaar vragen het projectiescherm naar beneden te trekken, zodat we stukken uit dit document kunnen laten zien.’


  ‘Een document dat de getuige niet zegt te kennen.’


  ‘Inderdaad, edelachtbare.’


  Hysterisch snikkend wendt Marianne zich tot de rechter. ‘Edelachtbare, mag ik alstublieft een paar minuten voor mezelf?’


  ‘Natuurlijk,’ zegt Hempstead. ‘U mag de getuigenbank verlaten en op uw plaats in de zaal gaan zitten.’


  Langley springt op en brengt Marianne naar haar plaats, waar ze gaat zitten en haar ogen afveegt.


  ‘Ga door, Ms. Parkman,’ zegt de rechter afgemeten.


  Danielle knikt naar de gerechtsdienaar, die naar de andere kant van de zaal loopt en een wit projectiescherm naar beneden trekt. Daarna doet hij de lichten uit. De duisternis is bijna voelbaar. Het enige licht komt van het scherm van Danielles laptop, die Doaks op de tafel van de verdediging heeft gezet. Met haar digitale camera heeft Danielle een aantal pagina’s uit de dagboeken gefotografeerd en naar haar computer geüpload. Ze buigt zich over de laptop en drukt op een toets.


  Het wordt doodstil in de rechtszaal. De duisternis geeft de woorden op het scherm iets surrealistisch. Het vloeiende, krullende handschrift is heel vrouwelijk en bevat sierlijke uitroeptekens. Het lijkt wel een levend wezen met een eigen identiteit.


  


  Beste Joyce,


  


  Maitland lijkt de belangrijkste ervaring uit mijn leven te worden! Elke dag biedt nieuwe verrassingen en plotwendingen, alsof je op Broadway improviseert. Het contact met de geniale medici van dit kaliber geeft me een enorme kick, al heb ik dit succes onderhand wel verdiend. Eén ding vind ik jammer: er komt een einde aan. Het is treurig om in je eentje aan de top te zitten. Nooit zal iemand beseffen hoe briljant ik ben, want als ik dat onthul, verpest ik alles. Maar wat wel belangrijk is, is dat ik elke test heb doorstaan en iedereen te slim af ben geweest. Ik sta te popelen om mijn laatste plan ten uitvoer te brengen. Dat wordt mijn mooiste moment, alsof je het allerlekkerste chocolaatje uit een doos vol Valentijnsdagbonbons mag opeten.


  Het is jammer van Jonas, maar misschien was het wel egoïstisch van me om hem zo lang bij me te houden. Ik heb ervoor gezorgd dat Kevin, Ashley en Raymond deze wereld op het juiste moment hebben verlaten, en nu is het me duidelijk geworden dat de Heer Jonas tot zich roept! Aan alles komt een eind, zie je. Mijn vreugde over het feit dat ik de artsen heb bewezen dat Jonas precies is wat hij lijkt – dat hij is zoals ík hem heb gemaakt – heeft de cirkel rondgemaakt. Ik moet me nu richten op de liefhebbende taak die me te wachten staat.


  Sinds Onze-Lieve-Heer Max op mijn pad heeft gebracht, is het me duidelijk geworden dat het zíjn levensdoel is om mij bij te staan als ik Jonas naar een volgend leven help en hem daarmee van zijn lijden verlos. Ik weet zeker dat Danielle Max zal missen, maar de Heer zal onthouden dat ze het ultieme offer heeft gebracht. Het leven is nu eenmaal wreed als er een hoger doel gediend moet worden. Kijk maar naar Jezus. Ik denk vaak dat goede, rechtvaardige daden in dit leven in een volgend leven beloond zullen worden.


  Danielle en ik zullen allebei beslist een plaatsje in de hemel krijgen.


  


  In de zaal houden mensen collectief hun adem in. Max pakt de hand van zijn moeder beet. ‘Het komt allemaal goed,’ fluistert ze. Ze knikt naar de gerechtsdienaar, die de zaal weer flauwtjes verlicht. Het gezicht van de rechter is net zo wit als het projectiescherm geworden. Ze kijkt naar Danielle, die nog een voorwerp uit de doos haalt. In het schemerige licht worden de contouren van een blauw fluwelen doosje zichtbaar. Danielle loopt naar de rechter toe en geeft haar het doosje. Het gezicht van Hempstead wordt nog bleker als ze erin kijkt, en ze doet haar ogen dicht. Danielle haalt het doosje zwijgend uit haar hand en loopt ermee naar de tafel van het OM. Als Langley de inhoud ziet, valt zijn mond geschokt open.


  De stem van rechter Hempstead trilt. ‘Ms. Parkman, kunt u alstublieft hardop zeggen wat u me zojuist hebt laten zien?’


  ‘Edelachtbare, inspecteur Barnes heeft vanochtend een huiszoekingsbevel gekregen en heeft de hotelkamer van Ms. Morrison doorzocht. Hij ontdekte dit dagboek, diverse ampullen en injectienaalden – en dit.’ Ze leent de zakdoek van Doaks en maakt het fluwelen doosje weer open. Met de zakdoek tussen haar vingers houdt ze de inhoud omhoog. ‘Dit is mijn kam, edelachtbare, die werd aangetroffen in de kast van Ms. Morrison. Er zaten restjes opgedroogd bloed en stukjes menselijk weefsel op. Uit de eerste testen blijkt dat het bloed en het weefsel afkomstig zijn van de overledene.’


  Het is doodstil in de rechtszaal. Met een mengeling van afgrijzen, verwarring en verontschuldiging kijkt Hempstead naar Danielle. ‘Hebt u kunnen vaststellen hoe de kam in het bezit van Ms. Morrison is gekomen?’


  ‘Jazeker, edelachtbare,’ antwoordt Danielle. ‘Toen Ms. Morrison naar het politiebureau werd gebracht, is ze even alleen gelaten in de droogkamer om aan de opdringerige pers te ontkomen. Dat zal inspecteur Barnes bevestigen. Waarschijnlijk heeft Ms. Morrison daar de kam gestolen.’


  Verward kijkt de rechter haar aan. ‘Maar waarom? Door die kam zou Max vrijwel zeker veroordeeld worden.’


  Danielle knikt. ‘Uit de dagboeken blijkt duidelijk dat Marianne van al haar moorden trofeeën heeft bewaard. Ze heeft zelfs de giftige ampullen bewaard waarmee ze haar andere kinderen heeft gedood. Ze was er duidelijk van overtuigd dat ze nooit gepakt zou worden. Niet voor niets was ze de intelligentste artsen te slim af geweest.’ Hempstead knikt zwijgend, te geschokt om iets te zeggen.


  ‘Dit was het bewijsstuk dat ik u graag wilde laten zien,’ zegt Danielle. ‘Ik roep Marianne Morrison op om weer plaats te nemen in de getuigenbank.’


  Doaks drukt de knoppen van het licht in, waardoor alle lampen opeens weer volop gaan branden. Iedereen, ook de rechter, heeft een paar tellen nodig om te knipperen en aan het licht te wennen.


  ‘Marianne Morrison, neem alstublieft plaats in de getuigenbank!’ roept de gerechtsdienaar.


  Er ontstaat geroezemoes in de rechtszaal, dat aanzwelt tot veel kabaal. De rechter vindt haar hamer en haar stem terug. ‘Orde in de rechtszaal!’ Ze slaat met haar hamer. ‘Orde, zei ik.’


  ‘Ms. Marianne Morrison, neem alstublieft plaats in de getuigenbank!’ herhaalt de gerechtsdienaar.


  Het wordt doodstil in de rechtszaal.


  Marianne is verdwenen.


  Hoofdstuk 40


  


  


  


  Het is een enorme chaos in de rechtszaal. De rechter is in een ernstig gesprek verwikkeld met de gerechtsdienaar. Langley zit achter zijn tafel verbijsterd voor zich uit te staren.


  Danielle besluit geen seconde te verliezen. ‘Doaks!’


  ‘Ik ben al weg. Als ze nog in dit stadje is, vind ik haar.’ Hij rent tussen de mensen door naar de zijdeur en glipt de zaal uit. Danielle haast zich naar Max, die in haar armen begint te huilen. ‘Het is bijna voorbij, schat,’ fluistert ze. ‘Probeer het nog even vol te houden.’ Ze houdt hem nog een paar tellen dicht tegen zich aan en loopt dan terug naar de rechter.


  Hempstead slaat met haar hamer, waarna er een ongemakkelijke stilte in de zaal valt. ‘Mr. Langley, komt u ook maar hierheen.’ Als beide advocaten voor haar tafel staan, knikt ze naar hen. ‘Mr. Langley, waar is de belangrijkste getuige van het OM?’


  Met een wilde blik kijkt Langley om zich heen. ‘Geen idee, edelachtbare. Ze was van het ene op het andere moment verdwenen.’


  ‘Zou u haar dan niet gaan zoeken?’ Hij staart haar aan, en ze heft haar hand op. ‘Laat maar. Ik heb mijn gerechtsdienaar al op pad gestuurd. Ik hoop voor u dat ze zich nog in het gebouw bevindt, want anders zit u aardig in de problemen.’ Ze kijkt naar Danielle. ‘Ik ben ook niet echt tevreden over u, Ms. Parkman. Vindt u niet dat het beter was geweest als u mij en het OM de bewijsstukken had laten zien voordat u hier een toneelstukje opvoerde?’


  ‘Ik heb het geprobeerd, edelachtbare,’ zegt Danielle.


  ‘Nou ja, laat maar zitten.’ Voor het eerst laat Hempstead haar emoties zien. ‘Kan een van u me nu eindelijk uitleggen wat er met die arme jongen is gebeurd?’


  ‘Edelachtbare, ik wil nog één getuige oproepen,’ zegt Danielle. ‘Ik denk dat zij al uw vragen kan beantwoorden.’


  De gerechtsdienaar komt terug en meldt hijgend dat hij Marianne nergens kan vinden. Zijn gezicht is rood van de inspanning.


  ‘Blijf zoeken,’ sist Hempstead. Ze kijkt naar Danielle en verheft haar stem. ‘Ms. Parkman, wilt u nog een getuige oproepen?’


  ‘Jazeker. Ik wil graag dokter Reyes-Moreno oproepen,’ zegt Danielle. ‘En edelachtbare, ik heb nog een vraag.’


  ‘Zegt u het maar.’


  ‘Mag Mr. Sevillas weer aan het team van de verdediging worden toegevoegd?’


  Hempstead knikt naar de sheriff. ‘Haal Mr. Sevillas op.’


  ‘Dank u, edelachtbare.’ Nerveus blijft Danielle wachten tot Tony weer achter zijn tafel heeft plaatsgenomen. Hun ogen vinden elkaar. Liefde is als een blauwe bliksemflits die tussen hen heen en weer knettert. Danielle dwingt zichzelf om weer naar de rechter te kijken.


  Na de oproep komt dokter Reyes-Moreno met twee dagboeken en een dossiermap naar de getuigenbank. De gerechtsdienaar steekt de bijbel naar haar uit. Met een grimmige blik en een strakke mond zweert ze dat ze de volledige waarheid zal vertellen.


  Danielle ijsbeert voor de getuigenbank. ‘Dokter, we hebben u een paar dagboeken gegeven, in combinatie met bewijsstukken die we uit de kamer van Ms. Morrison hebben gehaald. Hebt u ze bestudeerd?’


  ‘Ik heb bijna alles gezien, ja.’


  ‘Hebt u genoeg gezien om een diagnose te kunnen stellen?’


  ‘Ik vrees van wel, ja.’ Verdrietig slaakt Reyes-Moreno een zucht. ‘Alle puzzelstukjes passen, maar nu is het te laat.’


  Danielle knikt. ‘Vertelt u het hof alstublieft waar Jonas Morrison aan leed, en altijd aan geleden heeft.’


  ‘Jonas Morrison was het slachtoffer van Münchhausen by proxy.’


  Hempstead buigt zich naar de getuige toe. ‘Dokter, is dit niet gewoon een heel ernstig geval van kindermishandeling? Dat is wat ik zie.’


  Dokter Reyes-Moreno schudt haar hoofd. ‘Misschien moet ik het verschil tussen het syndroom van Münchhausen en Münchhausen by proxy uitleggen.’


  ‘Graag.’


  ‘Vrouwen met het syndroom van Münchhausen, dat inmiddels een welbekend fenomeen is, verzinnen ziektes om aandacht te krijgen. In een van de schokkendste gevallen ging het om een vrouw die vóór haar zestigste in meer dan tachtig ziekenhuizen tweehonderd operaties had laten uitvoeren. Tot aan haar laatste opname was het niemand opgevallen dat ze aan deze geestelijke aandoening leed.’


  Het gezicht van de rechter betrekt. ‘Ga door.’


  Reyes-Moreno zet haar bril af. ‘Münchhausen by proxy is niet hetzelfde, maar een verwante aandoening. In dat geval verzint de volwassene geen ziektes voor zichzelf, maar voor een derde, bijna altijd een kind. Bij de essentiële kenmerken van de aandoening horen ziekelijk liegen, peregrinatie – voortdurend rondtrekken om niet ontdekt te worden – en terugkerende, verzonnen ziektes die de volwassene het kind aandoet. Het komt zelden voor dat de slachtoffers boven de vier zijn.’


  ‘Hoe komt dat?’


  Reyes-Moreno kijkt ernstig. ‘De meeste kinderen die het slachtoffer van Münchhausen by proxy worden, zijn niet meer zo makkelijk te beïnvloeden als ze ouder worden, omdat ze over hun problemen kunnen praten. Daarom zijn de meeste slachtoffers baby’s of peuters.’


  Danielle haalt diep adem. ‘Ga door met uw verhaal.’


  ‘De dader, vaak de moeder, is doorgaans onaangepast aan de maatschappij en is vreemd genoeg nauwelijks begaan met haar kind – vooral als het gaat om de pijnlijke chirurgische ingrepen die het kind van haar moet ondergaan. Ze beschikt over veel medische kennis en beleeft er uitermate veel plezier aan om artsen te manipuleren en ziektes te creëren waarmee het kind – en daarmee zijzelf – aandacht van artsen en ziekenhuizen krijgt.’


  ‘Kunt u ons nog meer over dergelijke moeders vertellen?’


  ‘Ja,’ zegt Reyes-Moreno. ‘Net als Ms. Morrison zijn ze doorgaans intelligent en lijken ze zeer toegewijde moeders te zijn – soms zelfs té toegewijd.’


  ‘Welke lichamelijke symptomen treft u aan bij zulke kinderen?’


  ‘Dat is nu net het probleem,’ zegt Reyes-Moreno hoofdschuddend. ‘Dat kan van alles zijn, alle ziektes die je maar kunt bedenken. Ademhalingsproblemen, problemen met de spijsvertering, groeistoornissen, complexe bloedziektes en infecties kunnen allemaal worden opgewekt. Er zijn gevallen bekend van moeders die hun kinderen gedurende lange tijd nitroglycerine gaven, zuur in hun eten stopten of snijwonden toebrachten die ze vervolgens met eau de toilette behandelden. Dat maakt het zo moeilijk voor de behandelende arts. Hij of zij krijgt op de Spoedeisende Hulp een kind met onverklaarbare symptomen en wil het genezen. Als er op het eerste gezicht niets mis lijkt te zijn, volgen er allerlei onderzoeken en operaties.’


  Hempstead laat haar schouders zakken als Danielle naar de getuige toe loopt. ‘Waarom worden zulke moeders niet vaker opgepakt?’


  Vermoeid kijkt de dokter haar aan. ‘Wie wil er nu geloven dat een moeder haar kind met opzet ziek maakt of zelfs doodt?’ vraagt ze. ‘In deze maatschappij hebben we met vreselijke vormen van kindermishandeling te maken. Wat Münchhausen by proxy in mijn ogen zo onbegrijpelijk maakt, is dat de moeder zoveel plezier beleeft aan het pijn doen of doden van haar kinderen.’


  ‘Dokter Reyes-Moreno, hebt u ook een link ontdekt tussen het gewelddadige gedrag van Max Parkman en de medicijnen die hij in Maitland kreeg?’


  Nu haalt de dokter diep adem. ‘Ik vrees van wel, ja.’ Ze kijkt naar de rechter. ‘Het ziekenhuis heeft onlangs doctor Fastow in dienst genomen, een psychofarmacoloog die geweldige kwalificaties leek te hebben. Volgens mij heeft het bestuur van Maitland grondig navraag gedaan naar zijn achtergrond. Het ziekenhuis in Wenen waar hij vóór zijn komst naar Maitland heeft gewerkt, beval hem zonder meer aan. Sterker nog, ze hadden alleen maar lovende woorden over hem.’


  Na een ogenblik gezwegen te hebben, gaat ze verder. ‘Het was de bedoeling dat hij ons bij onze moeilijkste gevallen zou adviseren en zijn onderzoek naar diverse psychotrope medicijnen zou voortzetten. Sommige van die medicijnen zagen er zeer veelbelovend uit.’ Haar blik is somber. ‘Wat we niet wisten, is dat doctor Fastow op een aantal patiënten een nieuw medicijn uitprobeerde. Hij heeft daarvoor niet de officiële paden bewandeld. Zoals u weet, is hij verdwenen. Toen inspecteur Barnes ons het resultaat van een bloedonderzoek van Max Parkman liet zien, zagen we tot onze grote schrik dat de medicijnen die Fastow Max en Jonas had gegeven ernstige bijwerkingen hadden.’


  Danielle krijgt een brok in haar keel. ‘Welke bijwerkingen?’


  Reyes-Moreno kijkt haar aan. ‘Alle patiënten die deze medicijnen kregen, vertoonden tijdens hun beoordelingen bizar en gewelddadig gedrag. Sommige ouders beweerden dat hun kind dat gedrag niet had vertoond toen het in de inrichting werd opgenomen, maar de behandelende artsen – onder wie ik, moet ik erkennen – zagen de symptomen met eigen ogen en geloofden de ouders niet. Wij dachten dat ze de ernst van de situatie ontkenden.’


  In haar ogen ziet Danielle een verontschuldiging. ‘Het gedrag leidde in een aantal gevallen tot verkeerde diagnoses, nietwaar?’


  De dokter vouwt haar handen. ‘Ja.’


  ‘Was dat bij Max Parkman ook het geval?’


  ‘Ja.’


  Danielle knikt tevreden. Als ze even naar Max kijkt, ziet ze de opluchting op zijn gezicht. Zijn ogen lopen vol tranen, en hij laat ze ongegeneerd over zijn wangen rollen. Danielle kijkt weer naar Reyes-Moreno. ‘Nog even terug naar Ms. Morrison. Wat kunt u uit haar dagboeken opmaken over haar plannen met Jonas?’


  ‘Ze heeft het personeel van Maitland voor de gek gehouden, ter-wijl ze genoot van het medelijden en de aandacht die ze kreeg. Voor haar was er niets meer te bereiken – Jonas kon verder niets meer voor haar bewerkstelligen. Ze besloot zich van hem te ontdoen omdat hij haar niets meer opleverde.’


  ‘Wat was de rol van Max in het verhaal, dokter?’


  ‘O, ze zag Max als de perfecte aangever in haar plannen. Uit haar dagboeken blijkt duidelijk dat ze hem de schuld wilde geven van de moord op Jonas. Dat zou niet zo moeilijk zijn, want hij vertoonde immers gewelddadig gedrag. Niets wijst erop dat Ms. Morrison wist dat Max door zijn medicatie gewelddadig was geworden. In dat opzicht had ze dus gewoon geluk.’


  Danielle draait zich om naar de tafel van de verdediging. De warmte en de opluchting in Tony’s bruine ogen spreken boekdelen. Ze haalt diep adem en draait zich weer om naar de getuige. ‘Was dat het hele verhaal?’


  Reyes-Moreno lijkt niet erg op haar gemak te zijn. ‘Ik ben bang van niet. Ik ben nog nooit eerder zo’n geval tegengekomen.’


  ‘Wat bedoelt u precies?’


  De dokter staart naar haar handen. ‘Jonas Morrison leed bij zijn geboorte niet aan autisme en dwangneuroses. Hij was niet geestelijk gehandicapt en had ook niet de neiging om zichzelf pijn te doen. Autisme is een spectrumaandoening – psychologisch en neurologisch,’ vertelt ze. ‘Ms. Morrison is erin geslaagd om bij een normaal kind een ernstige, tragische psychische ziekte te creëren. Het is duidelijk dat Jonas zijn uiterste best deed om aan zijn moeder en zijn leven vol pijn te ontsnappen.’


  ‘Waarom heeft Marianne Jonas niet gewoon vergiftigd of een overdosis medicijnen toegediend?’ informeert rechter Hempstead. ‘Op deze manier was de kans op ontdekking veel groter.’


  ‘U moet goed begrijpen hoe deze aandoening in elkaar zit, edelachtbare,’ zegt Reyes-Moreno. ‘Ms. Morrison had chronisch behoefte aan aandacht. Stel dat u zo in elkaar zat als zij. Wat zou u dan liever zijn: de moeder van een ernstig gehandicapt kind dat aan een overdosis overlijdt, of de moeder van een ernstig gehandicapt kind dat met zijn dood alle kranten haalt en veel medelijden opwekt?’


  De rechter buigt haar hoofd. In de rechtszaal kun je een speld horen vallen. De gerechtsdienaar komt de zaal weer binnen, en Hempstead kijkt op. ‘Hebt u Ms. Morrison gevonden?’


  ‘Ze is verdwenen, edelachtbare. Ze lijkt in het niets te zijn opgelost.’


  Hoofdstuk 41


  


  


  


  De zon is ondergegaan. Door de rechthoekige ramen van de rechtszaal schijnt het licht van de straatlantaarns naar binnen. Rechter Hempstead heeft de zitting korte tijd geschorst, waardoor de toeschouwers de tijd hebben gekregen om met elkaar te praten. De verslaggevers hebben via hun mobieltjes de laatste stand van zaken doorgegeven.


  ‘Allemaal gaan staan!’


  Er klinkt geschuifel van voeten tot de rechter heeft plaatsgenomen. Aan haar gezicht is te zien dat het een lange, zware dag is geweest, maar haar stem is resoluut. ‘Ms. Parkman?’


  Danielle gaat staan, maar ze houdt de hand van Max vast. ‘Ja, edelachtbare?’


  ‘De politie en de sheriff hebben me zojuist verteld dat ze er nog niet in zijn geslaagd om Ms. Morrison te vinden. Wilt u verder nog iets aan me kwijt?’


  ‘Graag, edelachtbare.’ Danielle steekt haar hand in de doos en haalt er een videoband uit. ‘Ik wil graag nog een bewijsstuk aan het hof laten zien. Deze band is gevonden in de kamer van Ms. Morrison. Als u wilt, kan inspecteur Barnes in de getuigenbank plaatsnemen om te vertellen hoe hij eraan is gekomen.’


  De rechter wuift met haar hand. ‘Dat lijkt me niet nodig. Ik denk dat alle bewijsstukken worden doorgespeeld aan de rechter die het proces tegen Ms. Morrison gaat leiden – als ze al ooit gevonden wordt.’


  ‘Mag ik verdergaan, edelachtbare?’


  ‘Ga uw gang.’


  Danielle fluistert iets tegen Max en knikt dan naar Georgia, die hem zachtjes bij de hand neemt en met hem naar buiten loopt. Daarna geeft Danielle een seintje aan Doaks, die is teruggekomen met de mededeling dat Marianne al haar spullen in haar hotelkamer heeft laten liggen en dat de politie alle moeite doet om haar te vinden. Doaks trekt het projectiescherm naar beneden en dimt de lichten. Danielle stopt de band in de videorecorder en wendt zich tot de rechter. ‘Ik ben bang dat deze band al uw vragen zal beantwoorden, edelachtbare. Deze videoband is gevonden in de kast van Ms. Morrison en lijkt op de dag van Jonas’ dood van de afdeling Fountainview te zijn ontvreemd.’ Ze zet de band aan. Nadat er een paar tellen een zoemend geluid heeft geklonken, verschijnt er beeld op het scherm.


  


  Marianne komt de kamer binnen en sleept iets of iemand uit het zicht van de camera. De vorm beweegt zich niet. Ze doet de deur dicht, pakt een rubberen deurstop en wrikt die stevig onder de deur. Ze trekt een paar dunne latex handschoenen aan en gaat op haar hurken zitten, waardoor er alleen maar witte verpleegstersschoenen onder haar jurk te zien zijn. Centimeter voor centimeter schuift ze naar het bed.


  Jonas ligt met zijn gezicht naar de muur en heeft zijn knieën hoog opgetrokken. Door zijn houding lijkt hij nog meer op een kind en ziet hij er aandoenlijk en kwetsbaar uit. Zijn zandkleurige haar is uit zijn gezicht geveegd. Met gesloten ogen ziet hij er vredig en engelachtig uit.


  Ze gaat naast hem op het bed zitten. Ze zet een grote boodschappentas op de vloer naast het bed en legt haar hand op zijn schouder. De toeschouwers kunnen de warmte van zijn lichaam bijna tegen haar handpalm voelen. Voorzichtig maakt ze de riempjes rond zijn polsen en benen los. Terwijl ze hem met haar rechterhand vasthoudt, zoekt ze iets in de tas. Haar vingers lijken het koele metaal van de kam wel te strelen. Ze legt het voorwerp aan de zijkant van het bed.


  Het is doodstil.


  Als ze hem aan zijn schouder heen en weer schudt, knippert hij met zijn ogen en kijkt hij haar aan. Hij gaat rechtop zitten, trekt zijn knieën tegen zijn borst en kijkt haar aandachtig aan. ‘Toe maar, Jonas, doe het maar,’ zo spoort ze hem aan. Hij begint meteen met zijn hoofd tegen de muur te bonken – eerst de achterkant, dan een zijkant, dan de achterkant, dan de andere kant. Hij doet het in een strak ritme, hij bonkt met gesloten ogen en volgt het ritueel. Vier tikken op de achterkant, vier tikken links, vier tikken op de achterkant, vier tikken rechts. Vier, vier, vier, vier. Als hij het vereiste aantal tikken heeft uitgevoerd, begint hij zichzelf in het gezicht te slaan, eerst met zijn rechterhand, daarna met zijn linkerhand – rechts, links, rechts, links. Zijn handen bewegen in een staccato ritme dat wordt opgevoerd. De klappen worden steeds harder. Hij krijgt rode vlekken op zijn huid.


  Hij doet zijn ogen open en kijkt onderzoekend naar haar, alsof hij een bevestiging wil dat hij het goed doet. Ze schudt haar hoofd: nee, ze is nog niet tevreden. Hij begint op de rug van zijn hand te bijten – hap, hap, hap, hap. Ze buigt zich opzij, pakt de metalen kam met de lange, scherpe tanden en begint ermee op haar handpalm te slaan. Klap, klap, klap, klap. Het is een metronoom, die het ritme van zijn systematische pijniging begeleidt.


  Bij het horen van het nieuwe geluid kijkt hij op en ziet hij de kam, die glinstert in het licht. Hij fixeert zijn blik erop, als een parkiet die naar het gereflecteerde zonlicht op een spiegeltje in zijn kooi kijkt. Hij begint nog harder op zijn handen te bijten. Het duurt heel lang voordat ze beginnen te bloeden, want ze zitten al vol eeltplekken door zijn jarenlange zelfbeschadiging.


  Ze knikt en tikt en ziet de nieuwsgierigheid in zijn ogen. ‘Heel goed, schatje,’ fluistert ze glimlachend. ‘Je mag hem zo pakken, en dan voel je je veel beter.’ Haar stem lijkt te zingen, haar ogen belonen hem.


  Zijn linkerhand begint inmiddels hevig te bloeden, want hij heeft op de bovenkant een ader gevonden. Hij gaat over op het bijten van zijn rechterhand en maakt de huid deze keer met kleinere, bozere beetjes kapot. Zijn hoofd wiegt zachtjes heen en weer, heen en weer, en zijn ogen blijven staren naar de ritmisch klappende metalen kam in haar handen. Hij zoekt niet meer naar haar ogen. Het is alsof hij weet wat ze wil. Zijn ogen zijn verglaasd, gehypnotiseerd.


  Als ze ziet dat hij hard bijt en erin is geslaagd de huid van zijn rechterhand kapot te maken, komt ze steeds dichterbij en laat ze de metalen kam alle stappen van hun dans begeleiden. Met de kam in haar linkerhand tikt ze zachtjes tegen de zijkant van het bed, in een gedempt, ononderbroken ritme. Met haar rechterhand streelt ze zijn hoofd, terwijl hij naar de kam blijft kijken. Haar gezicht straalt van liefde.


  ‘Zoet maar, zoet maar,’ mompelt ze. Ze bukt zich en geeft hem een kus op zijn hoofd. Ze knuffelt hem terwijl de kam op het laken tikt. Samen wiegen ze in het ritme heen en weer. ‘Vind je dat geen mooi ding? Kijk eens hoe mooi hij glimt, hoe nieuw hij is.’ De jongen begint harder te wiegen en steekt zijn kapotte linkerhand naar de kam uit. ‘Nee, lieverd, nog niet, nog niet,’ fluistert ze. Ze trekt de dekens van hem af om zijn benen te ontbloten. Hij houdt op met bijten, kreunt zachtjes en steekt zijn hand uit naar de kam. Ze stopt de kam in zijn rechterhand en vouwt zijn linkerhand er strak omheen.


  Met haar handen om de zijne tilt ze zijn arm op en helpt ze hem om de scherpe tanden tegen zijn huid te duwen – net hard genoeg om vijf rode puntjes op zijn rechterdij achter te laten. Hij staart gebiologeerd naar de kam in zijn handen. Ze tilt hun handen weer op en spoort hem met zangerige stem aan, als een moeder die haar baby aanmoedigt om voor het eerst een lepeltje naar zijn mond te brengen. Langzaam tilt ze zijn handen hoog boven zijn gezicht, en dan duwen ze samen de kam weer op zijn dij, met meer kracht deze keer.


  Hij fluistert of kreunt niet, maar staart gefascineerd naar zijn dij, waarop nu rode bloeddruppeltjes zijn verschenen. Automatisch tilt hij in zijn eentje zijn handen op, zo hoog dat de punt van de kam achter zijn hoofd verdwijnt. Marianne staat vlak bij hem en legt haar hand teder in zijn nek.


  ‘Wat ben je toch een lieve jongen, Jonas. Je bent een grote lieverd.’ Haar stem klinkt zacht en tevreden.


  Hij is nu monomaan met zijn verwondingen bezig, gooit zijn hoofd ruw in zijn nek en duwt haar weg. Ze loopt stilletjes naar de hoek van de kamer om naar hem te kijken. Het is alsof ze precies weet wat hij gaat doen. Ze kijkt op haar horloge. ‘Tweeëntwintig minuten,’ fluistert ze.


  Hij zwaait zijn benen over de rand van het bed en klemt de metalen kam in zijn rechterhand. Met zijn linkerhand knijpt hij in de huid van elke dij. Dan steekt hij de kam in zijn huid, eerst rechts, dan links, dan rechts, dan links. In het begin heeft hij er nog niet veel handigheid in, maar dan ontdekt hij dat het ritme beter wordt als hij de kam niet zo hoog optilt. Hij gaat zonder onderbreking van zijn ene been naar zijn andere. Nu kreunt hij zachtjes, en zijn ogen zijn glazig. Algauw loopt er bloed uit beide benen. Zijn steken worden sneller en dieper. Hij houdt niet op, maar kijkt naar haar.


  Waar moet ik nu steken? Waar? Zijn ogen lijken de vraag te stellen.


  ‘Nomomah, Jonas, nomomah?’ fluistert ze. ‘Ben je er klaar voor? Want als dat zo is, schat, als dat echt zo is, krijg je nomomah en mag je ophouden.’ Ze zet een paar stappen achteruit, vouwt haar armen om haar lichaam en begint heen en weer te wiegen.


  ‘Nomomah, nomomah, nomomah.’ Het lijkt wel of hij een psalm zingt.


  Ze loopt door de kamer, legt een laken over een stoel en gaat erop zitten. ‘Kijk naar me, schat, dan zal ik je laten zien hoe je het moet doen. Ik zal je laten zien hoe je alles goed kunt maken.’ Ze strekt haar benen voor zich uit en wijst met haar wijsvinger naar het zachte bloedvat in haar lies. Kalm en doelbewust tilt ze haar samengevouwen handen op tot hoog boven haar hoofd. Dan ramt ze haar gebalde vuist met kracht op het gebied van haar dijbeenslagader.


  Met een dromerige glimlach leunt ze achterover op haar stoel. ‘Het maakt geen lawaai en daarna heb je helemaal geen pijn meer, schat, dan voel je niets meer.’ Ze doet haar ogen dicht en blijft glimlachen, alsof ze hem wil laten zien hoe heerlijk en vredig het zal zijn. Hij kan alleen maar naar haar staren. Na een paar tellen staat ze op en loopt ze naar hem toe. Ze pakt een van zijn witte sokken van de grond en propt die in zijn mond. Hij reageert niet, alsof het niet de eerste keer is.


  Ze kijkt weer op haar horloge. ‘Veertien minuten.’


  Zijn ogen volgen haar als ze weer aan de andere kant van de kamer gaat zitten. De kam bungelt losjes in zijn handen. Hij heeft geen oog voor de rode gaten die vanaf zijn dijen naar hem staren, en hij ziet het bloed niet langs zijn benen druipen. Hij grijpt de kam steviger beet. Het voorwerp is glibberig van het bloed. Hij klemt het handvat beet, verstrengelt zijn vingers en houdt hem hoog boven zijn hoofd.


  Hij kijkt nog één keer naar haar; uit zijn blik spreekt een wereld vol beurse plekken, vertrouwen, verraad, marteling en uiteindelijk vervloeking. Hij heft zijn blik naar het plafond, alsof hij bidt. Daarna stoot hij de ijzeren tanden geluidloos en met al zijn kracht rechtstreeks in zijn slagader. Zelfs met de demping van de sok in zijn mond klinkt zijn kreet krankzinnig en afschuwelijk. Zijn nek kromt zich, onmenselijk stijf, zijn keel loopt parallel aan het plafond. Hij is verlamd, alsof hij door de bliksem is geraakt. Het moment lijkt een eeuwigheid te duren voordat hij achterover op het bed valt.


  Er schiet zo’n gewelddadige, krachtige straal bloed uit zijn lies dat ze er met een mengeling van walging en tevredenheid naar kijkt. In een flits rent ze naar hem toe, en ze gaat bij zijn hoofd staan om een kussen op zijn mond te drukken. Hij verzet zich een paar seconden, maar de afschrikwekkende schoonheid van de rode fontein lijkt haar onmenselijke kracht en macht te geven.


  Blauwe ogen staren naar de camera. Het is de blik van een vrouw die achter haar acties staat.


  Ze draait zich om naar Jonas en drukt hem met de kracht van een man op het bed. Als hij na een paar minuten eindelijk stilligt, tilt ze het kussen op en legt ze het netjes boven op het bed. Ze haalt de sok uit zijn mond, wrikt voorzichtig de kam uit zijn handen en legt die doelbewust in de hand van een gestalte naast het bed.


  Overal zit bloed – op het bed, de grond, het plafond. Ze controleert haar kleding. Er zitten rode strepen op haar jurk. Ze gaat op het laken staan, trekt haar bloederige handschoenen uit en stapt uit haar jurk en schoenen. Met natte tissues veegt ze de rode sporen van haar armen en haar gezicht. Uit haar tas haalt ze een rechte jurk die ze vlug over haar hoofd laat glijden. Aan haar voeten doet ze goudkleurige sandalen. Ze rolt de vuile kleren in het laken en stopt alles in haar boodschappentas. Ze kijkt op haar horloge. Haar hand trilt niet.


  ‘Zes minuten.’ Ze zwaait de boodschappentas over haar schouder en kijkt voor de laatste keer naar Jonas.


  Zijn ogen staren als koude knikkers in een witte kom omhoog. Zijn lichaam ligt open op de helderrode lakens.


  Hij staart naar de hemel.


  Hoofdstuk 42


  


  


  


  Langzaam gaan de lichten in de zaal aan. Danielle kijkt naar Hempstead, en bij beide vrouwen stromen de tranen over de wangen. Sevillas en Doaks staan op om naar haar toe te lopen, en Max en Georgia komen de zaal binnen. Danielle slaat haar armen om hen allemaal heen. Samen met haar lopen ze terug naar haar stoel.


  Als Hempstead haar keel heeft geschraapt en genoeg is hersteld om weer te kunnen spreken, knikt ze naar de griffier. De griffier zit meteen weer klaar om haar werk te doen. ‘Mr. Langley? zegt de rechter een beetje schor.


  Hij ziet eruit alsof iemand een granaat in zijn vossenhol heeft gegooid. ‘Ja, edelachtbare?’


  ‘Heeft het OM nog een motie in te dienen?’


  ‘Pardon?’


  Ongeduldig tikt ze met haar pen. ‘Sta op. U moet een motie indienen.’


  Haastig komt hij van zijn stoel. ‘Ik, eh… Het OM verzoekt u om alle aanklachten jegens Max en Danielle Parkman te laten vallen.’


  Hempstead knikt grimmig. ‘Ms. Parkman, wilt u alstublieft opstaan?’


  Danielle doet wat ze heeft gevraagd.


  ‘Ms. Parkman, hierbij wordt de zaak tegen u en uw zoon geseponeerd. U bent allebei vrij om te gaan.’ Ze staat op en klemt haar handen op elkaar. ‘Maar voordat u dat doet, wil ik u mijn persoonlijke excuses en de excuses van de staat Iowa aanbieden. U hebt een verschrikkelijke beproeving ondergaan, die ik u liever had willen besparen. Helaas is kennelijk niets wat het lijkt, getuige de tragedie en verschrikkingen die we vandaag hebben gezien.’ Ze glimlacht flauwtjes naar Sevillas. ‘Uiteraard wacht Mr. Sevillas ook geen straf meer wegens minachting van de rechtbank.’


  ‘Dank u, edelachtbare,’ zegt hij.


  ‘Al zou ik daar wel werk van kunnen maken, als ik wilde,’ mompelt ze. Ze neemt de plooien van haar toga in haar hand en loopt weg van haar verhoging. De gerechtsdienaar zet zijn handen aan zijn mond en roept: ‘Allemaal staan!’


  Met zijn hoofd gebaart Doaks naar de deur. ‘Kom, laten we maken dat we wegkomen.’


  ‘Goed idee,’ zegt Sevillas, die zijn arm om Danielle heen slaat om haar te beschermen tegen de toestromende verslaggevers en mensen die haar willen feliciteren met de uitspraak. Danielle begraaft haar gezicht in zijn hals, omdat de uitputting en de emoties eindelijk niet meer te bedwingen zijn. Als ze beseft dat de beproeving van Max voorbij is, begint ze te snikken. Ze heeft zijn diagnose nooit geloofd, maar nu er een golf van opluchting over haar heen spoelt, beseft ze pas hoe hevig het oordeel van Maitland haar in zijn tang had. Georgia trekt haar dicht tegen zich aan, en in haar ogen glinsteren tranen. Danielle laat haar los en omhelst Max zo vurig dat hij begint te grijnzen. ‘Hé mam, ik loop niet weg hoor,’ zegt hij.


  Door haar tranen heen glimlacht ze naar hem. ‘Ik ben ook niet van plan om je ooit nog uit het oog te verliezen.’


  Tony’s stem klinkt onvast als hij haar tegen zich aan houdt. ‘Goddank is het nu allemaal voorbij.’


  Ze kijkt naar hem omhoog. ‘Maar Marianne is ontsnapt,’ zegt ze.


  ‘Voorlopig,’ luidt zijn reactie. ‘Ik denk dat ze haar wel vinden.’


  Danielle schudt haar hoofd. ‘Ik denk het niet.’


  Dan trekt Doaks aan haar arm. ‘Zeg meissie, heb je er nu onderhand nog niet genoeg van? Ik ben in ieder geval wel toe aan een borrel.’


  Ze glimlacht naar hem. Schouder aan schouder lopen ze met hun vijven door de gang. Danielle loopt de rechtbank uit en kijkt niet meer om.


  Epiloog


  


  


  


  Danielle leunt achterover in haar ligstoel en houdt haar hand boven haar ogen tegen de felle middagzon. Ze zwaait naar Max, die net een lange wandeling heeft gemaakt door de beboste heuvels rond hun nieuwe huis ten noorden van Santa Fe. Door de wind heeft hij een gezonde kleur op zijn wangen gekregen. Het zonlicht glinstert in zijn haar. Hij staat stil en zwaait met een brede grijns terug.


  Ze heeft haar baan een jaar geleden opgezegd en is in dit kleine plaatsje een advocatenpraktijk begonnen. Ze doet geen opzienbarende zaken meer en houdt zich voornamelijk bezig met testamenten en erfenissen. Tony brengt al zijn vrije tijd bij hen door en reist heen en weer tussen hun woonplaats en Iowa. Max is zijn ervaringen in Maitland weer helemaal te boven gekomen, al heeft het maanden geduurd voordat de schadelijke stoffen van Fastow zijn lichaam hadden verlaten. Ook heeft hij door de hele ervaring een behoorlijk trauma opgelopen. Na de zitting hoorde Danielle van dokter Reyes-Moreno dat Fastow uiteindelijk was opgepakt in een afgelegen vissersplaatsje in Mexico en dat Maitland hem voor de rechter zou slepen.


  Als ze naar haar sterke, vrolijke zoon kijkt, is ze weer intens blij met haar leven. Toen de giftige stoffen eenmaal uit het lichaam van Max verdwenen waren, bevestigde Maitland dat de jongen niet psychotisch, gewelddadig of gestoord was. Dokter Reyes-Moreno heeft de juiste diagnose gesteld: Max heeft een bipolaire stoornis. Die aandoening verklaart zijn woede en stemmingswisselingen, en nu heeft Danielle haar zoon weer terug.


  Nadat ze nog even naar hem heeft gekeken, kijkt ze op haar horloge. Het is bijna tijd om naar het vliegveld te gaan en Tony te halen. Hij heeft zojuist een nieuwe baan geaccepteerd en wordt partner bij een advocatenkantoor in Santa Fe. Haar blik dwaalt af naar de antieke ring aan haar linkerhand, waarvan de diamanten in het felle zonlicht glinsteren. Straks hoeft hij haar nooit meer te verlaten.


  Ze pakt haar wijnglas en maakt het korte wandelingetje naar haar brievenbus. Er zit een envelop in, die vanaf haar oude adres in New York naar haar is doorgestuurd. Er valt een ansichtkaart uit, waarop de poststempel gevlekt en onleesbaar is. Danielle houdt de kaart omhoog. Het is een afbeelding van een Afrikaans landschap, waarop een groep antilopen over een grasvlakte rent. Boven de lichtbruine dieren vliegen felgekleurde vogels. Ze draait de kaart om. Alle beschikbare ruimte is volgeschreven met een sierlijk, rond handschrift.


  


  Gods wegen zijn ondoorgrondelijk.


  Heb een schattige tweeling geadopteerd, twee meisjes.


  Helemaal van mij alleen!


  Liefs en kusjes,


  M.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  IBS Thriller 38 De onsterfelijken van J.T. Ellison


  (Een Taylor Jackson-thriller)


  


  Het is Halloween. In een rustige buitenwijk van Nashville wordt een zeventienjarige jongen levenloos op bed gevonden. Op hetzelfde moment blijken er nóg zeven tieners te zijn vermoord, allemaal op precies dezelfde manier. Hun blauwe lippen wijzen op een overdosis drugs, en met een vlijmscherp mes is een pentagram in hun naakte huid gekerfd.


  


  Enige tijd later verschijnt op YouTube een filmpje van de moorden, afgewisseld met beelden van afgevijlde hoektanden, druipend van bloed. Onmiddelijk beseft inspecteur Taylor Jackson dat de daders wel heel zieke geesten moeten hebben, en om ze te traceren zal ze moeten doordringen in een voor haar onbekende wereld – een duister domein vol bezweringen, heidense rituelen… en dorst naar macht en bloed.


  


  IBS Black Rose 19


  Moord in opdracht van Amanda Stevens


  Dat niet iedereen blij zou zijn met haar terugkeer naar Cochise County, had sheriff Grace Steele wel verwacht. Maar als ze van een trap wordt geduwd en later in haar auto onder vuur wordt genomen, besefte ze dat er iemand is die haar echt dood wil hebben. Samen met de nieuwe hulpsheriff, Dale Walsh, onderzoekt ze wie het op haar heeft voorzien. Maar dan blijkt dat Dale niet is wie hij zegt te zijn. Plotseling is alles anders. Is hij degene die haar naar het leven staat?


  


  Bedreigde onschuld van Mallory Kane


  Survivalexpert Matt Parker heeft al heel wat ongewone opdrachten gehad, maar nooit een waar hij zo persoonlijk bij betrokken was. Zijn petekind – het zoontje van zijn overleden beste vriend – is ontvoerd, en de ontvoerder houdt hem vast op een afgelegen plek hoog in de bergen. De moeder is vastbesloten zelf het losgeld af te leveren, en wie kan haar daar beter bij helpen dan hij? Alleen weet hij iets wat zij niet weet: dat de ontvoerder waarschijnlijk op iets oneindig veel gevaarlijkers uit is dan geld…


  


  White Silk 29


  Koele witte wijn van Tawny Weber


  Het enige wat Drucilla Robichoux wil, is een spannend avontuurtje. Met dat doel boekt ze een strandvakantie in Mexico, en wanneer ze sexy surfboy Alex tegen het gespierde lijf loopt, weet ze dat haar wens in vervulling zal gaan. Maar aan alles komt een eind, ook aan spannende avontuurtjes. Met pijn in het hart keert ze huiswaarts, terug naar haar prestigieuze baan. En dan loopt ze op maandagochtend haar nieuwe baas tegen hetzelfde gespierde lijf…Pardon? Wat doet haar avontuurtje bij haar op kantoor?


  


  Wilde plannen! van Nancy Warren


  Wanneer weddingplanner Karen Petersham haar ex, Dexter Crane, na jaren weer ziet, krijgt ze prompt last van knikkende knieën. Oké, ze wéét dat ze hem niet zou moeten vertrouwen, maar als ze weer aan hun nachten samen denkt, slaat haar fantasie op hol. Dus bedenkt ze een geweldige oplossing. Alleen een luchtige affaire met hem. Of een onenightstand, dat kan ook. Helaas werkt Dex niet mee. Hij wil veel meer van haar, zegt hij…


  Maar durft zij nou ook de sprong te wagen?


  Colofon
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